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CARLO  EMANUELE  CHARLES  EMANUEL 


Per  gracia  di  Dio  Re  di 
Sardegna , di  Cipfo , e di  G e- 
ruj  alemme  ; Duc  a di  Savoja, 
di  Monf errata , d' Aojla  ,’di 
Chiablefe , di  Genevefe , e di 
Placenta  ; Principe  di  Pie- 
monte  ,-e  di  Oneglia  ; Mar- 
chef  e cC Italia , di  Saluttfo , 
di  Sufa , d ’ Ivrea , di  Ceva , 
del  Maro , di  Orijiano , e di 
Se^ana  ; Conte  </i  Moriana, 
di  Geneva , di  Nitfa , di  7V/z- 
, d'AJh , Aleffandria , 
di  Goceano , di  Romonte , di 
Novara , di  Tortona , di  Vi- 
gevano , e di  Bobbio  ; Baro- 
ne  di  Vaud,  e di  Faufftgni  ; 
Signore  di  VercelLi , di  Pi- 
nerolo , di  Tarantajia , di  Lu- 
mellina  , e . di  Valle  Sefa; 
Principe , e Vicario  perpetuo 
del  Sagro  Romano  lmpero  in 
Italia.  ■ 

» • 

F RA  le  Leggi  de’  noftri 
Predecefîori,  colle  quali 
hanno  effi  formato  fulla  bafe 
délia  Romana  giuriipruden- 
2a  il  fillema  del  loro  gover- 
ao , il  fu  Re  mio Signore,  e 


Par  la  grâce  de  Dieu  Roi 
de  Sardaigne , de  Chypre  & 
de  Jérufalem  ; Duc  de  Sa- 
voye,  de  Monferrar,  d’Aofle, 
de  Chablais , de  Genevois  & 
de  Plailànce  ; Prince  de  Pié- 
mont èc  d’Oneille  ; Marquis 
d’Italie , de  Saluces,  de  Suie, 
d’Ivrée,  de  Cève,  du  Ma- 
ro, d’Oriftan  & de  Ce  fane; 
Comte  de  Maurienne  , de 
Genève,  de  Nice,  de  Ten- 
de , d’ Ail , d’Alexandrie , de 
Gocéan  , de  Romont , de 
Novare , de  Tortone,  de  Vi- 
gevano  & de  Bobio  ; Baron 
de  Vaud  & de  Fauiligni  ; 
Seigneur  de  Verceil , de  Pi- 
gnérol , de  Tarantaife  , de 
Lumelline  & de  la  Vallée  de 
Séfie;  Prinçe  & Vicaire  per- 
pétuel du  Saint  Empire  Ro- 
main en  Italie. 

PArmi  les  loix  de  nos 
PrédéceJJ'eurs  au  moyen 
defquelles  ils  ont  formé  fur 
la  bafe  de  la  jurifprudence 
Romaine  le  fjlème  de  leur 
gouvernement  , le  feu  Roi 


Digitized  by  GoogI 


I V. 


Padre  dopo  maturo  confi- 
glio  avendo  fatta  fcelra  di 
quelle,  che  conobbe  effere 
le  più  proprie  ad  alïicurare 
la  pubblica  felicità,  le  ridul- 
fe  infieme  colle  fue  in  un  vo- 
lume di  Coftituzioni , eipo- 
nendole  con  chiarezza  , e 
precifione  per  facilitarne  la 
oflervanza,  e rendere  in  taie 
guifa’lèmpre  più  rifpettabile 
a pro  de’  Sudditi  la  Sovra- 
naLegislazione.  Le  fece  pub- 
blicare  non  folamente  negli 
antichi  fuoi  Stati , ma  anco- 
ra  in  altre  Provincie  da  lui 
unité  alla  Corona , volendo 
che  partecipaflero  egualmen- 
te  dello  ftelfo  benehzio  : tut- 
tavia  non  cefso  di  adoperarfi 
a perf’ezionare  un  lavoro 
tanto  importante , e , dopo 
tralcorfi  alcuni  anni , aven- 
dolo  fottopofto  a nuovo  efa- 
rae , ordinô  quelle  variazio- 
ni,  che  la  fperienza  aveva 
dimoftrate  opportune  colT 
aggiunta  di  molti  Prowedi- 
menti  diretti  al  bene  univer- 
làle  dello  Stato , e partico- 
larmente  per  illabillre  con 
giuftizia,  ed  equità  le  regole 


mon  Seigneur  & père , après 
mure  deliberation , ayant  fait 
choix  de  celles  quil  connut 
être  les  plus  propres  pour  af- 
furer  la  félicité  publique , il 
les  réduijit  avec  les  fermes  en 
un  volume  de  Conjlitutions , 
ou  elles  furent  expofées  d'une 
manière  claire  & précife  pour 
en  faciliter  V obfervance  6/ 
rendre  airifi  la  fiwrcme  légi- 
slation toujours  plus  refpecla- 
ble  à l'avantage  de  fes  Sujet  s ; 
il  les  fit  publier  non  feulement 
dans  fes  anciens  Etats , mais 
encore  en  d' autres  Provinces 
qu'il  avait  uni  à la  Couronne , 
voulant  leur  faire  partager, 
également  ce  même  bénéfice  ; 
cependant  il  ne  cefifa  point 
de  s ’ occuper  à perfectionner 
un  ouvrage  fi  .important  , 
car  l'ayant  fournis  après  quel- 
ques années  à nouvel  examen, 
il, y fit  des  changemens  que 
l'expérience  lui  avait  démon- 
trés convenables , & y ajouta 
plufieurs  ordonnances  tendan- 
tes au  bien  univerfel  de  T Etat, 
& notamment  pour  établir  avec 
jufitee  & équité  les  règles  de 
(on  Domaine  ; il  donna  en 
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del  fuo  Demanio  ; onde  pro- 
mulgo  le  Collituzioni , che 
ancor  in  oggi  fi  oflervano. 
Animati  pero  Noi  dallo  ftel- 
fo  zelo  Ci  fiamo,  fin  dal 
principio  del  nollroRegno, 
afiîduamenteapplicati  adel'a- 
minare  nelle  rapprelèntanze 
de’  Magiilrati , e ne’  ricorfi 
de’  particolari  tutto  cio,  che 
poteflë  rimanere  di  dubbio 
in  quelle  Leggi , non  mcno 
che  i cafi,  a’  quali  non  fi 
folle  ballantemente  provve- 
duto  ; ed  abbiamo  di  tempo 
in  tempo  fpiegate  le  nollre 
intenzioni  ora  con  ordini 
a’  Magillrati  medefimi  , ed 
ora  con  Editti , quando  la 
determinazione  degli  affari 
potè  a lodi  fondamenti  ap- 
poggiarfi  ; alpettando  in- 
tanto  , che  la  l'erie  degli 
avvenimenti,  i quali  l'uc- 
cedono  accompagnati  da 
circollanze  ben  l'ovente  di- 
verfe,  e l’efatta  cognizio- 
ne  , che  abbiamo  dovuto 
prendere  degli  Stabilimenti 
di  alcune  Provincie  del  no- 
ftro  Dominio , Ci  mettdTe 
in  grado  di  dare  quelle  prov- 


conféqucnce  les  Confitutions 
qui  s'  obferveru  encore  au- 
jourd'hui. Animés  du  même 
[èle  Nous  nous  fommes  af- 
f dûment  appliqués  dès  le  com- 
mencement de  notre  résine  à 
examiner  dans  les  remontran- 
ces de  nos  Magijlrats  & dans 
les  recours  des  particuliers 
tout  ce  qui  pouvoit  rejler  de 
douteux  dans  ces  loix,  aujji 
bien  que  les  cas  auxquels 
ion  riauroit  poim  fujpfam- 
ment  pourvu , & Nous  avons 
de  tems  à autre  fait  connot- 
. tre  nos  intentions  tantôt  par 
des  ordres  à nos  Magifrats  y 
tantôt  par  des  Edits , lorfque 
la  détermination  des  ajjaires 
a pu  être  appuyée  fur  de  fo- 
lides  fondernens , en  attendant 
que  la  fuite  des  événement 
qui  fe  préfentent  avec  des 
circonjlances  bien  Jouve  ni dif- 
férentes , & la  connoijfance 
exacte  que  Nous  avons  du 
prendre  des  Etabli jjcmens  de 
quelques  Provinces  de  no- 
tre domination  , Nous  mif- 
fent  à même  de  donner  des 
dijpofuions  générales  qui  fuf- 
fent  conformes  à l'objet  que 
* 3 
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videnze , clic  foïïero  uriiver-  Nous  nous  fommes  propofé 
falmente  adattate  ail’  ogget-  d' affermir  dans  toutes  les 
to,  che  Ci  fiamo  propolto,  branches  du  gouvernement  le 
di  confermare  il  buon  ordi-  bon  ordre  que  les  Conflitu- 
ne  in  tutti  li  rami  dcl  go-  dons  y ont  déjà  produit , & 
verno  , gia  da  elle  Cofti-  de  /’  étendre  aux  Provin- 
tuzioni  introdotto  , e di  ces  , Villes  & Communautés 
eilenderlo  aile  Pfovincie  , où  elles  n ont  pas  été  pu - 
Città,  c Terre,  nclle  quaii  bliées : En  fuite  Nous  avons 
non  (ono  itate  pubblicate.  réfolud'y faire  inférer  les  va- 
Quir.di  Ci  iîamo  diiboili  di  nations , les  déclarations  & 
farvi  inlèrire  le  variazioni,  les  nouvelles  loi x que  Nous 
dichiarazioni , e nuove  Leg-  avons  trouvé  nccejj'aircs , & 
gi,  che  abbiamo  Aimatene-  d'en  prefcrire  la  promulga- 
ceflarie , c di  prderiverne  tion  dans  tous  nos  Etats  de 
la  prcmulgazione  in  tutti  • Tcrre-J'crme , afin  que  l'on  ob- 
gli  Srati  noftri  di  Terra  1er-  tictute  avec  les  attires  effets 
ma , ficchè  ir.fieme  cogli  al-  favorables  celui  qui  doit  ré- 
tri  lavorevoli  cftetri  fi  ot-  julter  de  V uniformité  des 
tenga  qucllo,  che  dee  rifiil-  loix  ; mais  comme  Nous 
tare  dalla  uniformità  delle  n avons  d.'  autre  but  que  le 
Lcggi.  Ma  poiché  non  ab-  bonheur  de  nos  Sujets,  ainfi  en 
biamo  aîtra  mira  , che  di  dépariant  ces  avantages  à 
giovare  a’  noftri  Suddiri  , ceux  qui  nen  ont  pas  joui  juf- 
cosi  nel  parrecipare  tali  van-  qu'à  préfent , notre  intention 
taggi  a coloro , che  non  ne  efi  de  conferver  les  droits  non 
hanno  finora  gioito , è Men-  contraires  au  bien  public  pour 
tè  Noftra,  che  rimangano  le  (quels  les  Vaffaux*  les  Com- 
ilîefi  i dritti  non  contrarj  vuinautès,  ou  autres  pourraient 
al  pubbhco  bene  , per  li  avoir  un  titre  légitime  avec 
quah  i Vafi'alli,  le  Cornu-  la  poffcjjîon , & Nous  donne- 
nità , od  altri  avefiero  un  rons  encore  des  règlcmens  re- 
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fegittimo  titolo,  ed  il  pot 
feifo  ; e daremo  altresi  li  Re- 
golamenti  relativi  agli  ufi 
particolari  ovunque  ne  co- 
noiceremo  il  bilogno.  Per- 
tanto  col  parère  del  noitro 
Confîglio  , di  noRra  certa 
i'cienza , piena  pofi'anza , e 
Regia  autorirà  abbiamo  de- 
terminato , e Ci  è piaciuto  di 
ordinare  quanto  appreffo. 

i. 

Le  prefenti  Leggi,eCo- 
ftituzioni  dovranno  gcneral- 
mente  oirervarfi  ne’  noltri 
Stati  di  Terra  ferma  di  qua, 
e di  là  da’  Monti , e Colii , 
ed  in  tutti  i Magütrati,  e 
i ribunali  tanto  lûperiori  , 
cite  inferiori  , si  mediati, 
che  immediati,  da  tutti  i 
Miniïlri , Uffiziali  di  Giuili- 
zia , c da  qualunque  altro  di 
qualfivoglia  rtato , grado , e 
condizione , niuno  eccettua- 
to,  fenza  che  poïïa  daalcu- 
no  in  qualfivoglia  forma, 
anche  con  reciproco  con- 
fenfo  aile  medefime  rinun- 
ciarlî , o aliegarfi  in  contra- 
rio ufo,  Hile,  confuetudi- 


latifs  aux  ufages  particuliers 
partout  où  Nous  en  reconnaî- 
trons le  be  foin . Çejl  pour- 
quoi par  i avis  de  notre  Con - 
Je  il,  de  notre  certaine  J'cien- 
cc,  pleine  puijjance  & auto- 
rité Royale , Nous  avons  dé- 
terminé , & il  Nous  a plu. 
d'ordonner  comme  ci-après. 


i. 

Nos  préfentes  Loix  & Con- 
fàtutions  devront  être  géné- 
ralemcnt  olfervêes  dans  nos 
Etats  de  Terre-ferme  deçà  & 
delà  les  monts  ci  cols , & dans 
tous  nos  Magifrats  & Tri- 
bunaux fupérieurs  & infé- 
rieurs tant  médiats  qu  im- 
médiats , par  tous  nos  Mint- 
fires , Ojfciers  de  jujlice  6f 
par  tous  autres  de  quelqu 
état  , qualité  & condition 
qu'ils  foiettt , nuis  exceptés , 
fans  qu  aucun  y puijjc  re- 
noncer en  quelque  manière 
que  ce  foit , même  du  coti- 
fentement  réciproque  des  par- 
ues , & fans  quon  puifje  al- 
léguer aucun  ufage , Jlyle , 
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ne , o regolamento  veruno 
quantunque  inveterato  , a’ 
quali  tutti  vper  quella  parte , 
che  ripugnafl'ero  aile  mede- 
fune,  s’intenderà  efprefla- 
mente  derogato. 

2. 

Non  potrà  verun  Magi- 
ftrato , o Tribunale , benchè 
Supremo , ul'are  ibprâ  le  me- 
defime , per  qualunque  ca- 
io , che  occorra , interpreta- 
zione  alcuna  ; non  volendo , 
che  fieno  l'oggette  a limita- 
zione  , dichiarazione , am- 
pliazione,  o moderazione, 
che  non  dipenda  da  Noi,o 
da’  noftri  Succeflbri  ; e qual- 
ora  fi  eccitalTe  qualche  dub- 
bio  fulla  intelligenza  delle 
medefime  , li  Magillrati  ce 
ne  raflegneranno  le  loro  rap- 
prefentanze  per  ricevere  le 
noftre  determinazioni. 

3- 

Si  olTerveranno  efatta- 
mente  tanto  nel  corfo  giu- 
diciario,  quanto  nella  deci- 
fione  delle  Caufe  , ed  in 
tutto  quello , che  entro  di 


coutume  , ou  règlement  au 
contraire  quelqu  invétéré  qu 
il  foit , à quoi  il  fera  cenfé 
dérogé  exprejfémem  en  tout 
ce  qui  pourroit  s y trouver 
d'oppofe. 

2. 

Aucun  Magijïrat , ou  Tri- 
bunal quoique  fuprême , ne 
pourra  en  quelque  cas  que 
ce  J oit  y donner  aucune  in- 
terprétation, ne  voulant  pas 
quelles  foient  fujettes  à au- 
cune limitation , déclaration , 
extenjion , ou  modérat  ion  qui 
n émanent  de  Nous,  ou  de 
nos  Succejfeurs  : & fi  L'on  ve- 
noit  à exciter  quelque  doute 
fur  leur  intelligence  , nos 
Magiflrats  devront  Nous 
adref  'er  leurs  remontrances  à 
ce  Jitjet  pour  recevoir  nos 
déterminations . 

3- 

Elles  feront  obfervées  exa- 
ctement tant  dans  le  cours  ju- 
diciaire que  dans  la  décijion 
des  procès  en  tout  ce  qu  el- 
les contiennent  à la  lettre , 
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fe  litteralmente  contengono, 
e non  potrà  ad  elfe  contrav- 
venirfi  iotto  qualunque  pre- 
tefto  ; nè  tampoco  cü  olfer- 
vare  altre  dilpofizioni  si  No- 
ftre , che  de’  Reali  Predecef- 
fori , non  comprefe  in  que- 
fta  compilazione , aile  quali 
in  quefta  parte , e per  tal  ef- 
fetto  fpezialmente , e colla 
noftra  piena  autorità  dero- 
ghiamo. 

La  relazione,  che  fi  fa 
agli  Editti  de’  noftri  Reali 
Anteceffori , acciocchè  fo- 
prawiva  nella  memoria  de’ 
pofieri  la  gloria , che  fi  me- 
rirarono,  nondarà  luogoad 
alcuno  di  poter  allegare  di- 
verfità,  o cambiamento  di 
difpofizione  fra  elfi  , e le 
prelènti  Coftituzioni;  dichia- 
rando , ch’eglino  non  pofla- 
no  diverfamente  intenderfi , 
e che  non  debbano  riguar- 
darfi , fe  non  nella  forma , e 
modo  , che  nelle  prelènti 
prefcrivefi. 


fans  qu  on  y puiffe  con- 
trevenir fous  quel  prétexte 
que  ce  (oit , pas  meme  fous 
celui  d'  obferver  nos  autres 
difpof  lions , ou  celles  de  nos 
Royaux  P rédéceffeurs , qui  * 
ne  feront  pas  comprimes  dans 
cette  compilation  , auxquel- 
les Nous  dérogeons  fpéciale- 
ment  à cet  égard , & pouf 
cet  effet  de  notre  pleine  au- 
torité. 

4- 

Les  citations  des  Edits  de 
nos  Royaux  P rédéceffeurs  que 
Nous  y avons  jointes  en  vue 
de  leur  conferver  la  gloire 
qu'ils  fe  font  juffement  acqui- 
fe  , ne  pourront  J'ervir  de 
prétexte  à qui  que  ce  fait 
d' en  alléguer  la  différence , 
ou  les  changemens  de  difpo- 
fitions  qui  Je  trouvent  entre 
ceux-là  & nos  préj'entes  Con- 
Jii tut  ions,  déclarantffu  ils  ne 
pourront  s'  entendre  autre- 
ment, & qu'ils  ne  doivent  être 
fuivis  que  dans  la  forme  & 
de  la  manière  ici  pre fente* 
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Non  folo  dovranno  i Ma- 
giftrati  noftri  Supremi  invio- 
labilmente  efeguir , ed  ofler- 
var  il  contenuto  delle  mede- 
fime  Coftituzioni,  ma  l'aran- 
no  anche  obbligati  a tarie  in- 
differentemente  oflcrvare  da 
chiunque  convient!  fei  meti 
dopo  la  loro  pubblicazione. 

6* 

I medefimi  condanneran- 
no  immediatamente,  e,  corne 
dicefi,  lui  campo,  nellepe- 
ne  da  quefte  noftre  Coftitu- 
zioni  prelcritte , o in  altre 
proporzionate  al  mancarnen- 
to  ne’  cafi , ne’  quali  non  è 
data  importa  alcuna , i Pre- 
fetti,  Giudici , A vvocati,  Pro- 
curatori , Attuari , e chiun- 
que altro  mâncalî'e  alla  oC 
lervanza  delle  medefime  fo- 
pra  la  fpedizione  delle  Cau- 
îêred  il  cort’o  degü  Atti  ; il 
che  parimente  fi  farà  dai  Pre- 
fetti , e Giudici  con  i loro 
Subaltemi  ; incaricando  a tal 
effetto  i noftri  Avvocati , e 


5- 

Non  feulement  nos  Magi- 
Jlrats  Juprêmes  devront  in- 
violable ment  exécuter  & ob- 
ferver  le  contenu  de  nos  di- 
tes Conjlitutions  , mais  ils 
feront  encore  obligés  de  les 
faire  obferver  indifincle- 
mcnt  par  tous  ceux  à qui  • il 
appartiendra  fix  mois  après 
Leur  publication. 

' 6. 

Us  condamneront  immé- 
diatement & fur  le  champ 
aux  peines  qui  y font  prc- 
fcntes , ou  à d'autres  pro- 
portionnées au  manquement 
( dans  Les  cas  ou  elles  ne  font 
pas  fixées  ) les  Préfets  b les 
Juges , les  Avocats , les  Pro- 
cureurs , les  Actuaires  & tous 
autres  qui  viendront  à man- 
quer à leur  ob (avance  con- 
cernant l' expédition  des  cau- 
fes  , & dans  Le  cours  des 
acies  & procédures  ; ce  qui 
s'exécutera  également  par  les 
Préfets  & Juges  à l' égard 
de  leurs  fubalternes , char- 
geant à cèt  ejfet  nos  Avo- 
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Procuratore  Generali , e gli 
Awocati  Fifcali  Generali , e 
Provincial! , i loro  Sortitui- 
ti , ed  Uffiziali  dipendenti 
rilpettivamente  , acciocchè 
facciano  le  opportune  iftan- 
ze  per  la  dichiarazione  di 
elfe  pene  ; ed  i Prlmi  Prefi- 
dentr,  o chi  reggerà  i Ma- 
gillrati  fuddetti , cautamente 
veglieranno,  perche  eglino 
puntualmente  compilcano  al 
loro  Minidero  ; volendo  , 
che  tutti  fieno  obbligati  in 
proprio  a rendere  conto  di 
queile  trafgrefiioni , che  re- 
lîafiéro  impunité. 

7- 

Non  s’intenderà  derogato 
con  quelle  alla  validità  de- 
gli  atti , che  fi  troveranno 
pendenti  nel  tempo , che  le 
medefime  dovranno  avéré  la 
loro  oflervanza  ; ma  fi  con- 
tinueranno , e fi  lpediranno 
nel  modo , e nella  forma  da 
Noi  qui  prefcritta. 


cats  & Procureur  Généraux  y 
les  Avocats  FiJ'caux  Géné- 
raux & Provinciaux  , leurs 
Subjlituts  & Officiers  dépen- 
dons (T  iceux  respectivement 
de  faire  les  pourfuites  nêccf- 
faires  pour  les  faire  décla- 
rer y & les  premiers  Préfdens, 
ou  ceux  qui  régiront  les  Ma- 
gijlrats  fufdits , de  veiller 
avec  foin  qu  ils  rempli ffent 
ponctuellement  leurs  minijiè- 
res  ; voulant  qu'ils  foient  tous 
obligés  en  leur  propre  & pri- 
vé nom  de  rendre  compte  des 
trarf greffions  qui  pourraient 
rejler  impunies. 

7* 

Nous  ii entendons  pas  dé- 
roger par  ces  préfentes  Con- 
flitutions  à la  validité  des 
actes  & procédures  qui  fe  trou- 
veront pendantes  dans  le  terns 
quelles  devront  être  mifes  en 
exécution  ; mais  on  les  con- 
tinuera & expédiera  de  la  ma- 
nière & dans  la  forme  par 
Nous  ici  établie. 


X I I. 


•8.  8. 

Continueranno  anche  i Aros  Magijlrats  fuprêmes 
noftri  Magiftrati  Supremi  ad  continueront  d' exercer  leur 
elercitare  la  loro  autorità , autorité  & jurif diction  en  ce 
e giurifdizione  in  ciô,  che  qui  concerne  les  affaires  Ec- 
concerne  gli  affari  Ecclefia-  cléjiajliques  & étrangères,  fe- 
ftici , e Stranieri , fecondo-  Ion  que  i exige  /’  ffage , ou 
chè  l’ ulo , o la  ragione  ri-  le  droit. 
chiede. 
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DeW Invocaÿone  di  Dio , De  l’invocation  de  Dieu» 
e délia  Fede  Cattolica . & de  la  Foi  Catholique. 

'uTJu?*  T^\ Lnoftrandoci  tutto  di  T * Expérience  nous  fait 

’wtù  14 jo.  lacrilliana  fperienza  , J — J volt  chaque  jour , que 

che  le  umane  ritoluzioni  il  les  réfoluiions humaines  s' éva~ 
più  delle  volte  fvanilcono,  noutjfent  le  plus  fouvent , & 
e che  difficilmente  giungono  qu  il  ejl  difficile  de  les  fai- 
a quel  fine,  per  cui  lono  date  re  parvenir  au  but  que  Ion 
ideate,  le  non  s’indirizzana  s' ejl propofé , quand  on  ne  les 
a quel  Sommo,  Etemo,  In-  rapporte  pas  à ce  Bien  Sou- 
finito,  ed  Increato  Bene,da  verain,.  Eternel , Infini  & In- 
cui  tutto  dipende,  e ladi  cui  créé , duquel  tout  dépend , 6 
Clementiiiima  Onnipotente  dont  la  main  toute-puijfante , 
Mano  il  creatouniverlâlego-  & toujours  miféricordieufe 
verna  ; cosi  volendo  Noi  , gouverne  l Univers  : C ejl 
che  in  quefta , ed  in  ogni  pourquoi  voulant  faire  écla- 
altra  nollra  operazione  rif-  ter  ici  comme  dans  toutes 
plendano  il  fervorofo  zelo,  e nos  actions  la  ferveur  de  no~ 
l’ interno  fentimento  del  no-  tre  [èle , & manifefer  les 
ftro  cuore,  perché  appren-  fentimens  dont  notre  cœur 
dano  i Miniftri , ed  Ufiizia-  efl  pénétré  , afn  que  nos 
li  » ed  ogni  altro  Suddito  Minijlres , nos  Officiers , & 
noilro,  corne  debbano  con  tous  nos  Sujets  apprennent 
ficurezza  regolare  i loro  paf-  par  notre  exemple  comment 
fi,  confacriamo,  e vivamente  ils  doivent  régler  leur  con~ 
offeriamo  alla  Santiflima  In-  duite  avec  fureté , Nous  of> 
dividua  Trinità , non  folo  f rôtis  & confierons  avec  or - 
Tom,  L A 
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l’ incominciamento  , profe-  deur  à la  très-Sainte  & In - 
guimento , e fine  délia  pre-  dividue  Trinité  non  feule- 
lente  opéra  noftra,  ma  an-  rneru  les  prémices , la  fuite 
che  tutti  i penfieri  nofrri , & la  fin  de  cet  ouvrage , mais 
protellandoci  di  profeflare  encore  toutes  nos  intentions , 
divotamente,  e religiofamen-  en protcfiant  de  profijj cr  avec 
te  la  ver  a Fede  di  Cristo,  un  culte  plein  de  religion  la 
giulla  l’infegnamento  délia  vraie  Foi  de  JESUS-CHRIST, 
Santa  Chielk  Cattolica,  Ap-  telle  que  Nous  t enfeigne  la 
poftolica,  Romana,  edi  1er-  Sainte  Eglife  Catholique  , 
mamente,  e collantemente  Apofiolique  & Romaine  ; 
credere  tanto  il  Simbolo  Nous  croyons  aujfi  ferme- 
de’  Sanri  Appoftoli,  quanto  ment  & avec  une  entière  cer- 
ogni  altro  Divino  Mjlterio  titude  tam  le  Symbole  des 
racchiufo  nella  Legge  Evan-  Apôtres , que  tous  les  autres 
gelica , e contenuto  ne’  San-  Divins  Alyfières  qui  font 
tillimiSacramenti  délia  Chie-  contenus  dans  la  Loi  Evan - 
fa  , fra  i quali  (pezialmente  gélique  & dans  les  Sacre - 
veneriamo,e  conumilcuore  mens  de  î Eglife , entre  lef- 
adoriamo  la  Sacroiànta  Eu-  quels  Nous  vénérons  particu- 
carifiia,  in  cui  per  opéra  ma-  lièrement  & adorons  dans  la 
ravigliolâ  délia  celefte  grazia  plus  profonde  humilité  de 
trionfa  la  milteriolà  conver-  notre  cœur  la  Sacrée  Eucha- 
fione  del  pane  , e del  vino  riflie , où  triomphe  par  une 
nella  preziola  loltanza  del  admirable  opération  de  la gra- 
ver o Corpo,  e Sangue  di  cecélefie  le  myflérieux  chan- 
Cristo.  Diriga  intanto  l’Al-  gement  du  pain  & du  vin 
tifiimo,  che  nuovamente  in-  en  la  précieufe  fubfiance  & 
vochiamo,  fra  i tempellofi  réalité  du  vrai  Corps  & Sang 
turbini  di  quefia  vita  mortale  de  J ESUS-CHRIST  ; fafj'e  donc 
que’  pafii , che  poflono  el-  leTout-P  ui fiant  Je J'ecours  du- 
iere  dubbiofi , e vaciilanti  ; quel  Nous  implorons  de  nou- 
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ed  illuminando  con  raggio 
amorevole  di  divina  luce 
ogni  moto , e l'entimento 
nollro  Ci  guidi  per  i l'en- 
tieri  délia  giurtizia  nella  ftra- 
da  délia  lalute,  e G doni 
un  giomo  per  effetto  di  l’ua 
milèricordiofa  clemenza  il 
godimento  delT  eterna  l’ua 
pace. 


TITOIO  IL 

Dell  ojfervarqa  delle  Fejle. 

i. 

SI  offerveranno  da  qua- 
lunque  perfona,  tanto 
Suddita,  che  Foreftiera  abi- 
tante  ne’  noftri  Stati , o che 
in  elfi  in  qualfivoglia  modo 
fi  trattenga,  le  relie  délia 
Domenica  , e tutte  le  altre 
dalla  Santa  Madré  Chiela 
comandate. 


T I T R E 1 1.  3 

veau  parmi  les  troubles  & 
les  orales  dont  cette  vie  mor - 
telle  ejl  agitée , que  les  pas 
qui  peuvent  être  douteux  & 
chancelant  ^f oient  dirigés  par 
fa  grâce  ; qu  il  daigne  par 
un  rayon  favorable  de  fa  di- 
vine lumière  éclairer  nos  pen- 
fées , fuppléer  à la  foiblelfe 
de  nos  Je  ns  , & rectifier  nos 
actions  ; quil  Nous  conduife 
par  les  Jêmiers  de  la  juftice 
dans  la  voie  du  falut  ; ta  qu 
il  Nous  accorde  par  l effet  de 
J a mifértcordicuje  c le  mène  e 
de  jouir  un  jour  de  J’a  paix 
éternelle . 

TITRE  IL 

De  l’ obier vance  des  Fêtes. 

i. 

IEs  Dimanches  & tou- 
J tes  tes  autres  Fêtes 
commandées  par  la  Sainte 
Eglife  notre  Mèie  feront 
obfervêes  par  toute  forte 
de  perfonnes  tant  nos  Su- 
jets , qu  Etrangers  habit  ans 
dans  nos  Etats , & par  ceux 
qui  y feront  quelque  féjour  de 
quelque  manière  que  ce  J oit. 
A * 
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Nella  vigilia  délia  fefta 
délia  glorioiaNatività  dlMa- 
riaVergine  eflendo  piaciu- 
to  al  Signore  per  l’ intercef- 
fione  di  efla  di  liberare  con 
manifefto  favore  la  noftra 
Città  Capitale  da  terribi- 
le,  ed  oftinato  aiïedio  , e 
per  confeguenza  i noftri 
Stati  dalla  loro  imminente 
rovina  , vogliamo  a perpé- 
tua memoria  di  quell’awen- 
turofa  giornata,  che  i noftri 
Sudditi  nella  fefta  di  detta 
Natività  non  folamente  fi 
aftengano  dalle  opéré  fervili , 
che  nelle  Fefte  più  folenni 
laChiefadivieta,  ma  defide- 
riamo  di  più,  che  procuri- 
no  di  moftrare  la  loro  pietà, 
e riconoicenza  colla  pratica 
di  quelle  famé  opéré,  che 
ben  iànno  eflère  le  più  ac- 
cette  a S.  D.  M. , ed  al  ma- 
terno  cuore  di  noftra  Signo- 
ra  ; il  che  faremo  anche  Noi 
dal  canto  noftro  co’  noftri 
Principi,  e Famigiia,  e con 
tutta  la  noftra  Corte.  Defi- 
deriamo  ancora,  che  col  con- 


Ayant  phi  au  Seigneur 
par  une  faveur  très-fngultè- 
re , & par  l inter ccffion  de  la 
Sainte  Vierge  Marie  de  dé- 
livrer la  veille  de  fa  gloricu- 
fe  nativité  notre  Ville  Ca- 
pitale d' m fiége  des  plus 
objlinés  & des  plus  terribles , 
& par  confêquent  nos  Etats 
d une  ruine  prochaine , Nous 
voulons  pour  conferver  à per- 
pétuité la  mémoire  d une  ji 
fameufe  journée , que  nos  Su- 
jets s' abfliennent  le  jour  de 
la  nativité  de  la  Mère  de 
Dieu  non  feulement  des 
œuvres  ferviles  qui  font  dé- 
fendues par  I"  Eglife  dans  les 
jours  de  Fêtes  les  plus  fo- 
lemnelles  ; mais  Nous  défi- 
rons  déplus  qu'ils  tâchent  de 
donner  des  marques  de  leur 
piété  6'  de  leur  gratitude  par 
la  pratique  de  ces  faintes  œu- 
vres , qu'ils  favent  être  plus 
agréables  à Dieu  & à fa 
Sainte  Mère  : ce  que  Nous 
exécuterons  aufft  de  notre  cô- 
té avec  nos  F rinces  , notre 
MaiJ'on  à toute  notre  Cour, 
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fenfo  degli  Ordinarj  Eccle- 
fiaftici  lutte  le  Città , Bor- 
ghi , Terre  , e Parrocchie 
del  noftro  Dominlo  facciano 
nello  fteflo  giorno  Procef- 
fione  generale , alla  quale  co- 
mandiamo , che  intervenga- 
no  tutti  üGovernatori,Co- 
mandanti  , Magiftrati  , ed 
Uffiziali  oosi  di  Giuftizia  , 
corne  di  Politica,  affinchè 
conlèrvandofi  fempre  una 
perpétua,  ed  univeriâle  me- 
moria  di  benefizio  cotanto 
ftngolare , e di  tante  aJtre 
grazie  concedute  cosi  a Noi, 
corne  a’  noftri  Stati  per  l’in- 
terceftione  di  Maria,  Ci  con- 
(èrviamo  altresi  una  prote- 
zione  si  defiderabile , e si  po- 
derofa  ; e lîccome  Ci  pro- 
mettiamo  dall’affetto  degli 
Arcivelcovi , Vefcovi,  Aba- 
ti,  Prelati,  ed  altri  Superio- 
ri  cosi  Secolari,  corne  Re- 
golari  de’  noftri  Stati  in  ge- 
nerale , ed  in  particolare , che 
efli  daranno  elêmpio  agli  al- 
tri nell’aftîftere  Ipezialmente 
alla  detta  Proceflione  ; cosi 
pure  fiamo  perfuafi,  che  per. 
quel  divoto  loro  zelo  , e per 


5 

Nous  fouhaitons  encore  que 
toutes  les  Villes,  Bourgs,  7 er- 
res & ParotJJes  de  notre  do- 
mination fafiferu  du  consente- 
ment des  Ordinaires  Eccléjia- 
Jliques  une proccfiîon  généra- 
le , à laquelle  Nous  ordonnons 
à tous  les  Gouverneurs , Com- 
mandans , Magijlrats  & Of- 
ficiers tant  de  Jujlice  que  de 
Police  d' afiifier  , afin  que 
confervant  toujours  une  mé- 
moire perpétuelle  d' un  bien- 
fait aufii  fignolé , de  même 
que  de  tant  d.' autres  grâces 
qui  Nous  ont  été  accordées , 
& à nos  Etats  par  l'intercef- 
fion  de  Marie , Nous  puif- 
fions  par  nos  vœux  mériter 
une  protection  fi  défirable  & 
d' un  fi  grand  poids  , Nous 
promettant  de  l affection  des 
Archevêques , Evêques , Ab- 
bés , Prélats  & autres  Supé- 
rieurs Eccléfiafiiques  tant  Sé- 
culiers que  Réguliers  de  nos 
Etats  en  général  & en  particu- 
lier,qu'ils  donneront  l'exemple 
aux  autres  en  ajfifiant  a la 
dite  procejfion.  Nous  fom- 
mes  encore  perfuadés  que  par 
la  ferveur  de  leur  file,  & par 
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quella  pietà  fingolare , chc  leur  piété  envers  notre  commu- 
profeflano  alla  comune  no-  ne  Mère  Protectrice  & Bien - 
{Ira  Madré  Protettrice,  e Be-  faiclrice  ils  inviteront  & obli- 
nefattrice , fpigneranno , ed  geront  les  Peuples  commis  à 
obbligheranno  i Popoli,  alla  leur  foin  pajloral  de  folemni- 
cura  loro  pafiorale  commel-  fer  par  des  actes  de  vénéra- 
fi,  a (olennizzare  con  gliatti  lion  & de  religion  fes  fain- 
d’oflèquio  più  religiolo  le  tes  Fêtes , tâchant  de  tout 
lue  faute  Felte,  acloperandofi  leur  pouvoir  de  maintenir 
con  ogni  calore  a propagare,  augmenter  leur  culte , leur  ref- 
ed  accrelcere  il  culto,  la  ri-  pcct  & leur  amour  envers  la 
verenza , e l’amore  verfo  la  Reine  des  deux , & leur  con- 
Reina  del  Cielo , e la  conh-  fiance  en  fa  foteveraine  S ma • 
denza  nel  l'uo  iovrano  , e terneUe protection. 
materno  patrocinio. 

3-  3- 

Per  corrilpondere  al  fin-  Pour  correfpondre  à la  fa- 
golare  favore  compartito  veur  Juigulière  qu  il  a plu  à 
dalla  Divina  Providenza  la  Divine  Providence  d' ac- 
alla  Reale  noftra  Cafa , ed  a corder  à notre  Royale  Mai- 
quelti  Stati  nell’averci  volu-  J'on  & à nos  Etats , en  Nous 
to  decorare , e proteggere  honoram  & protégeant  par  la 
colla  preziofiflïma  Reliquia  très  - précieufe  Relique  du 
délia  S an  ti  fiima  Sindone , fi  Saint  Suaire , ion  en  fole/n- 
folennizzerà  in  cialcun  anno  ni  fera  la  Fête  tous  les  ans , 
la  di  lei  Fefta , e fi  oflerverà  & on  i obfervera  comme  les 
crifiianamente,  corne  le  aitre  autres  Fêtes  folemnelles. 
Fefte  folenni. 

4-  4- 
Non  farà  lecito  a veruna  II  ejl  défendu  à toute  for - 
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perfona,diqualunque  ftato, 
grado,  o condizione  ella  fia, 
a’  efercitare  pubblicamente 
ne’giomi  Feftivi  alcuna  forta 
dopera  fervile , Te  non  ne’ 
tempi,  che  per  l’efigenza  de’ 
lavori  di  campagna,  o per 
alcri  cafi  di  fimiie  necelïità 
fàranno  permefle , ne  di  far 
Fiere , o Mercati , nè  di  ven- 
dere , o comprare  cola  ve- 
runa. 


7 

te  de  perf ormes  de  quelle  qua- 
lité & condition  quelles J oient 
de  faire  publiquement  les  dits 
jours  de  Fêtes  aucune  œuvre 
fervile , fi  ce  n efi  dùns  les 
tems  auxquels  on  le  permet- 
tra pour  le  befioin  des  travaux 
de  la  campagne , ou  dans  d au- 
tres cas  également  rtécefif ai- 
res ; & il  efi  de  même  défen- 
du de  tenir  pendant  les  dits 
jours  des  foires  & des  mar- 
chés, & de  vendre  ou  acheter 
quoi  que  ce  foit. 


y 


y 


Le  robe  perô  folite  a ven- 
derfi  ne’  predetti  giomi,  fè- 
condo  la  tolleranza  délia 
Chielà,  dovranno  venderfi 
con  ritiratezza,  e -col  folo 
ufciuolo  délia  bottega  aper- 
to  ; ma  non  potranno  ven- 
derfi in  tempo  délia  Méfia 
cantata,  o del  Vefpro,  e nell’ 
ora , in  cui  fuole  infegnarfi 
la  Dottrina  Crilliana  nella 
Parrocchia,  a riferva  de’me- 
dicinali , che  non  ammettef- 
fero  dilazione , fotto  pena  , 
tanto  per  ilprefente,quanto 
per  gli  altri  cafi  fovra  efpref- 


Les  chofes  cependant  que 
l'on  efi  en  coutume  de  vendre 
les  dits  jours  fuivant  la  to- 
lérance de  VEglife , devront 
être  vendues  en  particulier 
avec  le  feul guichet  des  bou- 
tiques ouvert,  fans  qu' on  pu if- 
fe  les  débiter  pendant  le  tems 
de  la  grande  Méfié , des  V ê- 
pres  6f  du  Catéchifme  de  la 
Paroifie , à la  réferve  des  dro- 
gues médicinales  qu  il  fera 
nécefiaire  de fournir  fans  re- 
tardement, fous  peine  en  ce 
cas  & autres  ci-devant  expri- 
més , de  deux  écus  contre  cha- 
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fi,  di  fcudi  due  per  ciafcun 
contrawentore. 

6. 

Sara  in  oltre  proibito  agfi 
Acquavitari,  Olli,  Cabaret- 
tieri , ed  altri  vendent!  vino 
di  dar  a mangiare , e bere 
ne’  fuddetti  tempi  a verun 
abitante  nelle  Citrà,  o Luo- 
ghi,  dov’effi  tengono  bot- 
tega,  oftena,  cantina,  o 
fimili , fotto  pena  di  fcudi 
due , e del  carcere  in  cafo  di 
récidiva  : nelle  quali  penc  in- 
corrcranno  pure  gli  abitanti, 
che  ne’  tempi  fuddetti  ande- 
ranno  ivi  a mangiare , c bere* 

7- 

Alla  fuddetta  pena  pecu- 
niaria  faranno  pure  tenuri. 
tutti  gli  Acquavitari,  Oîli, 
Cabarettieri , ed  âltri  fimili 
per  i loro  Garzoni,  Servi- 
dori , o Domellici  ; ed  anche 
a quella  del  carcere , corne 
fopra,  quando  confterà  ef- 
fere  feguita  la  contrawen- 
zione  di  loro  ordine , con- 
fenfo , o counivenza. 

Nelle 


ITOLO  IL 

que  contrevenant . 

6. 

Il  efl  aujjl  défendu  aux 
■Auber gifles,  Cabare tiers  & à 
tous  autres  qui  vendent  du  vin , 
ou  des  liqueurs , de  donner  à 
boire  & à manger  fendant  le 
dit  tems  à aucun  habitant  de 
l'endroit  dans  lequel  ils  tien- 
nent leurs  auberges  , caba- 
rets, boutiques , Ou  caves,  fous 
peine  de  deux  écüs,  & de  pri- 
fon  es  cas  de  récidive,  bion 
punira  des  mêmes  peines  les 
habitons  qui  y iront  boire , ou 
manger  pendant  le  dit  tems. 

7- 

Les  Auber gif  es , Cabare - 
tiers  & autres  vendeurs  de  vin, 
ou  de  liqueurs  feront  tenus  à 
la  dite  peine  pécuniaire  pour 
leurs  domefliques  , & pour- 
ront thème  être  condamnés  à 
celle  de  la  prifon  lorfqu  il 
conféra  que  la  contravention 
èf  .arrivée  par  leur  ordre,  de 
le uc  confenternent , ou  conni- 
vence. 

Us 
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8: 

Nelle  Ofterie  faranno 
proibiti  i giuochi,  le  maf- 
chere,  ed  i balli  non  folo 
nel  predetto,  ma  in  ogni  al- 
tro  tempo  di  giorno  feitivo, 
fotto  la  ftefla  pena  di  due 
lcudi  per  ciafcun  contrav- 
ventore. 

9- 

Nel  predetto  tempo  de’ 
Divini  Uffizj  non  farà  per- 
meflo  a veruno  di  tenere 
giuochi  pubblici,  o giuocare 
in  efli , laltar  m banco , far 
mafchere,  circoli,  radunate, 
o balli,  fotto  pena  di  dieci 
fcudi , ed  in  difetto,  del  car- 
cere. 

10. 

Non  farà  nemmeno  lecita 
ad  alcuno  far  balli , o giuo- 
chi in  occafione  di  Fefte  aile 
Chiefe  campeftri,  fotto  la 
medefima  pena. 

1 1. 

- Quelli,  che  Ci  porteranno 
a vcncrare  la  Sandüima  Sin- 

2 orn.  I. 


8.  ' 

Les  jeux , les  mafcarades 
& les  bals  font  défendus  dans 
les  hôtelleries , non  feulement 
pendant  le  dit  tems , mais  en- 
core pendant  tout  le  jour  de  la 
Fête , fous  la  meme  peine  de 
deux  êcus  contre  chaque  con- 
trevenant. 

9' 

Il  ne  fera  permis  à qui  que 
ce  foit  de  tenir  des  jeux  pu- 
blics , ni  d'y  jouer , de  mon- 
ter fur  le  théâtre  y faire  des 
mafcarades , tenir  des  cercles , 
des  ajfemblêes , ou  des  bakj 
pendant  le  tems  des  Offices 
Divins  fous  peine  de  dix  êcus, 
& fubfidiairement  de  laprif on. 

10. 

Perfonne  ne  pourra  don- 
ner des  bah , ou  tenir  jeu  à 
l'occafion  des  Fêtes  que  l'on 
célèbre  dans  lesEgliJes  cham- 
pêtres , fous  la  même  peine. 

1 1. 

Tous  nos  Sujets  , & les 
Etrangers  qui  viendront  pour 

B 
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done  in  tempo  délia  di  lei 
pubblica  elpofizione,  o fieno 
Sudditi , o Forellieri,  gode- 
ranno  il  privilegio  per  tutto 
il  tempo  del  loro  accefl'o , 
dimora , e ritorno , purchè 
non  ecccda  quindici  giorni , 
di  non  poter  ellère  moleila- 
ti  né  in  perfona,  nè  nelle 
bellie , e robe  , che  feco 
avranno,  per  qualunque  de- 
bito  si  particolare , corne 
pubblico , e Regio  da  qual- 
fivoglia  caulà  dipendente  , 
eziandio  militare;  proibendo 
percio  ad  ogni  noftro  Uffi- 
ziale  d' inferire  a medefimi 
nel  tempo  fuddetto  moleitia 
veruna,  nè  tampoco  col  per- 
mettere  la  femplice  citazio- 
ne , fotto  pena  délia  nullità 
di  quanto  venilfe  ad  efe- 
guirfi  in  contrario;  ed  ai  Sol- 
dati,  che  in  veruna  forma 
gl’inquietaflero,  di  tre  tratti 
di  corda  da  darfi  loro  in 
pubblico. 


honorer  le  Saint  Suaire , lors- 
qu'on l'expo  fera  à la  vénéra- 
tion publique  , jouiront  pen- 
dant tout  le  tems  de  leur  ar- 
rivée , féjour  & retour,  pour- 
vu qud  n excède  pas  quinze 
jours , du  privilège  de  ne  pou- 
voir être  inquiétés  en  leurs  per- 
Jonnes  , voitures  & équipages 
pour  quelle  dette  que  ce  J oit, 
tant  particulière  que  publique 
& Royale , pour  quelle  eau  je 
que  ce  puiffe  être , même  mi- 
litaire : défendons  à ces  fins 
à tous  nos  Officiers  de  les  in- 
quiéter pendant  le  dit  tems, 
pas  même  de  permettre  qu'on 
leur  intime  de  funples  ajour- 
nemens , fous  peine  de  nulli- 
té de  tout  ce  qui  fera  fait  au 
contraire  , à aux  Soldats  qui 
les  inquiéteront  de  quelle  ma- 
nière que  ce  fait  , de  trois 
traits  de  corde  en  public. 
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TITOLO  III. 

Del  Rif petto  dovuto 
aile  Chiefe. 

I. 

j4ir.ei.yiu.  On  potranno  tenerfi 
IM  Tribunali  , nè  fard 
Rex  yiéi.  Congreghe , o Configlj  di 
Amed.  Comunità  per  cjualunque 
caufa  nelle  Chieie  , lotto 
pena,  a Giudici , Sindaci , o 
Capi  di  Configlio , del  car- 
cere  per  tre  mefi. 


2. 

Amei.  viu.  Non  Tara  lecito  farvi  raer- 
cati,  balli,  commedie,  ven- 
dite  , o compre  di  mer- 
canzie,  nè  altro  qualunque 
atto,  per  cui  pofla  reftare 
profanato  il  decoro  délia 
Cafa  di  Dio , fotto  la  pena 
fuddetta. 


3- 

Em.  Phiin.  Perché  fieno  rifpettate , 
su  i(8o.  corne  conviene,  leChjele, 
dovrà  ciafcuno  trattenerfi  in 
giTe  con  quella  modcftia,  ri- 


1 1 

TITRE  III. 

Du  refpeft  qu’on  doit 
aux  Eglilès. 

i. 

ON  ne  pourra  tenir  Tri- 
bunal, ni  faire  aucu- 
ne AJf emblée,  ou  Confeil  de 
Comnumauté  dans  les  Egli- 
fcs  pour  quelle  caufe  que  ce 
. puijfc  être  , fous  peine,  à 
l'égard  des  Juges,  Sindics,  ou 
Chefs  du  Confeil,  de  la  pri- 
fon  pour  trois  mois. 

2. 

U ne  fera  permis  d'y  tenir 
des  marchés , bals  , ni  co- 
médies , d'y  vendre,  ni  ache- 
ter des  marchandifes , ni  d'y 
faire  aucun  acte  par  lequel  la 
vénération  & le  rejpecl  dus  à 
la  Mai f on  de  Dieu  puijfent 
être  prof  anés,  fous  la  peine  ei- 
de fus. 

3* 

Pour  faire  refpccter  les 
Eglifes , comme  il  convient , 
chacun  devra  s'y  tenir  avec 
toute  la  modifie,  révérence 

B 2 
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vercnza , e divozione , che  & dévotion  dues  à un  lieu  Ji 
richiede  un  luogo  cosi  ri-  refpealable,  fans  qu'il  foit  per- 
guardevole  ; né  larà  per-  mis  à qui  que  ce  foit  d'y  cau- 
meiTo  ad  alcuno  di  ciarlare,  fer , ou  faire  des  actions  qui 
o fare  qualunque  atto , che  puijjent  donner  du  Jcandale 
polîa  rendere  lcandalo  , e & détourner  la  piété  des  au - 
divertire  la  pietà,  e divo-  très , fous  peine  de  deux  écus, 
zionc  degli  altri,  fotto  pena  & même  plus  grande  en  cas 
di  leudi  due,  ed  eziandio  de  récidive,  ou J'uivant  laqua- 
più  grave,  le  faranno  reci-  lité  des pcrf ormes  & des  irré- 
divi , o le  cosi  efigerà  la  vérences. 
qualità  delle  perfone,  e delle 
irriverenze. 

4.  4; 

Quantunque  in  virtù  de*  Quoique  par  les  règlement 
Prowedimenti  generali  délia  généraux  que  Nous  avons 
mendicità  sbandita  lia  in  faits  pour  bannir  la  rnendici- 
ogni  luogo  proibita  la  que-  té,  il  foit  défendu  de  men- 
ftuazione  ; ove  pero  quefta  dier  en  quel  endroit  que  ce 
per  qualche  circoltanza  par-  foit , fi  cependant  on  le  tolé- 
ticolare  veuille  tollerata , vo-  roit  par  quelques  circonfian- 
gliamo  tuttavia , che  qua-  ces  particulières , aucun  pau- 
lunque  povero,  ancorchè  in-  vre  , même  infirme  & muni 
valido,  e che  fofîe  ammeflo  d'une  permiffion  de  mendier , 
a queftuare  altrove,  lï  allen-  ne  pourra  demander  l'aumône 
ga  fempre  dal  mendicare  dans  les  Eglifes  , fous  peine 
nelle  Chiefe , fotto  pena  di  de  prifon , ou  autre  Juivant 
elfere  arrellato,  e punito  col  les  circonfiances  ; les  pères 
carcere , ed  altre  pene  pro-  & les  mères  qui  permettront 
porzionate  aile  perlone , ed  à leurs  enfans  de  mendier 
ai  cafi  ; aile  quali  laranno  dans  les  Eglifes , feront  pu - 
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egualmente  ^oggetti  i Padri, 
e le  Madri,  che  permettef- 
fcro  a’  loro  figliuoli  di  que- 
ftuare  in  dette  Chiefe. 

T I T O L O IV. 

DelT  Offcrvan^a  dclla 
Quarefima. 

i. 

NON  Tara  lecito  a ve- 
run  Ofte , od  a qua- 
lunque  altro,  che  tenga  doz- 
zina,  o caméra  locanda,  di 
dare  in  tavola  nel  tempo  di 
Quarefima  a qualfivoglia  per- 
fona  cami,  o altri  cibi  proi- 
biti  fenza  la  dovuta  permif- 
fone , la  quale , quanto  aile 
carni,dovrà  eflere  in  ifcritto. 

2. 

La  pena  per  queüi,che  con- 
traweniflero  alla  prelênte 
difpofizione , l'arà  la  prima 
volta  di  leudi  cinque , e la 
féconda  di  dieci  ; e in  difetto 
di  e(Ta , fuccederà  la  prima 
volta  la  prigionia  per  quin- 
dici  giomi,  e la  féconda  per 
un  mefc. 


*3 

ms  de  la  meme  peint. 

TITRE  IV. 

De  l’oblervance 
du  Carême. 

i. 

IL  efi  défendu  à tous  Hô- 
tes & autres  qui  tiement 
penjion , ou  chainbre  à louer, 
de  donner  à manger  pendant 
le  Carême  à quelle  per  forme 
que  ce  puijfe  être  de  la  vian- 
de, ou  autres  mets  défendus , 
fans  pertnijfion , laquelle  de- 
vra être  par  écrit  quant  à la 
viande. 

2. 

La  peine  de  ceux  qui  con- 
treviendront à cette  difpofi- 
tion,fera  la  première  fois  de 
cinq  écus,  la  fécondé  de  dix , 
& fubftdiairement  celle  de  la 
prifon  pendant  quinze  jours 
pour  Lt  première  fois , & pen- 
dant un  mois  pour  la  fé- 
condé. 
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TITOLO  V. 


TITRt  V. 


Dell  O ffervan^a  delPrccetto 
P âj quale. 


De  l’obfervance  du  précepte 
de  la  Pâque. 


1. 


DOvrà  ognuno  de’  no- 
ftri  Sudditi  efattamen- 
te  oflervare  il  rito  délia 
Santa  Chiefa  Romana  nell’ 
adempimento  dell’  oflequio 
lolito  renderfi  alla  medeiima 
in  tempo  délia  Pal'qua  di  Ili- 
furrezione  ; ed  i Senati  no- 
ftri  procureranno,  ogni  vol- 
ta  che  ne  abbiano  da  Noi 
particolare  incumbenza,  o lo 
giudichino  opportuno,  che 
i Prefetti,  ed  ogni  altroUf- 
fiziale  fubaltemo , Sindaco , 
o Conlîgliere  delle  Comu- 
nità  foddisfacciano  al  Pre- 
cetto  fuddetto , e ne  tral- 
mettano  alli  me  de  fini  i il  loro 
Certificato  per  rendcrcene 
contO'in  cafo  d inoflervanza. 


TOUS  nos  Sujets  de- 
vront irtviolablemeni  & 
avec  exactitude  obferver  le  rit 
de  la  Sainte  Eglife  Romaine 
dam  raccompujjement  du  de- 
voir que  l'on  ejl  en  coutume 
de  lui  rendre  au  tans  de  la 
Pâque , & les  Sénats  prendront 
foin , lorfquils  en  feront  par 
Nous  chargés  particulière- 
ment , ou  qu'ils  le  jugeront  à 
propos , que  les  J uges-Majes 
& tous  autres  Officiers  fubal- 
ternes , les  Sindics  & Confeil- 
lers  des  Communautés  fatif- 
faffent  au  fufdit  précepte , & 
leur  en  envoient  des  certifi- 
cats ; & en  cas  dé  inolf avan- 
ce ils  devront  Nous  en  rendre 
compte. 
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T I T O L O VI. 

Çhe  ilSegno  dcllaSantaCroce 
non  Ji  debba  fcolpire , o 
dipingere  ave  pojja  effere 
calpejlaiOy 

i. 

S Ara  proibito  a tutti , ed 
a cialcuno  degli  Scultori 
in  pietra , o in  legno,  ai  Pit- 
tori , ed  a qualfivoglia  altra 
perlona  di  Icolpire,  o dipin- 
gere il  Segno  venerabiic  dél- 
ia Santa  Croce  fopra  i i’epol- 
cri,  o in  altri  luoghi , dove 
poffa  la  di  Ici  Santifiima  Ef- 
figie effere  calpeilata  , fot- 
topena  del  carcere  per  tre 
giorni  continui  con  digiuno 
di  pane , ed  acqua. 

2. 

I Padroni  de’  fepolcri , 
fovra  de’  quali  fi  trovafl'e 
fcolpito,  incifo,  o dipintoil 
Sagrofanto  Segno  fuddetto , 
in  modo  che  poffa  facil- 
mente  calpeftarfi,  dovranno 
farlo  rimuovere , fotto  pena 
di  lcudi  venticinque. 


riTRE  VI  i f 

TITRE  VI. 

Que  le  figne  de  la  Sainte 
Croix  ne  doit  pas  être  gra- 
vé, ni  peint  dans  les  en- 
droits,où  il  peut  être  foulé 
aux  pieds. 

i. 

IL  efi  défendu  à tous  les 
7 ailleurs  de  pierre  , aux 
Sculpteurs , aux  Peintres  & 
à toute  autre perfonnc  de  gra- 
ver , ou  peindre  le  figne  véné- 
rable de  la  fiainte  Croix  fur 
les  fépulc lires  & autres  lieux, 
où  il  puifie  être  fiotdé  aux 
pieds , à peine  de  trois  jours 
de  prifion  au  pain  & à L'eau* 


Les  Propriétaires  des  tom- 
beaux fur  lej quels  fie  t/ouve- 
ra  gravé , ou  peint  le  figne  de 
la  Croix , de  manière  au  il 
puijfe  être  facilement  foulé 
aux  pieds , devront  le  faire 
effacer , à peine  de  vingt-cinq 
écus. 
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3- 

Non  potranno  dipingerli, 
o formarfi  negli  angoü  vi- 
cino  a terra  le  Croci , che 
fogliono  ivi  effigiarfi  , per 
impedire  le  immondezze , o 
per  altra  lîmile  cauia  ; e 
dovranno  i Padroni  del  luo- 
go  far  cancellare,o  rimuover 
quelle  , che  prelèntemente 
vi  fofl'ero,  fotto  1e  pene  l'ud- 
dette. 

TITOLO  VII. 

Che  ncl  tempo  de  Battejîmi , 
o Spofalifj  non ji  convnet- 
tano  infolcn^e  , nè  ji  di- 
jlurbino  i Divini  Ujjiff 

I. 

NON  fi  faranno  da  qua- 
lunque  perlona  Suddi- 
ta,oForelliera,diqualiivoglia 
grado,e  condizione  fi  fia,ftre- 
piti , o tumulti  nè  in  voce  r 
nè  in  fatti  liille  porte  delle 
Chiele , o in  vicinanza  di  el- 
le , per  i quali  polîàno  di- 
Hurbarfi  i Divini  Uffizj , e 
Ipezialmente  in  tempo , che 

fi 


3- 

R ejl  défendu  de  peindre  , 
ou  de  former  fur  les  angles 
des  bâtimens  près  de  terre  les 
Croix  que  [on  ejl  en  coutume 
d'y  mettre  pour  empêcher  que 
t on  y jette  des  immondices , 
ou  pour  autres  femblables  cau- 
fes-,&  les  propriétaires  feront 
tenus  de  les  faire  effacer , ou 
enlever  fous  les  peines  fufdi- 
tes. 

TITRE  VII. 

Défenfe  de  commettre  des 
irrévérences  lorlqu’  on 
fera  des  Baptêmes,  ou 
Epoulâilles , d' inter- 
rompre les  Offices  Divins. 

i. 

IL  ejl  défendu  à toute  for- 
te de  pe  forme s tant  de 
nos  Etats  qu  étrangères , de 
quelle  qualité  & condition 
qu  elles  f oient , de  faire  du 
bruit , ou  tumulte  en  parolcsy 
ou  autrement  aux  portes  des 
Egltj'es  , ou  dans  leur  voiji- 
ruige , qui  piaffent  interrom- 
pre les  Offices  Divins  y & fpé- 
ciale- 
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fi  amminiftra  il  Santo  Batte- 
fiimo , o che  ièguono  le  be- 
nedizioni  de’  Coniugati. 

2. 

La  pena  per  fimili  traf- 
greflioni  fara  di  lire  due  ri- 
guardo  aile  Perfone  di  balla 
condizione  , e per  le  altre  di 
lire  dieci. 

TITOLO  VIII. 
jDegli  Ebrei. 

C A P O I. 

Délia  Scgregaftone  degli 
Ebrei  dd  Crifiani. 

i. 

N Elle  Città , nelle  quali 
fono  tollerati  gli  Ebrei, 
fi  ftabilirà  un  ghetto  fepara- 
to,  e chiufo  per  l’abitazione 
di  eflï  ; e quelle  Famiglie , 
che  fi  trovano  fparl'e  negli 
altri  luoghi , dovranno  un 
anno  dopo  la  pubblicazione 
Belle  prefenti  andar  ad  abi- 
tare  nelle  dette  Città,  proi- 
bendo  loro  d’ introduru  fen- 
za  noftra  licenza  in  quelle  , 
Tom.  I. 


Vin.  CH  AP.  L 17 

étalement  dans  le  tems  qu  on 
adminijlre  le  fainl  Baptême , 
ou  que  l' on  donne  la  bénédi- 
ction nuptiale. 

2. 

La  peine  de  femblables 
tranfgrejJJîons  fera  de  deux  li- 
vres à L'égard  des  perf ormes  de 
bajfe  condition , & de  dix  li- 
vres pour  les  autres. 

TITRE  VIII. 

Des  Juifs. 

CHAPITRE  I. 

De  la  réparation  des  Juifs 
d’avec  les  Chrétiens. 

1. 

ON  établira  dans  les  Vil- 
les où  les  Juifs  font 
tolérés , un  quartier  féparé 
& fermé  pour  leur  habitation, 
& leurs  familles  qui  Je  trou- 
veront difperfées  dans  les  au- 
tres lieux ,'  feront  obligées  , 
une  année  après  la  publication 
des  préfentes , d aller  habiter 
dans  les  fuj dites  Villes , leur 
défendant  de  s'introduire  fans 
notre  permijfon  dans  celles 
C 
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nelle  quali  non  fono  per  an- 
co  llati  ammefli. 

2. 

Non  ufciranno  dal  ghet- 
to dal  cadere  fino  al  riior- 
gere  del  iole  , fe  per  awen- 
tura  non  fi  fregliaife  in  elTo, 
o nelle  di  lui  vicinanze  qual- 
che  improwifo  incendio  , 
od  altra  fimile  giulla  caufa 
non  li  coftringeilè  ad  ufcire, 
fotto  pena  di  lire  venticin- 
que  per  ognuno , e per  ciaf- 
cuna  volta  ; e non  avendo 
da  pagarle,  di  giomi  otto 
di  carcere. 

3- 

Nel  predetto  tempo,  che 
relia  ad  efli  proibito  il  poter 
ufcire  dal  gnetto , dovran- 
no  teneme  le  porte  chiufe , 
e non  ardiranno  introdurvi, 
o ricever  alcun  uomo,  o 
donna  Crilliana , fotto  la  pe- 
na fuddetta. 

4* 

Non  potrà  verun  Ebreo 
prendere  cala,  o bottega 
tuori  del  ghetto , nè  verun 


oit  ils  nom  pas  encore  été 
admis. 

2. 

Ils  ne  pourront  fortir  de 
leurs  quartiers  dès  le  coucher 
du  foleil  jufqri  à fon  lever , 
fauf  qu  il  ri  y arrivât  quel- 
que incendie  imprévu , ou  dans 
le  voiftnage , ou  que  quelqri 
autre  jujte  motif  les  obligeât 
d'en  Jortir,  à peine  de  vingt- 
cinq  livres  contre  chacun  des 
contrevenons , & pour  chaque 
fois,  & s'ils  ri oru  pas  de  quoi 
payer  , de  huit  jours  de  pri- 
J'on. 

3- 

Ils  ne  pourront  non  plus  re- 
cevoir , ni  imroduirc  dans 
leurs  quartiers  aucun  Chrétien 
foit  homme,  foit femme , pen- 
dant le  tems  qri  il  leur  ejl  dé- 
fendu d'en  fortir,  6f  ils  en  tien- 
dront les  portes  fermées,  fous 
la  dite  peine . 

4- 

Aucun  Juif ne  pourra  pren- 
dre maifon  , ni  boutique 
hors  de  fon  quartier , & au - 


: 
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Crilliano  potrà  loro  affîttar-  cun  Chrétien  ne  pourra  les 
ne,  o iiibaffittarne , fotto  pe-  leur  louer, ou  fous-Louer  ,fous 
na,  per  gli  uni , e per  gli  al-  peine  contre  les  uns  & les  au - 
tri , di  leudi  dieci.  très  de  dix  écus. 


5* 

Ne’Luoghi  pero,  ne’quali 
fi  fàranno  le  pubbliche  Fiere, 
potranno  i Padroni  delle  ca- 
le dare , e gli  Ebrei  prende- 
re  in  affitto  café , e botte- 
ghe  fiiori  del  ghetto  fenza 
incorfo  di  pena  alcuna  per 
il  tempo,  che  dureranno  ef- 
fe  Fiere , ed  anche  per  gior- 
ni  dieci , prima  che  comin- 
cino  , e dopo  che  faranno 
quelle  terminate. 

C A P O IL 

Che  non  pojfimo  gli  Ebrei 
fabbricare  nuove  Sinago- 
ghe , nè  al\ar  la  voce  nelLe 
loro  Uffi^iature. 

I. 


5- 

Dans  les  Lieux  cependant 
où  V on  tiendra  des  Foires  , 
les  Maîtres  des  maif ms  pour- 
ront leur  louer  des  logemens , 
& des  boutiques , 6 les  Juif s_^ 
pourront  les  prendre  à louage 
hors  de  leurs  quartiers  Jans 
encourir  aucune  peine  pour 
tout  le  tenu  que  dureront  les 
dites  Foires , même  pour  dix 
jours  avant  qu  elles  commen- 
cent , & autant  après  quelles 
feront  finies. 

CHAPITRE  IL 

Défenfes  aux  Juifs  de  bâtir 
de  nouvelles  Synagogues, 
& d’ élever  la  voix  dans 
les  fondions  de  leur  Re- 
ligion. 

i; 


Jmtd.  Vin.  AT  ON  potranno  gli  Ebrei  T ES  Juifs  pourront  répa- 
JL  A edificare,  nèinveru-  .X  J rer , & rétablir  leurs 
na  maniera  fondare  nuove  anciennes  Synagogues , fans 
Sinagoghe,  o ampliare  quel-  qu  il  leur  J oit  permis  de  les 
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k , che  aveflero;  ed  in  ogni 
caib  contrario  dovranno  gli 
Ufîiziali  nollri  tar  demolire 
lubito  quanto  fi  foffe  amplia- 
to,  e nuovaniente  edificato, 
permettendo  loro  nondime- 
no  di  riftaurare  , e riparare 
quelle,  che  fi  troveranno 
in  elîere. 

2. 

Si  guarderanno  d’alzare 
ftrepitolâmente  la  voce  nelT 
efercizio’  de’  loro  riti  ; ma 
faranno  obbligati  ad  elerci- 
tarli  con  tuono  inodefto  , e 
fommeflb. 

3- 

Gli  Ebrei , che  abiteranno 
in  quelle  Città,  nelle  quali 
non  abbiano  Sinagoga , po- 
tranno  recitare  nel  modo  di 
fopra  i loro  Ufiizj  nelle  cale 
da  efii  abitate;  ma  nonavran- 
no  libertà  d’introdurre  si 
nelle  Sinagoghe,  che  nelle 
dette  café  verun  Crifiiano , 
o Giiliana  per  il  tempo,  che 
tah  elèrcizj  dureraraio,  Ibtto 
pena  di  l'cudi  dieci. 


VIII.  CAP.  II. 

augmenter  fous  quel  prétexte 
que  ce  foit  , moins  encore 
<f  en  fonder,  ou  bâtir  de  nou- 
velles en  quelle  manière  que  ce 
puijfe  être  ; & en  cas  de  con- 
travention nos  Officiers  de- 
vront faire  démolir  fur  le 
champ  tout  ce  qu  ils  auront 
nouvellement  édifié  , ou  aug- 
menté. 

2. 

Us  prendront  garde  de  ne 
pas  exercer  à grand  bruit 
leurs  rits , mais  ils  chante- 
ront d' un  tou  bas  & modefle. 


3' 

Les  Juifs  qui  habiteront 
dans  les  Villes  où  ils  n ont 
point  de  Synagogue , pourront 
réciter  leurs  prières  de  la  ma- 
nière ci-dejjus  exprimée  dans 
les  mai  forts  qu  ils  habitent , 
fans  qu  ils  y puiffient  intro- 
duire , non  plus  que  dans  les 
Synagogues , aucun  Chrétien , 
ni  Chrétienne  pendam  tels 
exercices , à peine  de  dixécus. 


i 
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C A P O III. 

Chc  non  poffano  gli  Ebrei 
acquiftar  Béni  Jlabili. 

i. 

Rex  Victor  1VT ON  farà  lecito  agli 
tttne<L  JLl  Ebrci  di  far  acquiuo 
di  Béni  ftabili  ne’noliri  Stati, 
fotto  pena  délia  confifcazio- 
ne  di  elîî  ; e le  in  occafione 
di  qualche  efecuzione  fopra 
i béni  del  Debitore , o nel 
cafo  dell'  Auth.  Hoc  niji  dé- 
biter, Cod.  de  folution.  laran- 
no  aftretti  a prenderne  in 
pagamento , vogliamo , che, 
paliâto  il  termine  del  rifeat- 
to , fieno  tenuti  di  alienargli 
a perfone  capaci  un  annodo- 
po , fotto  la  medefima  pena. 


2. 

Saranno  altresi  fotto  la 
ftefla  péna  tenuti  ad  alienare 
que’  béni , che  prefentemen- 
te  polfedono,  un  anno  dopo 
fpirate  che  fieno  le  loro  rif 
pettive  condotte. 


CHAPITRE  III. 

Défenfes  aux  Juifs  d’aquérir 
des  Biens  immeubles. 


i. 

IL  ejl  défendu  aux  Juifs 
d’aquérir  des  biens  im- 
meubles dans  nos  Etat  s,  fous 
peine  de  confif cation  d iceux, 
6 s ’ ils  font  obligés  d’en  pren- 
dre en  payement  de  leurs  dé- 
biteurs en  cas  dé  exécution  , 
ou  en  conformité  de  fAuth. 
Hoc  nifi  debitor  Cod.  de  fo- 
lut.  Nous  voulons  que  pafsé 
le  terme  du  rachat , & dans 
celui  dé  une  année  après  ils 
f oient  tenus  Jous  la  même  pei- 
ne de  les  aliéner  en  faveur  de 
perfonnes  capables  de  les  pof- 
féder. 

2. 

Ils  devront  aufjï  fous  la 
même  peine  aliéner  les  biens 
immeubles  qu  ils  pofsèdent 
actuellement  une  armée  après 
l expirai  ion  de  leurs  fauf -con- 
duits refpeciifs. 
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C A P O IV. 

Del  Segno  da  portarji  dagli 
Ebrei. 


1. 

TUtti  gli  Ebrei,  ed 
Ebree , tollo  che  fa- 
ranno  giunti  ali’  età  d’ anni 
quattordici , dovranno  por- 
tare  fcopertamente  tra  il  pet- 
to , e braccio  deftro  un  fe- 
gno  di  color  giallo  dorato 
di  fêta , o di  lana , e di  lun- 
ghezza  un  terzo  di  rafo,  tal- 
mente  che  poflàno  manife- 
ftamente  diflinguerfi  da’Cri- 
ftiani , fotto  pena  di  lire  ven- 
ticinque  per  cialcuno , e per 
ogni  volta  che  contrawer- 
ranno. 


a: 

Saranno  perô  difpenfati 
dall’  obbligo  di  portar  detto 
fegno  in  tempo , che  fi  ri- 
îroveranno  per  viaggio,  fin- 
chè  non  ritomino  alla  pro- 
pria loro  abitazione. 


CHAPITRE  IV. 

De  la  marque  que  les  Juifs 
doivent  porter. 


1. 


T O us  les  Juifs  de  quel 
fexe  qu  ils  f oient  de- 
vront porter  à découvert  entre 
le  bras  droit  & la  poitrine 
dès  qu'ils  auront  atteint  [âge 
de  quatorze  ans , une  marque 
de  couleur  jaune  dorée  de  foye , 
ou  de  laine  de  la  longueur 
dé  un  tiers  de  ras , de  façon 
qu  ils  puijfent  manifejtement 
être  dijlingués  des  Chrétiens , 
fous  peine  de  vingt-cinq  livres 
contre  chacun  & chaque  fois 
qu  ils  contreviendront. 


2. 

Nous  les  difpenfons  néan- 
moins de  porter  la  dite  mar- 
que pendant  qu  ils  feront  en 
voyage,  & jufqu'à  ce  qu'ils  fe 
trouvent  dans  leur  propre  ha- 
bitation. 
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C A P O V. 


Delle  Cofe  proibite  a cem- 
prarfi , e negofiarfi  dagli 
Ebrei . 


Ami  j.  nu. 
iiuL 


NON  farà  permefTo  a 
venin  Ebreo  di  con- 
trattare  a titolo  di  vendi- 
ta , permuta , o pegno , nè 
in  altro  modo  trafficare  mo- 
bili  di  veruna  iorta , ori , o 
argenti , che  abbiano  fèrvito 
al  Culto  Divino,  o delle 
Chiefe , fotto  pena  di  fcudi 
cinquanta , e del  doppio  va- 
lore  délia  roba  contrattata  , 
oltre  alla  reftituzione  da  farfi 
gratis  delle  robe , che  avef- 
lero  ricevute  in  pegno,  per- 
mutazione,  o contrattato. 

2. 

Non  ardiranno  gli  Ebrei, 
fotto  pena  del  furto,  di  com- 
prare , o prender  a pegno 
vafi,  o arredi  d’oro , o d’ ar- 
gento , o gemme  , o vefti- 
menta , o qualunque  altra 
forta  di  robe , che  ad  efîi  fi 
vendano , o fi  rimettano  in 
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CHAPITRE  V. 

Des  effets  qu  il  eft  défendu 
aux  Juifs  d’ acheter  , 

& négocier. 

i. 

IL  ejl  défendu  à tous  Juifs 
de  contracter  à titre  de 
vente,  échange,  ou  gage , & de 
trafiquer  en  aucune  manière 
quelle  forte  de  meubles  que  ce 
J oit,  or,  ou  argent  qui  auront 
fervi  au  Culte  Divin,  ou  aux 
Eglifes,  à peine  de  cinquante 
écus  6 du  double  de  la  va- 
leur des  effets  contractés , ou- 
tre la  rejlitution  qui  s' en 
devra  faire  gratis. 


il 

H efl  auffi  défendu  aux 
Juifs  fous  peine  de  larcin 
J acheter , ou  prendre  en  gage 
des  vafes  £ or  , ou  d’argent , 
des  pierreries , des  habits  6 
autres  chofes  qui  leur  feront 
préf 'entées  pour  acheter,  ou 
pour  gage , ou  données  à ven- 
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pegno  , o fi  diano  per  ven- 
dere  da  perfone  tanto  non 
conofciute  , che  lolpette , o 
quando  per  le  vendite  fi  con- 
venga  di  un  prezzo  a fiai  mi- 
nore di  quello , che  comu- 
nemente  fi  venderebbcro. 

3- 

Rtx  va.  Sa^  ad  efiî  interamente 
Amei.  proibito  di  comprare,  per- 
mutare  , o pigliare  pegni 
dalle  perfone  minori , o aa’ 
figliuolidi  famiglia,  che  non 
vivano  feparatamente  dal 
Padre , fotto  la  detta  pena 
di  l'cudi  cinquanta. 

, 4* 

Dovranno  gli  Ebrei  no- 
tar  in  un  libro  i Contratti  di 
compra  , pegno,  ed  altri, 
che  faranno  co’  Criftiani , 
defcrivendo  il  nome , e co- 
gnome delle  perfone  con  if- 
pecificazione  delle  col'e  con- 
trattate , fotto  la  pena  che 
fopra. 

5* 

Di  mefe  in  mefe , fotto 
la  ftefîa  pena , dovranno  dare 

la 


dre  tant  par  des  personnes 
ftfpecles  qu  inconnues  , ou 
lorj qu'ils  en  conviendront  pour 
un  prix  beaucoup  moindre 
quelles  ne  fe  vendraient  com- 
munément. 

3- 

Ils  ne  pourront  non  plus 
acheter , échanger , ni  pren- 
dre des  gages  des  mineurs , ou 
des  fils  de  fiamille  qui  n ha- 
bitent pas  J épar é ment  de  leurs 
pères  y fous  la  peine  de  cin- 
quante ècus. 

4- 

Les  Juifs  devront  annoter 
dans  un  livre  les  contrats 
d'achat , de  gages  & autres 
qu'ils  feront  avec  les  Chré- 
tiens y en  marquant  le  nom  & 
fumom  des  per  formes , & en 
fpécifiant  les  chofes  compri- 
Jes  dans  les  contrats  , fous 
la  peine  ci-devant  preferite. 

5* 

Us  devront  donner  de  mois 
en  mois  fous  la  même  peine 

7 la  I 
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Car.  En.  I.  la  Nota  al  Segretaro  del  Tri-  la  note  des  dits  achats  &ga- 

d,t  1 9-  03.  bimaie , ove  dimoreranno  , ges  au  Greffier  du  Tribunal 

delle  fuddette  compre,ede’  du  lieu  ou  ils  demeureront , 

pegni  , elprimendo  chiara-  en  y exprimant  clairement 

mente  tutte  Je  circollanze  , toutes  les  circonjlances  des 

fopra  le  quali  avranno  con-  conventions . 
venuto. 

6.  - 6. 

I fuddetti  Segretari  fa-  Les  Greffiers  feront  obli - 
ranno  tenuti  di  ricevere  det-  gés  fous  peine  de  vingt-cinq 

te  Conlégne , ogni  volta  elle  écus  de  recevoir  cette  confi- 

loro  fi  prelènteranno,  e quel-  gnation  toutes  les  fois  quelle 

le  fedelmente  regillreranno , leur  fera  préj entée  , & de 

fotto  la  pena  di  icudi  venti-  l'enregijlrer  fdellement  dans 

cinque , in  un  libro  a cio  de-  un  livre  à ce  dejliné  'qu  ils  fi- 

ftinato , che  dovrà  da  elli  di  gneront  chaque  mois  , & qui 

mêlé  in  mefe  folcriverfi,  ed  fera  foi  en  jugement  à de - 

al  quale  fi  darà  intera  fede  hors. 
tanto  in  giudizio , che  fuori. 

7-  7- 

jj  du  ij.  Occorrendo,  che  gli  Ebrei  Si  les  Juifs  perdent  quel- 
Dtccmt.  perdeifero  qualche  pegno  , que  gage , ils  f eront  obligés 

l6os-  dovranno  pagarlo  Jecondo  de  le  payer  Juivant  fa  va- 

ii  di  lui  valore,  e non  poten-  leur  Jt  on  ne  peut  l établir 

doll  lufhcïentemente  veriii-  fuffifammeni  par  d' autres 

careperaltre  prove,  fi  Jlarà  preuves , on  s en  tiendra  au 

al  giuramento  del  Padrone  ferment  du  maître  du  ^oge. 

di  ello. 


Tom.  I. 
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8. 

Non  potranno  portar  i 
pegni  a loro  conlègnati  fuori 
de’  Stati  noitri  ; e le  per  ac- 
cidente di  guerra , o di  pe- 
rte , ( che  Dio  non  voglia  ) 
fofiero  necelîitati  di  trasfe- 
rirfi  dall’  una  ali’  altra  delle 
noftre  Città,  e Terre  , Tara 
permeffo  a medefimi  di  lèco 
trafportarli  , maniteftando 
perô , otto  giorni  avanti  la 
partenza , con  pubblica  grida 
quella  loro  riloluzione,  ac- 
ciocchè , fe  alcuno  de’  pro- 
prietarj  volefle  rifcuotergli , 
abbia  il  tempo  di  tarlo. 

9- 

I Banchieri  Ebrei,  a’  quali 
è da  Noi  concellb  di  poter 
prellare  danari  fopra  il  pe- 
gno , dovranno  fotto  la  llefla 
pena  dare  il  rifcontro  a quel- 
li , che  vorranno  fare  i pe- 
gni , con  un  bullettino , in 
cui  lara  notato  in  lingua  vol- 
gare  il  giorno,  mele,  edan- 
110 , col  nome , e cognome 
di  chi  g!i  avrà  impegnati,  e 
vi  fi  delcriveràdiltintamente 


8. 

Ils  ne  pourront  porter  hors 
de  nos  Etats  les  gages  qui 
leur  auront  été  donnés  ; & fi 
en  cas  de  guerre , ou  de  pejle 
{dont  Dieu  nous  veuille  pre- 
ferver  ) ils  étoient  obligés 
d'aller  cT  une  de  nos  Villes  & 
Terres  à l'autre , il  leur  fera 
permis  de  les  tranf porter  avec 
eux,  en  le fai  font  favoir  huit 
jours  avant  leur  départ  par 
cri  public  , afin  que  fi  quel- 
qu'un de  ceux  à qui  ils  ap- 
partiennent , vouloit  les  ra- 
cheter, il  ait  le  tems  de  le 
faire. 

9- 

Les  Banquiers  Juifs  aux- 
quels Nous  avons  permis  de 
prêter  de  l' argent  fur  gages, 
devront  fous  la  même  peine 
donner  à ceux  qui  feront  ces 
fortes  de  marchés , un  billet 
dans  lequel  ils  annoteront  en 
langue  vulgaire  le  jour,  le 
mois,  l'an,  le  nom  & J’umorn 
de  celui  qui  les  aura  remis  ; 
ils  y décriront  attjji  difiir, clé- 
ment la  chofc  qui  leur  aura 
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la  cofa , che  Tara  rimefia  in 
pegno,  e la  lua  vera  qualità, 
e quanrità,  il  pefo,o  numé- 
ro, o la  miiura  rilpettiva- 
mente  di  elîa. 


io. 

Spirato  che  fia  il  termi- 
ne llabilito  per  il  riicatto  de’ 
pegni,  potranno  i Banchieri 
lüddetti  devenire  all’incanto 
de’  medefimi , e per  ciô  elè- 
guire  fi  porteranno  lopra 
le  piaaze  in  que’  giorni , e 
tempi , che  fiono  per  la  ven- 
dita  de’  Pegni  Giudiziarj  lla- 
biliti , ed  ivi  fi  procédera  ail’ 
incanto , e deliberamento  di 
efii  nella  forma  per  gli  altri 
prelcmta. 

• 1 1. 


Rex  Vlüor 
Ame  J. 


De’  pegni , che  refteran- 
no  ai  Banchieri  per  non  el- 
l'ere  comparfo  alcun  offe- 
rente,  le  ne  darà  da  efli  una 
Nota  ai  predetti  Segretari  , 
efprimendovi  con  chiarezza 
la  qualità  del  pegno,  la  (li- 
ma, ch’è  data  (atta  dall’  Ef- 
perto , la  quantità  loro  do- 
vuta  Ira  inter  elfe,  e capitale, 
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été  donnée  en  gage , fa  vraie 
qualité  & quantité  , poids  , 
nombre  & mefure  respective- 
ment. 

10. 

Dès  que  le  terme  marqué 
pour  racheter  les  gages  Jèra 
écoulé , les  fufdtts  banquiers 
pourront  les  f aire  mettre  à 
l'enchère  ; ils  les  feront  por- 
ter à cet  effet  fur  les  places 
aux  jours  G aux  tems  établis 
pour  la  vente  des  effets  faifis 
par  ordre  de  jujlice , & on  y 
procédera  à l'expédition  des 
dits  gages  de  la  même  ma- 
nière qui  fera  preferite  pour 
les  autres  vêtues  judiciaires. 

ii- 

Les  fufdits  banquiers  don- 
neront une  note  au  Greffier , 
comme  ci-devant , des  gages 
qui  leur  rejleront  faute  de  mi - 
Je , en  y exprimant  claire- 
ment la  qualité  du  gage,  l'ejli- 
mation  qui  en  aura  été  faite 
par  l'Expert , la  J'omme  qui 
leur  ejl  due  en  capital  G in- 
térêts , & s’il  y a quelque  cho- 

D 2 ■ 
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e Te  v'avanza,  o no  fomma 
veruna;  e mancando  di  cio 
fare,  incorreranno  per  cial- 
cuna  volta  nella  pena  lovra 
eiprelfa. 

1 2. 

Proibiamo  agli  Ebrei  di 
preftar  il  loronome,  o d’el- 
lère  mediatori  di  preftiti , o 
alrri  contratti  fra  Criihani , 
e Criftiani , o fra  Criftiani  , 
ed  Ebrei , ne’  quali  il  Cri- 
ftiano  riceva  il  pegno,  ed 
efiga  in  te  relie , o vi  parteci- 
pi , lotto  pena,  oltre  la  nul- 
îità  del  contratto,  délia  per- 
dita  délia  fomma  rifpetto  ai 
Criftiani,  che  imprefteranno 
il  danaro,  e d’altrettanta  per 
gli  Ebrei,  che  ne  laranno 
mediatori. 


fe  de  plus , ou  non , & ne  le 
faijant  pas , ils  encourront 
pour  chaque fois  la  peine  J'uf- 
exprimée. 


Nous  défendons  aux  Juifs 
de  prêter  leur  nom , ou  d e ire 
médiateurs  des  prêts , ou  au- 
tres contrats  qui  pourroiem 
fe  faire  entre  Chrétiens  , ou 
entre  Chrétiens  & Juifs , dans 
lefquels  le  Chrétien  Je  charge 
de  quelque  gage , ou  exige 
quelque  intérêt , ou  y entre  en 
part  , jous  peine , outre  la  nul- 
lité du  contrat , de  la  perte  de 
la  J'ornme  quant  aux  Chré- 
tiens qui  prêteront  l'argent , 
& Jous  peine  cC une  [enwlable 
fomme  contre  les  Juifs  qui 
en  feront  les  médiateurs. 


i 


Digitized  by  Google 


LIV.  I.  TIT.  Vin.  CHAPP.  VI.  & vn. 


29 


ne  le 
urroni 

eM- 


Juifs 
ieire 
u au- 
■oient 
, ou 
dans 
uirgc 
xige 
re  en 
nui- 
re de 
Jiré- 
eni , 
aide 
qui 


CAP  O VI.  CHAPITRE  VI. 

Délia  Pena  per  gli  Ebrei , Des  peines  établies  contre 
chc  bejlemmiano  Dio , les  Juifs  qui  blalphéme- 
ed  i Santi.  ront  le  nom  de  Dieu 

& des  Saints. 

1.  1. 

<Amei  Vin  CI?  alcun  Ebreo  di  quai-  O/  quelque  Juif,  de  quel 
ibid.  O fivoglia  lèffo  folie  cosi  kJ fexe  qu'il  foit , étoit  af- 
temerario , ed  ardito,  che  fe[  téméraire  pour  proférer 
prorompelle  inlamemente  in  indignement  quelque  blajphè- 
<palche  bellemmia,  o mal-  me,  ou  malédiction  contre  no- 
dicenza  contro  il  Salvatore  tre  Sauveur,  ou  fa  Sainte  Mè- 
nollr»,  o la  di  lui  Santitlima  re , ou  contre  quelque  Saint , 
Madré , o contro  veruno  de'  ou  de  commettre  des  actes  de 
Santi , o le  loro  Sagrofante  mépris  envers-  leurs  Jaintes 
Immagini , lârà  punito  colla  images  , il  fera  puni  de  la 
pena  délia  morte.  peine  de  mort. 

CAP  O VII.  CHAPITRE  VII. 

Che  ne'  giorni  délia  PaJJlone  Les  Juifs  devront  demeurer 
di  Crijto  gli  Ebrei  debbano  renfermés  pendant  les 
Jlare  rinchiuft.  jours  de  la-Palîion 

de  Jélüs-Chrift. 


1.  1. 

yt,ntd.  VIII.  7\T  ON  farà  lecito  agli  ~JTL  cjt  défendu  aux  Juifs 
u-id.  Ebrei  d’ufcire  in  pub-  JL  de Jortir  en  public  hors  de 

blico  fuori  del  loro  Ghetto  leurs  quartiers pendant  le tems 
in  tempo  délia  Palîione  di  de  la  paffion  de  notre  Rédem- 
Criilo , cioè  dali’  ora  nona  ptcur , à f avoir  dès  l'heure  de 
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delMercoledifindopoilfuo-  none  du  Mercredi  jufqu  à ce 
no  délia  Campana  del  Sab-  quon. ait  formé  les  cloches  le 
batoSanto,  obbligandogli  a Samedi  Saint , & ils  feront 
dimorare  nelle  loro  calé,  e obligés  de  refier  dans  leurs 
botteghea  porte,  efineltre,  maifons  & boutiques  dont  ils 
che  riguardano  le  contrade,  tiendront  fermées  les  portes  & 
chiuié , fotto  pena  di  carce-  les  fenêtres  qui  regardent  fur 
re  per  tre  giorni  continui  la  rue , fous  peine  de  la  pri- 
col  digiuno  111  pane , ed  ac-  fort  pendant  trois  jours  entiers 
qua.  au  pain  & à l'eau. 

a-  • 2- 

Non  potranno  gli  Ebrei  II  ne  leur  fera  permis  pâ 
ne'  glomi  lopraddetti  eler-  dura  les  dus  jours  de  jouer 
citare  nelle  loro  calé  liioni,  des  injlrumens  dans  leumniai- 
o balli,  fotto  pena  délia  pub-  forts , d'y  chanter , ni  dan fer , 
blica  fultigazione.  fous  pe  me  du  jouet  en  public. 

C A P O VIII.  CHAPITRE  VIII. 

Che  gli  Ebrei  non  debbano  Les  Juifs  ne  doivent  pas  être 
ejfere  tirati  per  fonja  alla  attirés  par  force  à notre 
nojlra  Santa  Fedc.  làinte  Foi. 

1.  1. 

NON  vogliamo , che  lia  Ous  défendons  ti  tou- 

lecito  a veruno  di  te  forte  de  perfonnes 

collringere  alcun  Ebreo  di  d'obliger  aucun  Juif  de  quel 
qualur.que  léflofi  fia,e  vio-  fexe  qu'il Jbit1  de  le  violenter 
lentarlo  a ricevere  per  forza  & forcer  à recevoir  le  faint 
il  Santo  Battelimo,  lotto  pe-  Baptême , à peine  de  cinquan- 
te di  leudi  cinquanta,  ed  in  te  écus  , & à défaut  de  paye - 
ditetto  di  pagamento , del  ment , du  bannijfeinent  de  nos 
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bando  dagli  Stati  per  anni  Etats  pour  trois  ans  à l'égard 
tre  riipetto  agli  uomini , e des  hommes , & de  la  prifon 
délia  carcerazione  per  lei  pour  Jix  mois  à l'égard  des 
mefi  riguardo  aile  aonne.  femmes. 


Jitx  S'iBor 
vimei. 


2. 


Nemmeno  fi  battezze- 
ranno  contro  la  volontà  de’ 
genitori  i loro  figliuoli  , 
che  non  fieno  capaci  dell’ufo 
di  ragione , eccettuati  i cafi , 
ne’  quali  f'ofle  ciô  da’  Sacri 
Canoni  permeflb,  l'otto  la 
pena  che  fopra’. 

CAP  O IX. 


Ori  ne  pourra  non  plus  bâ- 
ptifer  les  enfans  contre  la 
volonté  de  leurs  pères  & mè- 
res , quils  ne  foient  capables 
de  l'ufage  de  raifon  , fauf 
dans  les  cas  permis  par  les 
facrés  canons , fous  la  mê- 
me peine  que  diffus. 

CHAPITRE  IX. 


Che  gli  Ebrei  non  f offert-  Que  l’ on  ne  doit  point 
dano.  offenfer  les  Juifs. 


jémti.  mi. 
U’iJ. 


NT 


ON  ardirà  chiccheflîa 
ammazzare , feri- 
re,  o percuotere  qualunque 
Ebreo,  ne  di  turbare  in  qual- 
fivoglia  forma  i loro  riti , o 
efigere  da  efli  violentemen- 
te,  e con  minacce  qualche 
forta  di  lèrvizio,  né  di  rom- 
pere , o fconVolgere  i loro 
lèpolcri,  o da  effi  dilotter- 
rare  i cadaveri. 


IL  cfl  défendu  à toute  for- 
te de  per  forme  s de  tuer , 
bleffer , ou  battre  aucimjuif\ 
& de  troubler  en  aucune  fa- 
çon leurs  rits  , d'exiger  ef  eux 
par  violence  & menace  quel- 
que forte  de  fervice , de  rom- 
pre , ou  de  renverfer  leurs 
tombeaux , & d'en  déterrer 
les  cadavres . 


f 
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2. 

Si  proibifce  ancora  ad 
ogni  pcrlona  di  offendere  in 
fatti , o in  parole  alcun  Ebreo, 
o fcagliare  lafli  nelle  porte , 
e Hneftre  delle  calé , ove 
abitano  tanto  di  giorno,  elle 
di  notte , fotto  pena  pecu- 
niaria , o corporaie  propor- 
zionata  alla  quaiità  deif  in- 
giuria. 

CAPO  X. 

Che  i Convertit  i dulT Ebraifrno 
alla  Fedc  non  debbano 
converfare  cogli  Ebrei. 

i. 

NIflun  Neofito , o Con- 
vertira dal  Giudaii- 
mo  alla  Santa  nollra  Fede 
avrà  ardire  di  comunicare 
fegrctamente  con  Ebrei,  e 
conelii  tenere  conhdenziali 
colloquj  iôtto  qualunque  ti- 
toio,  o coiore;  ed  avendo 
necellità  d’ abboccarfi  con 
efli , cio  farà  in  prefenza  di 
quaiche  onello,  e l'edel  Cri- 
ftiano , acciocchè  la  loro  par- 
tcci- 


2. 

H ejl  encore  défendu  à tou- 
te forte  de  per f ornes,  d' off en- 
fer défait , ou  en  paroles  quel- 
que Juif , de  jeter  des  pier- 
res contre  les  portes , ou  fenê- 
tres des  tnaijons  où  ils  habi- 
tent, tant  de  jour  que  de  nuit , 
fous  une  peine  pécuniaire , ou 
corporelle  proportionnée  à la 
qualité  de  l injure. 

CHAPITRE  X. 

Que  les  Convertis  du  Judaïs- 
me à la  Foi  ne  doivent 
point  converler  avec 
les  Juifs. 

i. 

AUcun  néophyte,  ou  con- 
verti dujudaïfme  à la 
Foi  ne  pourra  avoir  commer- 
ce Jecrct  avec  les  Juifs , ni 
s'entretenir  en  confidence  avec 
eux  Jbus  quel  prétexte  que 
ce  J ou,  & étant  en  nécejjitê 
de  "s'aboucher  avec  eux , ce  fe- 
ra en  préfence  d'un  homme  de 
bien  & fidelle  Chrétien , pour 
éviter  que  par  cette  communi- 
cation il  ne  retourne  à fa  pre- 
mière 
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tecipazione  non  lo  cimentaf- 
fè  a ritornare  alla  primiera 
perfidia. 


• I Neofîti , o Convertit!  , 
Rex  Victor  che  lègretamente  partecipe- 
ranno  cogli  Ebrei , incorre- 
ranno  la  pena  di  un  mdè  di 
carcere;  ed  in  quella  di  mefi 
tre  gli  Ebrei , che  ardiiïero 
comunicare  co’Catecumeni, 
ancorchè  loro  congiunti  , 
l'enza  licenza. 


CA  PO  XI. 

Che  gli  Ebrei  convcrtiti  alla 
Fede  non  debbano  effiere 
privait  de'  loro  Béni „ 

i. 

GLI  Uffiziali , e Caftel- 
lani  de’  noftri  Stati , 
nella  giurifdizione  de’  quali 
accaderà  convertirfi  alla  San- 
ta nollra  Fede  qualche  Giu- 
deo  , procureranno  , che 
tali  Convertiti  non  fieno  ef- 
clufi  da’  loro  patrimonj , ef- 
fetti , e porzioni  d’ crédita , 
o in  alcuna  forma  fopra  di 
Torn  I. 


II.  CHAP.  XI. 

mière  perjidie. 


33 


x.' 

Les  Néophytes,  ou  Conver- 
tis qui  auront  liaifon  fecréte 
avec  les  Juifs , encourront  la 
peine  cT un  mois  de  prifon , 6f 
les  Juifs  qui  feront  ajfe{  har- 
dis pour  avoir  quelque  com- 
merce avec  les  Cathécumenes , 
quoique  leurs  parens,  & fans 
permiffion , fubirom  celle  de 
trois  mois  de  prifon. 

CHAPITRE  XI. 

t 

Que  les  Juifs  convertis  à la 
Foi  ne  doivent  pas  être 
privés  de  leurs  biens. 

i. 

LES  Officiers  & Châte- 
lains de  nos  Etats , dans 
la  jurifdiSion  defquels  quel- 
que Juif  fe  convertira  à no- 
tre f aime  Foi , prendront  gar- 
de qu'il  ne  foit  pas  exclus  de 
fon  patrimoine , effiets-  & por- 
tions héréditaires , ni  troublé 
en  aucune  marnère  dans  la 
poffieffion  cT  iceux  à cimfe 
E 
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efii  perturbât! , eccettuando 
pero  la  reftituzione  delle 
ul'ure  a favore  de’  danneg- 
giati , che  giuftificaflèro  il 
difcapito,  avanti  che  rice- 
veflero  il  Santo  Battefimo. 

a. 

Gli  Ebrei , che  abbrac- 
cieranno  la  Santa  Fede  Cat- 
tolica,  potranno,  fecondochè 
effi  eleggeranno , coftringe- 
re  quelh , che  naturalmente 
fra  i loro  congiunti  foffero 
obbligati,  a f'occorrerli  co’ 
dovuti  alimenti  a mil'ura  dél- 
ié forze , che  lî  troveranno, 
o detrarre  la  legittima , che 
a’  medelimi  fi  deve  fopra  i 
béni  degli  Afcendenti , fiibito 
die  avranno  ricevuto  il  San- 
to Battefimo. 

3- 

I Genitori  dovranno  pure 
conf'egnare  aile  loro  figlie 
convertite  la  dote  a pro- 
porzione  delle  loro  facoltà, 
tanto  per  la  Monacazione, 
quanto  per  il  Matrimonio  , 
fiibito  che  fàranno  in  grado 


de  fa  converfion  ,fans  que  ce- 
la le  difpenfe  de  la  rejlitu- 
tion  des  ufures  en  faveur  de 
ceux  qui  établiront  les  dom- 
mages qu’il pourroit  leur  avoir 
cauj'és  avant  que  de  recevoir 
le  faint  Baptcme. 

2. 

Les  Juif  s qui  embrajferont 
la  faime  Foi  Catholique, pour- 
rom  à leur  choix  aufjt  - tôt 
qu'ils  aurom  reçu  le  faint  Ba- 
ptême, comraindre  ceux  cT en- 
tre leurs  parens  qui  feroiem 
naturellement  obligés  de  les 
fecourir , à leur  fournir  les 
alimens  à proportion  de  leurs 
facultés , ou  fe  faire  remet- 
tre la  légitime  qui  leur  ejl 
due  fur  Les  biens  & effets  de 
leurs  afeendans. 

3* 

Les  parens  feront  obligés 
de  donner  à leurs  files  con- 
verties la  dot  fuivant  leurs 
facultés  tam  pour  fe  faire 
Rcligieufcs  que  pour  Je  ma- 
rier dès  qu  elles  ferom  en 
état  de  faire  l'un , ou  l'autre 
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di  monacarfi,  o maritarfi,  e 
Irattanto  faranno  prowifie 
de’  condecenti  alimenti  lar- 
gamente  intefi,  fecondochè 
lopra  fi  è detto. 

4* 

Oltre  gli  alimenti , o la 
legittima , che  conlèguiran- 
no,  corne  fopra  , al  tem- 
po délia  loro  converfione , 
avranno  di  più , morendo  i 
loro  Alcendenti , il  fupple- 
mento  di  que  lia  porzione  di 
eredità , che  loro  fpettereb- 
be  ab  intejlato , non  oftante 
qualunque  dilpofizione , che 
veuille  ad  elïere  fatta  in  con- 
trario. 


choix  y & en  attendant  elles 
feront  pourvues  des  alimens 
convenables  & largement  fui- 
vant  ce  qui  a été  dit  ci-dejfus. 

4- 

Les  nouveaux  Convertis  au- 
ront non  feulement  tes  alimens, 
ou  la  légitime  au  tems  de  leur 
converfion , nuiis  encore  à la 
monde  Leurs  afeendans  le  fup- 
plénum  de  la  portion  de  l'hé- 
rédité qui  leur  appartiendrait 
ab  intellat  non  objlant  tou- 
tes les  difpof  lions  qui  pour- 
raient avoir  été  faites  au  con- 
traire. 


5* 


5- 


Per  aflkurare  quefto  no- 
ftro  religiofo  fentimento,  l'u- 
bitoche  un  figlio  di  fàmi- 
glia , o figlia  fi  ri  tirera  dal 
Giudailmo , fi  farà  dalT  Or- 
dinario  del  Luogo  un  fedel, 
e diligente  inventaro  di  tutti 
i mobili , e crediti  di  quello, 
che  pub  ellere  tenuto  aile 
col'e  lbpraddette , e cosi  an- 
che alla  morte  di  elTo , ac- 


Pour  mieux  ajfurer  nos  re- 
ligieufes  intentions,  dès  qu'un 
fis , ou  une  fille  de  famille 
renoncera  au  J udaï finie,  le  J ti- 
ge du  lieu  fera  un  fidelle  in - 
vemaire  de  tous  les  meubles 
& créances  de  celui  qui  peut 
être  tenu  aux  obligations  fus- 
ênoncées  : ce  qui  devra  auffi 
s obfervcr  au  tems  de  fa  mort, 
afin  'que  l'on  puiffe  toujours 
E 2 
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ciocchè  pofia  con  chiarezza 
fempre  conofcerfi  la  verità , 
e giuftizia  , e fia  rimolTa 
ogni  fraude , che  fopra  ciô 
potefle  commeaerfi. 

6. 

Spetteranno  di  piena  ra- 
gione  a’  medefimi  Convertiti 
i béni  awentizj  di  qualfivo- 
glia  lorta , di  modo  che  li 
loro  Afcendenti  non  polTano 
più  pretendere  in  efli  alcun 
ufufrutto , o comodità  fotto 
pretefto  di  poteftà  patema , 
di  cui  faranno  privati , fin 
tanto  che  rimarranno  Ebrei. 

7* 

Si  avranno  in  oltre  corne 

le  folfero  nativi  di  quella 

Gttà , o Luogo , in  cui  fi 

convertiranno,  ad  effetto  di 

goder  i privilegj , l’ efenzio- 

ni , ed  altre  colè,  delle  quali 

godono  i veri  nativi  per  ca- 

gione  délia  loro  origine , e 

natività,  lalvo  nel  refto  le 

altre  prérogative  a’  tali  Con- 

verriti  di  racrione  competen- 
, ...e>  . . * . 

ti  i e le  dupoiizioni  del  pre- 


connoitre  clairement  la  vérité 
& la  jujlice  du  fait , & éviter 
les  fraudes  qui  fe  pourraient 
commettre . 

6. 

Ces  nouveaux  Convertis 
pourront  prendre  de plein  droit 
les  biens  adveruifs  qui  leur 
appartiennent  de  quelle  na- 
ture qu'ils  foient , de  forte  que 
leurs  afcendans  n'en  puiffent 
plus  prétendre  aucun  ufufruit, 
ni  avantage  fous  prétexte  de 
la  puijfance  paternelle , dont 
ils feront  privés  pendant  qu'ils 
perfiferont  dans  le  J udaïfme. 

7- 

Us  feront  en  outre  regar- 
dés comme  originaires  des  fail- 
les, ou  des  lieux  où  ils  fe  con- 
vertiront , à l'effet  de  jouir  des 
privilèges , exemptions  & au- 
tres droits  dont  jouiffent  les 
naturels  pour  raifon  de  leur 
origine  & de  leur  naiffance , 
outre  les  autres  prérogatives 
qui  leur  compétent  de  droit  ; 
& les  difpof  tiens  contenues  au 
prèfent  Chapitre  auront  auffl 
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fente  Capo  riguarderanno 
r anche  i cafi  palfati , purchè 

r fi  tratti  d’ eredità , cne  non 

fia  deferita. 


CAPO  XII. 

Quali  Servif  pojfano  daCri- 
fiiani  prejlarji  agli  Ebrei , 
ed  in  quai  tempo  , e luogo. 
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1. 

Amed. VJ1L  lVON  leClt0  3(1  al_ 

did  Jl  t cun  Criftiano  di  qua- 

hinque  feflo  fi  fia  di  coabi- 
tare  con  veruno  degli  Ebrei 
tanto  fotto  pretefto  di  fer- 
virli,  quanto  per  qualfivo- 
glia  altra  cauia. 

2. 

Non  faranno  i Crilfiani 
alcun  trattato  di  vendita , o 
compra  con  detti  Ebrei , né 
altri  negozj  di  mercatura  ne’ 
giorni  délia  Domenica,  o 
delle  altre  Fefte  lolenni,  nel- 
le  quali  fi  è fopra  proibito 
l’elêrritare  Fiere  , o Mcr- 
catL 
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lieu  pour  les  cas  pajjes, pour- 
vu que  l'hoirie  ne  J oit  pas  en- 
core déférée. 

CHAPITRE  XII. 

Quels  fervices  les  Chrétiens 
peuvent  rendre  aux  Juifs, 
en  quel  tems  & en 
quel  lieu. 

i. 

IL  ne  fera  permis  aux  Chré- 
tiens de  quel  fexe  qu'ils 
[oient  d'habiter  avec  aucun 
Juif  fous  prétexte  de  le  fer- 
vir , ou  pour  quelqu  autre  eau - 
fe  que  ce  puijfe  être. 

2. 

Les  Chrétiens  ne  feront  au- 
cun traité  de  vente , achat , ni 
autre  négoce  de  marchandées 
avec  le  s Juifs  les  jours  de  Di- 
manche, ou  d'autres  Fêtes  fo- 
lemnelles , pendant  le  f quelles 
il  a été  ci-devant  défendu  de 
tenir  des  foires,  eu  marchés. 
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3* 

Non  farà  proibito  negli 
altri  giorni , che  non  i'ono 
feftivi , di  lecitamente  prefta- 
re  l’ opéré , e lavorare  per 
detti  Èbrei , o in  altra  for- 
ma trafficare  con  elfi , pur- 
chè  non  fi  nodrifcano  i loro 
figliuoli  nè  dentro,nè  fuori 
delle  café  de’  medefimi. 

4* 

Non  intraprenderanno  i 
Criiliani  opéra  alcuna,  o fer- 
vizio  in  pro  di  detti  Ebrei , 
per  cui  neno  obbligati  a tare 
appreffo  di  efli  una  continua 
permanenza , ô pernottare 
nelle  cale  de’  medefimi. 

5- 

La  pena  per  qualunque 
cafo  delle  fopraddette  proi- 
bizioni  lara  di  lcudi  dieci , e 
in  difetto  di  elTa,  di  unmelè 
di  carçere. 


3- 

IL  riejl  pas  défendu  les  au- 
tres Jours  non  fêtés  d' aider 
d’une  manière  pcrmife  & de 
trafquer  avec  eux , pourvu 
que  L'on  ne  nourri  fie  pas  Leurs 
enfans  dedans , ou  dehors  de 
leurs  habitations. 


4* 

Aucun  Chrétien  ne  pourra  . 
entreprendre  des  ouvrages  pour 
le  fervice  Ô profit  des  Juifs, 
qui  l'obligent  de  refier  corui-  v 
nue  lie  me  rit  avec  eux, ou  depaf- 
fer  la  nuit  dans  leurs  mai- 
fons. 

S- 

Ceux  qui  contreviendront 
à quelqu  une  des  fufdites  dé- 
fie nj  es  , encourront  la  peine 
de  dix  écus , & fubfidiaire- 
ment  celle  d'un  mois  de prif ou. 
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CAPO  XIII.  CHAPITRE  XÏIL 

Délia  Giurif diront , a eut  De  la  Jurifdi&ion  à laquelle 
fono  fottopojli  gli  ESrei.  les  Juifs  font  fournis. 

i.  i. 

AmtÀ.  nu.  QjAranno  fottopofti  gli  T”  ES  Juifs  feront  fournis 

***  O Ebrei  tanto  civilmen-  J À tant  pour  le  civil  que 

te , che  criminalmente  alla  pour  le  criminel  à la  jurifdi- 
giurifdizione  de’Giudici  Or-  clion  des  Juges  des  Lieux  où 
dinarj  de’  Luoghi  , dove  ils  auront  leurs  domiciles , ou 
avranno  il  loro  aomicilio,  e de  ceux  dans  lefquels  ils  con- 
dove  contratteranno , o de-  tracteront , ou  dèlinqueront  en 
linqueranno , a forma  delle  conformité  de  nos  Confitu- 
noftre  Coftituzioni , e délia  lions  & du  droit  commun. 
Legge  comune. 


FINE  DEL  PRIMO  LIBRO.  FIN  DU  PREMIER  LIVRE. 
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Car.  Em.  /. 
dit  10.  Nov. 
>J8J- 


Rtx  VtOoT 
Amti. 


LIBRO  SECONDO. 

T i t o l o I. 

De  Magijlrad , e Giuf- 
dicenti. 


LIVRE  SECOND. 

TITRE  I. 

Des  Magillrats  & des 
Juges. 

i. 


Tutti  gii  uffiziaii  de* 

noftri  Supremi  Ma- 
gilbrati , ed  ogai  altro , che 
abbia  coerenza  colTammini- 
ftrazione  délia  Giuftizia,  giu- 
reranno  d’ eflerci  fedeli , di 
fuggerire  finceramente  il  lo- 
ro  configlio , quando  ne  lâ- 
ranno  da  Noi  richiefti,  e di 
non  avéré  dato , né  fatto  da- 
re  a veruno  dell’oro,  o ar- 
gento , nè  altra  cola  équiva- 
lente per  confeguire  l’impie- 
go,  a cui  fono  ILati  pro- 
molli. 

a. 

Prometteranno  anche , e 
giureranno  d’efercitare  fe- 
delmente, e lealmente  la Ca- 
rica,  ed  Uffizio,  che  ad  efli 
farà  llato  da  Noi  conferito 
in  fervizio  di  Dio , Noilro, 
e del  Pubblico , e di  offer- 
vare 


TOUS  les  Officiers  de 
nos  Magi frais  Suprê- 
mes & ceux  qui  auront  quel- 
que part  à V adminijlration 
de  la  Jujlice , prêteront  fer- 
ment de  Nous  être  fidelles , de 
donner  Jîncèrement  leur  con - 
feil  lorfque  Nous  le  leur  de- 
manderons , & de  ri  avoir  don- 
né ni  fait  donner  à qui  que 
fort  de  l'or , de  l'argent,  ou 
autre  chofe  équivalente  ,pour 
obtenir  l'emploi  dont  ils  font 
pourvus. 

3. 

Ils  promettront  encore  & ju- 
reront d'exercer fidellement  & 
en  gens  de  bien  la  charge  & 
office  qui  leur  aura  été  par 
Nous  conféré , & qu'ils  n'y  au- 
ront en  vue  que  le  fervice  de 
Dieu , le  nôtre , & celui  dupu- 
blic. 
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vare  rifoettivamente  tutte  le  blic,  & d'obferver  rejpeclive- 
noflre  Coftituzioni.  ment  toutes  nos  Conjlitutions. 

3-  3- 

I Primi  Prefidenti  giure-  Les  Premiers  Préjidens 
ranno  nelle  mani  noftre  ; gli  prêteront  ferment  entre  nos 
Uffiziali  de’  Magillrati  , i mains  ; les  Ojfciers  des  Ma- 
Prefetti,  i loro  Luogotenen-  gijlrats , les  J uges-Majes  & 
ti , gli  Avvocati  Fiicali  Pro-  leurs  Lieutenans , les  Avocats 
vinciali  , ed  i Giudici  in  Fifcaux  Provinciaux  & les 
quelle  del  Gran  Cancelliere.  Juges  le  prêteront  entre  celles 

du  Grand  Chancelier. 

4.  4. 

Saranno  in  oltre  tenuti  a Dans  le  tems  qu'ils  feront 
reiterar  il  fuddetto  giura-  admis  à l'exercice  de  leurs 
mento  nel  tempo , che  ver-  emplois , ils  feront  obligés  de 
ranno  ammeffi  ail’  efercizio  réitérer  le  même  ferment par- 
tle’  loro  uffizj , avanti  quel  devant  le  Magijlrat  où  ils  fe- 
Magiftrato , da  cui  iaranno  ront  reçus , ou  refpe'àivement 
ricevuti,  o rifpettivamente  approuvés. 
approvatl 

5-  5- 

I Prefidenti , Senatori , e Les  Préjidens  , les  Séna- 
Em.  Phiiit.  Collaterali,  gli  Avvocati,  e teurs  , les  Collatéraux  , les 
1)60.  A?T'  Procuratore  Generale  of-  Avocats  & Procureur  Géné- 
ferveranno  nelle  loro  opéra-  roux  obferveront  dans  leurs 
zioni  la  gravità,  e modeftia,  fonctions  la  gravité  conve- 
che  fi  conviene  a perfone  noble  à des  perfonnes  qui 
graduate  in  un  Supremo  Ma-  compofent  un  Suprême  Magi- 
giftrato  di  tanta  autorità,  e Jlrat  d'une  Ji  grande  auto- 

Tom.  J.  F 


Digitized  by  Google 


Amtd.  VUL 
ibiâ . 


Kcx  y tcîor 
AmtiL 


42  LIBRO  IL 

preminenza,ed  avranno  fem- 
pre  riguardo  alla  grandezza 
del  Sovrano , la  di  cui  Per- 
fona  rapprefentano  nelle  loro 
radunaiize. 

6. 

Non  farà  lecito  a qualun- 
que  de’  noftri  Miniftri,  ed 
Ûffiziali  de’  noftri  Magiftrati 
d’ avocare , e patrocinare  in 
qualunque  Caulk,  che  s’agiti 
ne’  noftri  Tribunaü , quan- 
tunque  avanti  d’ effer  am- 
melîi  al  noftro  fervizio  a vef- 
lèro  per  alcuna  delle  Parti 
efercitato  il  loro  patrocinio , 
fotto  pena  délia  perdita  del- 
lo  ftipendio  per  un  anno. 

7* 

Non  folo  non  potran- 
no  avocare  per  qualiivoglia 
pertbna , ma  nemmeno  eïfe- 
re  Giudici , ed  Afteftori  in 
verun  altro  Tribunaîe  fuori 
de’  noftri , alla  pena  délia 
privazkme  degli  uffizj  da 
noi  a’  medefimi  conceduti. 


TITO  LO  I. 

rite  & prééminence , & ils  au- 
ront toujours  en  vue  la  gran- 
deur du  Souverain  dotu  ils 
repré fentcnt  la  Performe  dans 
leurs  ajjemblées. 

6. 

U ejl  exprejpment  défendu 
à tous  nos  Muujlres  fy  aux 
Officiers  de  nos  Magijlrau 
d'exercer  la  profejffïon  d Avo- 
cat & de  fervir  en  cette  qua- 
lité dans  aucun  procès  qui 
sagitera  par  devant  nos  Tri- 
bunaux , quand  même  ils  l' au- 
raient fait  pour  quelqu'une  des 
parties  avant  que  d'être  à no- 
tre fervice , J'ous  peine  de  la 
privation  de  leurs  gages pour 
un  an. 

7 • 

Non  feulement  il  leur  ejl 
défendu  de  travailler  en  qua- 
lité dé  Avocats  pour  qui  que  ce 
fait , mais  ils  ne  pourront  non 
plus  être  Juges , ou  AJfeJJeurs 
en  aucun  Tribunal , excepté 
dans  "les  nôtres  , fous  peine 
de  la  privation  des  emplois 
dont  Nous  les  avons  pourvus. 
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8. 


8. 


Sotto  la  ftelîa  pena  non 
potranno  le  perfone  • l'opra 
elpreiFe  conl'ultare  per  alcu- 
no  fenza  noilra  particolare 
permiffione,  eccettuato,  le 
ral  confulto  folTe  per  i loro 
Alcendenti,  o Dilcendenti,  o 
per  la  moglie,  fratelli,  e lo- 
Em.  Phitib.  relie  di  elfe,  nè  loro  fera 
du  j.  Ajr . permelTo  di  ritencre  per  Se- 
ti6°  gretaro , o Scrivano  alcun 
Procuratore,  o Sollecitato- 
re  delle  Parti  ütigand. 


9* 

. j.  Non  fi  farà  Iecito  verun 
S Magiftrato  , Prefetto  , o 
Giudice , nè  qualfivogüa  al- 
tro  Uffiziale  di  giuluzia  di 
prender,  o ricever  alcuna 
porzione  in  qualunque  forta 
di  pene  pecuniarie , nè  efi- 
gere  fotto  qualfifia  titola , o 
pretefto  alcuna  rigaglia  fo- 
• pra  le  medefime , lotto  pena 
del  quadrupk»  di  quanto  fi 
fera  efetto , o convenuto. 

io. 

Non  potrà  veruno  de’ 


Les  Perfonncs  fufdites  ne 
pourront  non  plus  fous  la  mê- 
me peine  confulter  pour  qui 
que  ce  fait  fans  notre permif- 
jion  exprejfe , fauf  qu  il  ne 
s' agit  des  intérêts  de  leurs 
afeendans , ou  defeendans , de 
leur  femme frères,  oufxurs , 
ni  tenir  pour  Secrétaire  quel- 
que Procureur , oufolliciieur 
des  parties  plaidantes. 


R efl  défendu  à tous  nos 
Magijlrats , Juges- Majes  & 
Juges , & aux  autres  Officiers 
dejuflice  de  prendre, ou  acce- 
pter aucune  portion  des  pei- 
nes pécuniaires , ni  de  rien 
exiger  à cet  égard  fous  quel 
titre,  ou  prétexte  que  ce  fait, 
fous  peine  du  quadruple  de 
ce  qui  aura  lté  exigé,  ou  con- 
venu. 


10. 

Aucun  de  nos  Minijlres 
F 2 
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Miniftri  noftri , cd  Uffiziali 
fuddetti  riccvere  da  veru- 
na  perfona  , o Univerfi- 
tà  di  qualunque  grado,  e 
condizione  fi  fia  annue  pen- 
fioni , o tributi , nè  prendere 
direttamente  , o indiretta- 
mente  regali,  o doni  per 
qualfivoglia  caufa , o titolo, 
eccettuati  gli  ftipendj  foliti 
a darfi  dalle  Comunirà , ed 
i commeftibili , e potabili  , 
che  foflero  ad  effi  fjponta- 
neamente , e graziofamente 
ofFerti  , i quali  polîano  in 
tre  giorni  conl'umarfi  ; quali 
commeftibili,  e potabili  proi- 
biamo  pure  a’  medefimi  di 
prendere  tanto  direttamen- 
te , quanto  indirettamente 
da  perlbne  litiganti  avanti  di 
elfi,  o dipcndenti  dal  loro 
uffizio,  e ciotutto  lottopena 
del  quadrupio  di  quanto  con- 
fia fie  efiere  ftato  indebita- 
mente  donato , e ricevuto  da 
incorrerfi  tanto  daefii,  quan- 
to da’  donatori , con  facoltà 
d’cftenderla  contro  i primi 
alla  privazione  delle  Cariche, 
che  goderanno , ed  all’inabi- 
lità  di  poterne  più  efercitare. 


TITOLO  l. 

& Officiers  fufdits  ne  pourra 
recevoir  d' aucune  perfonne , 
Communauté,  ou  Corps  quels 
qu'ils  puijfem  être , des  pen- 
sions annuelles , ou  dons  , ni 
prendre  directement,  ou  indi- 
rectement aucun  préfern  pour 
quelle  caufe , ou  prétexte  que 
ce  [oit,  excepté  Les  gages 
que  les  dites  Communautés 
font  en  coutume  de  donner , & 
Us  chofes  qu'on  peut  boire , ou 
manger , lorfqu  elles  leur  fe- 
ront de  gré  à gré  & libérale- 
ment ojfertes  , pourvu  néan- 
moins quelles puifffent  fe  con- 
fumer  dans  trois  jours , lef- 
quelles  cependant  Nous  leur 
défendons  de  recevoir  direSe- 
ment , ni  indirectement  des 
perforâtes  qui  plaident  par  de- 
vant eux , ni  de  celles  qui  dé- 
pendent de  Uur  office , fous 
peine  contre  eux  & contre  les 
donateurs  du  quadrupU  de  ce 
qui  aura  été  induement  reçu 
& donné,  avec  pouvoir  de 
l'étendre  quant  à ceux-là  juf- 
qu'à  la  privation  des  emplois 
dont  ils  jouiront,  à de  l'inca- 
pacité d'en  pouvoir  plus  exer- 
cer. 
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1 1. 


1 1. 


Non  ardirà  alcuno  di  efii 
di  ricevere  direttamente , o 
indirettamente  dalle  perlone 
loro  fottopofte  per  caulà 
délia  Giurildizione  veruna 
ceflione  di  ragioni,  o azioni 
fotto  pena  délia  privazione 
dell’  uffizio  , e del  doppio 
valore  di  quanto  importaffe 
la  ragione,  o azione  ceduta, 
eccettuato  perô , fe  fi  trat- 
tafie  d’ azioni  eredirarie  fra 
i Coeredi , o di  ceflioni  in 
foddisfazione  di  crediti , o 
per  difefa  de’  béni,  che  pof- 
lèdeflero. 


Aucun  d eux  ne  fera  ajfe[ 
téméraire  de  recevoir  directe- 
ment , ni  indirectement  des 
performes  qui  leur  font  fub - 
ordonnées  par  rapport  à leur 
qurif diction , aucune  cejfion 
de  droit  y ni  d'action , fous 
peine  de  privation  de  leur  em- 
ploi, & du  double  de  la  va- 
leur des  droits  & actions  cé- 
dées, fauf  néanmoins , lorfqu 
il  s'agira  d'actions  hérédi- 
taires entre  les  cohéritiers , ou 
de  ceffons  en  payement  de 
créances , ou  pour  la  défenfe 
des  biens  qu'ils  pofsèdent. 


I 2. 


I 2. 


Car.  Em.  J. 
dit  if.  Mar. 
IfSl- 


Niuncr  de’  medefimi  po- 
trà  fàre  focietà  , né  avéré 
partecipazione  diretta,  o in- 
diretra  con  qualfifia  perfona, 
che  maneggi  alcuna  deile  no- 
ftre  entrate,  tantocon  titolo 
d’appalto , che  d’economia, 
fotto  pena  délia  privazione 
de’  loro  uffizj. 


Ils  ne  pourront  non  plus 
s'affocier , ni  entrer  en  pan 
directement , ni  indirectement 
avec  ceux  qui  auront  quelque 
maniement  de  nos  revenus  tant 
par  baux  à ferme  qu'en  éco- 
nomie , fous  peine  de  priva- 
tion de  leurs  emplois. 


Rtx  Vitlor 
Atr.td. 


13. 

Non  potrà  da  qualunque 


*3- 

Les  MagifratSy  lesjuges- 
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Magiftrato,  Prefetto,  o Giu- 
dice  t’arfi  Ordinanza , o Dé- 
cret© , che  obblighi  le  Parti 
litiganti  al  concordio  délia 
Cauià  ; e fe  elleno  defidere- 
ranno  tranfigere,  non  po- 
tranno  eleggere  per  Arbitro, 
Arbitratore  , o Mediatore 
alcuno  di  quelli , nel  Tribu- 
nale  de’  quali  fi  trovalfe 
pcndente,  o potelTe  clla  in- 
trodurfu 


Majcs  , ou  les  Juges  ne  pour- 
ront faire  aucune  ordonnan- 
ce , ni  décret  qui  oblige  les 
parties  plaidantes  à accommo- 
der leur  procès  ; & fi  elles  veu- 
lent tranfiger  , elles  ne  pour- 
ront choijtr  pour  arbitres,  ou 
médiateurs  aucun  de  c-eux  au 
Tribunal  def  quels  le  procès  ejl 
pendant , & oit  il  pourroit  étre- 
int enté. 


TITOIO  II.  TITRE  II. 

CAPO  L CHAPITRE  L 

Del  Gran  Cancclliere,  Du  Grand  Chancelier. 


1. 

Amcd.  nu.  A LL  A dignità  di  Gran 
Cancelliere  Tara  affun- 
to  un  fuggetro  verfato , ed 
eccelknte  nelle  mate  rie  le- 
gali,  ben  ifperimentato  nella 
ïagacità  de’  coniîglj,  efenv 
plare  nell’ integrità  de’  co- 
ftumi , ed  inefpugnabile  nell’ 
efercizio  délia  prudenza , e 
délia  coflanza. 


fier  Ktclor 

Atneâ. 


2. 

Giurerà  clTo  nelle  manî 


IA  charge  de  Grand  Chan - 
J celier  ne  fera  donnée  qu 
à un  fufit  corîfommé  dans  la 
fcience  des  loi: c,  habile  dans 
fes  confeils , exemplaire  par 
l'intégrité  de  fes  mœurs , d'une 
fermeté  & d'une  prudence  à 
toute  épreuve. 


2, 

U prêtera  ferment  entre  nos 
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no  dre  d’ eflerci  fedele , ed  mains  de  Nous  être  fdelle  & 
ubbidientiftimo,  rinunciando  très-fournis  ; il  renoncera  à 
ad  ogni  vincolo  di  giura-  tous  les  engagemens  de  fer- 
menco , con  cui  potelie  ef-  ment  qui  le  pourraient  atta- 
fere  legato  ad  ogni  altroSi-  - cher  à quelqu autre  Seigneur, 
gnore  , e di  fedelmente  fug-  & il  s'obligera  de  Nous  don- 
gerirci  fe«ondo  i fentimenti  nerf  (tellement  fesconfeils fui- 
delF  animo  i luoi  Configlj , vam  les  lumières  de  fa  cou- 
rt cio,  che  Aimera  utile,  e fcience , de  Nous fuggêrerce 
degno  dell’intereffe  noftro , qu'il  croira  utile  & convena- 
e del  pubblicobene;  d’eflere  lie  à nos  intérêts  & au  bien 
zelante  délia  noftra  Perlbna,  du  Public , d' être  attaché  à 
del  noftro  onore,  e de’  no-  notre  Perfonne,  & attentif  à 
ftri  Stati  ; di  confervare  con  tout  ce  qui  regarde  notre  hon - 
tutte  le  lue  forze , e difende-  neur  & celui  de  nos  Etats,  de 
re  le  Regalie , Prérogative , conferver  de  toutes  fes forces , 
e Dritti  noftri , e délia  Co-  & de  défendre  nos  prérogati- 
rona  ; di  mai  ricevere  da  ves , nos  droits  & ceux  de  la 
chiunque  fi  fia  alcun  onore  , Couronne , de  ne  jamais  rece- 
carica , ftipendio , o donati-  voir  de  qui  que  ce  fait  aucun 
vo;  di  non  fare  cola  alcuna  honneur, charge,  gage j>u  don, 
per  favore , grazia , odio , o de  ne  jamais  rien  faire  parfa- 
per  qualunque  altra  mira  , veur , par  amitié , par  haine, 
t'uorcliè  quella  del  fervizio  ou  par  d'autres  motifs  que 
noftro , e délia  giuftizia  ; di  ceux  de  notre  fervice  & delà 
invigilare  alla  retta,  edel'atta  juftice,  de  la  faire  exacte - 
.amminiftrazione  di  quefta  ; ment  adminiftrer  avec  toute 
d’ avéré  cura,  acciocchè  li  la  droiture  poffible , d'avoir 
Magiftrati , Prefetti , Giudi-  foin  que  les  Magijbrats , les 
ci , Valïalli , e Sudditi  noftri  J uges-Majes , les  Juges , nos 
oflervino , per  quanto  a cial-  Vajfaux  h nos  Sujets  obfer- 
cheduno  appartiene , le  no-  vent  nos  loix  chacun  en  ce  qui 
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lire  Leggi , e non  opprima-  le  concerne , & quils  n'oppri- 
no  alcuno;  ed  ofTervare  tut-  ment  perfonne , Ii.de  remplir 
to  ciô,  chc  riguarda  una  di-  les  devoirs  qui  font  attachés 
gnità  cosi  colpicua , ed  im-  à une  charge  Ji  conftdérable 
portante.  & Ji  importante. 

3-  3- 

Impiegherà  uno  fludio  II  s' appliquera  particulière- 

particolare , ed  amorevole  ment  & charitablement  à fou- 
ler (ollevare  gli  opprelïi , e loger  les  opprimés  & ceux 
dellituti  di  patrocinio , per  qui fe  trouvent  privés  d'appui ; 
proteggere  i Pupilli , le  Ve-  il  protégera  les  pupilles  , les 
dove,  e gli  Ortani , ed  altre  veuves , les  orphelins  & au- 
tniferabili  perfone,  e per  al-  très  personnes  mtf érable  s , & 
filière  virilmente  a tutti  quel-  il  ajfijlera  vigoureufement 
li  , che  contendendo  con  tous  ceux  qui  ont  peine  d' ob- 
Parti  prepotenti  ftentano  a tenir Jujïice,  parceauils plai- 
conleguire  giuflizia , tenendo  dent  contre  des perj onnespuif- 
Noi  informât!  delle  fuddette  famés  & accréditées,  & Nous 
veffazioni , e prepotenze.  rendra  compte  de  ces  vexa- 
tions & opprcjjions . 

4.  4- 

Soprantenderà  al  Magi-  Le  Grand  Chancelier  aura 
flrato  délia  fànità,  alla  Ri-  infpeclion  fur  le  Magifrat  de 
forma  dello  fludio  , ail’  Al-  la  Santé,  le  Confeil  de  la  Ré- 
ber go  delle  virtù , ed  ail’  al-  forme  des  Etudes,  la  Maifon 
tre Opéré  pie,  ed  avrà  l’au-  des  Arts , & autres  Œuvres 
torità  di  portarfi , ed  inter-  pies,  & il  aura  l'autorité  d'al- 
venire  in  tutt’  i Magiflrati , 1er  S dé  intervenir  dans  tous 
corne  Capo  di  efli  , ed  inter-  les  Corps  de  Magif  rature , 
venendovi,  vi  occupera  il  comme  leur  Chef , il  y pren- 
pri-  dra 
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primo  luogo , e farà  tutto 
queilo , che  è folito  farfi  dal 
Prefidente , o Capo  di  quel 
Magiftrato  ; e conolcendovi 
abuii,  gl’  impedirà , e li  rap- 
prelènterà  a Noi. 


dra  la  première  place  & fera 
tout  ce  que  Le  P rêfidem , ou  le 
Chef  du  Magifrat  cfi  en  cou -* 
turne  d'y  faire,  à lorf qu'il  y 
reconnoitra  quelques  abus , il 
les  empêchera , & Nous  en 
informera. 


Efaminerà  attentamenre , 
e vditerà  le  Patenti,  Sen- 
tenze , o Provvifioni  procè- 
dent! da  Noi;  figillerà  quel- 
le, che  conolcerà  doverfi 
figillare , ed  avrà  l’ attenxio- 
ne  di  riconolcere,  fe  le  Pa- 
tenti , o Edirti , che  da  Noi 
fi  foranno , debbano  eflere 
interinati  r o lêmpiicemente 
regillrati  da’  Magillrati  ; ed 
ove  fui!’  interinazione , o re- 
giilrazione , che  foire  da  Noi 
prelcritta,  incontraffe  qual- 
che  diiîicoltà,  dovrà  rafie- 
gnarcela  per  ricevere  il  no- 
ftro  precilo  lênrimento,  pri- 
ma d’ apporte  il  figillo , e 
villa. 

6.  • 6. 

Se  na/ceflero  contelê , o S’ il  atrivoit  quelque  con~ 
controverfie  giuriidizionali  tefation  de  jun J diction  entre 
Tom.  /.  G 


Tl  examinera  attentive- 
ment à viftera  les  Lettres 
Patentes , les  Sentences  & les 
provijions  qui  émanent  de 
Nous  ; il  fcellera  celles  qu  il 
croira  devoir  être  fcellées , il 
examinera  encore Ji  nos  Edits 
& Lettres  Patentes  doivent 
être  entérinés  par  les  Magi- 
frat s,  ou  jimplement  enregi- 
frès  ; & s' il  trouve  quelque 
difficulté  à cet  égard , il  Nous 
en  fera  le  rapport  pour  rece- 
voir nos  Ordres  avant  que  de 
les  fceüer  & vifeu 


Rex  Kufor 
Am«L 
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fra  li  Magiftrati  noftri  Supre- 
mi,dovranno  quelle  (omma- 
riamentc  rifolverfi  dal  Gran 
Cancelliere  a tenore  delle 
noflxe  Coftituzioru , lal'cian- 
do  le  altre , che  nafcelfero 
fra  Prefetti , alla  decifione 
de’  Senati;  ed  a’  rifpcttivi 
Prefetti  quelle , che  fi  muo- 
veflero  fra  Giudici. 

CAP  O IL 


n.  cap.  11. 

nos  Magifrats  Suprêmes,  el- 
les  feront  décidées  fommai re- 
ment par  le  Grand  Chancelier 
en  conformité  de  nos  Confi- 
rmions , & le  Sénat  terminera 
celles  qui  pourraient  naître  en- 
tre les  Juges-Majes , & ceux- 
ci  celles  qui  furviendront  en- 
tre les  Juges. 

CHAPITRE  IL 


Délia  Forma  de'  Ricorf  al 
.■ , Çran  Cancelliere , e delle 
loro  Prowifioni. 


Des  Placets  qu’on  remet  au 
Grand  Chancelier , & de 
la  manière  de  pourvoir 
fur  icetuc. 


IRicorfi,  oltre  il  dovef 
eflere  chiari,e  fuccinti, 
faranno  fottoferitti  dalloftef- 
foRicorrente,  o daunPro- 
curatore , il  quale  in  tal  calo 
refterà  rifponfale  circa  la  ve- 
rità  dell’  efpoflo , e non  ef- 
fendo  in  tal  forma , non  fa- 
ranno ricevuti. 


LES  Placets  devront  être 
clairs , fuccinâs  & fi- 
gnés  par  le  Juppliant,ou  par 
un  Procureur  qui  fera  refpon- 
fable  de  la  vérité  de  icxpofê, 
à s'ils  ne  font  pas  dre  fies  en 
cette  conformité , ils  ne  feront 
pas  reçus. 


Quelli , che  avranno  di-  Ceux  qui  concerneront fini * 
pendenza  dalla  pura  giufti-  plement  des  matières  de  jufli- 
zia , potranno  lpedirfi  dal  ce,  pourront  être  expédiés  par 
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Gran  CanceUiere  con  quei 
Decreti , e Prowifioni,  che 
fi  giudicheranno  convenien- 
ti,  e faranno  rimandati  a’ 
rilpettivi  Magiilrati , Uffizj , 
Prefetti , e Giudici , a’  quali 
apparteranno , falvo  ne’  cafi, 
ove  ftimafle  il  Gran  Cancel- 
liere  di  farcene  egli  fteffb  la 
relazione  ; per  le  quali  Prov- 
vifioni  perô  s intenderà  folo 
eccitata  la  Giurirdizione  or- 
dinaria , ma  non  potrà  pre- 
tènderfi , che  fia  per  elfe  de- 
legata  la  Caulà. 

3- 

Le  Suppliche , che  riguar- 
deranno  materie  meramente 
graziofe , o che  faranno  mi- 
lle di  giuftizia , e di  grazia , 
dovraimo  riferirfi  a Noi  per 
averfi  le  noftre  determina- 
zioni. 


5* 

le  Grand  Chancelier, en  y met- 
tant Us  décrets  & provifions 
convenables , & ils  j iront  ren- 
voyés respectivement  aux  Ma- 
gtfirats  , Bureaux , Juges - 
Majes  & Juges  auxquels  la 
connoi fonce  en  appartiendra , 
fauf  que  le  Grand  Chancelier 
ne  jugeât  à propos  de  Nous 
en  faire  U rapport  ; ces  fortes 
de  provifions  cependant  ne  ten- 
dront quà  exciter  la  jurif di- 
ction ordinaire  , fans  qu  on 
puiffe  prétendre  par  là  que  la 
eau  fie  foit  déléguée. 

3- 

Les  placets  qui  regarderont 
purement  des  matières  de  grâ- 
ce, ou  qui  font  mêlés  de  jufii- 
ce  & de  grâce , Nous  feront 
rapportés  pour  recevoir  nos  or « 
dres . 


4-  4- 

Quando  la  materia  de’  Lorfque  la  matière  des  pla- 
Ricorfi  farà  contenziofa , e têts  fera  contentieufe , & quel - 
dovrà  dilcuterfi  giudizial-  le  devra  être  dijcutée  en  ju- 
mente  in  contraddittorio  di  gement  contradictoire  de  la 
altra  Parte , fi  concederanno  partie , l'on  accordera  les  dè- 
i Decreti  colla  claulula  fi  fit,  crets  avec  la  claufe  fi  fit , & 
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e s’ indirizzeranno  al  Tribu- 
nale , avanti  di  cui  s’ agita , 
o dovrà  agitarfi  la  Cauïa.  Il 
che  particolarmente  s’ ofier- 
verà  nelle  Revifioni  , Am- 
meflioni  alla  ceflione  de’be- 
ni  lalva  oneilà , nelle  Refti- 
tuzioni  in  tempo , ed  in  in- 
tiero , ed  alrre  Prowifioni , 
la  natura  delle  quali  pollà 
importare  detta  claufula. 


5' 

Per  le  Suppliche , fopra 
le  quali  faranno  feguiti  De- 
creti  orrettizj  , o (ùrrettizj , 
non  folo  farà  condannato  il 
Ricprrente,  o quegli , che  fi 
farà  foferitto  per  effo,  a 
reintegrare  la  Parte  delle 
fpelê  cagionatele,  maincor- 
rerà  anche  la  pena  di  feudi 
dieci. 

6. 

Oltre  le  dilazioni  ordina- 
rie , che  verranno  concefîe 
a’  debitori  da’  Magiftrati  , 
Prefetti , e Giudici  per  il  pa- 
gamemo  de’  loro  debiti , po- 


il. CAP.  IL 

on  les  adrejfera  au  Tribunal 
par  devant  Lequel  la  caufe  ejl 
pendante , ou  devra  être  por- 
tée ; ce  qui  fera  particulière- 
ment obj  ’ervé  pour  les  révijions 
des  juge  mens , & quand  on 
voudra  être  reçu  à faire  cef- 
fion  de  biens  falva  honerfa- 
te , & dans  les  refitutions  en 
tems  & en  entier , & pour  tou- 
tes les  autres  provif  ons  qui  de 
leur  nature  exigent  qw  on  y 
infère  cette  claufe, 

y 

A l'égard  des  place t s fur 
lefquels  on  aura  obtenu  des 
décrets  obreptices , ou  fub- 
reptices , le  fuppliant , ou  ce- 
lui qui  les  aura  fignès  pour 
lui  , fera  non  feulement  con- 
damné à refituer  a la  partie 
les  frais  qui  lui  ont  été  cau- 
fés  , mais  encore  à dix  écus 
d'amende. 

0. 

Outre  le  délai  ordinaire 
qui  fera  accordé  aux  débiteurs 
par  les  Magi frais , les  Ju - 
ges-Majes  & les  Juges  pour 
le  payement  de  leurs  dettes  , 
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trà  il  Gran  Canceliiere  ac- 
cordargliene  un'alrra  drgior- 
ni  cinquanta  folamente,  pur- 
chè  non  fieno  lofpetti  di  iu- 
ga , o che  da  eifi  fi  prefti 
cauzione  di  non  tuggire  , e 
che  non  fi  tratti  ai  crediti 
fpettanti  a Vedove,  Pupilli, 
milèrabili  perlone  , o altri 
privilegiati. 


Car.  Em.  i.  Chiunque  avrà  riportato 
djc4  D“  cIua^c^°  favorevole  Concef- 
fione , Privilegio , o Refcrit- 
to , dovrà  aveme  fatta  l’op- 
portuna  {pedizione  al  Gran 
Sigillo  nel  termine  di  quat- 
tro  mefi  dopo  la  data  di  efli; 
e non  avendogli  Ipediti,  s’iri- 
tenderà  decaduto  dal  bene- 
fizio  de’  medefimi. 


ftrs r Car. 
Em. 


S. 

Le  Prowifioni  perb , che 
conterranno  Reviuoni,Dila~ 
zioni , Reftituzioni , e fimili, 
le.  quali  avranno  a produrfi 
in  giudizio , ove  non  fia  ef- 
prelio  nelle  Patenti  alcun 
termine  , dovranno  effere 
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le  Grand  Chancelier  pourra  en- 
core leur  en  donner  un  nou- 
veau de  cinquante  jours  tant 
feulement , pourvu  qu  ils  ne 
f oient  pas  Jufpecls  de  fuite  , 
ou  qu  ils  donnent  caution  de 
ne  pas  fuir  qu'il  ne  s'agif- 

fe  pas  de  l' intérêt  des  veuves, 
des  pupilles , des  pe  f ormes 
mi [érable s , ou  autres  privi- 
légiés. 


Toute  perfonne  qui  obtien- 
dra des  concevions  favorables, 
privilèges,  ou  referits,  de- 
vra en  faire  faire  f expédi- 
tion au  grand.  Sceau  dans  le 
terme  de  quatre  mois  depuis 
leur  date , & n étant  pas  ex- 
pédiés au  dit  tems,’on  fera 
cenfé  déchu  de  leur  bénéfice. 


Mais  lorfqii  il  s'agira  de 
provifions  pour  des  refiitu- 
tions  , délais  , révifions  & 
autres  femblables  qui  doivent 
être  produites  en  jugement,  el- 
les J erotu  expédiées  dans  deux 
mois  à compter  dès  leur  date. 
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fpcdite  fra  mefi  due  dalla  da-  à moins  qu'il  ri  y ait  un  au- 
ta  délia  Prowilione.  tre  terme  fixé  par  les  Lettres 

Paternes. 


La  produzione  delle  Pa- 
tenti  dovrà  pcÿ  farfi  fra  il 
termine  di  un  melè  dal  gior- 
no délia  lpedizione  di  elfe  , 
e quello  ipirato,  s’avrà  l’Im- 
petrante  per  decaduto  dal 
benefizio  delle  medefime  : 
potranno  perd  i Magillrati 
prefiggcrne  uno  ancne  più 
breve  per  detta  produzione 
iècondo  le  circollanze  de’ 
cali. 

10. 

Tutte  le  Prowi/ioni,  che 
iux  viïor  farannd  per  aver  forza  di 
Legge , tanto  nelle  materie 
giuridiche,  che  economiche, 
corne  pure  le  altre , che  fa- 
ranno  dirette  ai  Magillrati , 
Prefetti , e Giudici , riguar- 
dantiramminillrazione  délia 
giuftizia , doYranno  lpedirfi 
per  Léttere  Patent! , e non 

gr  mezzo  di  Viglietti , o 
ecreti. 


L obtenant  devra  les  pro- 
duire dans  le  terme  dé  un  mois 
dès  le  jour  de  i expédition  , 
pajfié  Lequel  il  fera  déchu  du 
bénéfice  des  dites  Lettres  Pa- 
tentes ; Les  Magifirats  pour- 
ront cependant  Jeton  les  cir- 
confiances  fixer  un  terme  plus 
court  pour  en  faire  la  produ- 
ction^ 


io. 


jimed. 


Toutes  nos  provifions  qui 
devront  avoir  force  de  Loi 
tant  en  matières  judiciaires 
qu  économiques , de  même  que 
celles  que  Nous  adrejferons 
aux  Magifirats , Juges-Ma- 
jes  & Juges  concernant  tad- 
minifiration  de  la  jufiice , de- 
vront être  rapportées  par  Let- 
tres Patentes  dûment  expé- 
diées, & (ion  par  de  Jtmples  bil- 
lets , ou  décrets. 
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far.  Em.  1. 
Me  I 9.  No- 
vcmb.  1583. 


Car.  Em.  II. 
Me  jo  .Aug. 
1661. 


I !• 

Tutte  leProwilioni,  che 
dovranno  paiTare  al  Gran 
Sigillo,  oltreilw/?a  delGran 
Cancelliere.,  avranno  quello 
del  Controllore  Generale , e 
Generale  delle  noftre  Finan- 
ze  , o de’  loro  primi  Uffi- 
ziali . 

T I T O L O IIL 
Del  Senato. 

C A P O I. 

Dell  Autorità,Giurifdi^ione, 
e Preminenya  del  Senato. 

1. 

OGNI  Senato  avrà  nel 
fuo  diftretto  la  giurif- 
dizione  fuperiore , ed  al  me- 
defimo  fpetterà  la  cognizio- 
ne  privativa  fopra  tutte  le 
Caulè,  che  riguardano  la  no- 
ftra  Sovranità  , e Giurifdi- 
zione , Dritti , e Regalie  dél- 
ia* medefima. 

a. 

Apparterrannopure  al  Se- 
nato le  liti,  che  inforgeran- 


t r. 

Toutes  les  pravi fions  qui 
devront paffier  au  grand  Sceau, 
outre  le  viià  du  Grand  Chan- 
celier , devront  encore  avoir  ce- 
lui du  Contrôleur  Général  6f 
du  Général  de  nos  Finances , 
ou  de  leurs  premiers  Officiers. 

TITRE  IIL 

Du  Sénat. 

CHAPITRE  I. 

De  l’autorité,  jurifdiâio» 
& prééminence  du  Sénat. 

1. 

CHaque  Sénat  aura  la  ju- 
rtfdiclion  fupérieure 
dans  fon  reffiort , & lui  feul 
connoitra  de  toutes  les  caufes 
qui  regardent  notre  Souverai- 
neté & . jurif diction , & les 
droits  qui  en  dépendent. 


» 

a. 

Il  connoitra  auffi  de  tous 
les  procès  qui  naîtront  entre 
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no  fra  i privati  nelle  materie 
Feudali,  e Kegali,  corne  di 
Caccia , Peica , Porti , Pe- 
daggj , Derivazioni  d’acque, 
Feucü , ed  altce  délia  llefla 
natura  , eccettuatene  perô 
quelle , che  abbiamo  rilbrva- 
te  alla  cognizione  délia  Ca- 
méra. 


?• 

Saranno  di  cognizione  del 
Senato  le  Caulb  di  preceden- 
za  fra  VafTalli , o Ira  quelli, 
ed  altri  ; e cosi  ancora  allor- 
chè  naica  qualche  contefa 
fra  Valfalli,  o fra  effi  , ed 
altri , fe  un  Porto , Molino, 
©d  altro  edihzio  fia  colloca*- 
to,  o no,  ad  emulazione  ; o 
le  le  acque  feudali  di  un  Mo- 
ïno  rigurgitando  s;  unifcano 
con  quelle  di  un  altro , o fen- 
za  unirfi  recliino  qualche  ri- 
ftagnamento,  oppure  innon- 
dino  i terreni  vicini  ; ferma 
rimanendo  la  giurifdizione 
délia  Caméra , (e  la  conte  (à 
folle  nel  giudxzio  petitorio  , 
o polTelîorio  fùlla  pertinen- 
za  di  detti  edifizj,  od  acque. 

Se 


les  pariiculiers  en  fait  de  ma- 
tières féodales , & de  droits 
feigneurtaux  , comme  font 
ceux  de  chafe , pèche , ports j 
péage , dérivations  des  eaux , 
fiefs  & autres  de  la  même 
nature , à la  réferve  cependant 
des  caufes  dont  Nous  avons 
attribué  la  connoijjance  à la 
Chambre  des  Comptes.. 

3' 

Les  cxrufes  de  préfeànce 
entre  V ajjaux  ÿ ou  entre  eux 
& autres  feront  de  laconnoif- 
fance  du  Sénat  : il  pourvoira 
de  même  lorfque  entre  Vaf- 
faux , ou  entre  eux  & autres 
on  comefiera  fi  quelque  portr 
moulin , ou  édifice  efi  placé 
ad  æmuiationem  , ou  fi  les 
eaux  féodales  d'un  moulin 
foit  par  leur  union  avec  d au- 
tres , ou  autrement  viennent  à 
regorger  & à former  quelque 
étanchemem , ou  que  par  leur 
trop  grande  abondance  elles 
inondent  les  fonds  voifins,  fans 
déroger  cependant  à la  jurif- 
diclton  de  la  Chambre , lorf- 
qu  il  fera  quefiion  de  déci- 
der tant  au  pétitoire , qu  au 
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Se  fi  tratterà  di  fare  un 
alveo  ne’  béni  altrui  allodia- 
Ji  per  conduire  l’acqua  del 
Feudo  ad  edifizj  feudali , o 
per  adacquamento  delîe  cam- 
pagne , e nafca  contelà  tra  i 
Vaflalli,  ed  i Proprietarj  di 
detti  béni  fui  fto,  prezzo  , 
e danno  de’  terreni  da  oc- 
cuparfi , ne  conolcerà  il  Se- 
nato. 


f* 

Conofcerà  altresi  il  Sens- 
to,  quando  fi  tratti  d’Enfiteu- 
Ci , o Subfeudi , che  (i  rifol- 
vano  colla  devoluzione  del 
Feudo,  fe  la  quiilione  fi  rag- 
girerà  l'ulla  comprenfione  di 
un  généré  di  perfone  , o di 
piu , o meno  generazioni,  o 
fuli’  uio , che  pôlfa  fare  l’En- 
fiteuta , o Subteudatario,  de- 
gli  effetti  dati  in  Enfiteufi,  o 
Tom.  /. 
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pojfejfoire  à qui  a ppartiennent 
ces  eaux , ou  édifices. 

4- 

Lorfqu  il  s ’ agira  de  creu- 
fer  un  canal  dans  des  biens 
allodiaux  pour  conduire  des 
eaux  féodales  à des  édifices 
féodaux  y ou  pour  C arrofe- 
ment  des  fonds  y & qu'à  cette 
occafion  il  naîtra  quelque  con- 
te flation  entre  les  V ijfaux,  & 
les  propriétaires  des  dits  biens 
fur  la  filiation , fur  le  prix 
du  terrain  que  l'on  doit  oc- 
cuper y & furies  dommages 
qui  pourroient  en  réfulter , la 
connoififance  en  appartiendra 
au  Sénat. 

Il  aura  aujfi  celle  des  con- 
fies dans  lefquelles  il  s'  agira 
d emphitéojcs , ou  d arnère- 
fiefs  qui  s'  éteindront  par  la 
dévolution  du  fief  y lorfqu  il 
fera  quefion  de  décider  quel 
ejl  le  genre  des  'perf ormes , ou 
le  nombre  des  générations  com- 
prifes  dans  l irrvefiiture , ou 
quel  ufage  pourra  faire  lem- 
phitéote  y ou  les  fousfitoda- 
H 


5 S LIB.  II.  TIT. 

o Subfeudo. 

6. 

Spetterà  anche  al  Senato 
la  cognizione  delle  contefe, 
che  occorreflero  per  i Feu- 
di  à EcclefialHci , che  dipen- 
denti  dal  diretto  dominio  di 
Città , o altre  Mani  morte  ; 
rilervata  perô  alla  Caméra  la 
cognizione,  quando  fi  tratte- 
rà  dellallodialità , o feudali- 
tà  di  detti  béni. 


7* 

Avrà  pure  anche  il  Sena- 
to la  cognizione  di  quelle 
contefe,  le  quali  inforgano 
fra  Comimità  , e Particolari 
in  occafione  d’efcrelcenza  di 
fiumi , e ne’  calî , che  abbia 
a deciderfi , fe  fi  tratti  d’ al- 
luvione , o di  fklto,  per  l’ef- 
fetto  délia  pertinenza,  e pof- 
feflo  de’  béni , ed  altri , che 
di  ragione. 


III.  CAP.  I. 

taire  des  fonds  donnés  en  em- 
phitéofe , ou  en  arrière-fef. 

6. 

Les  coruefations  qui  s'élè- 
veront tant  à l'égard  des  fiefs 
Eccléjîafiiques , que  de  ceux 
qui  dépendent  du  domaine  di- 
rect des  Villes , ou  autres  gens 
de  main  morte , feront  aujji 
de  la  connoijfance  du  Sénat  ; 
Réfervons  cependant  à la 
Chambre  celles  des  caufes  dans 
le f quelles  d s'agira  de  t al - 
lodialité , ou  féodalité  des  mê- 
mes biens. 

7- 

Le  Sénat  prendra  aujfi  con- 
noijfance des  dijférens  qui 
naîtront  entre  des  Communau- 
tés, & des  particuliers  à Coc- 
cajion  de  la  crue  des  rivières , 
lorfqu  il  fera  queftion  de  déci- 
der, s'il  s'agit  d ’ alluvion , ou 
de  changement  de  lit  arrivé  par 
débordement  fubit , & de  pro- 
noncer en  conféquencefur  la 
propriété , ou  pofiejfion  des 
biens , & fur  toutes  autres  con- 
te(lotions  qui  pourraient  s' éle- 
ver à ce  Jujet. 
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. 8. 

Le  Caufe  del  Gran  Can- 
celliere , e de’  Cavalieri  dell’ 
Ordine  délia  Santiffima  An- 
nunziata,  de’  tre  Grandi  dél- 
ia Corona,  de’  Miniftri  di. 
Stato,  de’ Primi  Prefidenti , 
e de’  Primi  Segretari  di  Sta- 
to , e di  Guerra  faranno  ri- 
ferbate  alla  cognizione  del 
Senato  si  nel  calo , che  fiano 
attori , corne  anche  fe  fa- 
ranno  convenuti  ; quelle  de- 
gli aîtri  Uffiziali  de’Supremi 
Magiftrati , del  Prelîdente  , 
e Capo  del  Confolato,  degli 
Uditori  Generali  di  Guerra, 
e di  Corte , de’  Capi  delle 
noftre  Aziende  , de’  Primi 
Uffiziali  delle  noftre  Segre- 
terie,  del  Confervatore  Ge- 
nerale delle  Gabelle  , ' degli 
Intendenti , e de’  Prefetti,  ed 
Avvocati  Fifcali  Provinciali, 
fe  faranno  convenuti  ; e fe 
attori , dovranno  promuo- 
verle  nel  Tribunale  proprio 
di  quelli , che  chiameranno 
in  giudizio  ; potranno  bensi 
quefti  ricorrere  al  Senato 
per  farvi  avocare  la  Caufâ, 


8. 

Les  Caufes  du  Grand  Chanr 
celier , des  Chevaliers  de  l' Or- 
dre de  l' Annonciade , celles 
des  trois  Grands  de  la  Couron- 
ne , des  Minijlres  d Etat  , 
des  premiers  Préjidens , & des 
premiers  Secrétaires  d Etaty 
& de  guerre  feront  rèfervées 
à la  connoiffance  du  Sénat  , 
foit  qu  ils  demandent , foie 
qu  ils  défendent , de  même 
que  celles  des  autres  Offi- 
ciers des  Magifirats  Suprê- 
mes, du  Prejident-Chef  du 
Confulat , des  Auditeurs  Gé- 
néraux de  guerre  & de  Court 
des  Chefs  & premiers  Of- 
ficiers de  nos  Bureaux , du 
Confervateur  Général  des  Ga- 
belles, des  Intendans , desju- 
ges-Majes  & Avocats  Fif- 
caux  Provinciaux , lorf qu'ils 
feront  défendeurs  ; mais  s'ils 
font  demandeurs , ils  devront 
les  porter  pardevant  le  Juge 
ordinaire  de  ceux  qu  ils  fe- 
ront appeler  en  jugement , aux- 
quels il  fera  cependant  permis 
de  recourir  au  Sénat  pour  qu 
il  évoque  la  caufe , ainfi  que 
H 2 
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corne  in  quefto  cafo  gli  per-  Nous  le  lui  permettons , lorf- 
mettiamo  di  avocarla , ove  que  les  circonjlances  l'exige - 
cosi  perlùadano  le  circoftan-  rom. 
zc  delmedclimo. 

9.  9. 

I Giufdicenti  non  potran-  LesJ ugesne pourrom jamais 

no  mai  agire , nè  ellère  con-  agir , ou  être  convenus , meme 
venuti  avanti  il  proprio  Luo-  en  action  réelle, par devaru  leurs 
gotenente  , nemmeno  per  lieutenans,  m les  lieutenans 
azione  reale , nè  il  loro  Luo-  par  devant  les  Juges  ; & dans 
gotenente  avanti  di  elïi  ; ed  ces  cas  les  caujes  des  Juges 
in  quefti  cafi  la  cogniziorie  & de  leurs  lieutenans  feront . 
délia  Caufa  s’ apparterrà , le  de  la  connoijfance  des  Juges- 
degli  Ordinarj  de’Luoghi , Majes  & celles  des  Juges- 
ai  rrefetti,  e le  de’Preletti,  Majes  & des  lieutenans  fé- 
al Senato.  rom  portées  au  Sénat. 

10.  10.' 

Car  Em  I.  Spetteranno  alla  cognizio-  Les  caufes  di  entre  les 

iiid.  ne  del  Senato  le  Caulè  , le  Communautés , ou  entre  elles 
quali  vertano  circa  l’ intelli-  & autres  pour  V imelligence 
genza  de’  Statuti , Privilegj,  de  leurs  Jlatuts , privilèges 
o Colhuni  tra  Comunità , o & ufages  feront  de  la  connoif- 
tra  quelle , ed  altri.  fonce  du  Sénat.  * 

11.  11. 

RtxCar.Em.  J\Ton  riceverà  in  prima  R ne  recevra  en  première 
illanza  verun’  altra  Caufa  , inflance , que  les  caufes  qui 
lalvo  che  ecceda  la  fomma,  excéderont  la  J'omme , ou  la 
od  il  valore  di  lire  due  rnila.  valeur  de  deux  mille  livres. 
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t 2. 

Non  potrà  avocare  ex 
officio  le  Caufe  Civili  verten- 
ti  negli  altri  Tribunali  i'otto 
pretefto  di  ncgligenza  , od 
altro. 

l3- 

Caderà  fctto  la  cognizione 
del  Senato  la  materia  del 
P lacet, o Pareatis  per  conce- 
dere  la  traimifilone  di  qual- 
che  perfona  in  Paefi  ftranie- 
ri, o permettere lefecuzione 
ne’ Noftri  di  qualche  Prov- 
vifione  procedente  da  Stati 
alieni,  purchè  .fteno  fenipre 
l'entiti  l' Avvocato  Generale, 
o l’Awocato  Fifcale  Gene- 
rale rifpettivamente , e che 
ne  fia  (lato  richiefto  per  mez- 
zo  delle  opportune  Requifi- 
torie , aile  quali  corri  (pon- 
déra cogli  ftefli  trattamenti, 
cite  lbco  fono  ufati. 

14. 

Non  potrà  pero  rimetterfi 
alcun  delinquente  a veruno 
degli  Stati  (Iranien,  fenza  ri- 
cevere  prima  i noftri  Ordini. 


1 2. 

Il  ne  pourra  fous  prétexce 
de  négligence , ou  autre  évo- 
quer d' office  les  caufes  civi- 
les pendantes  pardevam  les 
autres  Tribunaux. 

I3- 

Le  Sénat  prendra  connoif- 
fance  des  matières  de  Placet, 
ou-  Pareatis , pour  permettre 
de  traduire  quelque  priformier 
dans  les  pays  étrangers , ou 
dé  exécuter  dans  nos  Etats 
quelque  provif  on  donnée  dans 
les  fujdits  pays  étrangers  , 
fur  ce  ouï  l'Avocat  Général, 
ou  T Avocat  Fifcal  Général 
refpeclivemcnt , & pourvu  qu 
on  en  ait  fait  au  Sénat  les 
réquftions  en  forme , à t égard 
def quelles  il  obfervera  les  mê- 
mes traitemens  que  Ion  prati- 
que envers  lui. 

14. 

On  ne  pourra  cependant  re- 
mettre aucun  délinquant  à qui 
que  ce  foit  des  Etats  étrangers 
avant  que  d'avoir  reçu  nos  or- 
dres. 


fia 
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*5- 

Gli  Editti,  Patenti , e Re- 
fcritti  noftri  si  di  grazia  , 
che  di  giuftizia,  per  le  mate- 
rie  dipendenti  dalla  giurildi- 
zione  del  Senato,  dovranno 
eflere  interinati , o regiftrati 
da  elTo,  l'econdochè  gli  ver- 
ra prefcritto;  e quando  ri- 
conofcerà , che  fieno  fol- 
petti  di  orrezione , o furre- 
zione  , o contengano  cofa 
contraria  al  noftro  i'ervizio , 

0 al  pubblico  bene , o pre- 
giudiziale  al  terzo , ne  lof- 
penderà  l’ interinazione  , o 
regiitrazione , e ce  ne  fàrà 
le  opportune  rapprefenta- 
zioni. 

i6. 

Il  Senato  dovrà  fàre  , 
che  s’ oflervino  efattamente 

1 Regolamenti , che  abbiarao 
dati  per  bandire  l’ozio,  e 
la  mendicità , acciô  lo  Stato 
ne  riceva  quel  gran  vantag- 
gio , al  quale  fono  diretti. 


I5* 

Nos  Edits  , Patentes  & 
autres  provifions  tant  de  grâ- 
ce que  de  jujlice , qui  regar- 
deront les  matières  dépendan- 
tes de  la  jurifdiction  du  Sé- 
nat, devront  y être  entérinées , 
ou  enregistrées  félon  qu'il  lui 
fera  prefcrit  ; & quand  il  re- 
connaîtra quelles  font  fufpe- 
cles  d’obreption,  ou  de  f ubre - 
ption,  ou  que  leur  contenu  ejl 
contraire  à notre  fervice , ou 
au  bien  public,  ou  préjudicia- 
ble au  tiers , il  en  Jufpendra 
l'entérinement  ; ou  enregifire- 
meht , & il  nous  fera  à cet 
égard  les  repréfentations  con- 
venables. 

1 6. 

Le  Sénat  devra  prendre 
foin  que  l' on  obferve  avec 
exactitude  les  règlement  que 
Nous  avons  donnés  pour  ban- 
nir l'oijiveté  ô la  mendicité, 
afin  que  l'Etat  en  reçoive  les 
grands  avantages  qui  en  font 
le  but. 
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C A P O IL 

% 

Del  Primo  Prejidente 
del  Senato. 

i. 

SArà  eletto  per  Primo 
Prefidente  del  Senato 
un  fuggettô  grave , e ferio , 
il  quale  fia  célébré , e fingo- 
lare  nella  fcienza  legale , ed 
eccellente  nella  prudenza , e 
nella  probità  de’  coftumi , e 
configij. 

2. 

Al  di  lui  uffizio  apparter- 
rà  il  prefieder  m efio , diri- 
gerlo , ed  invigilare  al  di  lui 
rilpetto , e decoro. 

3- 

Appreflo  del  medefimo,  o 
di  cm  reggerà  il  Magillrato 
dovranno  cuftodirfi  i figilli 
del  Senato  , e confervarfi 
con  taie  circofpczione,  e ri- 
guardo,  che  non  polTa  figil- 
larfi  alcuna  Lettera,e  Scrit- 
tura , fe  non  per  lua  propria 
mano , o in  fixa  prefenza  per 
mano  di  quello , che  per  tal 
effetto  deputafie. 


CHAPITRE  IL 

Du  Premier  Préfident 
du  Sénat. 

i. 

IL  efi  nécejfaire  de  choijir 
pour  premier  Préjident 
du  Sénat  un  fujet  prudent  à 
plein  de  fens , célèbre  & con- 
fommé  dans  la  fcience  des 
loix , refpeSable  par  la  pro- 
bité de  Jes  mœurs  & par  fon 
habileté  dans  les  confeils. 

2. 

Tl  préjidera  au  Sénat , le 
dirigera  & aura  foin  de  lui 
faire  rendre  le  refpecl& T hon- 
neur qui  lui  ejl  dû. 

3- 

Les  fceaux  du  Sénat  fe- 
ront gardés  par  le  premier 
Préjident , ou  par  celui  qui  ré- 
gira le  Sénat , & il  en  pren- 
dra un  foin  fi  particulier  qii 
aucune  lettre , ou  écriture  ne 
puijfe  être  fcellée  que  de  fa 
propre  main , ou  en  J a préj'encc 
par  la  perforine  qu  il  commets 
tra  pour  ce  fujet. 
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Avanti  di  apporre  il  fi-  II  devra  vijîter  6*  eXami- 
gillo  in  dette  Lettere,  e Scrit-  ner  les  dites  lettres , ou  écritu- 
ture  dovrà  vifitarle , e con-  res  avant  d'y  appofer  le fceau: 
fiderarle , e non  ritrovandole  s'il  ne  les  trouve  pas  en  règle , 
a propofito , ordinerà , che  il  les  fera  écrire  de  nouveau , 
fi  riicrivano , ed  mcontran-  & trouvant  quelque  difficulté 
dovi  quaiche  difficoltà  ri-  effentielle , il  en  fera  part  au 
marcabile , ne  parteciperà  il  Sénat  pour  la  réfoudre. 
Senato  per  convenire  nella 
riloluzione. 

5*  5' 

Correggerà  quelli  , che  Le  Premier  Préftdent  cor- 
nelle  pubblichetJdienze  fa-  ri  géra  ceux  qui  feront  quel- 
ranno  cofa  meritevole  di  ri-  ques  manquemens  dignes  de 
prenfione  , corne  ftimerà  , 
lecondo  l’ efigenza  de’  cafl 


6. 

Sofcriverà  tutti  i Decreti 
di  Voto , ancorchè  non  fi  le- 
vino  per  efii  le  Lettere. 

7' 

Invigilerà , che  ognuno 
degli  uffiziali  del  Senato  chaque  Officier  du  Sénat  rem- 
adempilca  agli  obblighi , che  pliffc  tous  fcs  devoirs , & que 
gli  Ion 


répréhenfion  dans  les  audien- 
ces publiques , d'une  manière 
proportionnée  aux  circonf  on- 
ces des  cas . 


Il  fignera  tous  les  décrets 
qui  Je  feront  de  l'avis  du  Sé- 
nat , quoique  V on  ne  doive 
pas  lever  des  lettres  fur  iceux. 


Il  prendra  encore  foin  que 
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gli  fpettano , e che  tanto  in  Von  rende  bonne  & brieve  ju- 
eflo,  quanto  negli  altri  Tri-  Jlice  tant  au  Sénat  que  dans 
bunalidelfuo  diilretto  s am-  les  autres  Tribunaux  de  fan 
miniftri  pronta , e retta  giu-  rejfort. 
ftizia. 

CAPO  IIL  CHAPITRE  III. 

De  SenatorL  Des  Sénateurs. 

r.  1. 

NON  fipromuoveranno  "j^T  OU  S ri  accorderons  les 
da  NoiallaTogaSe-  _L  ^ charges  de  Sénateur 
natoria  que’  fuggetti  , che  qu'à  des  fujets  qui  auront  don- 
non  abbiano  dato  làggio  del  né  des  preuves  de  leur  efprity 
loro  fpirito  , domina,  e f avoir  & probité  ; ils  ne  pour- 
probità;  ed  eletti,non  sam-  ront  être  admis  à l'exercice 
metteranno  al  pofleflo  di  de  leur  emploi  qu  après  en 
quefta  dignità,fe  non  faran-  avoir  été  reconnus  capables 
no  anche  riconofciuti  per  dans  l'examen  qu'ils  fubirone 
tali  nell’efame,  a cui  le-  pardevtm  le  Sénat  félon  la 
condo  il  folito  dovranno  coutume , & après  avoir  fait 
fottoporfi  avanti  il  Senato , leur  profejjion  de  foi. 
e che  non  facciano  anrece- 
dentemente  la  profeflione 
délia  Fede. 


Tom.  I.  I 
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CA  PO  IV. 

üeltarmual  Apertura  del  Sé- 
nat o,  e del  Giuramento 
da  prejlarji  in  tal 
Fun^ione, 

i. 

N EL  primo  giorno  giu- 
ridico  dopo  le  ferie 
delle  vendemmie  i Prefiden- 
ti , i Senatori , ed  ogni  altro 
Uffiziale  , avantiche  fi  dia 
principk)  alla  pubblica  fun- 
zione , giureranno  a porte 
chiufe  lopra  i Sacrolânti 
Evangelj  d’ oflervare  le  no- 
ftre  Coftituzioni , ed  avéré 
avanti  gli  occhj  una  retta 
amminiltrazkme  délia  giufii- 
zia  fenza  riguardo , ne  di- 
âinzione  di  perfone. 

2. 

Il  Primo  Prefidente  gru- 
rerà  in  prefenza  del  Magi- 
ftrato , ed  i Senatori,  ed  al- 
tri  Uffiziali  in  mano  del  Pri- 
mo Prefidente. 

3* 

Quelli,  che  fenza  legitti- 


CHAPITRE  IV. 

De  l’ouverture  annuelle  du 
Sénat  , & du  Serment 
qu’on  doit  prêter  dans  - 
cette  fonâion. 

i. 

LES  Préjidem , les  Séna- 
teurs & tous  les  Officiers 
de  notre  Sénat , avant  que  de 
commencer  leurs  fonctions  pu- 
bliques , prêteront  ferment  à 
huis  clos  fur  les  faims  Evan- 
giles le  premier  jour  juridi- 
que après  les  fériés  des  ven- 
danges , d'obferver  nos  Con- 
Jlitudons , & de  n avoir  en  vue 
que  la  droite  adminif  ration 
de  la  juffice  fans  égard , ni 
dif diction  des  performes. 

2- 

Le  Premier  Préfdent  prê- 
tera ferment  en  préfence  du 
Magifrat , S les  Sénateurs 
& autres  Officiers  entre  les 
mains  du  premier  Préjidem. 

3- 

Ceux  qui  n interviendront 
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mo  impediirtcnto  manche- 
ranno  d’intervenire  a taie 
funzione,  s’intenderanno  pri- 
vi  per  un  femeftre  del  loro 
ftipendio. 

4* 

Dovrà  l’Awocato  Gene- 
rale pubblicamente  infillere 
con  breve  dilcorfo  in  lingua 
volgare  contro  gli  abufi  , 
che  conofcerà  elfere  feguiti 
nell’anno  precedente,  invi- 
tando  cialcuno  ail’  offervan- 
za  de  lie  noltre  Coftituzioni. 

5* 

Dovrà  indi  il  Segretaro 
Gvile  leggere  in  pubblico 
Auditorio  un  riftretto  di 
que’  Capi  più  effenziali  ca- 
vati  da  dette  Coftituzioni , 
che  il  Magiftrato  ftimerà 
maggiormente  adattabili  ail’ 
efigenza,  ed  a gli  abuiî  del 
Foro. 

6. 

Gli  Awocati , i Procu- 
ratori , ed  Attuari  giureran- 
no  in  cofpetto  del  Senato 
d’offervare  le  fuddetteCofti- 


pas  à cette  fonction  fans  avoir 
quelque  légitime  empêche- 
ment , feront  privés  de  leur 
gage  d'un  femejlre. 

4> 

L Avocat  Général  fera  en 
langue  vulgaire  un  difeours 
fuccincl  fur  Les  abus  qu'il  re- 
connaîtra s' être  glifes  Vannée 
précédente , en  invitant  un 
chacun  d'obferver  nos  Con- 
fi tut  ions. 

5' 

Le  Secrétaire  Civil  du  Ma- 
gifrat  lirà  enfuite  en  au- 
dience publique  un  précis  des 
chefs  les  plus  effentiels  tirés 
des  Conflitudons , que  le  Ma- - 
gijlrat  pigera  plus  convena- 
bles aux  circonjlances  & aux. 
abus  qui  pourraient  s'être  glij- 
fés  dans  le  Barreau . 

6. 

Les  Avocats , les  Procu- 
reurs & les  Actuaires  prête- 
ront ferment  au  confpecl  du 
Sénat  d'obferver  nos  Çonjhtu - 
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ruzioni  per  quanto  ad  ognu- 
no  di  loro  appartiene. 

7- 

Gafcheduno  di  eflî , che 
non  avrà  preftato  in  tal  Fun- 
zione  il  giuramento , o che 
effendo  allora  impedito , o 
aflente , non  lo  prefterà  fra 
giomi  otto , dappoichè  farà 
ceflato  l’ impedimento,  nella 
caméra  delle  Conferenze  del 
Senato,  non  farà  ammeflo 
per  quell’anno  ail’  efercizio 
del  lùo  impiego. 

8. 

Nello  fteflb  giorno  dell’ 
Aperturadel  Senato  dovran- 
no  congregarfi  nel  luogo 
del  Tribunale  delle  rifpettive 
Prefetture  il  Prefetto , il  di 
lui  Luogotenente , l’ Avvo- 
cato , e Procuratori  Filcali , 
i Giudici , gli  Avvocati , e 
Procuratori  délia  Provincia, 
che  non  abitano  nelle  Città 
di  refidenza  de’  Senati,  e 
preftare  il  fuddetto  giura- 
mento , cioè  il  Prefetto  alla 
prelènza  di  efli , e tutti  gli 
altri  nélie  di  lui  mani , fotto 


dons  en  tant  quelles  Us  con- 
cernent, 

7-  . 

Ceux  tT entr  eux  qui  Sau- 
ront pas  prêté  ferment  dans 
la  dite  fonction , ou  qui  étant 
pour  lors  empêchés , ou  abfens , 
ne  U prêteront  pas  dans  l’au- 
dience publique  du  Sénat  huit 
jours  après  que  V empêchement 
aura  ceffé , ne  feront  pas  ad- 
mis pendant  U cours  de  l'an- 
née à l’exercice  de  leur  em- 
ploi. 

8. 

Le  Juge-Maje  , fon  lieu- 
tenant, l'Avocat  & Us  Pro- 
cureursfifcaux , Us  Juges , de 
même  que  Us  Avocats  & Us 
Procureurs  de  la  Province  qui 
ne  demeurent  pas  dans  Us  vil- 
les où  réjide  U Sénat , devront 
s'aJfembUr  U jour  de  l’ouver- 
ture du  Barreau  dans  U lieu 
dejliné  pour  tenir  U Tribunal 
des  refpeclives  Judicatures- 
Majes , afin  d'y  prêter  aujji 
U ferment,  le  Juge-Maje  en 
préfence  des  fus-nommés , & 
ceux  - ci  entre  Us  mains  du 
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la  medefuna  pena. 

CAT  O V. 

• De  Senatori , e Relatori 
delle  Caufe. 

i. 

N Elle  Caufe,  le  quali  s’in- 
trodurranno  avanti  i 
Magiftrati  Supremi  lbpra  la 
Supplica , che  verrà  prefen- 
tata  per  rincominciamento 
di  elle,  dovrà  il  Primo  Pre- 
fidente  notare  nella  fpedizio- 
ee  delle  Lettere  il  Refetore, 
che  députera  per  Y iftrutto- 
ria  delle  medefime. 

i. 

Il  Relatore  eletto  per 
riftruttoria  s’intenderà  an- 
che deputato  per  la  decHio- 
ne  délia  lire  ; e non  potrà 
il  Prefidente  eleggere  verun 
altro , le  non  foprawenifle 
tin  qualche  legittimo  impe- 
climento , o fi  provalfe  una 
giulla  caulà  di  lolpezione. 


Juge-Maje  ,fous  la  peine  ci-, 
dejfus  exprimée. 

CHAPITRE  V. 

Des  Sénateurs  Rappor- 
teurs des  Procès. 

i. 

LE  Premier  Prèjident  de- 
vra dans  les  caufes  qui 
feront  portées  pardevant  les 
Magiftrats  Suprêmes  , mar- 
quer dans  les  lettres  qui  fe- 
ront expédiées  fur  les  requê- 
tes que  Von  préfemera  pour 
commencer  le  procès , le  nom 
du  Rapporteur  qu'il  nommera 
pour  l'injlruction  de  la  procé- 
dure. 

2. 

Le  Rapporteur  qui  fera 
commis  pour  l'irjlruclion  du 
procès , continuera  de  l'être 
pour  la  décijion  de  la  caufe , 
fans  que  le  Prèjident  puijfe 
en  choifir  un  antre , à moins 
qu'il  ne  furvint  quelque  légi- 
time empêchement  , ou  des 
preuves  d'une  jujle  caufe  de 
fufpicion,  . . , 


7o 
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3* 

Ne’  cafi,  che  fi  propo- 
nefle,  e non  fi  provafle  detta 
cautà  di  fofpezione , pagherà 
colui , che  I avrà  propofta, 
una  emenda  , che  non  fia 
minore  di  cinque  fcudi , ed 
il  proceflo  s’ iitruirà  avanti 
il  Senatore , a cui  era  ftato 
comme  fio. 

4- 

Ricorrendo  alcuna  delle 
Parti  dali’  aflegnazione , o 
ordinanza  fatta  dal  Relatore, 
quantunque  venga  la  me- 
defima  riparata  aal  Senato, 
fi  continuerà  non  di  me- 
no  l’ iftruzione  del  proceflo 
avanti  di  eflb , e Tara  proi- 
bito  aile  Parti  di  domandare 
fotto  quello  pretefto  altro 
Relatore , eccettochè  il  Se- 
nato riconofcefle  la  medefi- 
raa  Parte  gravata  in  tre  di- 
verl'e  aflegnaïioni. 

5* 

Non  dovrà  permetterfi 
a’  Senatori  d’ efimerfi  de’ 
procefli , che  ad  efli  faranno 


3- 

Au  cas  que  l'ou  propofe  & 
que  l'on  ne  prouve  pas  la  caufe 
de  fufpicion , La  partie  qui 
l'aura  propofée , payera  une 
amende  qui  ne  pourra  pas  être 
moindre  de  cinq  écus , & le 
procès  ferainfiruit  par  devant 
le  même  Sénateur  qui  ayoit 
été  commis , 

4- 

Si  l'une  des  parties  vient 
à recourir  contre  l'Ordonnan- 
ce rendue  par  le  Rapporteur , 
& quelle  J oit  réparée  par  le 
Sénat , on  continuera  néan- 
moins i injlruüion  du  procès 
par  devant  lui , défendant  aux 
parties  fous  ce  prétexte  d'en 
demander  un  autre , fauf  que 
le  Sénat  ne  recomioijfe  que  la 
même  partie  a été  grevée  par 
trois  differentes  Ordonnances, 


5* 

R ne  fera  permis  aux  Sé- 
nateurs de  refifcr  les  procès 
qui  leur  feront  dijlribués  ; & 
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ftati  diftribuiti , e quando  vi 
concorrefle  qualche  legitti- 
rao  impedimento , li  riinet- 
teranno  alla  Segreteria,  per- 
ché fieno  dal  Prefidente  di- 
ftribuiti ad  un  altro , fienza- 
chè  poflàno  rimettergli  a 
verun  Senatore  ; e l’ ifteflo 
$ intenderà  di  qualunque  al- 
tra  commeflione , che  Ioro 
folle  appoggiata. 

CAPO  VL 


7* 

lorfqu  ils  en  auront  quelque 
raifon  légitime , ils  le  remet- 
tront au  Greffe,  afin  que  le 
Préjident  en  faffe  une  nou- 
velle dijlribution , fans  qu'ils 
puiffent  les  remettre  à aucun 
autre  Sénateur  ; on  obfervera 
la  même  règle  à l'égard  des 
autres  commijftons  qui  leur 
pourroient  être  données. 

CHAPITRE  VL 


Del  Relatore  ebdomadario.  Du  Rapporteur  de  femaine. 

i.  i. 


yïd.Amtd.  L 
die  i ) . Dec. 
lijl. 


SI  députera  in  ogni  fetti- 
tnana  un  Relatore  ge- 
nerale per  le  Caufe  Civili , 
ed  un  altro  per  le  Criminali, 
i quali , in  cafo  che  fia  a f-- 
fente, o impedito  qualche- 
duno  de’  Relatori  particola- 
ri  , fiippliranno  rilpettiva- 
mente  aile  di  lui  veci , fà- 
cendo  quelk),  che  dal  me- 
deiimo  fi  farebbe  fatto. 


ON  députera  chaque  fe- 
maine un  Rapporteur 
général  pour  les  caujes  civi- 
les , & un  autre  pour  les  cri- 
minelles, le  f quels  en  cas  d'ab- 
fence,  ou  d'empêchement  de 
quelqu  un  des  Rapporteurs 
particuliers , fuppléerom  ref 
peclivement  à tout  ce  que 
ceux-ci  auroient  dû  faire. 


2. 


2. 


Rex  Victor 
AtmcL 


Saranno  tenu»  in  ogni 
giorno  délia  fettimana  dar 
udienza  a’  Procuratori , fal- 


Fls  feront  obligés  tous  les 
jours  de  la  femaine  de  donner 
audience  aux  Procureurs , à 


Amti.  yffl. 
itid. 


rm.  Am.  î. 
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vo  ne’  cafi  di  occupazione 
per  fervizio  noftro , o di  al- 
tro  legittimo  impedimento, 
ne’  quali  lùhentrerà  il  Rela- 
torc  ebdomadario  délia  fet» 
timana  precedente. 

CAPO  VIL 


III.  cap.  VII. 

moins  qu  ils  ne  fufferu  occu- 
pés pour  notre  J’ervice,  ou  qu.. 
ils  ncujfent  quelqu  autre  em- 
pêchement légitime  ; dans  ce 
cas  le  Rapporteur  de  la  fe- 
maine  précédente  tiendra  fa 
place . 

CHAPITRE  VIL 


Delle  Sefiîpni  del  Semto * Des  Séances  du  Sénats 

i*  i- 


S’ Aduneranno  tanto  i 
Prefidenti , che  i Se- 
natori  ne’  giomi  non  feriati, 
e federanno  nella  lolita  loro 
refidenza  per  udire , e ter- 
minare  le  Caufe , che  vi  ia- 
ranno  introdotte. 


LES  P rêftdens  6r  les  Sé- 
nateurs s'  ajfembleront 
tous  les  jours  non  fériés , 6 
fiégeront  dans  le  heu  accou- 
tumé pour  tenir  leurs  fêancesy 
afin  d'ouïr  & décider  les  pror 
cès  qui  y feront  portés* 


2. 


2» 


Ne’  giomi , che  il  Senato 
federà,  non  farà  lecito  ad  al- 
cuno  de’  Prefidenti,  o Sena- 
tori  d’aftenerfi  dall’interve- 
nirvi  ; e Te  qualche  legittimd 
impediment©  li  diuraefle 
daÛ’afliftervi , dovranno  par- 
teciparlo  al  Primo  Prefi- 
dente. 


Aucun  Préfident , eu  Séna- 
teur ne  pourra  fe  difpenfer 
(T intervenir  au  Sénat  les  jours . 
qu'il  s' ajfcmblera , à moins 
qu  il  ttait  quelque  légitime 
empêchement,  dont  il  infor- 
mera le  premier  Préfident. 


Non 


n 
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Sar.  Em.  U. 
die  7.  Aug. 
1660. 


Rex  Victor 
jimci. 


3-  . 

Non  ardirà  verun  Uffi- 
ziale  del  Corpo  del  Senato 
di  partirfi  dalla  Città  ne’ 
giorni  luddetti  fenza  fpe- 
ziale  confenlo  Nollro,  o del 
Primo  Prefidente. 

4- 

Ogni  Seflîone  de!  Senato 
durera  regolarmente  tre  ore, 
oltre  il  tempo  délia  lànta 
Méfia. 

5- 

Il  giorno  di  fabbato  prin- 
cipalmente  Tara  deftinato  per 
le  Udienze  pubbliche  : fi  (pe- 
diranno  in  elfe  i ricorfi  per 
la  riparazione  delleOrdinan- 
ze  profferte  da’  Relatori , e 
Je  quillioni  incidenti,  o pre- 
giudiziali , che  accaderanno 
nel  corfo  de’  proceffi. 


6. 

Sara  proibito  a chiunque 
de’  Giudici  di  poter  aflen- 
tarfi  dal  Senato  durante  la 
Tom.  /. 


3- 

H ne  fera  permis  à aucun 
des  Officiers  du  Corps  du  Sé- 
nat de  sabfenter  de  La  ville 
les  fufdits  jours  fans  notre 
confentement  fpéctal , ou  ce- 
lui du  premier  Préfdenu 

4- 

Chaque  féance  du  Sénat 
durera  régulièrement  trois 
heures , outre  le  tems  de  la 
fainte  meffie . 

5- 

Le  Samedi  fera  principa-  • 
lement  definé  aux  Audien- 
ces publiques  ; on  y décidera 
les  contejlations  qui  feront 
portées  au  Sénat  pour  la  ré- 
paration des  ordonnances  ren- 
dues par  les  Rapporteurs  , de 
même  que  les  queffions  inci- 
dentes , ou  préjudicielles  qui 
naîtront  dans  le  cours  des 
procès . 

6. 

Aucun  des  Juges  ne  pour- 
ra Jortir  du  Sénat  pendaru  la 
féance  fans  la  permiffion  du 
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Seflione , fe  non  ne  avrà  ot- 
tenuta  partioolare  licenza  dal 
Primo  Prefidente,  il  quale 
non  potrà  concederla  nè  ad 
eflî , nè  ad  alcun  altro  Uffi- 
ziale  del  Corpo , quando  la 
Caufa  foffe  già  incominciata 
a votarfi. 

CAPO  VIII. 

Del  Seder  in  Senato  fo- 
lennementc  colle  vejli 
di  porpora. 

i. 


premier  P rèjîdent  qui  ne  pour- 
ra la  leur  accorder , ni  à au- 
cun autre  Officier  du  Corps , 
lorf quon  aura  ouvert  les  opi- 
nions. 

CHAPITRE  VIII. 

Des  féances  lolemnelles 
du  Sénat  en  robe  rouge. 

i. 


COmparirà  folennemen- 
te  il  Senato  aella  ri- 
gorofa  fua  maeftà , veftendo 
la  toga  purpurea , ogni  volta 
che  il  Primo  Prefidente  per 
qualche  caufa  dèmplare  lo 
crederà  neceflario , e parti- 
colarmcnte  in  elècuzione  di 
Giudicato  Criminale  ad  ef- 
fetto  d’ incutere  colla  gra- 
ve fua  decorola  prefenza  il 
terrore , e lo  fpavento  ne’ 
cattivi,  e conciliare  nello 
fteïïo  tempo  un  maggiore 
ril'petto , e venerazione  alla 
Giullizia. 


LE  Sénat  s' ’ajj emblera  en 
robe  rouge  toutes  les 
fois  que  le  premier  Prèfident 
le  croira  nécejfiaire , lorfqu  il 
s'agira  de  ces  caufes  qui  peu- 
vent fervir  pour  l'exemple , 6t 
particulièrement  en  exécution 
du  jugé  en  criminel,  afin  que 
par  J on  éclat  & par  J a maje- 
fié  il  imprime  la  terreur  é? 
l'épouvante  aux  mèchans , & 
attire  en  même  tems  plus  de 
refpecl  & de  vénération  pour 
la  jujlice ; 
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CAP  O IX. 

Delle  ClaJJî  del  Senato. 

i. 

IL  Senato  di  Savoja  Tara 
compofto  di  due  Clafli, 
îe  quali  s’ impiegheranno  in- 
diilintamente  nella  fpedizio- 
ne  si  delle  Caufe  Civiii , che 
delle  Criminali. 

2. 

Quelle  di  Piemonte  avrà 
tre  Clafîi , due  f'aranno  ap- 
plicate  alla  fpedizione  delle 
Caul'e  Gvili , e l’altra  delle 
Criminali. 

3- 

I Suggetti , che  avranno  a 
comporle , faranno  da  Noi 
dellinati  ogni  anno. 

4- 

Il  Prefidente , ed  i Sena- 
tori  nominati  per  la  féconda 
ClafTe  non  potranno  inter- 
venire  per  giudicare  i pro- 
ceffi , cne  iî  dovranno  aeci- 
dere  a relazione  de’  Senatori 


CHAPITRE  IX. 

Des  Chambres  du  Sénat. 

i. 

LE  Sénat  de  Savoy  e fera 
compofé  de  deux  Cham- 
bres qui  vaqueront  indijlin- 
clement  à l expédition  des 
caufes  civiles , & des  crimi- 
nelles. 

2. 

Celui  de  Piémont  fera  di- 
vifé  en  trois  Chambres , dont 
deux  feront  dejlirtées  à l'ex- 
pédition des  caufes  civiles , S 
i autre  à celle  des  caufes  cri- 
minelles. 

3- 

Nous  nommerons  chaque 
année  les  Sujets  dont  elles 
devront  être  compofées. 

4- 

Le  Préfdent  & les  Séna- 
teurs nommés  pour  la  fécondé 
Chambre  ne  pourront  ajffer 
pour  juger  les  procès  qui  de- 
vront être  décides  au  rapport 
des  Sénateurs  de  la  première , 
K 2 
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délia  prima,  nè  quefii  per 
li  procefli , che  dovranno 
eflère  giudicati  da  quelii  dél- 
ia féconda  , falvo  che  per 
motivo  di  rieufazione,  af- 
fenza , o altra  caulà  légiti- 
ma non  rimanelfero  Giudici 
in  una  delle  due  Clalfi  in  nu- 
méro fufficiente;  nel  quai 
*cafo  fi  lurrogheranno  que’ 
Senatori  dell  altra  Clallè, 
che  lono  gli  ultimi  in  ordine 
di  elezione  : locchè  fi  olfer- 
verà  a riguardo  del  Senato 
di  Piemonte  anche  nel  ca- 
lo , che  mancafie  nella  Clal- 
fe  Criminale  il  numéro  de’ 
Giudici  prel’critto  per  la  Ipe- 
dizione  de’  procefii, 

5- 

Mancando  il  Primo  Pre- 
fidente,  reggerà  la  prima 
Clafie  il  più  anziano  de’  Se- 
natori di  ella  ; e cosi  anche 
fi  oflcrverà  per  la  féconda , 
e terza  Clallè. 


ni  ceux-ci  pour  les  procès  qui 
devront  être- jugé  s par  ceux 
de  La  fécondé , que  loij qu'il 
ri  y aura  pas  un  nombre  J ujji- 
Jant  déjugés  dans  l'une  des 
Chambres  pour  eau  je  de  récu- 
fation , d'abfence , ou  d'autre 
empêchement  légitime  ; en  ce 
cas  on  fubrogera  les  Sénateurs 
de  l'autre  Chambre  qui  font 
les  derniers , fuivam  l'ordre 
de  leur  élection  : ce  quon  ob- 
fervera  aufii  dans  le  Sénat  de 
Piémont , lorfquil  n'y  aura 
pas  dans  la  Chambre  crimi- 
nelle le  nombre  des  Juges  fi- 
xé pour  i expédition  des 
procès. 

5- 

Au  défaut  du  premier  P ré- 
fident , le  plus  ancien  Séna- 
teur de  la  première  Chambre 
bi  régira  : ce  qui  fe pratique- 
ra de  même  dans  La  fécondé 
& troifiéme  Chambre. 
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CA  PO  X. 

DellUnione  delle  ClaJJl 
dcl  Scnato. 

I. 

SI  uniranno  le  Clafli  del 
Senato  in  tutte  le  Cau- 
fe  di  Stato  ; in  quelle , nelle 
quali  fi  tratti  di  materia 
Giuril'dizionale , di  Revifio- 
ne , per  l'Interinazione  degli 
Editti , ed  in  tutti  gli  altri 
cafi , che  per  la  loro  gra- 
vezza , o per  altri  riguardi 
il  Primo  Prefidente  lo  giu- 
dicherà  necellario  , i'enza- 
chè  pero  giammai  in  que- 
fto  calo  s ammetta  l’ inteç- 
vento  delle  Parti  intereflate. 


CA  PO  XI. 

DelVotar  in  Senato,  c délia 
Forma , e dell  Ordtne 
da  tenerJL 

ON  fi  darà  alcuna  Sen- 
tenza , nè  fi  faranno 
altri  Decreti  dal  Senato  tan- 
to  nelle  Caul'e  Civili , che 


CHAPITRE  X. 

De  l’AlTemblée  des  Cham- 
bres du  Sénat.  • 

1. 

LES  Chambres  du  Sénat 
s ajfembleront  pour  ju- 
ger toutes  les  caufes  d'Etat , 
celles  où  il  s'agira  de  matière 
de  jurifdiction  & de  ré  vif  ion , 
comme  auffi  pour  l'entérine- 
ment des  Edits  , & dans  tous 
les  autres  cas  où  le  premier 
Préjident , eu  égard  a leur 
importance , ou  par  quelqu  au- 
tre motif,  le  croira  nécejfai- 
re,  fans  cependant  que  dans 
ce  cas  on  puijfe  jamais  per- 
mettre aux  parties  intérejfées 

*y  aflflcr ♦ I 

CHAPITRE  XI. 

De  l'ordre  & de  la  manière 
que  l’on  devra  oblèrver 
en  opinant  au  Sénat. 


1. 

E Sénat  ne  rendra  au- 
cun arrêt  , & ne  fera 
aucun  décret  en  matière  civi- 
le , ou  criminelle , que  le  nom- 


L 
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nelle  Criminali,  fe  il  numéro 
de’Suggetti,  che  lo  compo- 
ne , non  Tara  almeno  di  tre: 
nelle  Criminali  perô , in  cui 
fi  tratti  di  pena  corporale  , 
dovrà  elîere  di  cinque  ; ed 
in  giudizio  di  revifione  di 
Sentenza  profFerita  da  mag- 
gior  numéro  di  Giudici  , 
qucili  délia  revifione  dovran- 
no  eflere  almeno  in  egual 
numéro. 

2. 

Em.  Phi  ut.  Si  udiranno  con  dolcezza 

fjôo  j4pf'  ^ Pre^ente  Ie  opinioni  de’ 
Senatori , quando  profferil- 
cono  il  voto  loro  ; ed  avver- 
tirà  a non  dire  cola  alcuna,  o 
fàr  gefto , da  cui  pofla  co- 
nofcerfi  di  quai  l'entimento 
RtX  yictor  egü  fia  5 finattantochè  cial- 
Amtd.  cuno  de’  Senatori  non  ab- 
bia  palelato  l’ animo  f'uo , e 
nemmcno  difcorrere,  prima 
de’  voti,  délia  materia  per 
modo  di  conferenza. 

3- 

Acciocchè  fia  fempre 
con  (èr  va  ta  la  ftima  , e il 
decoro  de’  voti  , non 
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bre  des  Magi (b  ats  qui  le  com - 
pofcnt , ne  fou  au  moins  de 
trois  ; cependant  dans  le  cri- 
minel, Lorf quil  s agira  de  pei- 
ne corporelle , il  devra  être  de 
cinq  ; & pour  le  jugement  de 
révijion  d'une  fentcnce  don- 
née par  un  plus  grand  nom- 
bre déjugés , ceux  de  la  ré- 
vif on  devront  être  au  moins 
en  nombre  égal. 

2. 

Le  P réf  dent  écoutera  avec 
douceur  les  opinions  des  Sé- 
nateurs , & il  prendra  garde 
de  ne  rien  dire , ni  de  faire 
auciui  gefte  qui  puijfe  donner 
à connoitre  fon  fentiment , 
jufquà  ce  que  chaque  Séna- 
teur ait  dit  le  fen  ; il  ne  de- 
vra pas  même  difcourir  fur 
la  matière  dont  il  s' agit , par 
manière  de  conférence , avant 
que  L'on  en  vienne  aux  opi- 
nions. 

3- 

Pour  conferver  toujours 
cette  dignité  qu'il  convient  de 
garder  en  opinant , Nous  ne 
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gliamo , che  fia  lecito  a’  Giu- 
dici  di  vicendevolmente  in- 
terromperfi  nellatto  di  prof- 
ferirli;  le  perô  fi  riconofcef- 
fe , o fi  dubitafle  da  qual- 
chcduno,  che,  chi  vota , erri 
nel  t'atto , potrà  interrogar- 
k>  per  venirne  in  chiaro. 


voulons  pas  qu'il  foie  permis 
# aux  Juges  de  *<’  interrompre 
mutuellement  pcndimt  qu  ils 
opineront  ; fi  cependant  on  ve- 
nait à reconnaître , ou  que  l'on 
doutât  que  quelqu'un  de  ceux 
qui  opinent , errât  en  fait,  on 
pourra  l'interroger  , afin  de 
l'éclaircir. 


4< 


4- 


Qualora  intervengano  a 
votare  Padre,  e Figlio , Suo- 
cero , e Genero , o due  Fra- 
telli,  o due  Cognati,o  Zio, 
e Nipote  si  paterno,  che 
materno  per  coniànguinità , 
o due  Cugini  germani  ; le  i 
loro  voti  iaranuo  uniformi , 
dovranno  confiderarfi  per 
un  folo  ; ma  quando  foflero 
diferepanti,  fi  avranno  per 
tanti  voti , quante  fkraimo 
le  Perfone  Votanti  ; al  quai 
effetto  non  farà  lecito  ad  al- 
cuno  di  efii  di  aftenerfi  dal 
votare  l'otto  il  pretefto  dell’ 
unione  de’  voti. 


Ixrfq  ue  le  pèt  e & le  filsi 
le  beau-père  & le  gendre , deux 
frères , ou  beaux-frères , l'on- 
cle & le  neveu  tant  paternels 
que  maternels  par  confangui- 
nité , ou  deux  confins  germains 
opineront , s'ils  f ont  du  même 
avis , il  ne  fera  compté  que 
pour  un  feul  ; mais  loi  fquils 
feront  d' avis  di  firent  , on 
comptera  autant  d'opinions 
qu'il  y a de  per  formes  qui  les 
donnent  ; pour  cet  cfet  il  ne 
fera  permis  à aucun  d'eux 
de  s' abfienir  d' opiner  fous 
prétexte  de  l'union  des  voix. 


5-  î* 

Il  primo  a votare  farà  il  Le  Rapporteur  opinera  le 
Relatore , indi  il  più  giova-  premier , enfuite  le  plus  jeu - 
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ne  de’  Senatori  in  ordine 
alla  fua  eleziene , e cosi  an- 
dando  di  grado  in  grado,  lâ- 
rà  l’ ultimo  il  Primo  Prefi- 
dente , o chi  reggerà  il  Ma- 
gillrato. 


ne  des  Sénateurs  par  ordre 
dé  élection , en  continuant  de 
même  des  uns  aux  autres  ; 
le  premier  Préjident , ou  celui 
qui  régira  le  Magijlrat  ,fera 
le  dernier  à opiner . 


6. 


6. 


Tanto  i Prefidenti,  che  i 
Senatori  non  potranno  man- 
dare  il  loro  voto  in  ileritto, 
nè  per  bocca  d’alcuno,  ezian- 
dio  che  fbfTe  uno  de'  Segre- 
tari  del  Senato , o un  altro 
Senatore , ma  dovranno  ren- 
derlo  a viva  voce , ed  in  pre- 
ienza , e adunanza  degli  al- 
tri. 


Les  Préfidens  & les  Séna- 
teurs ne  pourront  envoyer  leurs 
opinions  par  écrit , ni  par  la 
bouche  d'autrui , quand  mê- 
me ce  feroit  par  l'un  des  Se- 
crétaires du  Sénat , ou  par  un 
autre  Sénateur  ; mais  ils  de- 
vront les  donner  de  vive  voix , 
& en  préfence  des  autres  af- 
fernblés. 


Y 


Nonvi  larà  preponderan- 
za  in  veruno  de'  voti  ; e nel 
cafo  che  relli  uguale  il  nu- 
méro de’ Votanti , Te  fra  elfi 
fi  troveranno  di  que’  Giudi- 
ci  tra  le  congiunti,  de’ quali 
fopra  nel  §.  4. , li  afterrà 
uno  di  loro , cioè  il  meno 
anziano , quando  non  lia  il 
Relatore  délia  Caula  ; e non 
intervenendo  a votare  fimili 
Congiunti,  dovrà  altenerli 
l’ul- 


Toutes  les  voix  feront  éga- 
les & d' un  même  poids , & 
lorfque  les  Juges  feront  en 
nombre  pair , Ji  entre  eux  il 
y a des  paï  ens  au  degré  por- 
té par  le  §.4.  de  ce  Chap.,  l'un 
d'eux  ri  opinera  pas , c ejl-à- 
dire  le  moins  ancien , s'il nef. 
pas  Rapporteur  de  la  cauje\ 
& lorfqu'il  n y aura  pas  des 
parens  au  dé  gré fufdit , le  der- 
nier des  Juges  s'abjliendra 
d’opi- 
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F ultimo  de’  Giudici. 

8. 

Qualunque  volta  entrerà 
il  Senato  per  votare,  fi  deci- 
derà  la  Caufa  fenza  frappo- 
fizione  di  tempo , o dilazio- 
ne  di  qualche  parte  de’  voti, 
quando  anche  vi  fi  dovefle- 
ro  impiegare  ore  fei  : fe  pe- 
rd occorrerà  qualche  Caulà, 
che  per  la  fiia  gravezza , o 
voluminofità  richiedefiè  un 
maggior  tempo,  fi  votera 
in  due , o più  feflioni  imme- 
diatamente  fulleguenti  fe- 
condo  il  bifogno;  e tanto 
neU’uno , che  nell’altro  cafo, 
compita  che  Tara  la  votazio- 
ne , e prima  che  reflino  ü- 
cenziati  i Votanti , fi  difien- 
derà  la  minuta  délia  Senten- 
za  per  effere  pubblicata. 

9- 

I Votanti,  che  foflero  uni- 
formi  di  voto  a quelli , che 
già  l’aveffero  protierito,  non 
ripeteranno  le  ragioni  dette 
da  primi , fe  non  fuccinta- 
mente  ne’  cafi , che  cosi  efi- 
gefle  la  necefiità  del  loro 

Tom.  I. 


d'opiner. 

8. 

Toutes  les  fois  que  U Sé- 
nat fera  ajfernblé  pour  opi- 
ner, le  procès  fera  déc  idé  fans 
interruption , ni  renvoi  d'une 
partie  des  opinions , quoiqu'il 
fut  nécejjaire  d’y  employer 
Jix  heures  ; fi  cependant  la 
caufe  par  f on  importance , ou 
par  le  volume  du  procès  ne 
pût  être  expédiée  dans  ce 
tems , on  la  décidera  en  deux 
féances,  & même  plus  \ & après 
que  tous  les  Juges  auront  opi- 
né, avant  qu'ils  puifj'ent  fe 
féparer , on  couchera  la  mi- 
nute de  l' arrêt , & on  le  pro- 
noncera. 


9* 

Les  Juges  qui  feront  <T un 
fentiment  conforme  à ceux 
qui  auront  déjà  opiné , ne  ré- 
péteront pas  les  raifons  que 
les  premiers  auront  déjà  avan- 
cées ,fi  ce  n'efi  d'une  maniè- 
re fuccincle , & feulement  au 
L 
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i'entimento;  incaricando  Noi 
fpezialmente  chi  regge  ilMa- 
giftrato  di  fare  efattamente 
cio  oflervare. 


10. 

Nel  tempo , che  fi  votera, 
non  Tara  lecito  ad  alcuno  di 
intervenire,  fuorchè  a quel- 
ii , che  debbono  giudicare  , 
ed  airAvvocato  Generale  , 
Awocato  Fifcale  Generale, 
loro  Softituiti , ed  a’  Segre- 
tari. 

CAP  O XII. 

Délia  Segretetfa  de'  Voti  ^ 
e delle  Deliberaffoni 
del  Senato. 

t. 

SE  alcuno  de’  Prefidenti, 
Senatori,  Awocati  Ge- 
nerali,  o Awocati  Fifcali 
Generali , loro  Softituiti , o 
Segretari  fofle  mai  tanto  l'a- 
crilego  di  mancare  al  fegre- 
to,  che  fi  deve  agli  affari 
tutti , che  fi  trattano  in  Se- 
nato , e rivelafie  la  qualità 


cas  qu'il  fait  nêceffaire  pour 
appuïer  leur  fentiment  ; & 
Nous  chargeons  particulière- 
ment celui  qui  régit  le  Magi- 
Jlrat , défaire  ohferver  cette 
difpofition. 

10. 

Il  ne  fera  permis  qu'à  ceux 
qui  doivent  juger , à l'Avo- 
cat Général , à l'Avocat  Fif- 
cal  Généra  f à leurs  Subfii- 
tuts  & aux  Secrétaires  de 
fe  trouver  préfens,  quand  on 
opinera, 

CHAPITRE  XII. 

Que  les  opinions  & délibé- 
rations du  Sénat  doivent 
être  iècrétes. 

1. 

SI  quelqu  un  des  Préfi- 
dens  , Sénateurs , Avo- 
cats Généraux , ou  Avocats 
Fifcaux  Généraux,  de  leurs 
Subjlituts  , ou  des  Secrétai- 
res étoit  ajfc{  malheureux 
que  de  manquer  au  fecret  qui 
doit  être  gardé  dans  toutes 
les  affaires  qui  fe  traitent  au 
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de’  voti , e loro  autori , fi 
punira  colla  privazione  dell’ 
nnpiego. 

2. 

Non  folamente  farà  vie- 
tato  a’  fuddetti  di  rivelare , 
e divolgare  il  voto  degli  al- 
tri  Colleghi , ma  non  ardi- 
ranno , fotto  la  pena  mede- 
fima , di  palelàre  il  proprio. 

3- 

Dandofi  il  cafo,  che  fi 
trovafle  divolgato  il  fegreto 
del  Senato , dovrà  il  Primo 
Prefidente , o chi  reggerà  il 
Magiilrato  far  prendere  fu 
di  ciô  le  più  pronte,  ed  efat- 
te  informazioni  ; e per  que- 
fte  dovrà  eziandio  l’Avvo- 
cato  Fiicale  Generale  ferne 
ail’  occorrenza  l’ iftanza , ac- 
ciô  fi  fcuopra  il  colpevole  , 
contro  di  cui  procédera  il 
Senato  con  tutto  il  rigore 
alla  pena  loprafcritta. 


h 

Sénat  y & qu'il  révélât  la  qua- 
lité des  opinions  & leurs  au- 
teurs , il  fera  puni  pat * la  pri- 
vation de  fon  emploi . 

2. 

Il  leur  efl  non  feulement 
défendu  de  révéler  & divul- 
guer les  opinions  de  leurs  Col- 
lègues , mais  ils  ne  pourront 
non  plus  découvrir  les  leurs 
propres , fous  la  même  peine. 

3- 

Si  le  fecret  du  Sénat  efl 
divulgué  y le  premier  Préji- 
denty  ou  celui  qui  régira  le 
Magiflrat , fera  prendre  in - 
cejfamment  les  informations 
les  plus  exacles  fur  les  rèqui- 
f lions  que  devra  faire  l'Avo- 
cat Fifcal  Général , afin  de  dé- 
couvrir le  coupable  y que  le  Sé- 
nat punira  in  émiffiblement  de 
la  Jufdite  peine. 


L 2 
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CAPO  XIII.  CHAPITRE  XIII. 

Dell'  Awocato  Generale.  De  l’Avocat  Général. 


1. 


SArà  obbligo  delT  Awo- 
cato Generale  di  cau- 
tamente  vegliare  a’  diritti 
délia  noftra  Corona , ail’  o f- 
fervanza  délia  Giuitizia  , e 
delle  Coftituzioni  noftre,  al- 
la confervazione , e vantag- 
gio  del  pubblico  bene,  ed 
al  follievo  delle  perfone  op- 
prefle , e miferabili. 


L*  Avocat  Général  fera 
obligé  de  veiller  avec 
foin  à la  confervation  des 
droits  de  notre  Couronne , au 
maintien  de  la  jujhce , à fai- 
re obferver  nos  Confitutions, 
& à procurer  l'avantage  du 
public  & le  foulagement  des 
perfonnes  opprimées  & mifé- 
rables. 


2. 

Dovrà  per  quefto  inter- 
venire  o in  perfona,  o per 
mezzo  di  uno  de’  fuoi  So- 
ftituiti  a tutte  le  Seflioni  Ci- 
vili  del  Senato , e promuo- 
vere  quelle  ragioni , che  efi- 
gerà  la  qualità  delle  materie, 
e delle  Caufe. 

3- 

Li  Softituiti  dell’  Awo- 
cato Generale,  e quelli  dell’ 
Awocato  Fifcale  Generale, 
prima  di  eflere  ammefli  ali’ 
efercizio  del  loro  impiego  , 


2. 

Il  devra  à cet,  effet  inter- 
venir en  perfonne , ou  par  un 
de  fes  Subjlituts  toutes  les 
fois  que  le  Sénat  s'affemble- 
ra  pour  les  caufes  civiles , & 
repréfenter  les  raiforts  que  la 
qualité  des  matières  & des 
caufes  pourra  exiger. 

3- 

Les  Subflituts  de  l'Avo- 
cat Général  & ceux  de  l'Avo- 
cat Fifcal  Général,  avant  que 
d’être  admis  à l'exercice  de 
leur  emploi , fubiront  l' exa- 
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fi  efamineranno  fecondo  la 
forma  prefcritta  per  li  bena- 
tori. 

4* 

Vogliamo  altresi , che  in- 
tervenga  nel  Magiftrato  di 
Sanità , ogni  volta  che  egli 
lo  giudichi  opportuno  , o 
che  cosl  paia  al  Capo  del 
medefimo;  ed  in  quello  délia 
Caméra , quando  lo  (limera 
di  nollro  (èrvizio. 

5* 

Prima  che  fi  trattino  in 
SenatoCaufeGiurildizionali, 
di  Regalie , Benefiziali , o al- 
tre , che  fieno  di  fimil  natu- 
ra , o che  pofiano  fare  (la- 
to, e confeguenza  per  l’ inte- 
refle  del  pubblico , dovran- 
no  comunicarfi  all’Avvocato 
Generale  le  Scritture  per 
aveme  le  di  lui  Rimollranze, 
e Conclufioni. 


6. 

Le  Comunità  non  potran- 
no  intraprendere , nè  follc- 


men  félon  la  forme  prefcrite 
pour  les  Sénateurs. 

4- 

Voulons  encore  quil  aflt- 
fle  au  Magiflrat  de  Santé , 
lorf qu'il  U jugera  à propos  , 
ou  que  le  chef  de  ce  Magi- 
flrat le  fouhaitera  ; comme 
aujfi  à la  Chambre  des  Com- 
ptes , lorfquil  croira  qu'il  efl 
de  notre Jérvice  d'y  intervenir. 

5- 

Avant  que  l'on  mette  en 
délibération  au  Sénat  les  af- 
faires qui  regardent  les  ma- 
tières de  jurij diction,  de  droits 
Royaux , bénéficiales  ,ou  au- 
tres de  femblable  nature , ou 
celles  qui  pourroiem  tirer  à 
conféquence  pour  l’intérêt  du 
public , on  devra  faire  la  com- 
munication des  pièces  & écri- 
tures à l'Avocat  Général,  afin 
qu'il  y foumijfe  de  fies  con - 
clufions  & remontrances. 

6. 

Les  Communautés  ne  pour- 
ront entreprendre , ni  foutenir 
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nere  alcuna  lite  avanti  qua- 
lunque  Tribunaie,  e nep- 
pure  avanti  degl’  Intendenti 
per  le  caufe  efprefle  ne’  §§. 
9.  10.  1 1. 12.  e 13.  Lib.  6. 
Cap.  4.  Tit.  1.,  fenzaaveme 
avuto  prima  il  f'entimento 
dell’  Awocato  Generale,  che 
dovranno  prefentare  a’  Giu- 
dici  prima  di  eflere  ammel- 
fax  Car.  & in  Giudizio  ; e ficcome 
preme  fommamente,che  non 
s impegnino  mai  in  pregiu- 
dizio  del  Pubblico  nelle  liti 
fenza  quel  fondamento,  che 
pofla  probabilmente  famé 
iperare  un  buon  efito , vo- 
gliamo , che  debbano  anche 
comunicarfi  ail’  Uffizio  dell’ 
Awocato  Generale  le  pri- 
me eccezioni , che  fi  faran- 
no  aile  loro  domande,  fe 
attrici,  o le  rifpofie , (econ- 
venute , acciocchè  efamini , 
fe  convenga , o no , di  per- 
mettere*loro,  che  s’inoltrino 
maggiormentc  nel  profegui- 
mento  délia  Caufa;  e cosi  an- 
che potrà  il  detto  Uffizio  , e 
fecondo  i cafi  dovrà  ezian- 
dio  farfi  informare  dello  ftato 
di  efla  per  il  medefimo  fine. 


aucun  procès  , même  parde- 
vant  les  Jntendans  dans  les 
cas  exprimés  dans  les  §§.  9. 
10.  11.  12.  & 13.  Liv.  6. 
Chap.  1.  Tit.  1.  fans  T avis 
de  l'Avocat  Général , & elles 
le  préfenteront  aux  Juges 
avant  que  d'être  admifes  en 
jugement  : & comme  il  efief- 
fentiel  quelles  ne  s'engagent 
jamais  au  préjudice  du  pu- 
blic dans  aucun  procès  J ans 
des  motifs  fujpfans  pour  en 
faire  cfpércr  un  bon  fuccès , 
Nous  voulons  que  Us  premiè- 
res exceptions  qui  leur  feront 
oppofées  ,fi  elles  demandent , 
ou  celles  qu  elles  fourniront , 
fi  elUs  défendent  , foient 
communiquées  au  Bureau  de 
l'Avocat  Général  qui  exami- 
nera s'il  convient  de  Uur  per- 
mettre de  s'engager  plus  avant 
dans  la  pourfuite  de  la  Caufe , 
& qui  non  feulement  pourra , 
mais  encore  devra  félon  l'exi- 
gence des  cas  fe  faire  infor- 
mer de  l'état  du  procès. 
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7* 

. Eflendo  Mente  noftra  , 
che  trionfino  fempre  la  Ve- 
rità , e la  Giuftizia , coman- 
diamo , che  venendo  richie- 
fta  la  vifione , o copia  di 
qualche  Scrittura  de’  noftri 
Archivj , ancorchè  polfa  fa- 
vorire  coloro,  che  halino 
lite  col  noftro  Patrimonio , 
o Fifco  Regio , debbano  il 
Senato,  o la  Caméra,  l'e- 
condochè  la  materia  l’arà 
délia  loro  giurifdizione , or- 
dinarla , fentiti  l’Avvocato , 
od  il  Procuratore  noftro 
Generale  rifpettivamente , e 
eon  quelle  cautele , che  efi- 
gerà  il  noftro  fervizio. 

8. 

Volendo  le  Parti , che  Je 
Tranfazioni  , ed  Accordi 
fiano  autorizzati , ed  omo- 
logati  colT  autorità  del  Se- 
nato , fi  comunicheranno  ail’ 
Awocato  Generale  per  ef- 
lère  da  eflo  efaminati,  il 
quale  dovrà  invigilare , ac- 
ciocchè  non  fegua  cola  alcu- 
na  ripugnante  alla  Giuftizia, 
allô  Stato , ed  alla  Corona. 


7- 

Notre  intention  étant  de 
faire  toujours  triompher  la 
vérité  & la  jujlice , Nous  vou- 
lons que  Ji  quelqu'un  deman- 
de l'infpeSion,  ou  la  copie  de 
quelque  titre  qui  foit  dans 
nos  Archives , le  Sénat,  ou 
la  Chambre , fuivant  que  la 
matière  fera  de  leur  jurifdi- 
clion,  le  permettent  avec  les 
précautions  qui  conviennent 
au  bien  de  notre  fervice,  après 
avoir  oui  l'Avocat  Général , 
ou  le  Procureur  Général , 
quand  même  ces  pièces  pour- 
raient être  favorables  à ceux 
qui  plaident  contre  notre  Pa- 
trimoine, ou  contre  notre  Fifc . 

8. 

Toutes  les  tranf actions  , 
foit  accords  que  les  parties 
voudront  faire  approuver  6? 
homologuer  au  Sénat , feront 
communiqués  à l'Avocat  Gé- 
néral, afin  qu'il  les  examine, 
& il  aura  attention  qu'il  ne 
s'y  pajfe  rien  de  contraire  à 
la  jujlice , au  bien  de  l'Etat 
& à celui  de  la  Couronne . 
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C A P O XIV.  CHAPITRE  XIV. 

Dell  Avvocato  Fifcale  De  l’Avocat  Fifcal  Générât 
Generale. 


i. 

L*  Avvocato  Fifcale  Ge- 
nerale avrà  precifo , 
ed  indifpenfabile  obbligo  di 
attendere  aile  Caufe,  e ma- 
terie  Criminali , nelle  quali  o 
in  perfona , o per  mezzo  di 
uno  de’  fuoi  Softituiti  inter- 
verrà,  confulterà  , e farà 
quello , che  ftimerà  conve- 
. nirfi  per  fervizio  noftro , e 
délia  giuftizia. 

2. 

Aflifterà  anche  a tutte  le 
Seflioni  Criminali  del  Senato 
nel  modo , e forma , che  fo- 
pra  fi  è detto  dell’ Avvocato 
Generale. 

3- 

Invigilerà  efattamente  , 
che  fi  procéda  in  ogni  Tri- 
bunale  aile  informazioni , e 
catture  contro  i delinquen- 
ti , diftribuirà  i proceffi  a’ 
fuoi  Softituiti , e fe  ne  farà 
fare 


i. 

L’ Avocat  Fifcal  Général 
donnera  touxe  fon  atten- 
tion aux  matières  & aux  cau- 
fes  criminelles  auxquelles  il 
interviendra  en  perjonne , ou 
par  un  de  fes  Stwflitms  , & 
fera  tout  ce  qu'il  croira  con- 
venable à notre  fervice  & au 
bien  de  la  jufice. 


2. 

Il  ajfijlera  aujffi  à tomes  les 
fiances  du  Sénat  en  criminel 
de  la  manière  preferite  ci-de- 
vant à l'Avocat  Général . 

3- 

Il  veillera  exactement , afin 
que  l'on  procède  dans  tous  les 
Tribunaux  aux  informations 
& aux  empri fonnemens  des 
délinquans  ; il  difhibuera  les 
procès  à fes  Subjtituts , & s'en 
fera 
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fàre  la  relazione  per  una  più 
pronta  fpedizione. 

4- 

Car  Em  i.  Dovrà  f Awocato  Fifca- 
Ac  10.  Du.  le  Generale  dar  awifo  al  no- 
1 i **•  liro  Gran  Cancelliere  di  mê- 

lé in  mefe  di  quelle  Sentenze 
Criminali  de’Prefetti , e Giu- 
dici , che  dal  Senato  verran- 
no  riparate  ; ed  in  fine  di 
ogni  trimellre  con  inter- 
^ vento  del  JPrefidente  délia 
Clalle  Criminale  informera  il 
Primo  Prefidente  del  Sena- 
to dello  (lato  de’  procelïi , e 
cosi  del  tempo  de’  commef- 
fi  delirti , dell’  incomincia- 
mento  , e prol'eguimento 
delle  Caufe , e del  termine , 
a cui  faranno  llate  ridotte  ,* 
e fingolarmente  le  fiano  ftati 
catturati  i Rei , e lè  fi  fiano 
ulâte  le  diligenze,  ed  impie- 
gati  i mezzi  necefiarj  per 
quelV  effettô , per  cosi  prov- 
vedere  iêmpre  più  opportu- 
namente  alla  loro  lpedizio- 
ne , e non  lalciare  mai  im- 
punita  la  colpa,  o negligen- 
ra,  che  poila  elTervi  ftatâ 
nel  prendere  tofto  le  milùre 
Tom,  L 


fera  faire  la  relation  pour 
leur  plus  prompte  expédition, 

4* 

Il  devra  donner  avis  à no- 
tre  Grand  Chancelier  de  mois 
en  mois  des  femences  crimi- 
nelles rendues  par  les  Juges- 
Majes  & les  Juges  qui  au- 
ront été  réparées  par  le  Sénat  ; 

& il  inforrnera  chaque  trois 
mois  avec  l'intervention  du 
Préjident  de  la  Chambre  cri- 
minelle le  premier  Prcfident 
du  Sénat  de  l'état  des  procès 
criminels , du  tems  auquel  les 
délits  ont  été  commis  , du 
commencement , du  progrès  & 
de  l'état  des  procédures , ét 
fur  tout  fi  les  délinquans  ont 
été  arrêtés , & f l'ort  a ap- 
porté toutes  les  diligences  nl- 
cejf aires  à cet  ejfa , pour  tou- 
jours mieux  pourvoir  par  ce 
moyen  a leur-  expédition , 6? 
ne  point  lai  [fer  impunie  la  * 
faute , ou  négligence  de  ceux 
qui  ri  auront  pas  pris  dans  le 
tems  les  me  fur  es  les  plus  prom- 
ptes & les  plus  eficaces  pour 
faire  arrêter  les  coupables . 

• 

M 
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più  pronte , ed  efficaci  per 
î’  arrefto  de’  côlpevoli. 

5*  5* 

• Ne’  Senati  di  Savoia , e L Avocat  FifcaL  Général 
di  Nizza  l’Awocato  Fif'cale  fuppléera  aux  fonctions  de 
Generale  fupplirà  anche  aile  V Avocat  Général  dans  les 
veci  delf  Awocato  Gene-  Sénats  de  Savoye  à de  Nice. 
raie. 

C A P O . XV.  CHAPITRE  XV. 

Delle  Conclufioni  delT  Awo-  Des  Concluions  de  l’Avocat 
cato  Generale , e de  II  Av-  Général  ,&  de  l’ Avocat 

vocato  Ftjcale  Generale . Filcal  Général. 

+ 

I.  I. 

LE  Conclufioni  dell’ Av-  T”  Es  Conclufions  de  V Avo- 
vocato  Generale,  e JL_J  cat  Général  & de  l'Avo- 
deü’ Awocato  Fifcale  Gene-  cat  FiJ'cal  Général  devront 
raie  conterranno  una  breve  contenir  une  fuccincle  narra- 
narrazione  del  fatto , e la  de-  don  du  fait  avec  la  défigna- 
fignazione  delle  feritture  , don  des  pièces  à écritures, & 
ed  efprimeranno  politiva-  ils  y exprimeront pofdvement 
mente  il  loro  ièntimenro  , leurs  Jeruimens  & leurs  mo- 
accentiandone  i fondamenti,  tifs , fans  Je  rapporter  d'une 
lènza  rimetterfi  generica-  manière  générale  à la  difpo- 
mente  alla  difpofizione  delle  fition  de  nos  Conjlitudons , 
nollre  Collituzioni , o delle  ou  des  loix  , ou  à l'arbitra- 
Leggi , o all’arbitrio  del  Giu-  ge  du  Juge  ; & dans  les  con- 
dice  ; e cosi  quelle  del  Filco  clufons  qui  regardent  les  cau- 
Ipiegheranno  nelle  pene  pe-  Jès  criminelles , s'il  s'agit  de 
ciuuarie  la  fomnia , e nelle  peine  pécuniaire , l'on  y expri - 
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corporali  il  grado , e circo- 
ftanze*  delle  medefime,  ed 
apporranno  aile  loro  Con- 
çltîfioni  la  data  del  giorno  , 
mefe , ed  anno. 

2. 

Ogni  Conclufione  in  qua- 
lunque  inateria  dovrà  tarfi 
finceramente  l'econdo  l’ opi- 
nione , che  a cialcuno  di  etii 
parrà  giulla  , lènzachè  fi 
poil  a fare  col  configlio  del 
Magiibrato , che  ha  da  ela- 
nn,.arla , e rHolvere. 

3- 

Le  Conclufioni , che  fifa- 
ranno  circa  l’ interinazione , 
o regillrazione  degli  Editti, 
Patenti , Relcritd , ed  altre 
Prowifioni,  che  emaneran- 
no  da  Noi , o pure  iülü  Ri- 
corfi , che  verranno  prelen- 
tati  alli  Senati  nollri  per  ot- 
tenere  un  qualche  prowe- 
dimento , fi  rimetteranno  in- 
fieme  colle  fcritture  ad  elle 
relative  ad  uno  de’  rifpet- 
tivi  loro  Segretari  , che 
dovïanno  dei'çrivere  la  ri- 


mera la Comme , & s’il  ejl  que- 
Jlion  ae peine  corporelle , L'on 
en  marquera  l' efpèce  & les 
circonjlances\Çj  toutes  les fuf- 
dttes  concluions  devront  être 
datées  par  jour  , mois  & an . 

2. 

• 

Ih  fourniront  de  leurs  con- 
cluftons  fur  toutes  fortes  de 
matières  fincèrement  & fui- 
vant  l' opinion  qui  leur  par  oi- 
tra  plus  jujle,  fans  qu'ils  puif- 
fejit  les  faire  de  l'avis  du  Ma- 
gifrat  qui  doit  les  examiner 
Ù décider  fur  icelles . 

3- 

Les  conclufons  quils  fe- 
ront pour  l'entérinement  y ou 
enregifir entent  des  Edits , P at- 
tentes , Refaits  & autres 
provif  ons  qui  émaneront  de 
Nous , de  même  que  celles 
quils  donneront  fur  les  re- 
quêtes que  ion  préfentera  à 
nos  Sénats  pour  obtenir  quel- 
que difpoftion,  devront  être, 
remifes  avec  les  pièces  & écri- 
tures qui  y font  relatives , à 
l'un  des  Secrétaires  refpeclifs 
du  Magifrat  qui  en  anno - 


LIB.  II.  TIT.  III.  CAP.  XV. 


mefîione  in  un  Regillro , che 
a tal  effetto  faranno  obbligati 
a tenere , e ne  faranno  la  ri- 
cevura  a quello,  che  a’me- 
defimi  le  confegnerà,  por- 
tandole  di  poi  immediata- 
mente  al  Primo  Prefidente 
per  farne  la  diftribuzione  ad 
uno  de’Senatori  ; indi  a quel- 
lo d’efli,  al  quale  faranno 
diftribuite,  acciocchè  le  ri- 
ferifca  in  Magillrato,  e in 
margine  di  detto  Regiftro 
noteranno  il  giorno , in  cui 
le  avranno  rimeffe  al  Primo 
Prefidente,  ed  al  Relatore. 


tera  la  réception  dans  un  ré- 
gi fre  qu  il  fera  obligé  de  te- 
nir à cet  effet , & il  en  fera 
fon  reçu  à celui  qui  les  lui 
remettra  ; il  les  portera  en- 
fuite  au  premier  Préfdent 
pour  en  faire  la  difiribution 
à F un  des  Sénateurs , & fuc- 
ceffvement  à celui  à qui  elles 
auront  été  difribuées , afin 
qu  il  en  faffe  fon  rapport  au 
Magiflrat  ; & on  marquera  en 
marge  du  dit  regiflre  le  jour 
qu  elles  auront  été  préfentées 
au  premier  Préjidem , & remi- 
fes  au  Rapporteur. 


4- 


4- 


Quelle  Conclufioni  poi , 
che  fi  faranno  l'ovra  i pro- 
cefîi , che  fi  agitano  in  con- 
traddittorio  aelle  Parti,  fe 
làranno  in  materia  criminale, 
dovranno  confègnarfi  al  Se- 
gretario  Criminale , il  quale 
ne  darà  indilatamente  copia, 
o comunicazione  ail’  Avvo- 
cato  , o Procuratore  del 
Reo , acciô  pofTano  dare  le 
k>ro  Conclufioni  difenfiona- 
li  ; fe  poi  faranno  in  materia 
civile,  dovrà  l’ A vvocato  Ge- 


Les  conclufions  qui  con- 
cernent les  procès  qUifepour- 
fuivent  en  contradictoire  des 
parties  , feront  remifes  au 
Greffier  criminel^  s'  il  s'agit 
de  matière  criminelle , afin 
qu  il  en  donne  auffitôt  la  co- 
pie , ou  en  faffe  la  communi- 
cation à F Avocat , ou  au  Pro- 
cureur de  Faccufé , pour  que 
de  leur  côté  ils  puijfent  don- 
ner leurs  conclufions  défenfi- 
ves  ; & s' tlefl  queflion  de  ma- 
dères civiles , F Avocat  G'éné- 
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nerale  farle  rimettere  al  Se- 
gretaro  Civile  , il  quale  ne 
darà  altresi  copia , o comu- 
mcazione  a chi  fpetta  ; e là- 
ranno  tenuti  detti  Segretari, 
quando  loro  verranno  riinef- 
fe  le  Conclulioni , di  fpedir- 
ne  lempre  la  ricevuta , e di 
notarne  la  rimeflîone,  copia, 
o comunicazione  in  un  re- 
gillro , corne  fopra. 
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ral  les  fera  remettre  au  Secré- 
taire Civil , qui  en  expédiera 
aufï  copie , ou  en  fera  la  com- 
munication à qui  il  appar- 
tient ; mais  lorfque  les  con- 
clufions  feront  remifes  au  fuf- 
dit  Secrétaire , ou  Greffer  , 
ils  feront  toujours  obligés  com- 
me de  fus  d'en  faire  leur  reçu, 
& d annoter  dans  un  regijlrc 
leur  réception , de  même  que 
r expédition  de  la  copie , ou 
la  communication  d icelles. 


C A P O XVI. 


CHAPITRE  XVI. 


Degli  Avvocati  Fifcali 
Provinciali , e de  P ro- 
curatom  Fifcali. 


Des  Avocats  Fifcaux  Pro- 
vinciaux , & des  Pro- 
cureurs Filiaux. 


N ELLE  Città,  ove  ri- 
liedono  i Prefetti  , 
l’Awocato  Filiale  Provin- 
ciale farà  le  parti  del  Fiiio  ; 
affiliera  aile  vifite,  che  efli  fa- 
ranno  nelle  Giqdicature  loro 
fottopolle  ; darà  le  Conclu- 
fioni  preparatorie , e defini- 
tive in  tutte  le  Caufe  Crimi- 
nali  vertenti  avanti  i Prefet- 
ti , e Giudici  délia  Provin- 
cia  a forma  delle  prefenti  Co- 


' Avocat  FifcalProvincial 
interviendra  pour  [in- 
térêt du  fifc  dans  les  villes 
où  réfdent  les  J ugcs-Majes  ; 
il  affiflera  aux  afifes  que 
ceux-ci  tiendront  dans  lesju - 
dicatures  qui  leur  font  fubor- 
données  ; il  fournira  de  fes 
concluftons  préparatoires  6f 
définitives  en  conformité  de 
nos  Conf  initions  dans  tous 
les  procès  criminels  qui  feront 


» 
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ftituzioni  ; ed  avrà  general- 
mente  per  tutto  il  diftretto 
délia  Prefettura  gli  llefll  ob- 
Rex  Victor  k%hi  ingiunti  all’Avvocato 
Amcd.  Fîicale  Generale  per  il  Sena- 
to,  il  quale  non*  potrà  mai 
çoncluaere  nelle  (Jaufe  ver- 
tenti  ne’  Tribunali  inferiori. 


es- 


pendans  par  devant  les  J ug> 
Majes  & le  s Juges  de  la  Pro- 
vincey & il  aura  généralement 
dans  tout  le  diftricl  de  lajzt- 
dicature-Maje  les  mêmes  obli- 
gations qui  font  impofées  par 
rapport  au  Sénat  à l'Avocat 
Fi l cal  Général  qui  ne  pourra 
jamais  conclure  dans  les  cau- 
fes  pendantes  par  devant  les 
Tribunaux  Jubaherncs. 


2. 


2. 


Dovranno  eleggerfi  dal 
Primo  Prefidente  nella  me- 
defima  Città  uno , o più  So- 
ftituiti  laureati , i quali , in 
cal'o  di  alfenza , riculàzione, 
malattla,  o altro  legittimo 
impedimento  dell’Avvocato 
Filcale  Provinciale , liipplii- 
cano  aile  tli  lui  veci. 


Gli  Awocati  Fifcali  Pro- 
vinciali , e loro  Sollituiti 
dovranno , prima  d’effer  am- 
mefli  all’impiego,  efaminarfi 
dal  Senato  in  quella  forma , 
che  ft  conolcerà  convenire 
aile  materie , che  debbono 
trattare. 


Le  premier  Préfident  devra 
leur  choifîr  à chacun  un , ou 
plujîeurs.  Subjlituts  dans  la 
même  ville , qui  foient  gra- 
dués , & quifuppiéeront  à leurs 
fonclions  en  cas  d abfence  , 
récufation , maladie , ou  d’au- 
tres légitimes  empêchement. 

3* 

Les  Avocats  Fifcaux  Pro- 
vinciaux , à leurs  Subjlituts , 
avant  que  d être  admis  à 
r exercice  de  leurs  emplois  , 
devront  être  examinés  par  U 
Sénat  de  la  manière  que  l on 
croira  plus  convenable , eu 
égard  aux  affaires  dont  ils 
J ont  chargés. 


Digitiæd  by  Google 


LTV.  II.  TIT.  III.  CHAP.  XVI. 


95 


A- 

• Le  Conclufioni  dell’  Av- 
vocato  Fifcale  Provinciale 
làranno  rimefle  ai  rifpettivi 
Segretari  de’  Tribunali , i 
quali  l'aranno  obbligan  di 
farne  la  ricevuta  a quello , 
che  ad  elîi  le  conlègnerà  , 
notando  il  giorno,  in  cui 
verranno  loro  rimefle , e di 
portarle  indi  al  Prefetto,  o 
Giudice , datane  pero  prima 
comunicazione , o copia  ail’ 
Awocato,  o Procuratore 
del*Reo,  quando  la. Gaula 
farà  in  contraddittorio. 

*5* 

Nelle  Terre  immédiate  fi 
eleggeranno  dal  Primo  Pre- 
fidente  del  Senato  i Procu- 
ratori  Fifcali , e Vice-Filca- 
li , e nelle  altre  da’  Vaffalli , 
riportatane , quanto  a quelti, 
F approvazione  dal  Prefi- 
dente. 

6. 

Li  Procuratori  Fifcali 
dovranno  eflere  Notaj  ; e 
per  i Vice-Fifcali  bafterà  , 


• • 4- 

Les  Concluftons  de  CAvo- 
cat  Fifcal  Provincial  feront 
remifes  aux  Greffiers  r effe- 
ctifs des  Tribunaux , qui  fe- 
ront obligés  d en  faire  un  re- 
çu à ceux  qui  les  leur  remet- 
tront , en  annotant  le  jour  qiî 
elles  leur  feront  remifes , & ils 
les porteront  auffi-tôt  au  Juge • 
Maje  y ou  au  Juge  y après  en 
avoir  donné  copie , ou  commu- 
nication à b Avocat  y ou  au 
Procureur  de  taccufé , lorf- 
que  la  caufe  fera  en  contra- 
dictoire. 

5- 

Le  premier  Préfident  du 
Sénat  choif  ra  les  Procureurs 
Fi ( eaux  y & les  Vice- Fi j eaux 
dans  les  Terres  immédiates}  & 
dans  les  autres  Terres  ils  fe- 
ront établis  par  les  va ffaux , 
en  rapportant  néanmoins  l ap- 
probation du  Préfident. 

6. 

Les  Procureurs  Fifcaux 
devront  çtre  Notaires;  & pour 
ce  qui  efl  des  Vice-Fifcaux , 
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che  fieno  perfone  capaci,  e il  fujffiraqu'  ils Joient  capables 
dabbene  ; e prima  ai  eflere  & gens  de  bien  ; mais  avant 
ammeflî  al  loro  impiego  giu-  que  d’ être  admis  à exercer 
reranno  si  efli , che  li  SoiH-  leur  emploi , ils  feront  obli- 
tuiti  degli  Avvocati  Fifcali  gis , de  même  que  les  Subfii- 
Provinciali  in  mano  del  Pri-  tuis  des  Avocats  Fi f eaux  Pro- 
rao  Prefidente , o di  chi  egli  vinciaux , de  prêter  ferment 
députera.  entre  le  mains  du  premier 

Prèfident , ou  de  la  perfonrtc 
qu  il  commettra. 

7-  7- 

Invigilerà  il  Primo  Prefi-  Le  premier  Préfdent  pren- 

dente , che  da’  V afl'alli  fi  lac-  dra  foin  que  les  vajfauxfajfent 
cia  la  detta  nominazione  ; e cette  nomination , & s' ils  ne 
non  trovando  efli  un  Notajo  trouvent  aucun  Notaire  Sans 
nel  Luogo , ricorreranno  al  le  lieu , dans  le  terme  de  quin- 
Senato  quindici  giorni  dopo  [e  fours  après  que  l'office  aura 
vacato  l’ uffizio  , acciô  vi  vaqué  ils  recourront  au  Sé~ 
provveda , iotto  pena  di  feu-  nat , afin  qu  il  y pourvoye , à 
di  venticinque.  peine  de  vingt-cinq  écus. 

8.  . ; 8. 

• 

Quando  tornafle  a vaca-  Lorfque  î emploi  de  Pro- 
re  la  carica  di  detti  Filcali  , cureur  Fifcal  viendra  à va- 
dopo  eflerne  feguita  l’elezio-  quer  de  nouveau  après  qu  on 
ne , dovranno  i Giudici  de’  y aura  pourvu , les  Juges  des 
Luoghi  mediati  darne  fubito  lieux  médiats  en  donneront 
awilo  a’  Vaflalli;  e queili  d'abord  avis  aux  vaffaux  ; 
delle  Città,  e de’ Luoghi  & quant  aux  Fifcaux  des  vil- 
immediati  a detto.  Primo  les  & lieux  immédiats , les 
Prefidente  , fotto  pena  di  Juges  en  donneront  avis  au 
feu-  pre- 
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fcudi  dieci. 

9* 

Ove  iVa{Talli,avvifati  co- 
rne fopra  dai  Giudici , non 
abbiano  fra  giomi  quindici 
proweduto  aJtroFilcale,  fe 
ne  darà  da’  medefimi  Giudi- 
ci F avvifo  al  Primo  Prefi- 
dente , fotto  la  ftefla  pena. 

10. 

Trovandofî  alcun  Luogo 
proweduto  di  Fifcale , o 
Vice-Fifcale , si  per  motivo 
di  vacanza , aflenza,  o al- 
tro , e che  il  cafo  premefle, 
dovrà  il  primo  de’  Sindaci  * 
o Conïîglieri,  che  Tara  ri- 
chiefto  dal  Giudice,  ezian- 
dio  Pedaneo , intervenire  i 
precedente  il  giuramento  di 
non  rivelare  il  fegreto  délia 
Caufa , aile  informazioni  fif- 
cali , fupplendo  aile  parti  del 
Fifco,  fotto  pena  di  fcudi 
dieci,  e di  eflere  privata 
dell’  uffizio  di  Sindaco  , o 
Configliere , od  altra  carica, 
che  aveffe. 
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premier  Préfdent  du  Sénat  , 
fous  peine  de  dix  écus. 

9- 

Si  les  va  faux  avertis 
comme  deffus  par  les  Juges 
n établi fent pas  un  autre  Pro- 
cureur Fi f cal  dans  quinze 
jours , les  dits  Juges  en  in- 
formeront le  premier  Préf- 
dent , fous  la  même  peine. 

io. 

> 

Au  cas  qu  il  y ait  quelque 
Lieu  dépourvu  de  Fijcaux  , 
ou  vice-Fifcaux  par  vacance , 
abfence , ou  autre  raifon , & 
qu  il  fe  préfente  quelque  cas 
preffant , le  premier  des  Sin - 
dics , ou  Confeillers , qui  fera 
requis  par  le  Juge  , même 
Pédanée,  devra,  après  avoir 
prêté  ferment  de  ne  pas  révé- 
ler le  fecret  du  procès , inter- 
venir aux  informations  du 
fife , en  fuppléant  aux  obli- 
gations du  Fifcal , fous  peine 
de  dix  écus  & di  être  privé 
de  t office  de  Sindic , ou  Con- 
feiller , ou  autre  qu  il  pour- 
roit  avoir . 


Tom.  I. 


N 
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1 I. 


1 I. 


Uferanno  tutti  i foprad- 
detti  Uffiziali  del  Fifco  nelT 
efercizio  délia  loro  carica  la 
dovuta  modeftia  tanto  in  pa- 
role , che  in  iferitto,  edav- 
vertiranno  a non  far  ingiuria 
ad  alcuno , fotto  pena  di  lire 
cento. 

12. 


Tous  les  fufdits  Officiers 
du  fife  exerceront  leurs  em- 
plois avec  la  modeflie  requife 
tant  en  paroles  que  par  écrit , 
& prendront  garde  de  ne  fai- 
re injure  à qui  que  ce  foit , 
fous  peine  de  cent  livres. 

12. 


Ogni  volta  che  feguirà 
un  qualche  deütto,incui  deb- 
bafi  dal  Fifco  procéder  ex 
officio,  dovranno  i Procura- 
tori  Fifcali,  e Vice-Fifcali 
immediatamente , che  ne 
avranno  notizia  o per  que- 
rela  dell’offefo,  o per  rela- 
zione  del  Cerufico , o per  il 
ritrovamento  del  corpo  del 
delitto  , o del  delinquente 
injlagranti , o per  fama  pub- 
blica , o in  altro  qual/ivoglia 
modo,  darne  awifo  alGiu- 
dice,  perché  procéda  aile 
informazioni , ed  all’Avvo- 
cato  Filcale  Provinciale  , il 
quale  informera  anche  il  Pre- 
fetto  , e l’Avvocato  Fifcale 
•Generale , e quefto  ilSenato. 


Quand  il  fe  commettra 
quclquun  des  délits  dans  lef- 
quels  le  Jifc  ejl  obligé  de 
procéder  d' office , & que  les 
Procureurs  F if c aux , ou  les 
Vice-Fifcaux  en  auront  la 
comioiffance  ou  par  la  plainte 
de  [ offienfé,  ou  par  le  rap- 
port du  Chirurgien , ou  par 
la  découverte  qu'on  aura  fai- 
te du  corps  du  délit , ou  du 
délinquant  qui  a été  trouvé 
fur  le  fait , ou  par  la  voix 
publique  , ou  autrement  de 
quelque  manière  que  ce  foit , 
ils  devront  fans  retardement 
en  donner  avis  au  Juge,  afin 
qu  il  en  prenne  les  informa- 
tions , & à r Avocat  Fifcal 
Provincial , qui  en  informera 
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le  Juge-Maje  & F Avocat 
Fifcal  Général , & celui-ci  le 
- Sénat . 


Li  Procuratori  Fii’cali , o Les  Procureurs  F if  eaux, 
Vice-Fifcali  dovranno  di  tre  ou  les  Vice-Fifcaux  devront 
in  tre  mefi  trafmertere  ail’  envoyer  de  trois  en  trois  mois 
Awocato  Filcale  délia  Pro-  à F Avocat  Fifcal  de  la  Pro- 
vincia  una  Nota  vilata  dagli  vince  une  note  de  toutes  les 
Ordinarj , e di  loro  mano  caufes  criminelles , qui  fera 
fottoferitta  di  tutte  le  Cau-  par  eux  fignée  & vif  ce  par  les 
fe  Criminali  col  nome , co-  Juges  ; cette  note  contiendra 
gnome , e patria  del  Reo,  e le  nom  , fur  nom  & patrie  des 
iitolo  del  delitto;  efprimen-  délinquans , & Fefpèce  de  leurs 
do  quelle , che  faranno  fpe-  délits  ; ils  y fpéc  [fieront  celles 
dite,  e corne,,  elo  ftato,  nel  qui  font  expédiées  & comme 
quale  fono  le  altre  : l'arà  pu-  elles  V ont  été , & l'état  des 
re  obbligo  di  detto  Avvo-  autres  ; l'Avocat  Fifcal  fera 
cato  Filcale  di  tralmettere  aujfi  obligé  d'envoyer  dans  le 
copia  délia  medefima  nello  même  tems  au  Greffier  Cri- 
fteflo  tempo  al  Segretaro  Cri-  nu  nel  du  Sénat  une  copie  des 
minale  del  Senato  con  una  dites  notes , en  y ajoutant 
Nota  delle  Caul’e  pendenti  celles  des  caufes  de  meme  na- 
avanti  il  Prefetto , e con  una  ture  qui  feront  pendantes  par- 
fuccinta  relazione  di  tutto  devant  le  Juge-Maje , avec 
ciô , cire  avrà  operato  in  el’e-  une  fuccincle  relation  de  tout 
cuzione  degli  ordini  , che  ce  qui  aura  été  exécuté  en 
gli  faranno  uati  dati  dal  Se-  conféquence  des  ordres  qui  lui 
nato , fotto  pena  agli  uni , auront  été  donnés  par  le  Sé- 
ed  agli  altri  di  feudi  dieci.  nat,  fous  peine  de  dix  éciis 

quant  aux  uns  & aux  autres. 

N 2 
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Htx  Car. 
Em. 


Amtd.  VIII. 
ibid. 

Rix  Victor 
Amcd. 


14. 

Non  potranno  i Notaj 
rîfiutare  î’  impiego  di  Pro- 
curatore  Filcale , fotto  pe- 
11a  di  fcudi  venticinque  , e 
delT  interdizione  dall’  eferci- 
zio  del  Notariato  ; ed  i non 
Notaj  quelJo  di  Vice-Fifca- 
le , fotto  pena  di  fcudi  dieci, 
e di  non  effère  nè  gli  uni , nè 
gli  altri  più  amraeffi  all’uffi- 
zio  di  Sindaco , Configliere, 
od  altro  pubblico. 

C A P O XVII. 


*4- 

Les  Notaires  ne  pourront 
refufer  l'office  de  Procureur 
F LJ  cal , fous  peine  de  vingt - 
cinq  écus,  & d'être  iruerdits 
de  l exercice  du  Notarial , & 
ceux  qui  ne  font  pas  Notai- 
res, celui  de  vice-Fif cal,  fous 
peine  de  dix  écus , & de  nôtre 
plus  ni  les  uns,  ni  les  autres 
admis  à V office  de  Sindic , 
Conf ciller , ou  autre  emploi 
public. 

CHAPITRE  XVII. 


Dell Awocato  de'Poveri.  De  l’Avocat  des  Pauvres. 


1. 


1. 


GLI  Awocati  de’Pove- 
ri  patrocineranno  gra- 
tis le  Caufe  di  quefti  si  Civili, 
cheCriminali  con  tutta  la  ca- 
rità , buona  fede , e diligen- 
za , e non  potranno  ricevere 
da  efli  alcun  regalo , fotto 
pena  délia  fofpenuone  délia 
carica,  e délia  perdita  dello 
ftipendio  per  un  anno.- 


LES  Avocats  des  pauvres 
travailleront  gratis  dans 
les  procès  que  ceux-ci  pour- 
raient avoir  tant  en  civil  qu 
en  criminel  , avec  toute  la 
charité , bonne  foi-Ô  diligen- 
ce , ô ils  ne  pourront  recevoir 
d'eux  aucun  pré  féru , fous 
peine  de  la  fu/penfon  de  leur 
emploi  & de  la  perte  de  Leur 
gage  pour  un  an. 
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2. 


2. 


S’  intenderanno  poveri 
ad  efferto  di  godere  tai  pa- 
trocinio  tanto  avanti  i Ma- 
giftrati , che  negli  altri  Tri- 
bunali  inferiori  quelli , che 
prefenteranno  al  Primo  Pre- 
fidente , o a chi  fupplirà  le 
<li  lui  veci,  o al  Prefetto  dél- 
ia Provincia  rifpettivamente 
Atteftazioni  di  tal  qualità 
farte  da’  Giudici , o Sindaci 
del  Luogo , di  cui  eflî  po- 
veri faranno  nativi , o abi- 
tanri  ; le  quali  perô  non  fa- 
ranno neceflârie , ovela  po- 
vertà  folle  notoria , malïima- 
mente  rifperto  a’  carcerati 
di  lontani  Paefi, 


On  regardera  comme  pau- 
vres à l’ejfet  fufdit  tant  par- 
devant  le  Sénat  que  les  Tri- 
bunaux fubalternes , ceux  qui 
pré fe  nieront  refpeüivement  au 
premier  Préfident , ou  à celui 
qui  régira  le  Magijlrat , ou 
aux  J uges-Majes  dans  les 
Provinces , des  attejlations  de 
cette  qualité  faites  par  le  s Ju- 
ges & les  Sindtcs  des  Lieux 
dé  où  les  pauvres  font  natifs , 
ou  habit  ans-,  telles  attefations 
ne  feront  cependant  pas  nè- 
cejfaires , lorfque  la  pauvreté 
fera  notoire,  principalement 
à r égard  des  prifonniers  des 
pays  éloignés. 


Rex  Car , 
En. 


3’ 

Nefluno  ammeflo  al  be- 
nefizio  de’  poveri  potrà  in- 
traprendere , o loftenere  al- 
cuna  lire  fenza  il  lèntimento 
favorevole  dell’  Avvocato  de’ 
Poveri  in  ifcritto,  che  ne 
terra  Regiftro  si  per  efli,  che 
per  li  pareri  contrarj  ; onde 
non  fi  ammetteranno  neppu- 
re  al  benefizio , fe  non  per 


3' 

Ceux  qui  feront  admis  au 
bénéfice  des  pauvres,  ne  pour- 
ront intenter,  ni  foutenir 
aucun  procès  fans  avoir  par 
écrit  le  fentimem  favorable  de 
l Avocat  des  pauvres , qui  en 
tiendra  regifire,  de  même  que 
de  ceux  qu  il  croira  devoir 
donner  contraires,  afin  que 
les  pauvres  ne  f oient  admis  à 
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Caufe , per  cui  abbiano  un 
giufto  fondamento;  incari- 
cando  Noi  particolarmente 
gli  Avvocati  de’Poveri  di 
eilere  in  ciô  ben  attend , af- 
fine che  non  fi  lafci  loro  cam- 
po  di  veflare  tal  volta  inde- 
bitamente  il  TerZo,  fenza 
lperanza  poi  anche  di  rilàr- 
cimento  del  danno. 

4- 

Sara  obbligo  di  detti  Av- 
vocati de’Poveri  di  accudire 
con  maggior  follecitudine 
alla  pronta  fpedizione  de’ 
procefli  de’  ditenuti  a pre- 
ferenza  degli  altri. 

5- 

Le  liti  de’  poveri , ed  al- 
tre  milèrabili  perfone  fi  ter- 
mineranno  con  tutta  brevi- 
tk , l'orrunariamente , e lènza 
fcritture  ; e quando  la  quali- 
tà  délia  Çaulà  efigefle  la  llrut- 
tura  degli  atti , dovranno  i 
Relatori , Prefetti , e Giu- 
dici  reftringere  le  dilazioni 
ordinarie , e i termini  pre- 
icritti  per  la  formazione  de’ 
procelfi , e lpedirle  lèm- 


ce  bénéfice  que  dans  les  cau- 
fies  ou  ils  feront  bien  fiondès\ 
& Nous  chargeons  particu- 
lièrement les  Avocats  des  pau- 
vres d' y être  attentifs , pour 
ne  pas  leur  laifjer  le  mo- 
yen de  vexer  indûment  le 
tiers  qu'ils  ne  peuvent  dédom- 
mager. 

O 

4- 

Les  Avocats  des  pauvres 
feront  obligés  de  s'appliquer 
avec  plus  de  foin  à la  prom- 
pte expédition  des  détenus  par 
préférence  aux  autres. 

5- 

Les  procès  des  pauvres  & 
autres  perfonnes  miférables 
devront  être  terminés  avec  tou- 
te la  brièveté  pofiîUe , fom- 
mairemem  & fans  formalité 
<f  actes  ; & lorfqu  il  fera  né- 
ceffaire  par  la  nature  de  la 
caufe  de  faire  des  procédures 
en  forme , les  Rapporteurs , 
les  Juges-Majes  & les  Juges 
feront  obligés  d abréger  les 
délais  ordinaires , & les  ter- 
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pre  a preferenza  delle  altre. 


6. 


mes  qui  font fixés  pour  la for- 
mation des  ad.es , & ils  expé- 
dierontfemblables  caufes  pré- 
férablement aux  autres. 

6. 


Trattandofi  fra  poveri  ,o 
altre  miferabili  perlone  , e 
qualche  Awerlario  poten- 
te , prenderanno  li  fuddetti 
quelle  ftrade  , ch®  crede- 
rarmo  più  proprie  per  alîîcu- 
rarfi  delle  ragiorù  di  effi. 


Les  fufdits  Rapporteurs  , 
Juges-Majes  & Juges  em- 
ployer ont  les  moyens  qu  ils 
croiront  les  plus  propres  pouf 
bien  approfondir  les  raifons 
des  pauvres , ou  autres  perfon- 
nes  mi  [érables,  lorf quelles  au- 
ront quelques  diffère  ns  avec 
des  parties  puifiantes. 


7- 


7- 


Li  Prefetti , e Giudici  rit 
pettivamente  obbligheranno 
nelle  occorrenze  altemati- 
varaente  quegli  Awocati, 
che  giudicheranno  a propo- 
lito  , perché  prendano  a pa- 
trocinare  gratis  le  Caufe  de’ 
poveri  ; e ihranno  fempre  in 
una  particolare  attenzione  , 
fe  adempiano  veramente  al 
loro  obhligo  per  informante 
il  Senato , acciocchè  vi  prov- 
vegga  corne  il  cafo  richie- 
derà. 


Les  Juges-Majes  & les 
autres  Juges  obligeront  alter- 
nativement dans  les  occurren- 
ces les  Avocats  qu  ils  juge- 
rom  à propos , de  fervir  gra- 
tis dans  les  procès  des  pauvres ; 
& ils  veilleront  avec  foin  à ce 
qu  ils  rempliffent  exacte ment 
leur  devoir , & informeront  le 
Sénat  des  manquemens  ,pour- 
qti  il  y pourvoye  fuivant 
[ exigence  des  cas. 
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Rex  ViSor 
Amcd . 


104 

CAPO  XVIII.  CHAPITRE  XVIIL 

De  Procuratori  de'  Poveri.  Des  Procureurs 

des  Pauvres. 

1.  1. 

IN  ogni  Senato  vi  faran-  ~YLy  aura  dans  chaque  Sé- 
no i Procuratori  de’  JL  nat  des  Procureurs  des 
Poveri  , l’incumbenza  de’  pauvres  qui  feront  obligés 
quali  farà  parimenti  di  pa-  d'occuper  gratis  pour  eux  de 
trocinare  gratis  per  li  mede-  la.manièu pre fente  aux  Avo- 
fimi  nella  ltefla  maniera,  che  cats,  & fous  les  mêmes  obli - 
s’ è prderitta  per  gli  Awo-  gâtions , prohibitions  & pei- 
cati , e co’  medefuni  obbli-  nés. 
ghi , proibizioni , e pene. 

2.  2. 

Nelle  Città , e Terre , nel-  Les  Juges-Majes  & les  Ju- 
le  quali  non  riliede  il  Sena-  ges  commettront  tour -à- tour 
to , dovranno  i Prefetti , e dans  les  Villes  & Terres  où 
Giudici  deputareper  leCaufe  le  Sénat  ne  réfuie  pas , un  des 
de’  poveri  vicendevolmente  Procureurs  du  Jiége  pour  fer- 
ma de’  Procuratori  per  pa-  vir  dans  les  caufes  des  pau - 
trocinarle  gratis.  vres  & occuper  gratis  en  icel- 

les. 

3*  3- 

Per  quelle  fpefe,che  fof-  * Pour  ce  qui  ef  des  frais 
fero  neceffarie  alla  profecu-  néceffaires  à la  pourfuite  des 
zione  delle  liti  de’  poveri , procès  des  pauvres  , comme 
corne  per  far  venire  Telti-  pour  faire  venir  des  témoins , 
monj , ricavar  Inftrumenti , retirer  des  titres  , écritures  , 
ed  , Ù 
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ed  altri  incumbenti , fàrà  cu- 
ra de’  Magiftrati , Prefetti , 
e Giudici  di  decretare  a fa- 
vor  loro  quelle  Prowifio- 
nali , che  potranno  crederfi 
più  adattate  alla  giullizia, 
ed  ordinare  la  ipedizione  di 
detti  Indrumenti , e Scrittu- 
re , e commettere  l’ efame 
de’  Teftimonj  a’  Giuldicenti 
de’  Luoghi  di  loro  abitazio- 
ne  lènza  l’pefa. 

4- 

Nafcendo  qualche  inci- 
dente nelle  Caulè  Civili , e 
molto  più  nelle  Criminali , 
dovranno  i Procuratori  de’ 
poveri  conlùltare  l’Awoca- 
to  di  efli  ; e ne’  cafi  gravi  , 
ed  urgenti  non  faranno  cofa 
alcuna  lênza  la  di  lui  parte- 
cipazione. 

5' 

V enendo  la  Parte,  contra 
di  cui  i poveri  litigheranno, 
ad  eflere  condannata  nelle 
Ipefe,  l'uccumberà  lèmpre  a 
quelle  dell’Avvocato,  e Pro- 
curatore , che  avranno  pa- 
trocinato  per  eflij  e negli 
Tom.  L 


IOJ 

& autres  feniblables , les  Afa- 
gijlrats , les  Juges -Majes  & 
les  Juges  auront  foin  de  leur 
accorder  les  provijions  les  plus 
convenables  à La  jullice , & 
<P ordonner  V expédition  des 
fufdits  titres  & écritures , 
comme  aujfi  de  commettre  la 
confection  des  enquêtes  aux 
Juges  des  lieux  de  t habi- 
tation des  dits  témoins  fans 
aucuns  fraiye. 

A • 

S1  il  arrive  quelque  inci- 
dent dans  leurs  procès , par- 
ticulièrement dans  les  crimi- 
nels , les  Procureurs  des  pau- 
vres confulteront  leurs  Avo- 
cats , & ils  ne  feront  rien  dans 
les  cas  prejjans  & d'impor- 
tance fans  leur  participation l 

Si  la  partie  contre  laquelle 
les  pauvres  plaident , efi  con- 
damnée aux  dépens  , elle  fera 
toujours  tenue  au  payement 
de  ceux  qui  concernent  l'Avo- 
cat S le  Procureur  qui  ont  tra- 
vaillé pour  les  mêmes  pau- 
• O 


îo6 
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altri  cafi  di  vittoria  délia  li- 
te  fenza  le  fpefe , non  far  à 
loro  vietato  di  ricevere  quel- 
la  rimimerazione,che  i l’uoi 
Clienti  fpontaneamente  gli 
ofieriflero. 


vres , & dans  les  autres  cas 
où  ceux-ci  obtiennent  gain  de 
caufc  fans  dépens , il  ne  fera 
pas  défendu  aux  f 'ujdits  Avo- 
cats & Pt  oc  tireurs  de  recevoir 
la  récornpenfe  que  leur  of- 
friront volontairement  leurs 
cliens. 


CAP  O XIX.  CHAPITRE  XIX. 


Del  Privilegio  del  Foro 
per  le  VedoverPupillit 
e Poveri . 


Du  privilège  du  For  pour 
les  veuves , les  pupilles 
& les  pauvres. 


i. 


i. 


Fex  Car. 
Em. 


LE  Vedove,  i Pupilli, 
ed  i Poveri , fieno  at- 
tori , o rei , potranno  eleg- 
gere  il  Tribunale  Supremo, 
o il  Subalterno , cui  ipette- 
rebbe  in  prima  iftanza  la  co- 
gnizione  délia  Caula,  ma 
non  variare  poi , eletto  che 
lo  abbiano;  e cosi  le  attori, 
dopo  la  feguita  citazione , e 
fe  convenuti , dopo  che  fia 
conteflata  la  lite , fenza  aver 
oppofta  la  dcclinatoria  del 
Foro. 


LES  veuves , les  pupilles 
6'  les  pauvres  pourront 
choifr  le  Sénat , ou  le  Juge 
fubalierne  auquel  appartien- 
drait en  première  injèance  la 
cotmoijjance  de  la  cau/'e  , foit 
qu'ils  demandent , ou  qu'ils 
défendent  ; il  ne  leur  Jera  ce- 
pendant pas  permis  de  varier 
leur,  choix  qui  fera  cenfé fait 
des  qu'ils  auront  fait  Jignifier 
le  décret  de  citation , s'ils  font 
demandeurs , & des  que  le  plaid 
aura  été  contcjlé  fans  avoir 
oppofé  du  déclinatoire , s'ils 
font  défendeurs. 
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2. 

Sara  bensi  in  facoîtà  de* 
Supreini  Magillrati'di  rimet- 
tere  agli  Ordinarj , ed  an- 
che delegare  a Prefetti  le 
Caufe  de’  poveri  , ed  al- 
tri  corne  lopra  privilegiati , 
quando  per  ragione  di  valo- 
re , o lomma,  o per  altri  ri- 

rardi  cosi  eliga  il  bene  del- 
giulliiia. 


3- 

Dalle  Sentenze  degli  Or- 
dinarj potrà  nondimeno  ap- 
pellarfi  ai  Prefetti , e da  quel- 
le de’  Prefetti , ancorchè  de- 
legati  corne  fopra , al  Sena- 
to , le  cosi  permetta  la  fom- 
ina , o vaiore  délia  cofa. 


2. 

Les  Magijlrats  Suprêmes 
auro/u  cependant  la  liberté 
de  renvoyer  aux  Juges  or- 
dinaires les  cauj’es  des  pau- 
vres & autres  privilégiés , com- 
me dejjus , ou  meme  de  com- 
mettre les  J uges-Majes  pour 
en  connoltre  & les  décider , 
lorfqu  eu  egard  à la  fommet 
ou  a la  valeur  de  l'objet  con- 
tefié , ou  par  d'autres  motifs , 
ils  le  jugeront  convenable  pour 
le  plus  grand  bien  de  la  ju- 
jhee. 

3- 

On  pourra  néanmoins  ap- 
peler aux  J uges-Majes  des 
fentences  rendues  par  les  Ju- 
ges , & au  Sénat  de  celles  des 
J uges-Majes , quoique  com- 
mis, comme  dejjus,  lorfque 
la  femme , ou  la  valeur  de 
l'objet  contejlé  le  permettront . 


Rex  Victor 
Arncd. 


Car.  Em.  I. 
dit  i i.Nov. 
i j8  i tic 

jj.  l'cbbr. 
1G10. 
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CAPO  XX.  CHAPITRE  XX. 

De  Segretari  del  Senatc , Des  Secrétaires  du  Sénat, 
c degli  Archivj  di  ejfo.  & de  Tes  Archives. 

i.  i. 

IL  Senato  avrà  trç  Archi-  "T"  E Sénat  aura  trois  Ar~ 
vj , F uno  per  le  mate-  .JL..J  chives , les  unes  pour 
rie  Civili , l’altro  per  quelle  les  matières  Civiles , les  au- 
degli  affari  Ecclefiaftici,  Stra-  très  pour  les  affaires  Ecclé- 
nieri , e de’  Confini , ed  il  fiafiiques  , étrangères  & des 
terzo  per  le  Criminali  : il  Se-  fit  ornières 6t  les  troijièmes 
gretaro  Civile  avrà  la  cufto-  feront  dcfiinées  pour  les  ma - 
dia  del  primo , e del  fecon-  itères  criminelles  ; les prerniè- 
do , per  il  quale  députera  res  & les  fécondés  feront  fous 
perô  un  Softituito  particola-  la  charge  du  Secrétaire  civil, 
re  ; ed  il  Segretaro  Crimi-  ‘ qui  commettra  cependant  un 
nale  avrà  la  cuilodia  del  Subjlitut  particulier  pour  cel- 
terzo.  . Us-ci , & les  troifèmes  feront 

confiées  au  Greffier  cnminel. 

2.  2. 

Dovranno  detti  Segretari  Les  fufdits  Secrétaires  & 
tenere  i Regiltri  degli  Edit-  Greffiers,  tiendront  des  regi- 
ti , Patenti , Lettere , ed  al-  fircs  de  nos  Edits , Patentes , 
tri  Ordini  noftri , delle  In-  Lettres  & Ordres  , comme 
terinazioni , e Regiftrazioni  auffi  de  leur  entérinement  & 
di  efli , di  tutti  li  Provvedi-  enregifirement , & de  toutes 
menti  si  noftri , che  del  Se-  les  provifions  qui  émaneront 
nato  iopra  le  materie  Eccle-  de  Nous , ou  du  Sénat  fur 
fiaftiche,  e Giurildizionali , les  matières  Eccléfiafiiques 
per  gli  aiFari  Stranieri , e de’  & de  jurifdiclion , de  même 
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Confini,  delle  Requifitorie 
degli  altriMagifbrati,  oTri- 
buiiali  tanto  de’  Stati  noftri, 
che  d’ alieno  Dominio , del 
Ceremoniale  del  Senato  , 
delle  Diftribuzioni  de’  pro- 
ccffi , delle  Seflioni , Senten- 
ze  tanto  interlocutorie , che 
definitive , Decifioni , Rap- 
prefèntazioni , Pareri , Let- 
tere , Rifpofte , e di  qualun- 
que  altro  atto,  che  emanerà 
dal  Senato,  o apparterrà  alla 
giurildizione  di  effo. 


109 

que  des  affaires  étrangères  & 
qui  regardent  les  limites  des 
frontières , des  réquijuoires 
des  autres  Magijlrats  , ou 
Tribunaux , tant  de  nos  Etats 
que  de  ceux  des  autres  pays , 
du  Cérémonial  du  Sénat , des 
difiributions  des  procès , des 
féances  du  Magiffrat , des 
arrêts  tant  interlocutoires  que 
definitifs , des  motifs  , re- 
montrances , fentimens , let- 
trés , réponfes  & de  tous  au- 
tres actes  qui  feront  faits  par 
le  Sénat , ou  qui  appartien- 
dront à fa  jurifdiction. 


3- 

QueUi  delle  materie  Civi- 
li , degli  affari  Ecclefiaflici , 
Stranieri , e de’  Confini  fa- 
ranno  a carico  del  Segreta- 
ro  Civile  ; e del  Segretaro 
Criminale  quelli  delle  mate- 
rie Criminali. 


4* 

Sari  incumbenza  dell’Av- 
Em.  Phltb.  /.  . ...  - 

du  ?.  A?r.  vocato  Generale  di  vilitare 

isCo.  ogni  mefe  l’Archivio  Civile, 


3- 

Les  regifires  qui  concer- 
nent les  matières  Civiles  , 
les  affaires  Eccléfiafiiques  , 
étrangères  & des  frontières , 
feront  tenus  comme  de  fus  par 
le  Secrétaire  civil , &’  ceux 
qui  regardent  les  madères  cri- 
minelles par  le  Greffier  cri- 
minel. 

% 

L Avocat  Général  fera 
obligé  de  vifiter  chaque  mois 
les  archives  civiles , comme 
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e quello  degli  affari  Eccle- 
liaitici,  Stranieri , e de’  Con- 
fini;  e dell’Avvocato  Fil'ca- 
lc  Generale  il  Criminale,ed 
invigileranna  ami )i due , che 
fieno  le  rilpettive  Scritture, 
e Regiltri  tenuti  in  buona 
forma. 


auffi  celles  des  affaires  Ec - 
cléfiafiiques  , étrangères  Ù 
des  frontières,  & C Avocat  Fif- 
cal  Général  les  archives  cri- 
minelles , & tous  deux  pren- 
dront Join  que  l'on  tienne  en 
règle  les  papiers  & re fifres 
rejpedifs. 


S- 


5- 


Rtx  Vi3or 
Anud. 


Non  farà  permelTo  ad  al-  H ne  fera  permis  qu'aux 
tri , che  agli  Ürfuiali  del  Se-  Officiers  du  Sénat  d' avoir 
nato  l’ ingreflo  negli  Archi-  l'entrée  dans  les  archives , & 
vj  ; e quando  alcuno  de’  no-  quand  quelqu  un  de  nos  Mi- 
ftri  Miniitri  avrà  bilogno  nijlres  aura  befoin  d'y  entrer 
d’ entrarvi  per  il  noflro  1er-  pour  notre  feivice , il  pourra 
vizio , larawi  ammelîo  col-  le  faire  avec  la  participation 
la  partecipazione  del  Primo  du  premier  P réjtdent  ; mais  on 
Prelidente  ; ma  non  potrà  ne  ri  pourra  jamais  tirer  au- 
giammai  ellrarlène  veruna  curie  écriture , f ce  nef  par 
Scnttura , lalvo  per  ordine  * notre  ordre , ni  en  expédier 
Noftro,  ne  darlene  copia  a des  copies  à qui  que  ce  fou , 
chicchelfia , a rilèrva  delT  fauf  à l'Avocat  Général  & à 
Awocato  Generale,  e dell’  l'Avocat  Fi  [cal  Général , à 
Awocato  Filcale  Generale,  moins  que  le  premier  Préfi- 
fe  non  colla  licenza  in  il'crit-  dent  n'en  donne  la  permifton 
to  del  Primo  Prelidente.  par  écrit. 


G. 


6. 


Segnerà  ognuno  de’ Se-  Les  Secrétaires  & les  Grefi- 
;retari  rilpettivamente  le  fiers  figneront  refpcclivement 
Ipedizioni  degli  atti , le  Sen-  les  expéditions  des  actes , des 
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1 1 r 


Rex  Vicier 

An,  ed. 


Em.  Phi'iK 
die  j.  Apr. 
ljüo. 


tenze,  Lettere,  edogni  altra 
Provvifione;  ed  eflendo  egli- 
no  impediti , fi  foferiveran- 
no  da’  Ioro  Sofiituiti , che 
faranno  alrneno  Noraj  , e 
per  li  quair  dovranno  elfi  in 
cafo  di  mancamento  civil- 
mente  rilpcndere , ed  ofl'er- 
veranno  puntualmente  quel- 
le maggiorililruzioni , che 
loro  verranno  date  dal  Se- 
nato. 

C A P O XXL 

Degli  Ufcieri  del  Senato. 

i. 

GLI  Ufcieri  del  Senato 
dovranno  -eflere  ca- 
paci , e di  buoni  coftumi  ; 
lpetterà  ad  efli  il  fare  le  Ci- 
tazioni,  Monizioni,ed  Efecu- 
zioni  delle  Sentenze , e Let- 
tere eiécutoriali , che  dal  Se- 
nato dipenderanno  , nelle 
Città, ove  efio  rifiede,  e ne- 
gli  altri  Luoghi  del  fuo  di- 
firetto , fe  le  Parti  li  richie- 
deranno. 

2. 

Ne’  giomi  delle  pubbli- 


arrêts  & lettres , de  même  que 
toutes  les  autres provisions  ,& 
s’ils  fe  t/ouvoie/tt  empêchés , 
elles  Ça  ont  fgnées  par  leurs 
Subjiituts  qui  devront  au 
moins  être  Âotaires , & def- 
quels  ils  répondront  civile- 
ment en  cas  de  manquement , 
& ifs  obj’crvcront  au  fut  plus 
ponctuellement  les  plus  am- 
ples injlruclions  qui  leur  fe- 
ront données  par  le  Sénat. 

CHAPITRE  XXL 
Des  H tuiliers  du  Sénat. 

i. 

LES  Huijjiers  du  Sénat 
devront  être  des  gens  ca- 

CJ 

pablcs&de  bonnes  mœurs ; il 
leur  appartiendra  de  faire  les 
ajournemens  & fgnif cations, 
les  exécutions  des  J'entences 
& des  lettres  exécutoires  qui 
émaneront  du  Sénat  dans  la 
ville  de  fa  réfidence , comme 
auffi  dans  les  autres  lieux  de 
fon  re fort,  fi  les  parties  le 
requièrent. 

2. 

Ils  prendront foin  que  l’en- 
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che  Udienze , e delle  Rela-  trie  du  Sénat  foie  libre  à un 
zioni  delle  Caufe  permette-  . chacun  aux  jours  des  Audien- 
ranno , che  fia  libero  a ciaf-  ces  publiques  & des  rapports. 
cheduno  l’ ingrefîo  nel  luogo  des  procès ^ 
delle  Conferenze  del  Se- 
nato. 

3*  y 

Continueranno  efiî  a grî-  Les  HuiJJiers  continueront 
dare  le  Caufe , che  debbono  d' appeler  les  caufes  qui  doi- 
Ipedirfi  in  Senato  nel  modo,  vent  être  expédiées  par  le  Sè- 
che hannô  praticato  per  lo.  nat  de  la  manière  qu'on*  l'a 
palïato  ; e non  potranno  par-  pratiqué  par  le  pafje , & ils 
tirfi  dalla  Città  fenza  permif-  ne  pourront  s"abj  enter  delà 
fione  del  Primo  Prelidente.  Ville  fans  la  permijfion  du 

premier  Prèftdent. 

4*  4- 

Non  potranno  elèguire  II  ne  leur  fera  permis  <£ exê<- 

alcuna  Coinmeflione , Mo-  cuter  aucune  commijffion , afifi- 
nizione,  O altr’atto  loro  (pet-  g nation , ou  autre  acte  appar- 
tante , che  non  fia  in  dipen-  tenant  à leur  office , quenfui- 
denza  d’ Ordinanza  del  Se-  te  des  ordres  du  Sénat , ou. 
nato , o di  qualche  altro  de’  de  quelqù autre  de  nos  Tribu- 
noftri  Tribunali  , falvo  ne  i taux , à moins  qu  ils  n'en 
abbiano  la  licenza  del  Prima  ayent  la  permijfion  du  pre- 
Prefidente.  • rnier  Préjtdenu 

y 5> 

Car.  Em.  T.  Sul  piede  delle  loro  fpe-  Ps  marqueront  fidellement 

i,c  6-  F**-  dizioni  dovranno  fincera-  au  pié  de  leurs  exploits  ce 
mente  deferivere  quello,  che  qu'ils  auront  reçu  des  par- 
avraa-  des  r 
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avranno  ricevuto  dalle  Par- 
ti , fpecificando  il  tempo , e 
la  diftanza  de’  Luoghi,  ne’ 
quali  Ci  faranno  trasferiti, 
lotto  pena  délia  perdita  del 
loro  impiego , fe  non  lo  de- 
fcriveranno , e d’un  tratto 
di  corda  in  pubblico , fe  Ct 
troverà , che  abbiano  ufata 
fàlfità  nel  del'criverlo. 

6.  * 

Efeguiranno  fenzaritardo 
le  commeirioni , che  fono  ad 
elfi  prefentate  ; e l’ubito  che 
le  avranno  efeguite , rimet- 
teranno  le  loro  relazioni  a 
chi  ipetta  al  più  lungo  nel 
termine  di  un  giorno,  l’otto 
pena  d’ uno  l’cudo , e délia 
refezione  de’  danni , che  ne 
proveniffero. 

7- 

Dovendo  parti  re  dalla 
Città , làranno  obbligati  a re- 
ftituire  alla  Parte , o ad  uno 
degli  altri  Ulcieri  nominato 
dal  Primo  Prefidente  tutte 
le  commelfioni,  che  avel- 
lero  ricevute  per  eleguirli  in 
Tom.  L 


lies  , le  tcms  & la  difance  des 
lieux  où  ils  Je  feront  tranf- 
portés , à peine  de  privation 
de  leur  office , s'ils  ne  l'exé- 
cutent pas , Ci  de  celle  d'un 
trait  de  corde  en  public , s'ils 
ont  fait  quelque  faujfeté  en 
le  marquant , 


6- 

Les  HuiJJiers  devront  exé- 
cuter fans  retardement  les 
commiffions  qui  leur  feront 
préf entées,  & dès  qu'ils  les 
auront  exécutées , ils  remet- 
tront Les  exploits  à qui  il  ap- 
partient au  plus  tard  dans  le 
terme  d'un  jour , fous  peine 
d'un  écu  & de  dédommager  la 
partie  de  ce  quelle  aura fouf- 
fert. 

7* 

Lorfqu  ils  feront  obligés 
de  s ab J enter  de  la  ville  ^.Is  ren- 
dront toutes  les  conunijjions 
qu'ils  auront  reçues , pour  y 
être  exécutées , à la  partie  , 
ou  à un  autre  HuiJ  fier  qui 
fera  nommé  par  le  premier 
P 
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eflk , fotto  la  pena  che  fopra. 

* ^ 

8. 

Non  efeguiranno  alcnn  at- 
to  foggetto  alTemolumen- 
to , il  di  cui  originale  non 
fia  lbl'critto  dal  Segretaro 
Emoluinentatoré , fotto  pe- 
na di  fcudi  due,  e di  pagare 
gli  emolumenti  del  prpprio. 

9- 

Relia  proibito  ai  medefi- 
mi  di  tard  pagare  da’  debi- 
tori  in  tutto , o in  parte  la 
loro  mercede  tanto  ne’  cafi 
di  pignorazione , che  di  le- 
quellri  ; ma  l'ara  quella  loro 
pagata  da’  creditori,  a’ quali 
ne  l’pediranno  quitanza , ben- 
ché  non  la  richiedeflero  , 
con  facoltà  di  ripeterla  dai 
predetti  debitori , fotto  pena 
in  ogni  cal’o  di  l'cudi  cinque, 
oltre  la  privazione  dell’  im- 
piego. 


Préjident , fous  la  peine  ti- 
dejfus . 

8. 

Ils  n exécuteront  aucun 
a3c  J'ujet  à l' émolument,  dont 
l'original  ne  foit  pas  fignè 
par  V Emolurncnteur  , tous 
peine  de  deux  écus  & de 
payer  les  érnolumens  en  leur 
propre  tjQpnvé  nom. 

9- 

H leur  ejl  défendu  de  fe 
faire  payer  par  les  débiteurs 
de  leur  J'alaire  en  tout , ou  en 
partie , lorfqu  ils  procéderont 
à quelque  j aifie , ou  qu'ils  fe- 
ront des  féquefres  ; mais  ils 
en  feront  payés  par  les  créan- 
ciers auxquels  ils  en  feront 
quttance , quand  même  ils  ne 
l' exigeraient  pas  ; & lesfuf- 
dits  créanciers  pourront  les  ré- 
péter des  débiteurs:,  les  Huif- 
Jiers  qui  contreviendront  dans 
quelquun  des  cas  fufdits , fu- 
biront  la  peine  de  cinq  écus , 
outre  celle  de  la  privation  de 
leur  office. 
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ÏO. 

Nelle  relazioni  delle  G- 
tazioni , Monizioni , od  al- 
tro  quaJunque  atto  non 
dovranno  gli  Ufcieri  appor- 
vi  alcuna  protefta , o dichia- 
razione,  che  folle  fàtta  dalle 
perlone  citate , o efecutate , 
îè  non  venille  in  conl’eguen- 
za  del  Mandato  ; ma  defcri- 
veranno  femplicemente  in 
elfe  la  fede  d ’averle  efeguite, 
fotto  pena  d’uno  lcudo  per 
ciafcheduna  volta,  cheman- 
caflero , in  cui  parimenti  in- 
correranno , ogni  volta  che 
fenza  giufta  caufa  ricufaflero 
di  fare  Gtazioni,  o altro  atto 
a’  medefimi  fpettante. 

i i. 

Giuftificandolî , che  per 
non  fare , o differire  le  G- 
tazioni , Efecuzioni , e qual- 
fivoglia  atto  loro  commeflo, 
o per  qualunque  altra  caula 
aveflero  prefo  danari , o al- 
tro premio,  benchè  dato  lo- 
ro fpontaneamente  dalla  per- 
fona,  che  deve  citarfi , o 
efecutarfi , o per  parte  di  ef- 


10., 

Les  Huijjiers  ri  inféreront 
dans  leurs  exploits  d'ajour- 
nemens , de  Signification , ou 
autres  actes  aucune  protefla- 
rion , ni  déclaration  faite  par 
la  partie  qu'ils  citent , ou  con- 
tre laquelle  ils  exécutentfauf 
quelle  ne  vienne  en  confe- 
quence  de  leurs  commifjions  ; 
mais  ils<y  certifieront  Simple- 
ment de  les  avoir  exécutées  y 
fous  peine  dé  un  ècu  chaque 
fois  qu'ils  y manqueront-,  ils 
encourront  la  meme  peine  tou- 
tes le^f  ois  qu'ils  refu feront 
fans  caufe  légitime  de  faire 
les  affignations  , ou  autres 
allés  dépendons  de  leur  office* 

1 1. 

Si  on  prouve  qu'ils  ayent 
reçu  de  l' argent  , ou  autre 
chofe , quand  même  elle  leur 
feroit  donnée  de  bon  gré  par 
la  perfonne  qu'ils  doivent  ci- 
ter , ou  contre  laquelle  ils  doi- 
vent exécuter , ou  de  fa  part , 
pour  ne  pas  faire  , ou  pour 
différer  les  ajournemens , exé- 
cutions , ou  autres  actes  dont 
P a 
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fia , faranno  privati  delT  uffi-  ils  feront  chargés , ou  pouf 
zio , oltre  la  pena  di  fcudi  quelle  autre  caufe  que  ce  J'oir, 
dieci , e délia  reftituzione  ils  feront  privés  de  leur  off- 
delTelattO-  ce , à encourront  la  peine  de 

dix  écus , outre  la  rejlitution 
de  ce  qu'ils  auront  reçu. 

12.  12. 

Nella  ftefla  pena  délia  re-  Us  encourront  la  même pei- 

ftituzione  dell’  efatto , e del  ne  de  la  refiitution  de  ce 
quadrupîo  di  più  incorre-  qu'ils  auront  exigé , & du  qua- 
ranno , quando  fi  faceflero  druple  de  plus , lorfqu  ils  Je 
pagare  per  qualfivoglia  atto  feront  payer  pour  quel  acte 
più  di  quello , che  è portato  que  ce  fou  au-delà  de  ce  qui 
dalla  tafia  per  i medefimi  Ha-  ejl  porté  par  leur  taxe. 
bilita,  • 


13. 

Ogni  altro  Ufciere , Mef- 
fo , o Serviente  di  giufiizia 
dovrà  rirpettivamente  ofler- 
vare  quanto  fopra  fi  ê pre- 
ficritto  per  gli  Ufcieri  del 
Senato,  e fotto  le  ftefle  pêne. 


J3* 

Les  autres  Huiffers , Ser- 
gens  & tous  ceux  qui  en  fe- 
ront les  fonctions  , obferve- 
ront  refpeücvement  tout  ce 
qui  efl  ordonné  ci-devant  aux 
Huiffers  du  Sénat , & fous 
les  mêmes  peines. 
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TITOLO  IV. 

De  Prefeui  delle  Province , 
o Jieno  Giudici  Maggiori. 

1. 

IPreFetti , che  fi  elegge- 
ranno  per  amminilirar 
la  giuftizia  nelle  Province , 
avanti  di  portarfi  all’efer- 
cizio  del  loro  impiego  , 
dovranno  efaminarlî , ed  ap* 
provaril  dal  Senato  nel  mo- 
do , e forma , che  Ci  pratica 
co  Senatori  ; e lo  fteiîo  fi 
offerverà  a riguardo  de’  loro 
Luogotenenti , che  l'aranno 
da  Noi  elettî. 


* 2. 

Detti  Luogotenenti  fup- 
pliranno  aile  veci  de’  Pre- 
Fetti  ne’  cafi  folamente , che 
efli  fi  trovaflero  aflenti , o 
infermi , o che  foflero  ricu- 
fati , o legittimamente  impe- 
diti  ; e ceflando  l’impeçîi- 
mento , ceflerà  loro  la  giu- 
rifdizione , anche  per  quelle 
Caufe , che  aveflero  .princi- 
piate  , ordinandogli  a queft’ 
effetto  di  dover  conl'egnare 


4 

1 17 

TITRE  IV. 

Des  Juges  - Majes. 


1. 

LES  Juge  s- Majes  & leurs 
lituienans  que  Nous 
choijirons  pour  acLnùràJlrer 
la  jujlice  dans  les  Provinces 7 
feront  examinés  & approu- 
vés par  le  Sénat  de  la  même 
manière  que  les  Sénateurs 
avant  que  d'aller  exercer  leur 
emploi. 


2. 

Les  fufdits  lîeutenans  fup- 
pléeront  au  défaut  des  Juges - 
Majes  dans  les  cas  feulement 
que  ceux-ci  je  trouveront  ab- 
fens , malades , récujés , ou 
qu'ils  auront  quelqu  autre  lé- 
gitime empêchement , & leur 
jurifdiclion  cejfera  avec  le 
fufdit  empêchement  , même 
par  rapport  aux  caufes  qu'ils 
auroient  commencées  ; à cet 
effet  Nous  leur  ordonnons  de 
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nel  cafo  fuddetto  a’  Preferti 
tutti  que’  proceffi,cheavel- 
fero  appreifo  di  fe , accioc- 
chè  relüno  prontamente  fpe- 
diti. 

3* 

Tutti  gli  Atti,  e Sentert- 
ze , che  tuori  de’  cafi  lopra 
eccettuati  fi  faranno , o pro- 
mulgheranno  da’  Luogote- 
nenti , faranno  nulli , cd  elfi 
foggiaecraniîo  alla  refezione 
dclle  fpefe , dauni , ed  inte- 
refii  verfo  le  Parti. 


Suppliranno  anche  detti 
Luogotenenti  all’uffizio  dél- 
ia Prefettura , in  qualunque 
calo  fi  trovi  la  medefima 
vacante  ; ma  faranno  obbli- 
gati  tanto  efii , quanto  gli 
Avvocati  Fifcali  Provinciaii 
di  fubitajnente  notificarne  la 
vacanza  al  Senato. 

5* 

I Prefetti  delle  Province, 
che  faranno  da  Noi  nomi- 
nati  anche  per  Giudici  di 


ITOLO  IV, 

remettre  <£ abord  aux  Juges- 
Majes  les  procès' qui  feront 
entre  leurs  mains , afin  quils 
f oieru  promptement  expédiés. 

3- 

Tous  Us  actes  qui  pour- 
raient être  faits  par  tes  fuf- 
dits  lieutenans , & Us  fenten- 
ces  quils  rendront  ,fauf dans 
les  cas  fuf dits , feront  nullesy 
& ils  feront  tenus  au  rcmbour- 
fement  des  dépens  y domma- 
ges & intérêts  envers  Us  par 
tus. 

4- 

Les  mêmes  lieutenant  exer- 
ceront encore  la  Judicature - 
Alaje  dans  tous  les  cas  où 
elle  fera  vacante , & ils  feront 
obligés , de  même  que  Us  Avo- 
cats FiJ'caux  Provinciaux  , 
de  donner  aujfi-tôt  avis  au 
Sénat  de  la  vacance. 

5- 

Lesjuges-Majes  que  Nous 
nommerons  aujji  pour  Juges 
de  première  injtance  dans  Us 
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prima  iftanza , nelle  Città  , 
e Luoghi  di  loro  refidenza 
potranno  deputare  per  Vice- 
Ci  udi  ce  il  loro  Luogotenen- 
te , acciô  provveda  in  calo 
di  loro  alîenza , od  impedi- 
mento  neile  Çaufe  apparte- 
nenti  ad  edi , corne  Oiudici; 
e dalle  Sentenze  del  Vice- 
Giudice  non  s’appellera  al 
Prefetto. 

6. 


1 1 9 

villes  & lieux  où  ils  rèjident , 
pourront  choifir  pour  leur 
lieutenant  celui  de  la  J udi- 
cature-  Maje , pour  J'uppLéer 
en  cas  cf  abfence , ou  d’ empê- 
chement dans  les  caufes  qui 
font  de  leur  connoijfance  en 
qualité  de  Juges , & on  ne 
pourra  appeler  au  J ugc-Maje 
dcsqfcntences  de  ce  lieute- 
nant. 

6. 


Le  Caufe  tra  Comunità  , 
e Comunità  fpetteranno  in 
prima  iftanza  a’  Prefetti  , 
quando  non  fi  tratti  delle  lpe- 
zialmente  rifervate  ail?  co- 
gnizione  del  Senato , Camé- 
ra , o Intendenti  rifpertiva- 
mente;  quelle  tra’  Valfalli  , 
e Valfalli,  e tra  effi , e loro 
Sudditi  non  fi  tratteranno 
giainmai  avanti  il  Giudice 
de’loro  Feudi,  ma  bensi  avan- 
ti i Prefetti , a’quali  fi  rimet- 
teranno  pure  le  Caufe , in  cui 
farà  chiamato  in  rilevo  il 
Valfallo , fe  vertiranno  avan- 
ti il  Giudice  l'uddetto  : quan- 
do perô  o il  Valfallo,  o 
chi  avrà  lite  con  elfo,  faran- 


Lcs  Juges-Majes  connaî- 
tront en  première  mjlance  des 
procès  qui  furviendront  entre 
Conurumauté  & Communauté , 
quand  il  ne  s’ agira  pas  des 
caufes  dont  la  connoijfance 
ejl  fpécialemeru  & rej'pecli- 
vernent  réfervée  au  Sénat , à 
la  Chambre  des  Comptes , ou 
aux  Intendans  ; & pour  ce  qui 
ejl  des  procès  qui  naîtront 
entre  vaffaux  & vaffaux  , 
ou  entre  les  vaffaux  & leurs 
jufliciables , ils  ne  feront  ja- 
mais portés  pardevant  les  Ju- 
ges de  leur  fief  y mais  parde- 
vant les  Juges-Majes  aux- 
quels ils  renverront  auff  les 
caufes  dans  lef quelles  le:  vaf- 


Digitized  by  Google 


Car.  Em . T. 
d:c  1 2 .Aug. 
1622» 


1 20  L I B R O II.  TITOLO  IV. 

no  fottopoftiadunaltroGiu-  vajfal  fera  appelé  en  garant 
dice,  dovranno  convenir!!  lie;  Ji  cependant  le  vaffal  T 
avanti  U medefimo.  ou  celui  qui  plaidera  contre 

lui  -,  font  J'ubordonnés  à la  ju- 
njdiclion  d'un  autre  Juge  r 
ils  devront  en  ce  cas  être  con- 
venus pardevant  ce  même 
Juge. 

7-  . 7'  • 

Conofceranno  nelle  Cau-  Ils  auront  aufji  la  connoïf- 
(c  di  prima  Appellazione  si  fonce  des  caufes  de  première 
Civiii,  che  Criininali  di  tutte  appellation  tant  en  civil  quen 
le  Terre  tanro  immédiate  , criminel  dans  toutes  les  Ter~ 
che  médiate  efiflenti  nel  lo-  res  de  leur  diflrict  tant  mè- 
ro  diftretto , ancorchè  folle-  diates  qii  immédiates , quand 
ro  inteudate  coll’  autorità.  même  elles  / croient  inféodées 
délia  féconda  Cognizione , avec  le  droit  de  fécondé  con~ 
eccetto  che  vi  fia  un  parti-  noijfance , à moins  qu  il  n’y 
colare  privilegio , ed  il  pof-  ait  un  privilège  particulier 
lelio.  dont  on  foit  en  pofcjfon. 

8'..  8. 

In  tali  Caufe  d’appello  cfi  Us  ne  procéderont  pas  dans 
dette  Terre  médiate  non  pro-  les  caufes  <£  appel  des  dites 
cederanno  in  qualità  di  Pre-  Terres  médiates  en  qualité  de- 
fetti , ma  corne  Giudici  d’ap-  Juges-Majes  , mais  comme- 
pello  eletti  da’  Valfalli,  a’  Juges  d’appel  élus  par  les  vaf- 
quali  compete  la  prima  Ap-  faux  auxquels  la  première  ap - 
peilazione  , che  dovranno  pela  don  Je  trouvera  apporte - 
Jpedire  ai  medefimi  taliLet-  nir,  & les  dits  vajfaux  de - 
tere  d’elezione,  delle  quali  vrotu  leur  expédier  les  let- 

u très 
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fi  terra  Regiftro  a parte  , e 
fe  ne  farà  menzione  negli  at- 
ti  ; e non  facendo  taie  ipedi- 
zione,  vogliamo,  che  non 
oflante  procedano  corne  ta- 
li , e ciô  fenza  pregiudizio 
delle  loro  Inveftiture , e de- 
gli  emolumenti  delle  Segre- 
terie , o altri , a’  quali  non 
s’ intenderà  derogato. 


9- 

Sarà  pure  loro  prerogati- 
va  il  fare  la  Legalizzazione 
degl’  Iftrumenti , delle  Scrit- 
ture , e degli  altri  atti , che 
fi  faranno  nel  diftretto  delle 
loro  Prefetture  da’  Notaj  , 
o da  altre  perl'one  pubbliche 
dipendenti  dalla  generale  lo- 
ro giurifdizione. 


très  requifes , dont  on  tiendra 
un  regijlre  féparé , & on  en 
fera  mention  dans  les  actes  ; 
& au  défaut  de  [ expédition 
des  dites  lettres , Nous  vou- 
lons , ce  non  obfant , qu  ils 
procèdent  comme  tels , b fans 
préjudice  des  invefitures  des 
dits  va  faux , & des  émolu- 
mens  des  Greffes  & autres 
auxquels  il  ne  fera  pas  cenfé 
dérogé . 

9- 

Les  fufdits  Juges-Majes 
auront  la prérogative  de  faire 
la  légalijation  des  titres , écri- 
tures & autres  acles  qui  fe  fe- 
ront dans  leur  dijlricl  par  les 
Notaires , ou  autres  perf ormes 
publiques  qui  dépendent  de  la 
jurifdiclion  générale  qui  leur 
appartient. 


Tom.  I. 
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T I T O L O V. 

De  Giudici  Ordmarj  de 
Luoghi , e loro  Luogo- 
tencnu. 

i. 

I Giudici  deile  Città  , e 
Terre  si  immédiate,  che 
médiate  faranno  nominati  da 
Noi , o da’  Vaflalli  noilri  ril- 
pettivamente,  fenzachè  s’am- 
metta  più  la  prefentazione  di 
aîcuna  Ro(a , o fia  Nota  per 
la  nominazione  di  efli , de- 
rogando  pcrcio  a’  privilegj, 
ed  ufi  di  quelle  Città,  e Co- 
munità,  aile  quali  Ipettaffe 
un  tal  diritta 

a. 

I Giudici , che  s’elcgge- 
ranno  per  le  Città,  e Terre 
immédiate,  dovranno efl’ere 
Laureati  ; e pér  quelle  de’Vaf- 
falii  bafterà , che  fieno  o Li- 
cenziati,  o Notaj,  fecondo 
la  confetudine  de’  Luoghi. 


TITRE  V. 

Des  Juges  Ordinaires  des 
Lieux,  & de  leurs 
Lieutenans. 

i. 

LES  Juges  des  villes  & 
& des  Terres  tant  im- 
médiates que  médiates  feront 
nommés  par  Nous,  ou  par  nos 
vafjaux  rcjpcclivemcnt , fans 
que  V on  puijfe  plus  être  ad- 
mis à préfentcr  aucune  rofe  , 
fait  note  pour  leur  nomination ; 
dérogeons  à cet  effet  aux 
privilèges  & coutumes  des 
villes  & Communautés  aux- 
quelles un  tel  droit  pourroit 
appartenir. 

i. 

Les  Juges  qui  feront  éta- 
blis dans  les  villes  & Ter- 
res immédiates , devront  être 
Docteurs  ; mais  il  fuffira 
qu  ils  foient  ou  Licentiés  en 
droit  , ou  Notaires  dans  cel- 
les qui  dépendent  des  vaff  aux , 
fuivant  la  coutume  des  lieux. 
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3- 

Non  s’ ammetteranno  a 
detto  impiego , Te  non  nati- 
vi  degli  Stati  noftri , o che 
vi  abbiano  almeno  perlungo 
tempo  contratto  il  domici- 
lio;  e quanto  a’  Laurcati,  e 
Licenziati , Te  non  avranno 
ricevuti  li  rifpettivi  gradi  nel- 
la  noltra  Univerfîtà. 

4- 

Avranno  autorità  di  udi- 
re,  conofcere,  e decidere 
in  prima  iftanza  tutte  le  Cau- 
fe,e  Liti  tanto  Civili,che  Cri- 
minali , le  quali  avanti  di  efli 
fi  dedurranno  tra  i fottopo- 
fti  aile  loro  Giudicature  , o 
tra  altri , che  debbono  leguir 
il  Foro  del  Reo. 

5- 

Sara  permeflb  a’  Giudici 
d’ efercire  più  Giudicature , 
purchè  facciano  refidenza  in 
una  Città,  o Luogo  princi- 
pale in  non  maggior  diftan- 
za  di  miglia  cinque  dagli  al- 
tri ; e potranno  el'ercitare  ivi 
la  giurifdizione  per  le  Cau- 


3- 

On  n admettra  à cet  of- 
fice que  ceux  qui  feront  nés 
dans  nos  Etats , ou  qui  y au- 
ront contracté  domicile  depuis 
long  te  ms , & quant  à ceux  qui 
doivent  être  Docleurs , ou  Li- 
centiés , on  n admettra  que  les 
gradués  dans  notre  Univer- 
fué. 

4- 

Ils  auront  l autorité  d ouïr, 
cotmoitre  & décider  en  pre- 
mière infiance  toutes  les  cau- 
fes  & procès  tant  civils  que 
criminels  qui  feront  portés 
par  devant  eux , & par  ceux 
qui  font  fournis  à leur  jurif- 
diclion , ou  qui  doivent  fuivre 
le  for  du  défendeur. 

5- 

R fera  permis  aux  Juges 
d'exercer  en  même  tems  plu- 
fieurs  Judicatures , pourvu  qu 
ils  réfident  dans  une  ville  , 
ou  Chef-lieu  qui  ne  foit  pas 
plus  éloigné  de  cinq  milles  des 
autres , & ils  pourront  y exer- 
cer la  jurifdiclion  dans  les 
Q 2 


Digitized  by  Google 


124  LIBRO  IL  T 

fe,  e perfone  dipendenti  dal 
loro  uffizio. 

6. 

Dovranno  bensi  porta rd 
in  caduno  de’fuddetti  altri 
Luoghi , e l'emprc  in  un  gior- 
no délia  lêttimana  per  tener- 
vi  Tribunale  in  quelle  ore  di 
detto  giorno , che  notifiche- 
ranno  in  principio  del  loro 
uffizio , notando  fedelmente 
ne’  loro  regiftri , corne  vi 
avranno  adempiuto,  per  far- 
ne  poi  fede  in  occafione  dél- 
ié Affilie. 

7- 

. E rifpetto  aile  Borgate  , 
Villaggi,  e Quartieri  infeuda- 
ti , e lmembrari  dalla  giurif- 
dizione  di  qualche  Gtrà , in 
cui  non  fia  Habilita  Prelettu- 
ra,  o di  Terra  immediata  , 
dovranno  li  Feudatarj  di  effi 
eleggere  per  Giudici  li  me- 
deluni  Giuldicenti  di  detta 
Città,  o Terra , fenza  obbli- 
go  a quelli  di  rapportare  dal 
Senato  altre  Lettere  d’ am- 
meffione , nè  prellare  un  nuo- 
yo  giuramento , nè  eleggere 


I T O L O V. 

caufes  & fur  les perfonnes  qui 
en  dépendent. 

6. 

Us  devront  cependant  fe 
tranfporter  dans  chacune  des 
autres  Terres  un  jour  de  cha- 
que feniaine  pour  y tenir  Tri- 
bunal aux  heures  par  eux  fi-, 
xèes , & rendues  publiques  dès 
le  commencement  de  l'exerci- 
ce de  leur  emploi , de  tout  quoi 
ils  chargeront  leurs  regiflres 
pour  en  faire  confier  dans  le 
tems  des  Affifcs. 

7- 

Les  vaffaux  inveflis  des 
hameaux , villages  & quar- 
tiers démembrés  delajurifdi - 
chou  de  quelque  ville  dans 
laquelle  il  ri  y a point  de  J u- 
dicature-Maje , ou  de  la  ju- 
rifdiclion  de  quelque  Terre 
immédiate  , choijiront  pour 
Juges  ceux  des  villes  .ouTer- 

o 7 

res  dont  ils  auront  été  démem- 
brés , fans  quecesjuges  f oient 
obligés  de  fe  faire  de  nouveau 
approuver  par  le  Sénat , de 
prêter  un  nouveau  ferment , & 


Digitized  by  Googld 


Rex  Victor 
Amcd. 


LIVRE  II. 

altro  Luogotenente , è nep- 
pure  trasterirvifi  fettimana- 
mente. 

8. 

Avanti  d’efler  ammefli 
afi’  efercizio  delle  Giudica- 
ture  conferite  loro  dovran- 
no  fufficientemente  efami- 
narfi , ed  approvarfi  dal  Se- 
nato , fotto  pena  délia  nulli- 
tà  degli  atti , che  da’mede- 
fimi  fi  face  fie  ro , délia  priva- 
zione  del  loro  impiego , ed 
inabilitazione  a qualnvoglia 
altro,  oltre  la  reftituzione 
d’ ogni  emolumento  , che 
aveflêro  ef'atto. 

9- 

Dapp^ichè  laranno  ftati 
approvati  dal  Senato  per  una 
Giudicatura  , fi  dovranno 
avéré  per  approvati  per  tut- 
te  le  altre , giruftificando  avan- 
ti il  medefimo  la  prima  loro 
approvazione. 

10. 

I Giudicï  Ordinarj  pre- 
fenteranno  le  loro  Patenti 
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de  fe  choijir  un  autre  lieute- 
nant , ni  même  de  fe  tranf- 
porter  chaque  femaine  fur  les 
lieux  pour  y tenir  TribunaL 

8- 

Avatu  que  d' être  admis  à 
[ exercice  des  Judicatures 
dont  ils  feront  pourvus,  ils 
feront  examinés  & approuvés 
par  le  Sénat , à peine  de  nul- 
lité des  acles  qu'ils feront,  de 
la  privation  de  leur  emploi  & 
d être  incapables  d en  avoir 
aucun  autre , outre  la  rejli- 
tuxion  de-  ce  qu  ili ’ auront 
exigé. 


9- 

Dès  qu  ils  auront  été  ap- 
prouvés par  le  Sénat  pour 
/’  exercice  de  quelque  J udica- 
ture , ils  feront  cenfés  approu- 
vés pour  toute  autre,  enjujli- 
fiant  pardevant  le  Magijirat 
de  leur  première  approbation. 

to. 

Les  Juges  ordinaires  pré- 
f enter  ont  au  J uge-Maje  delà 
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coll’approvazione  del  Sena- 
to  al  rrefetto  délia  Provin- 
cia , indi , Te  rifiederanno  ne’ 
Luoghi  delle  loro  Giudica- 
*rure  , quelle  efibiranno  al 
Configlio  di  efll , prima  di 
farvi  alcun  atto  di  giurifdi- 
zione  ; e non  rifiedendovi , 
ballerà , che  gliene  tral'met- 
tano  copia  autentica. 


Province  les  lettres  de  leur 
nomination , avec  l acte  (T ap- 
probation qu  ils  auront  obte- 
nue du  Sénat , & enfuite  avant 
que  de  faire  aucun  acte  de 
jurif diction , ils  les  exhibe- 
ront au  Confeil  de  la  Commu- 
nauté du  lieu  de  leur  judica- 
ture,  au  cas  qu  ils  y faffent 
leur  rèfidence  ; autrement  il 
J hffira  qu  ils  enertvoyent  une' 
copie  authentique  au  même 
ConfeiL 


1 1. 


1 1. 


Il  Prèfetto  terrà  nota  di 
dette  Patenti  in  un  Regiilro, 
e ftarà  in  attenzione , che  i 
Giudici  non  efercitino  oltre 
il  termine  prefcritto  dalle  no- 
ftre  Coftituzioni,  dandone 
in  cafo  contrario  awifo  al 
Senato;  dovrà  altresi  veglia- 
re,  accio  fieno  le  fuddette 
Giudicature  prowedute  a 
tempo  ; e perciô  i Luogote- 
nenti , e Filcali  delle  mede- 
fime  in  cafo  di  vacanza  glie- 
ne daranno  prontamente  lav- 
vi(o. 


Le  Juge-Mate  tiendra  no- 
te dans  un  regiflre  des  fuj, di- 
tes lettres , & il  fera  attentif 
que  les  Juges  ri  exercent  pas 
leur  office  au-delà  du  terme 
fixé  par  nos  Confiitutions  , 
& en  cas  contraire  en  don- 
nera avis  au  Sénat  ; il  devra 
aujfi  veiller  à ce  que  les  fuf- 
dites  judicatures  f oient  pour- 
vues à tems  en  tfas  de  vacan- 
ce ; à cet  effet  les  lieutenans 
& les  Fifcaux  d'icelles  feront 
obligés  de  les  avertir  auffi- 
tôt  qu  elles  viendront  à va- 
quer. 
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12.  12. 


Elprimeranno  i Giudici 
nel  principio  degli  Atti  si 
Civili , che  Criminali  la  data 
delle  loro  Patenti  d’ammef- 
fione,  e confermazione  col 
regiftro,  e foglio , in  cui  fo- 
no  date  defcritte  , fotto  pe- 
na  di  fcudi  due. 

• 

*3- 

Daranno  awifo  a’  rifpet- 
tivi  Intendenti  di  tutte  le  de- 
voluzioni , e cadurità , che  a 
Noi  poteflèro  per  qualun- 
que  caui'a  appartenere , co- 
rne anche  de’  delitti  di  sfro- 
fo,  e fimili,  la  cognizione 
de’  quali  Ipetti  alla  Caméra. 


14. 

Ognivoltachè  nella  loro 
Giuriidizione  feguirà  qual- 
che  delitto , il  di  cui  titolo 
porti  pena  corporale , ne  da- 
ranno immediatamente  av- 
vifo  non  folo  all’Avvocato 
Fifcale  Provinciale, ma  anche 


Les  fuji 'dits  Juges  expri- 
meront au  commencement  de 
chaque  procès  tant  en  civil 
qu  en  criminel  la  date  de 
leurs  lettres  de  nomination  St 
d approbation  , en  énonçant 
le  rcgijhe  Si  le  feuillet  dans 
lequel  elles  ont  été  décrites , à 
peine  de  deux  écus. 

I3* 

Ils  donneront  avis  aux  ref 
pectifs  Intendant  de  toutes 
les  dévolutions  & commifes 
qui  pourront  Nous  appartenir 
de  quelle  manière  Si  pour  quelle 
caufe  que  ce  foit , comme  en- 
core des  délits  de  contrebande 
Si  d autres  femblables  dont  la 
connoijfance  appartient  à la 
Chambre. 

14. 

Lorfque  ! on  -commettra 
dans  l' étendue  de  leur  jurif- 
dïelion  quelque  délit  qui  de 
fa  nature  mérite  une  peine  cor- 
porelle , ils  en  donneront  im- 
médiatement avis  non  feule- 
ment à l'Avocat  F if  cal  P co- 


rn 
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ail’ Awocato  Fifcale  Généra-  vincial , mais  encore  à l'Avo- 
le  , fotto  pena  délia  priva-  cat  Fifcal  Général , a peine 
zione  dell’impiego.  de  privation  de  leur  emploi. 


M* 


I5- 


Amtd.  VIII. 
ibid. 


Non  ardiranno , fotto  la  Ils  ne  pourront  convenir  de 

mcdefima  pena , di  conveni-  quelle  manière  que  ce  puiffie 
re  in  qualfivoglia  modo  con  être  avec  qui  que  ce  fait  des 
veruno  fopra  le  mercedi,  che  honoraires  qü  ils  pourront  re- 
polfono  ritrarre  dal  loro  uf-  tirer  de  I office  qui  ils  exer- 
fizio.  cent,  fous  la  peine  ci-deffius. 


1 6. 

Rex  Victor  I Giudici  delle  Città  , e 
Amcd.  Terre  si  immédiate , che  mé- 
diate laranno  deputati  per 
anni  tre,  ed  i Vaflalli  non 
riceveranno  né  per  le,  nè 
per  mezzo  d’Agenti , Segre- 
tari,  o altre  perfone  alcun 
danaro , o regalo , che  loro 
venilfe  dato , o promelfo  , 
fotto  pena  di  feflanta  Jeudi, 
ed  a’  Giudici  del  doppio  di 
quello , che  avranno  dato  , 
oltre  la  privazione  dell’  uffi- 
zio  ; e fpirato  detto  termine, 
non  fi  ammetterannoaU’elèr- 
cizio  délia  medefima  Giudi- 
catura , fe  non  dopo  un  altro 
triennio. 

Va- 


16. 

Les  Juges  des  villes  Si  des 
Terres  tant  immédiates  que 
médiates  feront  nommés  pour 
le  terme  de  trois  ans , & les 
vaffiaux  ne  pourront  ni  par 
eux-mêmes , ni  parl'entremife 
de  leurs  agens , Secrétaires  , 
ou  autres  perfonnes  recevoir 
aucune  fomme  d' argent , ni 
préfent  qui  pourraient  leur 
être  offerts , ou  promis  pour 
ce  regard , fous  peine  quant 
aux  vaffaux  de  fciixante  écusy 
Si  quant  aux  Juges  du  dou- 
ble de  ce  quils  auront  dormi , 
outre  la  privation  de  leur  of- 
fice , Si  après  le  fufdit  ter- 
me ils  ne  pourront  être  admit 
à I exercice  de  la  même  judi- 
catu- 
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cature  qu  après  trois  autres: 
armées. 


*7‘ 

Vacando  accidentalmente 
qualche  Giudicatura,  prima 
che  fpiri  il  l'econdo  anno  del 
triennio  , non  potrà  il  Val- 
làllo  deputareun  nuovo  Giu- 
dice  che  per  il  reliante  tem- 
po di  efi'o  ; e (’uccedendo  poi 
la  vacanza  dopo  il  lecondo 
anno , l'ara  permello  di  de- 
putarlo  per  il  reliante , e per 
il  proüuno  triennio. 

18. 

Non  potranno  elîi  Vaf- 
falli , lotto  la  llella  pena , af- 
httare,  né  dar  a penlione  le 
Giudicature , e Podeilerie  , 
o altri  firnili  utînj,  nè  ri- 
trarre  da’  Giudici , o Callel- 
lani  alcun  dritto , nemmeno 
a titolo  di  Segreteria , lâlvo 
a’  detti  Valfalü  d affittare  ad 
altri,  fuorchë  a’  Giudici , e 
Cailellani,  quelle  Segreterie, 
delle  quali  loro  compete  la 
provvifione. 


1 7 • 

Lorfqu  une  Judicature  va-  ' 
quera  avant  la  fin  de  la  fecor> 
de  année , les  vaffaux  ne  pour- 
roiu  nommer  un  nouveau  Ju- 
ge que  pour  le  refie  du  tems* 
mais  fi  elle  vaque  après  la  fé- 
conde année , il  leur  fera  libre 
de  le  nommer  pour  le  refie 
des  trois  ans  & pour  les  trois 
autres  immédiatement  fuivans - 

18- 

Les  vaffaux  ne  pourront  fous 
la  meme  peine  affermer , ni 
donner  en  rentes  les  J udica- 
tures , Châtellenies , ou  au- 
tres jemblables  offices , ni  rien 
retirer  des  Juges  & Châte- 
lains , pas  même  à titre  de 
Greffe,  fauf  aux  fufdits  vaf- 
faux d'affermer  à d' autres , 
qu'aux  fufdits  Juges  & Châ- 
telains les  Greffes  qui  leur 
appartiennent. 


Tom.  T. 
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Ne’Feudi  divifi  in  più  por- 
zioni , fe  quelle  faranno  o 
uguali,  o dillribuite  in  mo- 
do, che  l’efercizio  délia  eiu- 
rifdizione  poffa  ripartirn  in 
tanti  triennj , i Vaffalli  no- 
mineranno  il  giudice , ed  al- 
tri  Uffiziali  di  giultizia  vi- 
cendevolmente  per  il  tempo 
regolato  a rata  délia  loro 
porzione,  cominciando  da 
quello , che  ne  ha  la  maggior 
parte,  e dal  più  anziano  tra 
quelli,  che  ne  nanno  una  por- 
zione eguale. 

ao. 


19. 

Si  les fiefs  font  divifés  en 
plufieurs  portions  égales , ou 
dijlribués  de  façon  que  C on 
puijf'e  repartir  [ exercice  de 
La  jurifdiclion  en  autant  de 
nominations  triennales  , les 
vajfaux  nommeront  le  Juge 
& les  autres  Officiers  de  ju- 
Jlice  alternativement  pendant 
le  tems  fixé,  à concurrence 
de  leut  portion , en  commen- 
çant par  celui  qui  en  aura  la 
plus  grande  , & par  le  plus 
ancien  de  ceux  qui  en  auront 
une  portion  égale , 

20. 


Negîi  altri  Feudi,  che  fo- 
no  divifi  diver  lamente,  quan- 
do  uno , o più  Vaffalli  pol- 
federanno  un  quarto  di  giu- 
ril’dizione , ed  il  reliante  lia 
ripartito  in  più  minute  por- 
zioni  preffo  altri  Conforti  , 
li  Poffeffori  délia  maggior 
parte  délia  giurildizione  no- 
mineranno  il  Giudice,  ed 
Uffiziali  di  giuffizia  per  tan- 
ti  triennj,  quanti  lono  i quar- 
ts délia  giurildizione  da  loro 


Mais  fi  la  jurifdiclion  fe 
trouve  divifée  de  manière  qtt 
un,  ou  plufieurs  vajfaux  en 
pofsèdent  un  quart , & que  le 
rejle  foit  dtvijé  en  petites  por- 
tions appartenantes  à cT  att- 
ires conforts , les  vajfaux  qui 
auront  la  plus  grande  partie 
de  la  jurifdiclion , nommeront 
le  Juge  & les  Officiers  de  ju- 
Jlice  pour  trois  ans  autant  de 
fois  quils  pofsèdem  de  quarts 
de  jurifdiclion , & pour  le  fur- 
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pofTeduri , e per  il  foprappiù 
concorreranno  nellanomina 
cogli  altri  non  poifidenti  un 
quarto  ; ed  in  cafo  di  dilcre- 
panza  quelli,  che  hanno  una 
porzione  minore,proporran- 
no  tre  Suggetti,  e ciiineha 
la  maggiore  , eleggerà  fra  i 
propoih  quello , che  Aime- 
ra; ed  in  calo  che  non  ab- 
biano  corne  fopra  prowi- 
fto , quindici  giomidopo  che 
fia  vacato  l’uffizio  , fi  cleg- 
gerauno  dal  Senato. 


21. 

Per  comporre  perd  int 
quarto  di  giurifdizione  ne’ 
Feudi  inegualraente  divifi 
potranno  unirfidue,  o più 
Conforti , e cosi  nominare 
il  Giudice  ne’  fooi  terapi , e 
concorrere  poi  per  il  foprap- 
più cogli  altri. 

22. 

v\Bor  Non  potrà  deputarfi  che 
■dmtd.  un  folo  Giudice  per  ogni 
Luogo,  benchè  la  giurildi- 
zione  fia  divilk  fra  più  Vaf- 
fiüli,  proibendo  ancora  ad 
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plus  ils  concourront  pour  la  no- 
mination avec  les  autres  con- 
forts qui  en  pofsèdent  moins 
d' une  quatrième -,  6?  en  cas 
qu'ils  ne  puijj'ent  convenir , les 
vajfaux  qui  pojféderont  les 
plus  petites  portions , propo- 
fsront  trois  J'ujets , entre  lef- 
quels  celui  qui  en  aura  la  plus 
grande , choijira  celui  qu  il 
voudra  ; & lorfque  la  Judica- 
ture  ne  fera  pas  remplie  con- 
formémeru  à ce  que  deffus 
quinze  jours  après  J a vacance  t 
le  Sénat  y pourvoira*. 


21. 


Lorfque  le fief  fera  divifê 
en  portions  inégales  ,plufieurs 
des  conforts  pourront  s'unit 
pour  compofer  un  quart  de 
jurifdiclion , afin  de  pouvoir 
nommer  le  Juge  dans  les  tenu 
fixés , & concourir  pour  le  fur- 
plus  avec  les  autres . 


22. 


On  ne  pourra  nommer  qu* 
un  feul  Juge  pour  chaque 
lieu  y quoique  la  jurifdiclion 
fe  trouve  divifée  entre plujîeurs 
vajfaux  y,  auxquels  il  ejl  dé- 
R X 
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efli  la  divifione  de’  Sudditi. 


23. 

I Giudici  s’ eleggeranno 
un  Luogotenente  capace , e 
dabbene  , il  quale  dovrà  ef- 
lere  Laureato , o Licenziato, 
od  alineno  Notajo , e gli  fpe- 
diranno  le  opportune  Lette- 
re , le  quali  da’loro  Segretari 
fi  noteranno  ne'regifiri , che 
reftano  preflo  la  Curia. 
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fendu  de faire  entr'  eux  le  par- 
tage de  leurs  jujliciables. 

23. 

Chaque  Juge  fera  obligé 
de  choijir  un  lieutenant  ca- 
pable & homrne  de  bien  qui 
devra  être  Docteur  , ou  Li- 
centié  , ou  au  moins  Notai- 
re , & auquel  il  expédiera  des 
lettres  de  nomination , que  le 
Greffier  de  la  Judicature  en- 
regijlrcra  dans  les  regifres 
du  Tribunal. 


24. 

I Luogotenenti , che  fa- 
ranno  Laureati , o Licenzia- 
ti , dovranno  eflere  efamina- 
ri , ed  approvati  dal  Senato 
nel  modo,  e forma,  che  farà 
ftato  efaminato  il  Giudice , 
a cui  debbono  fupplire  ; ed 
effendo  Notaj,  verranno  elà- 
xninati  nella  maniera , che  il 
Senato  ftimerà  convenevole; 
e gli  uni , e gli  altri  prefte- 
ranno  il  giuramento  avanti 
tli  elTo. 

25- 

II  Luogotenente  Giudice 


24. 

Les  licutenans  qui  feront 
Docteurs , ou  Licentiés , de- 
vront être  examinés  & approu- 
vés par  le  Sénat  de  la  maniè- 
re que  î aura  été  le  Juge  aux 
fondions  duquel  ils  doivent 
fuppléer , 6’  s' ils  font  Notai- 
res, ils  feront  examinés  com- 
me le  Sénat  le  jugera  à pro- 
pos , & les  uns  & les  autres 
prêteront  ferment  par  devant  le 
Magijlrat. 

M- 

La  lieutenam  de  lajudi- 
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non  potrà  eflere  nel  tempo 
ftelfo  Segretaro  di  Comuni- 
tà , falvo  in  mancanza  d’ al- 
tri  nel  Luogo. 

2 6. 

Quanto  a’  Mandamenti 
formanti  un  folo  Tribunale 
dovrà  il  Giudice  nominare 
un  Luogotenente,  il  quale 
Yifieda  nel  luogo  del  mede- 
firno  Tribunale  per  fupplire 
aile  di  lui  vcci  ne’  cafi  dalle 
nollre  Coflituzioni  prefcrit- 
ti  ; e fe  il  Mandamento  non 
farà  compofto  di  più  di  tre 
Luoghi , il  Giudice,  o in  di- 
fetto  il  di  lui  Luogotenente 
dovrà  trasferirfi  lèttimana- 
mente  ne’  Luoghi  luddetti 
per  amminiilrarvi  giuftizia  , 
e députera  in  caduno  di  edi 
un  particolar  Luogotenente, 
acciô  affilia  ai  Configli  ordi- 
narj  di  Comunità  , e prov- 
veda  agli  atti  urgenti , maffi- 
mamente  criminali , ed  aile 
Caufe  minime  non  ecceden- 
ti  la  fomma , o valore  di  li- 
re cinquante 
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cature  ne  pourra  en  même  te  ms 
être  Secrétaire  de  la  Commu- 
nauté , qu  au  défaut  £ au- 
tresfujets  dans  /’  endroit. 

1 6. 

Dans  les  Mandemens  qui 
ne  forment  qu  un  feul  1 ri- 
lunal , le  Juge  choifira  un 
lieutenant  qui  fera  J'a  réfi- 
dence  dcms  L endroit  même  du 
Tribunal  pour  fuppléer  à fes 
fonctions  dans  les  cas  prcfcrits 
par  nos  Confitutions , & le 
Mandement  n étant  pas  com- 
pojé  de  plus  de  trois  paroif- 
fes  , le  Juge , & à fon  défaut 
fon  lieutenam  devra  fe  tranf- 
porter  chaque  femaine  dans 
ces  paroiffes  pour  y admini - 
flrer  la  juf  ice , & il  nommera 
pour  chacune  un  lieutenant 
particulier  qui  affiflera  aux 
Confeils  ordinaires  des  Com- 
munautés, pourvoira  aux  actes 
urgens  , fur  tout  pour  le  crimi- 
nel , à aux  caufes  qui  n ex- 
cèdent pas  la  valeur  de  cin- 
quante livres. 
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27. 


27. 


E per  li  Mandamenti  com- 
pofti  di  più  di  tre  Luoghi , 
ne’  quali  fia  inattuabile,  o 
troppo  gravofa  la  trasferta 
del  Giudice , o l'uo  Luogo- 
tenente per  tenervi  Tribu- 
nale , fi  deputerà  da’  Vallalli 
in  caduno  di  elfi  Luoghi  un 
Cailellano  per  aftiftere  ai 
Configli  ordinarj  delle  Co- 
munità,cdeiércire  le  incurn- 
benze , ed  obblighi  prelcritti 
»’  Caftellani , e Bai  Lu 


Dans  les  Mandemens  com- 
pofés  de  plus  de  trois  paroif- 
fes  où.  le  tranfport  du  Juge  y 
ou  de  fort  lieutenant  pour  y 
tenir  Tribunal  ferait  imprati- 
cable, ou  trop  dispendieux  , 
les  vajfaux  nommeront  dans 
chacune  un  Châtelain  qui  fe- 
ra obligé  d,'  ajjifer  aux  t on - 
feils  ordinaires  des  Commu- 
nautés , & faire  les  fonctions 
& remplir  les  devoirs  prcfcrits 
aux  Châtelains  & Battes* 


28. 


28. 


Dovendofi  procedere  ail' 
efecuzione  contro  un  debi- 
core  di  l'omina  non  ecceden- 
te  lire  ducento , fi  farà  da’ 
Giudici  luddetti  la  commet 
fione  al  Luogotenente , o al 
Cafteilano  del  Luogo,  ef- 
fendo  Notajo , o in  dif’etto 
al  Cafteilano  Notajo  del  Luo- 
go viciniore , falvo  le  Parti 
chiamafîero  a loro  fpefa  la 
trasferta  del  medefimo  Giu- 
dice , Luogotenente , o altro 
Delegata 


Lorfquil  s'agira  de  procé- 
der à exécution  pour  une  det- 
te qui  n excède  pas  deux  cent 
livres , les  Juges  commettront 
le  lieutenant,  ou  le  Châtelain 
de  l'endroit , s'il  efl  Notaire, 
ou  à leur  défaut  Le  Châtelain 
Notaire  le  plus  voijîn , à moins 
que  les  parties  ne  demandent 
à leurs  frais  le  tranfport  du 
Juge,  celui  de  fon  lieutenant , 
ou  de  quelqu  autre* 
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29. 

I Luogotenenti  de’  Luo- 
ghi  formant!  Corpo  di  Co- 
munità  dovranno  eleggerfi 
nel  Luogo  medefimo  délia 
Giudicatura;  e non  eflendo- 
vene  alcuno  capace , Te  ne 
eleggerà  uno  del  Luogo  vi- 
ciniore. 

30. 

Ne’  Luoghi , dove  non 
rifiede  il  Giudice , dovran- 
no i Luogotenenti  non  folo 
affidé  re  a’  Configli  di  Co- 
munità , e prowedere  agli 
atti  urgenti  si  civili , che  cri- 
minali  con  darne  lùbito  av- 
vifo  al  Giudice , ma  ancora 
fupplire  aile  di  lui  veci  fèm- 
pre,quando  eflo  Giudice  non 
fi  portera  nel  folito  giorno 
a tenervi  Tribunale , o iàrà 
fofpetto,  o legittimamente 
impedito , o folle  vacante  la 
Giudicatura;  e fuori  di  que- 
fti  cafi  non  potranno  i Luo- 
gotenenti efèrcire , fotto  pe- 
na  di  fcudi  cinque , e délia 
fofpenfione  dclT  uffizio  in 
calo  di  récidiva. 


29. 

Les  lieutenans  des  Ter-: 
res  qui  forment  corps  de  Com- 
munauté , feront  cnoifis  dans 
le  lieu  même  de  làjudicam • 
re , & ne  s'y  trouvant  perfon- 
ne  habile  à exercer  cet  em- 
ploi , l'on  en  choi(ira  un  dans 
le  lieu  le  plus  voijin . 

30. 

Dans  les  endroits  où  le 
Juge  ne  rèftde  pas , les  lieu- 
tenans devront  non  feulement 
ajfijler  aux  Confeils  des  Com- 
munautés , & pourvoir  aux 
acles  urgens  tant  civils  que 
criminels  dont  ils  donneront 
immédiatement  avis  au  Juge, 
mais  encore  fuppléer  à J es 
fonctions , lot  j qu'il  ne  fe  tranf- 
portera  pas  dans  V endroit  le 
jour  fixé  pour  tenir  Tribunal , 
ou  qu'il  Jera  Juf  'peci , ou  lé- 
gitimement empêché , ou  que 
la  Judicature  fera  vacante  ; 
& hors  de  ces  cas  ils  ne  pour- 
ront faire  aucune  fonaion , 
fous  peine  de  cinq  écus  & de 
la  fufpenfion  de  leur  office  en 
cas  de  récidive. 
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31. 

Quando  non  vi  fia  né 
Giudice,  nè  Luogotenente 
in  qualche  Luogo , el'ercite- 
rà  l’ufHzio  prowifionalmen- 
te  l’Ordinario  del  Luogo 
viciniore  foggetto  aile  Alfi- 
fie  dello  ftelîo  dipartimento 
con  darne  fubito  avvilo  al 
Prefetto  délia  Provincia  per 
informarne  il  Senato  ; e ri- 
volgerà  altresi  la  fua  atten- 
zione  a fubito  alTicurare  li 
regiitri , e fcritture  del  Tri- 
bunale  per  confegnarle  al 
Succellbre. 

32. 

Il  Procuratore  Fifcale  po- 
trà  rifiedere  nel  Luogo  prin- 
cipale délia  Giudicatura  , 
purchè  fia  nominatp  in  ca- 
duno  degli  altri  Luoglü  un 
Vice-Filcale. 

33- 

Il  Senato  potrà  permet- 
tes l’unione  di  due  uffizj  di 
Podeftà , e Segretaro  in  una 
perfona,  per  que’  Luoghi 
perô  folamente , ne’  quali 
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3 x* 

Lorfquune  Terre  fe  troifr 
ver  a dépourvue  déjugé  & de 
lieutenant  % le  Juge  le  plus 
à portée  fujet  aux  Afifes  du 
même  difricl  exercera  provi - 
Jionnellement  la  Judicature  ; 
il  en  donnera  d'abord  avis  au 
Juge-Maje  de  la  Province , 
pour  qu'il  en  informe  le  Sé- 
nat , Ci  il  aura  foin  d'ajfurer 
fans  délai  les  regijlres  6?  les 
écritures  du  Tribunal  pour  les 
confgner  au  fuccefjeur . 


32.. 

Le  Procureur  Fifcal  pour- 
ra faire  fa  réfidence  dans  le 
chef  lieu  de  la  Judicature  , 
pourvu  que  chacun  des  autres 
endroits  foit  pourvu  d' un  vi- 
ce-Fifcal. 

33- 

Le  Sénat  pourra  permettre 
à la  même  perj'omie  d'exercer 
en  même  rems  les  offices  de 
P ode  fat  & de  Secrétaire,  mais 
feulement  dans  les  endroits 
dont 
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cosi  efiga  la  qualità , e pic- 
ciolezza  di  efii. 

34- 

I Congiunti  in  fecondo 
grado  di  conlànguinità,  o in 
primo  d’affinità , da  compu- 
tarfi  (ècondo  il  Jus  Canoni- 
co , non  potranno  efercitare 
rilpettivamente  l’ impiego  di 
Giudice , Segretaro , e Fil- 
cale  nel  medelimo  Luogo. 

35- 

Non  Tara  permelTo  a’  Vaf- 
falli  di  far  alcuna  delegazio- 
ne , che  porti  la  deroga  délia 
giurildizione  ordinaria  de’ 
loro  Giudici , làlvo  il  cafo 
délia  legittima  riculazione  di 
eflî,  e de’  loro  Luogote- 
nenti. 

T I T O L O VI. 

De  CafielLmi , e Baili. 

i. 

ICaftellani , e Baili , che 
non  fono  Giudici  ordi- 
narj , dovranno  udir , e de- 
Tom.  /. 
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dont  la  qualité  & le  peu  d éten- 
due rendront  cette  union  né- 
cefiaire. 

34- 

Les  paretts  au  deuxième 
degré  de  confanguirdté , ou 
au  premier  dd affinité  à com- 
pter fuivant  la  -difpofition  du 
droit  canonique , ne  pourront 
refpeclivernent  exercer  enfem- 
ble  dans  le  même  endroit  V of- 
fice déjugé , de  G refiler  6f 
de  Fifcal. 

35- 

Il  ejl  défendu  aux  vaf- 
faux  de  faire  aucune  déléga- 
tion qui  déroge  à la  jurijdi - 
clion  ordimtre  de  leurs  Ju- 
ges , fauf  en  cas  de  légitime 
récusation  des  dits  Juges  & 
de  leurs  lieutenans. 

TITRE  VI. 

Des  Châtelains  & Bailes. 

1. 

LES  Châtelains  & 4* 
Bailes  qui  ne  font  pas 
Juges  ordinaires , devront  ouïr 
S 
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ddere  nel  Territorio  delle 
loro  Caftellanle  le  Caufe 
delle  mercedi  dovute  agli 
operaj , quelle  di  nutrici  , 
lèrve , miîêrabili , orfani , e 
fimili , e tutte  le  altre  modi- 
che , e brevi , che  pofl'ono 
ipedirfi  fenza  atti,  o indagine 
giudiziaria.  ' 


Tali  Caufe  fi  termineran- 
no  fenza  lcritti , o fruftranee 
dilazioni , ma  per  mezzo  di 
giuramento  ofîerto,  o riter- 
to  dalle  Parti  , o corne  me- 
|üo  fommariamente  potrà 


3- 

Decideranno  parimenti  le 
querele , che  inforgeflero  fra 
gente  ruftica  fopra  la  varia- 
zione  de’Confini , o altro  in- 
comodo , che  fi  pretendefie 
ne’  Béni , e percezione  de’ 
kîro  frutti , chiamando , ed 
interponendo  la  mediazione 
de’  più  pratici  di  detti  Con- 
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6 décider  dans  le  territoire 
de  leur  Châtellenie  les  caufes 
des  falaires  dus  aux  ouvriers , 
celles  des  nourrices , des  fer - 
vantes , des  miférables , des 
orphelins  & autres  femblables , 
tomme  aujji  toutes  celles  qui 
font  modiques  & br lèves , & 
que  l'on  peut  expédier  fans 
ailes,  ou  fans  connoijj'ance 
judiciaire. 

2. 

On  décidera  ces  caufes 
fans  écrit , ni  retardement 
frufratoire  , mais  par  le 
moyen  du  ferment  déféré,  ou 
référé  par  les  parties , s’ il  y 
échoit , ou  de  la  manière  la 
plus  fommaire  que  faire  Je 
pourra. 

3- 

Ils.  comoitront  aujji  des 
conteflations  qui  naîtront  en- 
tre les  payfans  J'ur  les  chan- 
gement des  bornes , ou  autres 
dommages  qu  ils  prétendront 
leur  avoir  été  faits  en  leurs 
biens  & en  la  perception  des 
fruits , & après  avoir  pris  le 
fentiment  de  gens  de  bien  non 
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fini,  e Terre,  che  fieno  uo-  fufpe&s  & des  plus  experts 
mini  dabbene,  e non  fofpet-  en  matière  de  bornes  & ter- 
ti;ed  avuto  il  loro  lènti-  reins,  ils  pourvoiront  ainji  que 
mento , renderanno  a cial~  de  jufice. 
cuno  il  loro  dritto. 

4.  4. 

Nelle  Caufe , che  richie-  Dans  les  caufes  qui  exi- 
dono  ifpezione  giudiziaria , gent  connoijfance  judiciaire , 
o nelle  lopraddette,  le  ec-  ou  dans  les  fuj, 'dites  , au  cas 
cederanno  la  l'omma',  o il  quelles  excèdent  la  fomme , 
valore  di  lire  quaranta , ed  ou  la  valeur  de  quarante  li- 
il  Reo  richiederà  d’ elTere  vres , & que  le  défendeur  pé- 
rimé ffo  al  Giudice  Ordina-  quière  d'être  renvoyé  au  Ju- 
rio  del  Luogo,  fi  allerranno  ge  ordinaire  du  lieu , ils  ne 
di  decidere , e rimetteranno  décideront  rien  & renverront 
le  Parti,  al  medefimo  per  un  les  parties  par  devant  lui  à 
certo  giorno  non  feriato  , jour  certain  non  férié  pouf 
acciocchè  ricevano  il  com-  obtenir  jufice , fous  peine  de 
pimento  di  giuflizia , lotto  nullité  & du  rembourfemenjt 
pena  délia  nulUrà , e refezio-  des  dommages  & dépens. 
ne  de’  danni , e Ipelè. 

5-  5' 

Em.  Phitib.  Non  avranno  autorità  di  Ils  naurom  pas  l'autorité 
du  3.  Jpr.  procedere  alla  carcerazione  défaire  mettre  en prifon  au* 
di  verun  debitore , le  non  cun  débiteur , fi  ce  nef  paf 
iarà  loro  commeiro  da’  Giu-  commijfion  du  Juge  fupérieur , 
dici  Superiori , fotto  pèna  fous  peine  de  vingt<inq  écus 
di  lcudi  venticinque , oltre  & d être  tenus  aux  dépens  , 
* alla  refezione  delle  Ipelè  , dommages  & intérêts  en  fa- 
danni , ed  interelfi  a lavore  veur  du  détenu. 
del  ditenuto.  • s 2 
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6.  6. 


Saranno  obbligati  a dare 
fubito  awifo  al  Giudice  Or- 
dinario  di  tutti  i cafi  crimi- 
nali,  che  efigeranno  pena 
corpora!e,o  grave  pecunia- 
ria , fenza  poter  ingerirfi  in 
efii , fe  dali’  irteflo  Giudice 
non  folle  loro  cosi  ordinato. 

*7- 

Dovranno  perd  in  quefti 
cafi  far  arreftare  il  delin- 
quente;'ed  eflendo  pregiu- 
diziale  la  dilazione , afiicu- 
reranno  la  giullificazione  del 
corpo  di  delitto  coll’afliften- 
za  del  Filco , e faranno  gli 
altri  atti  fopra  cio  necefiarj, 
e che  non  poteflero  cîifîe- 
rirfi. 

•8. 

Quando  nel  Territorio  di 
loro  refidenza  accaderà  il 
fofpetto , che  alcuno  fia  paf- 
làto  ail’  altra  vita  di  morte 
violenta , non  permetteran- 
no , che  fi  dia  fêpolnira  al 
cadavere , prima  che  abbia- 
no  proceduto  alla  vifita , e 


Us  feront  obligés  de  don- 
ner auffitôt  avis  au  Juge  or- 
dinaire de  tous  les  crimes  qui 
pourront  méi  lier  une  peine  cor- 
porelle , ou  pécuniaire  griè- 
ve , fans  pouvoir  s'y  ingérer, 
s'il  ne  leur  ejl  ainfi  ordonné 
par  L dit  Juge. 

7- 

Ils  devront  cependant  dans 
ces  cas  faire  arrêter  le  délin- 
quant , à fi  le  délai  peut  être 
préjudiciable,  ils  afi tireront 
la  vérification  du  corps  du  dé- 
lit en  l'affifiance  dufifc,  & 
feront  tous  les  autres  acles 
nécejfaires  qui  ne  pourront 
être  différés .* 

8. 

Loi f quon  foupçonnlra  que 
quelqu'un  ejl  mon  dans  le  ter- 
ritoire de  leur  réfidence  de 
mort  violente , ils  ne  permet- 
tiont  pas  qu'on  enfeveliffe  le 
cadavre  avant  que  dé  avoir  pro- 
cédé à ta  vifite  & reconnoif-  * 
fiance  d'icelui , & ils  donne- 
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ricognizione  del  medefimo , ront  enfuite  avis  du  réfultat 

e ne  daranno  indi  avvifo  al  au  Juge  otdimire. 

Giudice  Ordinario  del  ril'ul- 
fato. 

9*  . 9-  • 

Ri  (petto  agli  altri  delitti  Pour  ce  qui  concerne  les 
leggieri  terranno  l’ opportu-  autres  délits  légers  , ils  fe~ 
na  Matricola , e farà  loro  ob-  ront  obligés  d'en  tenir  un  re- 
bligo  di  defcrivervi  tutte  le  gifire  dans  lequel  ils  couche-^ 
querele , ed  accule , che  ver-  ront  par  écrit  toutes  les  plain- 
ranno  ad  effi  portate  dagli  tes  & accufations  desperfon- 
offefi  . ncs  qui  auront  été  ojfenfces. 

10.  10. 

Fatta  *detta  annotazione , Ils  feront  enfuite  appeler 
chiameranno  a Te  (bmmaria-  fommairement  les  parties  par - 
mente  le  Parti , ed  eflè  udi-  devant  eux , & après  Us  avoir 
te , Te  converti ranno  del  fat-  ouïes , fi  elles  conviennent  du 
to , dovranno  cio  anche  an-  fait , ils  le  marqueront  aufit 
notare  corne  fopra-,  e non  dans  le  fufdir  regifire  ,&  rien 
convenendo  .tra  efle , o non  convenant  pas , ou  bien  fi  la 
comparendo  una  delle  Parti  partie  appelée  ne  comparoît 
chiamate,  procederanno  (ulT  point , ils  procéderont  fur  la 
iilanza  dell’  altra  aile  infor-  réquifition  de  l'autre  des par~ 
mazioni  di  due , o tre  Tclti-  ries  aüx  informations , en pre- 
monj  folamente , ed  inferi-  nant  Us  dépofitions  de  deuxy 
ranno  le  medefime  nelia  lud-  ou  trois  témoins  tant  feule - 
detta  Matricola , acciocchè  ment , le  [quelle  s ils  inféreront 
s abbia  loro  poi  il  dovuto  dans  le  Jufdit . regijlrc , afin 
riguardo  al  tempo  delle  Af-  que  /’  on  puiffe  y avoir  tel 
fifie.  ' égard  que  de  raifon  au  tems 

• des  Afiifes. 
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II.  II. 

T ’ ’ . 

Detti  Caftedani , e Baili , Les  Châtelains  & les  Balles 

durante  il  loro  uffizio , non  ne  pourront  durant  leur  office 
potranno  elfere  nello  fteffo  être  domejltques , fermiers , 
tempo  domellici , httajuoli , agens , ou  procureurs  des  vaf- 
agenti,  o procuratori  de’  J aux  qui  les  ont  nommés. 

V affadi , da’ quali  fono  de- 
putati. 

■ 12.  12. 

Ne’  Luoghi , ove  fi  fanno  Dans  les  lieux  où  V on 
pubblici  Mercati , terranno  tient  des  marchés  publics , ils 
un  Regiftro  particolare , nel  auront  un  rcgifre  particulier 
quale  noteranno  li  prezzi , a où  ils  marqueront  le  prix  au- - 
cui  fi  faranno  venduti  i gra-  quel  on  auéa  vendu  à chaque 
ni , le  biade , e l’ altre  fimili  marché  le  froment , feigle , 
vittuaglie  ip  ogni  Mercato , avoine  & autres  femblables 
fotto  pena  di  lire  dieci.  denrées , à peine  de  dix  livres. 

*3-  »3- 

« 

Se  occorrerà , che  abbia-  S'ils  fe  tranfporteront  hors 

no  a trasferirfi  fuori  del  Luo-  du  lieu  de  leur  rèfidence pour 
go  di  loro  refidenza  per  pourvoir  verbalement,  fur  les 
procedere  a qualche  atto , a conteflaiions  des  parties , ils 
cui  fi  fupplifca  colla  fola  or-  feront  obligés  dé  annoter  fur 
dinanza  verbale , faranno  ob-'  leurs  regijtres  l'endroit  où  ils 
bligati  a notare  ne’  loro  re-  fc  feront  tranfportés  & ce 
giflri  ilLuogo,  Ove  fi  fa-  qu'ils  auront  exigé,  fous  la 
ranno  trasferiti , e le  fomme  même  peine. 
da’  medefimi  efatte,  fotto  la 
pena  fbpra  efpreffa. 
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14. 

I Vaftalli , ed  ogni  altro, 
che  abbia  ragione  di  nomi- 
nare  i Caftellani,  o Baili, 
dovranno  nominare  Notaj , 
fe  ve  ne  fono  nel  Luogo , e 
in  difetto  un’altra  perfona 
fra  le  piu  intelligenti , e pro- 
be , iotto  pena  di  decadere 
dalla  detta  f’acoltà  per  un 
triennio  ; 3i  Caftellani,  e Baili 
cosi  eletti  riporteranno  la 
loro  approvazione  d’idoneità 
dai  Prefetti , e giureranno 
d’ efercitare  fedelmente  il 
loro  uffizio  nelle  mani  del 
Giudice  ; quefti  ne  mande- 
ra la  nota  al  Prefetto , ed  i 
Prefetti  al  Senato. 


Ne’  Luoghi,  ove  il  jus 
di  nominare  i Caftellani , e 
■Baili  fpetta  aile  Compûtà , i 
padri,  figliuoli,  fratelli,  ed  al- 
tri  congiunti  in  fecondo  gra- 
do  di  confanguinit^f  o in  pri- 
mo d’affinità  da  computarfi 
giufta  il  Jus  Canonico , non 
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14. 

Les  Vaffaux  & tous  au- 
tres qui  ont  le  droit  de  nom- 
mer les  Châtelains , ou  B ai- 
les , devront  nommer  des  No- 
taires , s'il  y en  a dans  l'en- 
droit , & à leur  défaut  une 
perforine  de  probité  Si  des  plus 
capables , jous  peine  de  per- 
dre pour  trois  ans  le  droit 
de  nommer  ; les  Châtelains  , 
ou  B ailes  qui  auront  été  nom- 
més , feront  examinés  & ap- 
prouvés par  les  Juges- Maj  es\ 
ils  en  rapporteront  un  certifi- 
cat Si  prêteront  ferment  entre 
les  mains  des  Lucres  d'exer- 

O 

cer  fidellement  leur  office',  les 
Jucres  en  enverront  la  note 

O , 

aux  Juges-Majes , & les  Ju- 
ges-Aîajes  au  Sénat. 

*5- 

Dans  les  lieux  où  le  droit 
de  nommer  les  Châtelains  & 
les  Balles  appartient  aux 
Communautés , les  pères , les 
enfans , les  frères  & les  au- 
tres parais  au  fécond  degré 
de  confanguinité , ou  au  pre- 
mier d'affinité  à compter  fui- 
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potranno  rilpettivamente  no- 
minarfi  gli  uni , e gli  altri , 
fotto  pena  délia  nullità  delT 
.elezione,  e dl  l'cudi  dieci 
tanto  in  odio  di  quelli,che 
li  nominaflero , che  di  quel- 
li,  che  accettafl'ero. 

T I T O L O VII. 

Delle  AJfîJîe  Pubbliche. 

1. 

OGni  Giudice,  fotto  la 
giurifdizione  del  qua- 
le fi  troveranno  Caftellani , 
o Baili , dovrà  una  volta 
l’ajjno,  eziandio  in  tempo 
<li  Ferie,  tenere  le  pubbli- 
che Aflîfie  in  ciafcheduna 
Caftellanla  ; ed  eflendone  ri- 
chiefto  da’  Caftellani , e Baili 
per  l’ efigenza  degli  affari , 
che  vi  foprabbondino , po- 
trà  teqerle  due  volte  l’amio. 

2. 

Le  dette  Aflîfie , o fieno 
Vifite  fi  faranno  da’  Giudici, 
o ioro  Luogotenenti  con  af- 
fiftcnza 


T I T O L O VII. 

vaut  le  droit  canonique  , ne 
pourront  rcjpeclivement  fc 
nommer  les  uns  & les  autres , 
fous  peine  de  nullité  de  i éle- 
ction & de  dix  écus  d'amen- 
de tant  contre  ceux  qui  au- 
ront procédé  à la  nomination 
qu'à  l'égard  de  ceux  qui  l'au- 
ront acceptée. 

TITRE  VII. 

Des  Affiles  publiques. 

1. 

C^Haque  Juge  fous  la 
J jurifdiclion  duquel  il 
y aura  des  Châtelains , ou  des 
B aile  s , devra  une fois  l'an- 
née , même  en  tems  de  fériés, 
tenir  les  AJJifes  publiques 
dans  chaque  Châtellenie,  de 
(a  Judicature , & il  pourra 
les  tenir  deux  fois  l’année  lorf- 
qu'il  en  fera  requis  par  les 
Châtelains  & Bailes  fuivaru 
que  l'exigera  la  multiplicité 
des  affaires. 

* 2. 

Les  inges , ou  leurs  lieu- 
tenans  tiendront  les  Affijes 
en  l' afftflar.ee  du  Procureur 
Fifccï 
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• 

fider.za  del  Procuratore  Fifi  Fi  féal  % ou  du  vice-Fifcal 
cale,  o Vice-Fiicale,  e del  & du  Greffier  dan  f les  Terres 
Segretaro  nelle  Terre,  nelle  où  ils  ne  font  pas  leur  réfi-' 
quali  non  fanno  refidenza , o dence  & ne  tiennent  pas  Tri- 
non  tengono  Tribunale  ogni  bunal  chaque  femaine. 
fettimana. 

3 • 3- 

Si  fpediranno  in  efle  fen-  Ils  cxpêdiergnt  Iqrs  <T icel- 
za  neceffità  d’alcuna  conclu-  les  & fans  qu'il  foit  nècef- 
fione  del  Fil'co  le  Caufe  Cri-  faire  d avoir  les  conclufions 
minali  leggieri.  ffcales  les  caufes  criminel- 

les légères. 

4..  4* 

I predetti  Caftellani,  e Les  fufdits  Châtelains  & 
Baili  rimetteranno  a tal  ef-  les  Bailes  remettront  à cet 
fetto  a’  Giudici  la  Matricola  effet  aux  Juges  le  regijlre  des 
Criminale  con  tutte  le  altre  caufes  criminelles  avec  toutes 
informazigni , aile  quali  avef-  les  autres  informations  qu  ils 
ferq  proceduto  ad  ilbnza  de’  auront  prifes  à Tinfance  des 
querelanti,  e potranno  ezian-  plaignons  ; on  pourra  même 
dio  efler  aftretti  a purgarfi  les  contraindre  à fe  purger 
con  giuramento  di  non  aver-  par  ferment  de  tien  avoir  rê- 
ne ritenuta , o celata  alcuna.  tenu , ni  caché  aucune. 

3-  5- 

Venendo  i Caftellanî  ,0  Au  cas  que  les.  Châtelains , 
Baili  convinti  d’ aver  fop-  ou  les  Bailes  f oient  convairt- 
prefla  qualche  Informazione  eus  d’avoir  fupprimé  quelque 
Criminale , fi  puniranno  ol-  information  criminelle  , ils 
tre  la  privazione  de’  loro  uf-  feront  punis , outre  la  peine 

Tom  /.  T 
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Ezj , ed  inabilitazione  ad  efer-  de  privation  de  leur  office  & 
citarne  alfri , colla  pena  di  de  l'incapacité  <T en  pouvoir 
Tcudi  diedu  • exercer  a autres , d'une  amen- 

de de  dix  écus. 

6.  6. 

Si  citeranno  iommaria-  On  fera  citer  fommaire - 
mente  i Rei  fra  quel  termi-  ment  les  accufès  à comparoi- 
ne  più  breve*cheparràpro-  tre  dans  le  plus  brief  délai 
prio  a’  Giudici,  con  intima-  que  les  Juges  trouveront  à 
zione , che  non  comparendo,  propos , avec  intimation  que 
fi  procederà  contro  di  elTi  in  s'ils  ne  comparoijfent  pas , on 
contumacia  di  giorno  ingior-  procédera  contre  eux  en  con- 
no,  e di  ora  in  ora-’  tumace  de  jour  en  jour  & 

d'heure  en  heure . 

7*  7- 

Comparendo  alcurto  degli  Les  accufès  qui  comparoî- 
Inquifiti  per  dilcolparfi , la-  tront  pour Je  dijculper,  feront 
rà  udito  lommariamenre  nel-  ouïs  fommairement  dans  leurs 
le  lue  rilpode , e li  proce-  réponfes  perfonnelles , & on 
derà  anche  ail’  el'ame  l'om-  procédera  de  même  fommaire- 
mario  de’  Teftimonj  , che  ment  à l'audition  des  témoins 
pre  fente  rà  in  ûia  ditetâ.  qu'ils  préferueront  pour  leur 

défenje. 

8.  8. 

Ciô  fâtto  procederanno  Les  Juges  donneront  en- 
cfii  Giudici  aile  loro  Sen-  fuite  leurs  fentences  qui  fe- 
tenze , le  quali  fi  prorrunzie-  rom  prononcées  au  lieu  qu'ils 
ranno  nel  luogo , che  egli-  choi/iront  pour  leur  Tribunal, 
no  eleggeranno  per  Tribu-  en  préfence  des  Sindics,  fans 
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nale , alla  prefenza  de’  Sin- 
daci , lenzachè  fia  permeflb 
di  far  alcuna  compofizione 
lopra  tali  delirti. 

9' 

Spediranno  altresi  in  det- 
te Vifite  fommariamente  le 
Caufe  Civili,  che  potranno 
efiere  decife  fui  campo,  uditi 
eziandîo  i Teilimonj  , e ge- 
nçralmente  tutte  quelle , che 
potranno  decidere  , * fenza 
impegnare  le  Parti  nelle  lun- 
ghezze  ordiuarie  delle  lin , 
con  formare  un  breve  Ver- 
bale delle  Caufe , ed  accen- 
nare  nelle  loro  ordinanze  i 
motivi , per  i quali  avranno 
giudicato. 

io> 

Sara  lor  obblig*  fpeziale 
in  tempo  delle  Vifite  di  prov- 
vedere  di  Tutori , e Cura- 
tori  quelli , che  ne  avranno 
bil'ognor 

1 1» 

Volendo  alcuna  Parte  in- 
tentare  qualche  azione,  o 
domanda  in  materia,  che  â 
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quil  foit  permis  de  faire  au- 
cune compofition  fur  fernbla.- 
bles  délits. 

9' 

Ils  expédieront  de  mime 
fommairement  dans  les  Afji- 
fes  toutes  les  caufes  civiles 
qui  pourront  être  décidées  fur 
le  champ , ouïs  mime  Id  té- 
moinsy & généralement  toutes 
celles  qu'on  pourra  terminer 
fans  engager  les  parties  dans 
les  longueurs  ordinaires  des 
procès  ; ils  drcjferom  un  ver- 
bal fuccincl  de  ces  caufes  & 
ils  exprimeront  dans  leurs  or- 
donnances les  raiforts  par  lef- 
quelles  ils  auront  jugé, 

io. 

Es  feront  fpécialeme/tt  obli- 
gés 4e  pourvoir  dans  le  tems 
des  AJJîfes  de  tuteurs  & cu- 
rateurs ceux  qui  en  auront 
befoin. 

1 1- 

Si  quelque  partie  veut  in- 
tenter quelque  aclion , ou  fai- 
re quelque  demande  fur  des 
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pofTa  fpedire  al  tempo  delle 
Vifite , non  làrà  neceflario , 
che  ottenga  'Lettere  di  cita- 
zione  nella  forma  ordinaria, 
ma  bafterà , cbe  faccia  cita- 
re  l’altra  Parte  fommaria- 
mente. 

1 2. 

Conforme  all’efigenza  de’ 
cafi  potranno  eiïi  Giudici  , 
eflendo  nel  Luogo , prolun- 
gare  il  tempo  delle  Vifite 
più  deU’dprdTo  nella  loro 
intimazione. 


matières  qui  peuvent  être  ex- 
pédiées dans  le  tems  des  Af- 
Jîfes , il  ne  fera  pas  néce fai- 
re quelle  obtienne  des  lettres 
d'ajournement  en  forme  ordi- 
naire , mais  il Jujfira  quelle 
fa  fie  citer  fonimairement  la 
partie  adverfe. 

1 2. 

Les  Juges  étant  fur  les 
lieux  pourront  félon  l 'exigen- 
ce des"  cas  prolonger  le  tems 
des  dites  Ajjif  es  au  delà  de 
celui  qui  cjt  fixé  par  leur  in- 
timation. 


l3- 

Tutto  ciô,  che  fi  farà , ed 
ordinerà  nelle  Afiifie  tanto 
nel  Civile , che  nel  Crimi- 
nale,  farà  ridotto  in  iicritto 
in  due  Regiftri  feparati  fe- 
condo  le  materie,  con  apno- 
tarvi  eziandio  quanto  fi  efi- 
gerà  dalle  Parti , acciocchè 
fi  polfa  riconofcere , fe  fiafi 
ecceduto  in  tal’  elâzione. 


1 3* 

Tout  ce  qui  fe  fera  & or- 
donnera dans  les  Afiïfes  tant 
en  civil  quen  criminel , fera 
rédigé  par  écrit  dans  deux  ré- 
giflr es  féparés  fuivant  les  ma- 
tières ; on  y marquera  aujffi 
tout  ce  que  ion  aura  reçu  des 
parties , afin  de  pouvoir  re- 
connaître fi  ion  a furcxigé . 


14. 

I Prefetti  dovranno  te- 
nere  le  Amfie  per  le  Giudi- 


. M- 

Les  J uges-Majes  tiendront 
leurs  Afiïfes  pour  lesjudica- 


* 
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cature  délia  loro  Provincia 
verfo  il  fine  delT  ultimo  an- 
no  delle  medefime  per  udire 
coU’alliftenza  deirÂwocato 
Fiicale  Provinciale,  e de’  lo- 
ro Segretarije  doglianze , e 
querele , che  fbflero  propo- 
se contro  i Giudici , ed  al- 
tri  Uffiziali , ecceîtuate  perô 
le  Giudicature  immédiate  di 
Giudici  Togati,  e quelle  de- 
gli  Appanaggj  de’  Principi 
del  nofiro  K cal  Sangue , le 
quali  foggiaceranno  al  Sin- 
dacato  ; corne  altresi  quelle 
altre , per  le  quali  vi  fofie 
un  particolare  privilegio , e 

pouefTo  del  Sindacato. 

« 

• M* 

Non  fi  trasferiranno  perô 
in  ognuno  de’  Luoghi  di 
detti  ufîizj;  ma  il  Senato  fbr- 
merà  tanti  particolari  di- 
partimenti  per  le  Afiifie , e 
fi  deftinerà  ne’  medefimi  un 
certo  determinato  Luogo 
per  tenerle,  il  quale  non  fia  in 
maggior  diftanza  di  miglia 
cinque  da  ogni  uno  de’  Luo- 
ghi cadenti  iotto  le  Afiifie. 
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turcs  de  leur  province  vers  la 
fin  de  la  dernière  année  que 
les  Juges  doivent  les  exercer , 
pour  recevoir  en  l'affijlance  de 
l'Avocat  Fi j'c al  de  la  provin- 
ce & de  leurs  Greffiers  les  plain- 
tes & accufations  qui  pour- 
raient être  portées  contre  les 
Juges  & autres  Officiers  , à 
l'exception  cependant  des  Ju- 
ge s gradués  des  Terres  immé- 
diates & de  ceux  des  apana- 
ges des  Princes  du  j ’ang , les- 
quels Juges  & autres  Officiers 
feront  Jujcts  au  Syndicat , de 
même  que  ceux  des  autres  Ter- 
res pour  le / que lies  il  y aura 
un  privilège  particulier  dont 
on  fera  en  pojfeffioru 

1 5* 

Ils  ne  feront  cependant  pas 
obligés  de  fe  tranj porter  dans 
chaque  Judicature  , mais  le 
Sénat  formera  des . déparce- 
mens  dans  chacun  defquels  il 
fixera  pour  les  Affifes  un  en- 
droit qui  ne  J'oit  pas  plus  éloi- 
gné de  cinq  milles  de  chacun 
des  autres  endroits  du  dépar- 
tements 
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16.  16^ 

.Ove  alcuna  Comunità  per  ' Lorfque  quelque  Commua 
il  pubblico  interefle  ilimaife  nauté  croira  qu  il  ejl  de  l'in- 
neceifaria  la  trasferta  del  térêt  public  que  le  Juge-Mme 
Prefetto  per  le  Affifie  fovra  vienne  tenir  les  Affijes  fur  les 
il  luogo  del  luogo , doyrà  lieux , le  Confeil  devra  en  ex- 
per  atto  Coiîfulare  fpiegare  primer  les  motifs  & le  requé- 
ii  motivi , e farne  l’ ilianza  , rir  par  taie  délibération  qui 
e precedente  l’approvazione  fera  approuvée  par  écrit  par 
in  ileritti  d’eflo  atto  da  farfi  i Intendant  de  la  Province,  le 
dall’ Intendente  délia  Pro-  Confeil  pré f entera  enfuite  cet- 
vincia , quello  prefenterà  al  te  délibération . vingt  jours 
Prefetto  giorni  vend,  prima  avant  le  commencement  des 
che  fi  dia  principio  aile  Ai-  Ajfifes  auJuge-Maje  qui  en  . 
fifie  ; ed  in  quello  calo  fi  tral-  ee  aïs  fe  tranf portera  & les 
ferirà  nel  Luogo  richiefto  tiendra  dans  l'endroit  requis 
dalla  Comunità , fupplendo  par  la  Communauté , laquelle 
quefta  al  pagamento  delle  payera  les  fraix  de  bouche  <Sr 
lpefe  forzole  délia  trasferta , de  voiture  pour  le  voyage  & 
ioggiorno , e ritorno , ed  fejour  : on  pratiquera  de  mê- 
ivi  iottoporrà  il  Giuidicente  me , lorfque  quelquun  le  re- 
alle  Affilie  ; e lo  ftelîb  s of-  querra  pour  fon  intérêt  parti- 
lèrverà  fuU’iilanza,  che  ne  eulicr , pourvu  quil  en  faffe 
venifle  fatta  da-  qualche  Par-  la  rèqutfuion  dans  U tems  Juf- 
ticolare  per  il  privato  iùo  exprimé  & au  moyen  du  paye- 
interefle , purchè  quella  fe-  ment  des  frais  fufdiu- 
gua  nel  tempo  fovra  efpref-  * . 

ib , e mediante  il  pagamento 
delle  fpefe  fuddette- 


Digitized  by  Google 


LIVRE  Ü.  TITRE  VIL 


*5t 


Saccedendo , che  qualche 
Prefetto , o Giudice , o altro 
Uffiziale  di  giuiliziar  l’otto- 
pofto  aile  generali  Aflifie 
ceifalfc  dal  fuoimpiego  avan- 
ii  il  rempo  per  elle  liabiljto, 
o per  qualunque  altra  caulà 
non  ioffe  al  calo  di*  fubire  le 
generali  Aiîifié  al  tempo 
preicritto,  dovrà  fubire  le 
parricolari , o fia  il  Sindaca- 
co  ; ne  potrà  elfer  ammelfo 
ad  dêrcitare  altro  impiego 
riguardante  Famminillrazio- 
ne  -délia  giuftizia,  fe  non 
giuftificherà  d’elfere  aflolto 
per  quella  Prefettura , Giu- 
dicatura , o Caftellaïua , che 
avrà  in  ultimo  Iuogo  eferci- 
tato , e per  tutto  il  tempo 
di  liio  clercizio. 

18* 

Negli  atti  d’ Affilie  fi  dovrà 
far  rilultare,  fe  gliOrdinarj 
abbiano  regolarmente  tenuta 
la  Banca , falvo  ne’  cafi  di 
malattia , o di  qualche  altro 
legittimo  impedimento  , e 
fienfi  tcnuti  a dovere  i regi- 


l7- 

Si  quelque  J uge-Maje  J li- 
ge , ou  autre  Officier  de  ju- 
Jlice  fujet  aux  AJjifes  géné- 
rales cejfe  d'exercer  Jon  em- 
ploi avant  le  tems  fixé  pour 
icelles  , ou  que  par  quclqti 
autre  motif  il  ncjoii  pas  dans 
le  cas  de  les  Jubir  dans  ce 
tems , il  devra  être  fournis  à 
des  AJfi fies  particulières,  foit 
au  Sindicat , & il  ne  pourra 
être  admis  à exercer  aucun 
emploi  concernant  l' admini- 
flration  de  la  jufiiee , s'il  ne 
fait  pas  conjler  d'avoir  été 
abfous  pour  raifon  de  l'exer- 
cice de  la  Judicature-  Ma  je , 
Judicature  , ou  Châtellenie 
dont  il  étoit  pourvu  en  der- 
nier lieu  & pour  tout  le  tans 
qu'il  a exercé. 

1 8. 

On  exprimera  dans  le  ver- 
bal des  Affifes  fi  les  Juges 
ont  régulièrement  tenu  Tribu- 
nal, hors  des  cas  de  maladie, 
ou  d'autre  légitime  empêche- 
ment, & (i  les  regifircs  ont 
été  tenus  en  due  forme-,  dans 
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ftri  ; ed  occorrendo  cafi  di  les  cas  d'exactions  indues  les 
elazioni  indebite  , non  fa-  rejîitutions  anticipées  ne fuf-  , 

ranno  permelle  le  preveriti-  jiront  pat  pour  obtenir  une 
ve  relhtuzioni  per  ottenere  Jentence  abfolutoire  ; l'onpro- 
un’  afïolutoria , e quelle  non  cédera  comme Jî  elles  navoient 
oftanti , fi  procédera , corne  pas  été  foires , & ceux  qui 
fe  fatte  non  foflero,  e cosi  tiendront  les  AJJifes,  ordon- 
s ordincrà  anche  di  èfle  la  negpm  par  leur  jentence  lare- 
reftituzione  nella  Sentenza , flitution  de  ce  qui  aura  été 
che  fi  profferirà  dagli  Alîir  induemefu  exigé. 
fianti.  * 


. *9-  # *9* 

Dovrà  anclie  il  Senato  in  Le  Sénat  députera  aujji  à 
fine  d’ ogni  tre  anni , ed  in  la  fin  de  tous  les  trois  ans  & 
tempo  diFeriedeputare  uno,  en  tems  de  fériés  un , ou  plu- 
o più  Senatori , i quali  fi  fteurs  Sénateurs  qui  Je  tranf- 
trasferilcano  colT  Avvocato  porteront  en  l affijtance  de 
Filiale  Generale,  o chi  egü  l'Avocat  Fifcal  Général , ou 
deputerà , ndle  Città  delle  bien  de  celui  qu'il  commettra 
rilpettive  Prefetture  per  te-  à fa  place,  dans  les  villes  des 
nervi  corne  fopra  le  Allifie.  Préfectures  ref'pectives  pour  y 

tenir  les  AJJijes. 

20»  20. 

Sara  obbligo  de’  Senato-  Les  Sénateurs,  lesjuges- 
ri , Prefetti , e Giudiçi , che  Majes  & les  J uges  feront  obli - 
procedcranno  aile  luddette  gés  , lorfqu  ils  procéderont 
Vifite,  d el'aminare  diligen-  aux  fuf  dite  s Afftfes,  dé exa- 
temente  i regitlri  delle  rii-  miner  exactement  les  regijîrcs 
pettive  Cafiellanie , Giudi-  des  refpeclives  Châtellenies , 
çature , e Prefetture  ; e non  Judicatures  & Judicamrcs- 
tro-  Majes , 
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trovandoli  tenuti  nella  for- 
ma prefcritta,condanneran- 
no  i traigreffori  nelle  pene 
Habilite  , efprimendo  nelle 
loro  Ordinanze  lo  ftato,  e 
circoftanze  del  mancamento, 
ed  il  capo  delle  noftre  Co- 
ftituzioni , al  quale  avranno 
contravveouto. 
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Majes , & s'ils  ne  les  trouvent 
pas  tenus  fuivant  la  forme 
prefcrite  , ils  condamneront 
les  tranfgre fleurs  aux  peines 
établies , en  exprimant  dans 
leurs  ordonnances  la  qualité 
du  manquement  avec  J es  cir-  ■ 
confiances , & défignant  aujfli 
l'article  de  nos  Confl initions 
auquel  on  aura  contrevenu. 


21. 


2 I. 


Rix  Car. 
Em. 


Li  Senatori,  Prefettï,  e 
Giudici,  otto  giomi  prima 
che  fi  portino  aile  luddette 
Affilie , faranno  pubblicare 
un  loro  Manifello,  notifi- 
cando  nel  medefimo  , cbe 
chiunque  voglia  acculâre  il 
Prefetto,  Giudice , Callel- 
lano,  Bailo*,  o altro  Uffi- 
ziale,o  proporre  i liioi  grava- 
mi  contro  di  elli , debba  cio 
fare  pendente  il  tempo , che 
dureranno  le  Affifie  ; ejpri- 
mendovi  i Prefetti , e Giu- 
dici rifpettivamente  il  Luo- 
go , che  fi  farà  corne  fopra 
prefcelto  per  queft’  effetto, 
ed  anche  i Tribunali  di  quel- 
li , che  avranno  ad  affifiarfi. 


Us feront  publier  huit  jours 
avant  de  tenir  les  Ajffifes  un 
manifefe  dans  lequel  ils  no- 
tifieront que  quiconque  vou- 
dra accufer  le  J uge-Maje , le 
Juge , le  Châtelain , B aile  & 
autres  Officiers  de  jüfîice , ou 
propofer  contre  eux  quelque 
grief , devra  le  faire  pendant 
le  tems  que  dureront  les  Ajji- 
fes;  Us  Juges-Majes  & les 
Juges  exprimeront  refpeclive- 
ment  dans  leur  manifefe  l'en- 
droit qui  aura  été  à cet  effet 
choift , ainfi  qu'il  efi  ordonné 
ci-devant  r de  même  que  Us 
Tribunaux  de  ceux  qui  doi- 
vent fubir  Us  Affifes, 


Tom.  I. 


Y 


Digitized  by  Google 


*54 


L I B R O IL  TITOLO  VIL 


Rex  Victor 
Amtd. 


22.  22. 


Si  pubblicherà  detto  Ma- 
nifefto  a fuono  di  tromba , 
o tamburo  nelle  rifpettive 
Città , Terre,  e Luoghi, 
ne’  quali  fi  dovranno  tenere 
le  fuddette  Aflifie  in  giorno 
di  pubblico  Mercato  , ne’ 
Luoghi,  dove  fi  fa,  e negli 
altri , dove  non  fia  Mercato, 
avanti  la  Chiefa  Parrocchiale 
in  giorno  di  Fefta , ed  alla 
maggior  frequenza  del  po- 
polo,  e fi  attaccherà  alla 
porta  de’  rifpettivi  Tribuna- 
li , ed  altri  luoghi  foliti  di 
dette  Gttà,  Terre,  e Luo- 
ghi. 

23. 

I Senatori,  Prefetti  , e 
Giudici,  che  procederanno 
a dette  Aflifie , non  fola- 
mente  dovranno  prendere  le 
informazioni  contro  gli  Af- 
fifiati  ne’  cafi  d’ accula,  o 
querela , ma  anche  fenza  di 
elTa  Tulle  foie  notizie  avute, 
eziandio  fuori  di  Giudizio, 
ogni  qualvolta  fi  trattafle 
di  malverlàzione  commefla 


On  publiera  ce  Manifejlc 
à fon  de  trompe  & de  tambour 
refpeclivement  dans  les  villes , 
Terres  & lieux  où  Ton  doit  te - 
nir  les  dites  Afjïfes  , un  jour 
de  marché  public  dans  les  en- 
droits où  il  fe  tient , à où  il 
n'y  en  a point , cette  publica- 
tion fe  fera  devant  l'Eglife 
paroiffale  un  jour  de  fête  au 
plus  grand  concours  du  peu- 
ple , & on  attachera  l'exploit 
à la  porte  des  refpedifs  Tri- 
bunaux des  fufdites  villes , 
Terres  & lieux,  & aux  autres 
endroits  accoutumés . 

23i 

Les  Sénateurs , les  Juges - 
Majes  & les  Juges  qui  pro- 
céderont aux  Ajfifes , feront 
obligés  de  prendre  des  infor- 
mations contre  leurs  refpe'difs 
fubalternes  non  feulement 
dans  les  cas  tf  accufation,  ou 
de  plaintes , mais  encore  fur 
de  Jimples  notices  extrajudi- 
ciaires , quand  il  s'agira  de 
malver [axions  commijes  dans 
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nelT  efercizio  de’  loro  uffizj.  l'exercice  de  leur  emploi. 

24.  24. 

Spirato  il  termine  délié  Le  terme  fixé  pour  les  Af- 
Aiîine , le  non  li  farà  data  fi  Ce  s étant  expiré  ,fi  l'on  n’a 
alcuna^  accufa , nè  eccitato  formé  aucune  accufiation  con- 
alcun  carico  contro  di  elli,  tre  les  f us-nommés , les  Séna- 
dovranno  i Senatori  prof-  leurs  prononceront  leur  fien- 
ferire  la  loro  fèntenza  aflo-  tence  abfiolutoire  en  faveur  des 
lutoria  a favore  de’  Prefet-  Juges-Majes , ceux-ci  enfa- 
ti , quefti  a favore  de’  Giu-  veur  des  Juges , & ces  der- 
dici,  ed  i Giudici  a favore  nier  s en faveur  des  Châtelains, 
de’  Callellani,  o Baili  ; ma  ou  B ailes',  mais  s'il  y a quel- 
le vi  farà  llato  qualche  ca-  que  s plaintes  qui  ayent  don- 
rico , per  cui  fianli  prelè  le  né  lieu  à des  informations , 
informazioni , fe  non  potrà  & qu  ils  ne  puijfenty  pour- 
prowederli  fui  campo,  giun-  voir  fur  le  champ , ils  devront 
ti  che  fieno  ne’  Luoghi  délia  procéder  formellement  contre 
loro  rifpettiva  rendenza  , eux  aujfitôt  qu'ils  fieront  ar- 
procederanno  contro  i me-  rivés  dans  l'endroit  de  leur 
aefimi  formalmente , e nelT  rèfidence  refipeclive  de  la  ma- 
Hlefla  maniera  prefcritta  per  mère  preficnte  contre  les  au- 
gli  altri  deünquenti.  très  délinquans. 

25.  25. 

Se  F Accufato  farà  ritro-  On  punira  l'accufié  qui fie- 
vato  colpevole , fi  punirà  a ra  coupable  en  conformité  des 
forma  delle  prefenti  Cofti-  préfientes  Conftitutions  & ainji 
tuzioni,  e corne  farà  di  ra-  que  de  droit , & fi  l'on  con- 

Êone  ; fe  poi  fi  vedrà,  che  noie  que  l'on  se  fi  plaint  ca- 
querela  fia  ftata  data  per  lomnieufiement  , l'accufateur 
calunnia,  fi  punirà  il  que-  fiera  puni  fuivant  la  qualité 

y 2 
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relante  fecondo  la  qualità 
delT  ingiuria , e fempre  colla 
condannazione  di  tutte  le 
fpefe , danni , ed  inter  edi , 
che  in  qualfivoglia  modo  dal- 
la medefima  dtpenderanno. 

a 6. 


de  V injure  & toujours  condam- 
né à tous  les  dépens , domma- 
ges & intérêts  qui  en  dépen- 
dront de  quelle  manière  que 
ce  foit, 

a 6. 


Rtx  Car. 
£m. 


Terminate  le  Aflifie,  i Se- 
natori  informeranno  il  Se- 
nato  dell’efito  delle  mede- 
fime , ed  i Prefetti  ne  faran- 
no  allô  deflo  Magiftrato  una 
diftinta  relazione  fra  il  ter- 
mine di  giomi  quindici,  l’pie- 
gando  tutto  ciô , che  avran- 
no  avuto  luogo  di  ofîèrva- 
re  rifpetto  ali’idoneità  non 
meno , che  probità  , efat- 
tezza  , e diimtereflamento 
degli  Aflifiati  per  averne 
prelênte  il  rifultato  in  oc- 
correnza  délia  loro  deftina- 
zione  ad  altri  ufîizj  ; e nello 
deffo  termine  dovranno  gli 
Avvocati  Fifcaii  Provincial! 
trafmettere  una  fimile  rela- 
zione ail’  Avvocato  Fil'cale 
Generale. 


Lorfque  les  Afffes  feront 
finies , les  Sénateurs  infor- 
meront le  Sénat  du  réfultat , 
& les  Juges-Majes  en  feront 
une  relation  exacte  qu  ils  en- 
verront au  Sénat  dans  le  ter- 
me de  quinze  jours  , & dans 
laquelle  ils  détailleront  ce  qu 
ils  auront  obfervé  touchant  la 
capacité , probité , exactitude 
& défintéreffemem  de  ceux 
qui  les  ont  J ubi , pour  y avoir 
égard , lorf qu'il  s'agira  de  les 
deftiner  à dé  autres  emplois  ; 
les  Avocats  Fi f eaux  provin- 
ciaux enverront  une  Je mb la- 
bié relation  à V Avocat  F if- 
cal  Général , 
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TITÔLO  VIII. 

Degli  Attuari , e Segrctari 
de  TribunalL 


TITRE  VIII. 

Des  Aâuaires  & des  Gref- 
fiers des  Tribunaux,  j 


Car.  Em.  J. 
die  n.  J an. 

t6lf. 


NON  s’ ammetteranno 
gli  Attuari  ali’  elerci- 
zio  del  loro  impiego  in  Se- 
nato , fe  prima  non  fieno  ap- 
provati  dal  medefimo. 


i. 

* 

ON  ri  admettra  les  Ac- 
tuaires au  Sénat  à 
l'exercice  de  leur  emploi  qri 
après  qu'ils  auront  été  approu- 
vés par  le  Magiflrau 


a. 


a. 


Negli  altri  Tribunali  fu- 
M.‘ Jo.  Bap. baltemi  dovrà  eleggerfi,da 
die  20.  J an.  c}ü  ne  aVrà  la  facoltà,  un 
Segretaro,  che  oltre  ail’  el- 
1ère  Notajo  fia  uomo  dab- 
bene , e capace , a cui  ap- 
parterrà  la  cura , e la  dire- 
zione  degli  Atti;  e prima 
d’ elfere  ammeflo  a taie  uf- 
fizio , giurerà  nelle  mani  del 
Prelètto,  o Giudice  di  ben, 
e fedelmente  elercitarlo. 


On  établira  dans  les  -au- 
tres Tribunaux  fubaltemes 
un  Greffier  homme  de  bien  & 
capable  qui  devra  être  No- 
taire Ô qui  fera  nommé  par 
ceux  qui  en  ont  le  droit  ; il 
aura  le  foin  des  actes  & prê- 
tera ferment  entre  les  mains 
duJuge-Maje  , ou  Juge  de 
bien  & fidellement  exercer  fon 
office  , ayant  que  d'y  être 
. admis. 


3- 

Detti  Attuari , e Segre- 
Rex  vûlor  tari  s’eleggeranno  un  Solli- 
Amed'  tuito , il  quale  dovrà  eflère 
approvato  dal  Primo  Prefi- 
dente , o da’  Prefetti , e Giu- 


3* 

Chaque  Actuaire  & Greffier 
fe  choifira  un  fubjlitut  qui 
devra  être  approuvé  par  le  pre- 
mier Préfdcnt , leJuge-Ma- 
je , ou  lejuge  re/peclivementj, 
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dici  rifpettivamente , e larà 
ü medefimo  perfona  legitti- 
ma  per  ogni  atto,  che  oc- 
correrà  farfi  in  dipendenza 
del  Ioro  uffizio;  potranno 
altresi  valerfi  , per  la  più 
pronta  fpedizione  degli  Atti, 
di  quel  numéro  di  Scriva- 
ni , che  dimeranno , li  quali 
dovranno  parimenti  appro- 
varfi  corne  l'opra. 

4* 

La  deputazione  degli  At- 
tuari  ne’  procefli  civili  ap- 
parterrà  al  Primo  Prefiden- 
te,  o a chi  reggerà  il  Ma- 
gidrato,  il  quale  dovrà  di 
propria  mano  notarlo  nelle 
Lettere , e farne  una  giuda 
didribuzione  fra  edi. 

5- 

Non  làrà  lecito  di  rimuo- 
vere  la  Caulà  dall’ Attuaro, 
a cui  è data  aiTegnata,  e 
nemmeno  da’  Segretari  de- 
gli altri  TribunaL,  le  non 
vi  concorreffe  una  qualche 
caulà , che  dal  Capo  del  Ma- 
gidrato,  Prefetto,  o Giudi- 


ce  Suhflitut  pourra  faire  tous 
les  aaes  qui  dépendent  de 
l'office  des  dits  Actuaires 
Greffiers , qui  pourront  auffi  fe 
fervir  du  nombre  de  Scribes 
qu'ils  croiront  nêceffiaires , lef- 
quels  devront  également  étfe 
approuvés  comme  ci-devant . 


4- 

Le  premier  Préfident , ou 
celui  qui  régira  le  Magiffiat , 
nommera  un  Actuaire  dans 
chaque  procès  civil , & il  en 
devra  mettre  le  nom  de  fa  pro- 
pre main  dans  l'expédition 
des  lettres  , prenant  foin  de 
faire  cette  diftribution  avec 
égalité  emre  les  Actuaires. 

5- 

Il  ne  fera  permis  (T  ôter 
aux  Actuaires  les  caufes  qui 
leur  ont  été  diflribuées , ni  de 
priver  les  Greffiers  des  au- 
tres Tribunaux  de  celles  qui 
les  regardent  y à moins  qu'il 
riy>  en  ait  une  raifon  légitime 
dont  la  juflice  fera  reconnue 
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ce , fentiti  prima  gli  Attua- 
ri , e Segretari  l'uddetti , fof- 
fe  approvata  per  legittima. 

6. 

Non  praticheranno  gli 
Attuari , e Segretari  alcuna 
connivenza  , nè  parzialità 
con  quallivoglia  de’  Procu- 
ratori  nella  levatura  degli 
Atti,  ed  in  ogni  altra  cola 
dipendente  dal  loro  uffizio , 
fotto  pena  délia  lolpenlio- 
ne  dall’elèrcizio  per  lei  meli 
da  incorrerfi  anche  da’Pro- 
curatori;  incaricando  il  Pri- 
mo Prelidente,  i Prefetti, 
i Giudici,  e gli  Avvocati 
Filcali  Generali,  e Provin- 
cial! rifpettivamenre  d’ avéré 
fopra  cib  una  particolar  at- 
tenzione. 

7* 

Non  potranno  notare  ne- 
gli  Atti  alcuna  Ordinanza, 
chenon  lia  lolcritta  da’ Pro- 
curatori  tutti  delle  Parti, o 
dal  Priore  del  Collegio  di 
ellî , o dal  Procuratore  di 
fettimana,  o da’  Relatori, 


TITRE  VIII.  159 

par  le  Chef  du  Magijlraty  le 
Juge-Maje,  ou  le  J uge,  après 
avoir  ouï  les  fufdits  Greffiers 
& Actuaires. 

6. 

Les  Actuaires  & Greffiers 
n uferom  d'aucune  conniven- 
ce, ni  partialité  avec  les  Pro- 
cureurs dans  l'expédition  des 
actes  & autres  chofes  dépen- 
dantes de  leur  office , à peine 
de fufpenjion  pendant fix  mois , 
laquelle  fera  de  même  encou- 
rue par  les  Procureurs  ; char- 
geons le  premier  Préfident , 
Les  Juges  - Majes , les  Juges 
& les  Avocats  Fifcaux  Géné- 
raux & Provinciaux  d'y  don- 
ner refpeclïvemtnt  une  atten- 
tion particulière. 


7- 

Ils  ne  pourront  inférer  dans 
les  actes  aucune  ordonnance , 
avis  à appointeront  qu'ils  ne 
foientfgnés  par  tous  les  Pro- 
cureurs des  parties , ou  par  le 
Prieur  du  Collège  des  Procu- 
reurs , ou  par  le  Procureur  de 
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Prefetti,  e Giudici  rifpetti- 
vamente;  e molto  meno  fi 
feranno  lecito  ufar  in  qua- 
lunque  Atto , o Decreto  ve- 
runa  antidata , fotto  pena 
délia  fofpenfione  del  loro 
uffizio  per  un  anno , e délia 
privazione  in  cafo  di  réci- 
diva. 

8. 


femaine  , ou  par  le  Rappor- 
teur, Juge-Maje  , ou  Juge 
refpeSivement  ; ils  pourront 
encore  moins  changer  la  date 
des  actes , avis,  appointemens , 
ou  ordonnances , à peine  de 
fufpenjion  de  leur  office  pour 
un  an  & cT en  être  privés  en 
cas  de  récidive. 

8. 


Diftenderanno  gli  Atti, 
che  ad  eflï  apparterrà  di 
fare , in  lingua  volgare , e 
non  riceveranno  le  Com- 
parfe,  o Cedole,  che  loro 
ibffero  prefentate,  fe  non 
faranno  difiele  corne  fopra, 
e fofcritte  dalTAvvocato,o 
Procuratore,  fotto  pena  di 
uno  fcudo. 


Les  Actuaires  & les  Gref- 
fiers coucheront  en  langue  vul- 
gaire les  acte p qu'ils  feront , 
& ils  ne  recevront  point  les 
écritures  6/  les  actes  qui  leur 
feront  pré f entés , s'ils  ne  font 
couchés  en  cette  langue  & Ji- 
gnés  par  l'Avocat , ou  le  Pro- 
cureur, fous  peine  d'un  écu. 


Saranno  obbligati  ad  in- 
titolare  diftintamente  i Me- 
moriali , e gli  Atti , che  ad 
efli  fi  prefenteranno,awer- 
tendo  di  fcrivere  in  forma, 
che  fi  diftinguacon  chiarez- 
za  il  principio  delle  Com- 
parizioni,  e le  Ordinanze, 
che  fopra  efle  fi  faranno. 

Di- 


Ils  feront  obligés  £ intitu- 
ler difliriSement  les  écritures 
& actes  qui  leur  feront  pr éf  en- 
tés , & ils  auront  foin  d' écri- 
re de  manière  qu  on  puijfe 
clairement  difiinguer  le  com- 
mencement des  comparutions , 
& les  appointemens , avis  & 
ordonnances  qui  auront  été 
rendus.  Les 


Digitized  by  Google 


LIVRE  IL  TITRE  VIIL 


Cir.  Em.  L 

au. 


Rtx  ViSor 
Amed. 


161 


10.  i o. 

Diftenderanno  le  Ordi-  Les  ordonnances , avis  & 
nanze  neUa  illefla  forma  , appoimemms  feront  couchés 
che  faranno  feguite  fenza  ag-  par  les  fufdits  Actuaires  & 
giunta , nè  diminuzione , ed  Greffiers  refpeBivemem  fans 
elle  fi  faranno  in  lingua  vol-  y rien  ajouter , ni  diminuer  ; 
gare , e fi  regiftreranno  da’  on  les  rendra  en  langue  vul~ 
detti  Attuari , e Segretari , gaire  , & ils  feront  ■ enregi- 
avantiche  nefacciano  laco-  flrés  par  les  Jufdits  Actuai- 
pia»  res  , ou  Greffiers  avant  que 

<T  en  faire  la  copie. 

ir.  ri.  * 

Non  lafcieranno  in  bian-  • Ils  ne  laijferont  en  blanc, 
co  defignazione  alcuna  d’At-  aucune  défgnatton  des  actes , 
ti , Inltrumemi , o d’ altre  titres  & autres  pièces  qui  fe- 
Scrittnre  » che  fi  producono,  rom  produites , mais  ils  les 
ma  dovranno  attualmente  défignerom  en  mcme-iems  par 
defignarfi  per  giorno , mefe,  pur,  mois  & an;  ce  qu’ils prar 
ed  anno  ; e ciô  avvertiranno  tiqueront  & feront  pratiquer 
di  praticare , e che  fia  pra-  tant  dans  les  comparutions  & 
ticato  tanto  nelle  Compari-  écritures  qui  leur  feront  di-  * 

zioni , che  follèro  a’  mede-  clées , que  dans  celles  que  les 
fimidettate,  quanto  in  quel-  Procureurs  leur préf  enteront 
le , che  da’  Procuratori  fof-  à peine  de  dix  livres. 
fcro  prefentate , lotto  pena 
di  lire  dieci. 

1 2..  r 2. 

Non  potranno  ricevere  Us  ne  pourront  recevoir  au- 
Comparizioni , che  conten-  cun  acte  contenant  production: 

Tom.  I.  X 
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gono  produzione  di  Docu-  de  titres , documens , ou  écri- 
menti , o Scritture , fe  attual-  tures , que  les  pièces  produi- 
mente  colle  medefime  non  tes  ne  leur  Joient  en  même 
vengano  ad  edi  confegnate,  te  ms  remifes  ,J'ous  peine  d'un 
Iotto  pena  di  uno  lcudo.  écu. 

13.  13. 

Dovranno  pure  fofcrive-  Ms  figneront  tous  les  ex- 

re  lutte  le  copie,  che  fi  fa-  traits  qui  feront  faits  par  leurs 
ranno  da’  loro  Scrivani e fcribes , & ne  pourront  les  ex- 
non potranno  quelle  fpedi-  pédier  qu  à la  partie  qui  les 
re , le  non  alla  Parte , che  demandera , ou  à Jon  Procit- 
le  domanderà,  o al  di  Ici  rcur , à peine  de  nullité  & 
Prodiratore , Iotto  pena  di  d' être  tenus  aux  dommages 
. averfi  le  medefime  per  nul-  ’ que  la  partie  pourroit  foujfrir 
le,  ed  elTere  tenuti  ad  inden-  pour  ce  regard , comme  enco- 
nizzare  le  Parti  per  tutti  i re  de  reflituer  le  double  de  ce 
danni , che  da  tal  manca-  qu'ils  auront  exigé. 
mento  proveniflero  , e di 
rellituire  il  doppio  di  quanto 
avranno  per  elle  efatto. 

14.  14.. 

Sara  cura  degli  Attuari , Les  Actuaires  & les  Gref- 
e de’  Segretari  di  Ipedire  i fiers  auront  foin  di  expédier 
Procelîî  a tempo  debito  , les  procédures  en  te  ms  du , de 
taîmente  che  poflâ  conti-  forte  que  le  cours  des  procès 
nuarfi  il  corfo  delle  liti  di  continue  de  délai  en  délai  juf- 
dieta  in  dieta , finchè  fieno  qu'à  leur  expédition. 
fpcdite. 


/ 
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*5-  1 5; 

Saranno  obbligati  di  no-  Ils  feront  obligés  de  mar- 
tare  diilintamente  negli  Arti,  quer  jur  les  actes  & procédu- 
e Proceffi  la  fomma , e quan-  res  d'une  manière  diJhnQe , 
tità  di  danaro,  che  per  loro  & non  pas  en  général  l'argent 
emolumento  , e mercede  qu  ils  recevront  pour  leurs 
volta  per  volta  eligeranno , émolumens  & falaires  chaque 
fenzachè  pollano  fàrlo  in  fois  qu'ils  en  feront  payés . 
genere. 

16.  16. 

Non  riceveranno  gli  At-  Les  Actuaires  ne  recevront 
Car.  Em.  J.  tuari  alcuna  Comparizione , aucune  comparution , ou  acte, 
0 produzione  di  Scritture,  production  de  titres,  ni -les 
o qualunque  altro  atto  giu-  autres  procédures  judiciaires , 
diziario,  (ë  non  rtel  Banco,  fauf  dans  leurs  bancs  & dans 
e luogo  deftinato  per  gli  atti  les  lieux  deflinés pour  les  actes 
di  giultizia  ; e pero  dovran-  de  juffice  ; à cet  effet  ils  fe- 
no  in  elTo  ritrovarli  nel  prin-  rom  obligés  de  s y trouver  dès 
cipio  del  fùono  délia  cam-  le  commencement  que  l'on  fon- 
pana  lino  a mezzogiomo , e ne  l'entrée  du  Sénat  jujqu  à 
da  tre  ore  dopo  mezzogior-  midi , & dès  trois  heures  après 
no  fino  aile  lei  ore  di  Frdrt-  midi  jufques  à fix  heures  du 
cia  délia  fera  tanto  d’ inver-  foir  tant  en  hiver  qu'en  été , 
no , che  d'eftate , lotto  pena  fous  peine  de  cinquante  livres. 
di  lire  cinquanta* 

17.  17. 

* Non  potrà  verun  Attuaro  Aucun  Actuaire  ne  pourra 
fotto  quaifrvoglia  pretelto  fous  quel  prétexte  que  ce foit 
’ ellrarre , e tralportare  fuorl  fortir  & tranfporter  hors  du 

* X a 
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del  Tribunale , a cui  ferve , 
veruna  forte  di  tïtoli  , o 
atti  dipendenti  dal  fuo  Ban- 
co, dovendo  tenerli,e  con- 
# fervarli  in  eflo , ed  ivi  fola- 
rnente  valerfene  per  le  op- 
portune copie. 

18, 


ITOLO  vm. 

Tribunal  où  il fert,aucun  des 
litres  , ou  procédures  de  fon 
banc , mais  il  les  y conserve- 
ra & gardera  feulement  pour 
en  faire  les  copies  née eJJ aires. 


18. 


Car.  Em.  il  Sara  proibito  a qualunque 

du  17.  J an.  Attuaro , e Segretaro  tanto 
Civile , che  Criminale  di 
rimettere  a chiccheflia  qu'a- 
lunque  lorta  di  Proc  edi  log- 
getti  ail’ emolumento  , Té 
prima  non  gli  abbiano  con- 
îégnati  ail’  Emolumentatore, 
ancorchè  non  vi  foflèro  con- 
dannazioni,  od  ordinanze, 
fotto  pena  di  feudi  cinque  , 
e di  pagare  del  proprio  ogni 
emolumento , cne  richieaei- 
jfero- 

«9* 


Il  efl  défendu  à tous  les 
Actuaires  , Secrétaires  , ou 
Greffiers  tant  civils  que  cri- 
minels de  remettre  à perfon- 
ne  aucun  procès  fujet  à l'émo- 
lument , qu'il  naît  été  remis 
auparavant  à V Emolumcn- 
teur , quand  meme  il  ne  con- 
tiendrait aucune  condamna- 
tion, ou  ordonnance  ,fous  pei- 
ne de  cinq  écus  & de  payer 
en  leur  propre  & prive  nom 
tous  les  émolumens  qui  pour- 
raient être  dus. 

Jfc 

19. 


Si  commetteranno  dal 
Rrx  v&or  Prim0  Prefidente  , e fi  di- 
Amtd.  ftribuiranno  a vicenda  le 
Caufe  de’  poveri  tra  tutti  gli 
Attuari  , i quali  non  folo 
•non  potranno  ricufarle , ma 
dovranno  applicarvifi  con 


Le  premier  Préjtdent  di- 
Jlribuera  entre  les  Actuaires 
à tour  de  rôle  les  procès  des 
pauvres , & non  feulement  ils 
ne  pourront  les  refit  fer , mais 
ils  devront  encore  s'y  appli- 
quer avec  charité  G attemion 
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carkà , ed  attenzione  fenza 
pretendere , nè  efigere  mer- 
cede , eccetto  ne’  cafi  l'opra 
efpreffi  per  li  Procuratori  di 
elii , fotto  pena  délia  refti- 
tuzione  dell’  efàtto , e • délia 
refezione  di  tutti  i daiiru,  ed 
interefli. 

* • 

2 0. 

GG  Atti,  Procefli,  etut- 
te  le  Scritture , che  fi  Ipedi- 
ranno  dagli  Attuari , e Se- 
gretari , dovranno  eflere  di 
carattere  corretto,  ed  intel- 
Ggibile,  lotto  pena  d’uno 
leudo. 

21. 

Dovranno  gfi  Attuari,  e 
Segretari  de’  TribunaU  re- 
giitrare  le  ordinanze  fiate 
profFerite  di  confenlo  delle 
Parti , e copiarle  negli  Atti, 
corne  fi  faranno  concordaté, 
ed  altresi  quelle , che  fi  prof- 
feriffero  a’  termini  del  dif- 

Ç>fto  corne  infra  nel  Lib.  3. 

it.  28.  §§.  6.  e 7.  quan- 
tunque  non  fia  ftata  data  al- 
cuna  Comparizione. 


fans  prétendre,  ni  exiger  au- 
cun J alaire , faufdans  les  cas 
fus-exprimés , à l'égard  de 
leurs  Procureurs , fous  peine 
de  la  rejlitution  de  ce  qu'ils 
auront  exigé , & de  tous  dom- 
mages & intérêts. 

20. 

« 

Les  procès  & toutes  les  écri- 
tures dont  les  Actuaires  & les 
Greffiers  feront  l'expédition  ( 
devront  etre  dé  un  caractère 
correct  & lifible , à peine  d'un 
écu. 

21. 

Les  Actuaires  & Greffiers 
devront  cnregiftrer  les  ordon- 
nances rendues  du  confente- 
ment  des  parties  & les  copier 
dans  les  a3es  de  la  manière 
dont  elles  auront  été  conve- 
nues , de  même  que  celles  qui 
feront  rendues  dans  les  cas 
compris  ci-après  dans  la  dif- 
pojttion  des  §§.  6.  & 7.  Lit. 
28.  Liv.  3.,  quoiqu'on  n au- 
roit  donné  aucun  acte. 


Digitized  by  Google 


1 66 


LIBRO  IL  TITOLO  VIII. 


Rtx  lujor. 

AmtJ. 


22. 

Nelle  Caufe,ove  interven- 
gano  più  attori , o convenuti 
per  un  qualche  interefle  ri(- 
pettivamente  unito , bafterà 
la  comunicazione  delle  pro- 
dotte  a]  primo  compar(o,  e 
che  l’Attuaro  fignifichi  poi 
a quelli , che  compariranno 
in  apprelîo,  la  fettane  co- 
municazione : fepperb  li  me- 
dafeni  credeiTero  doverfi  a 
loro  (pezialmente  fare  tal  co- 
municazione , dovranno  fra 
giomi  due,  dopo  ricevute 
dall’Artuaro  le  teftimoniali 
di  Comparfa , in  cui  trove- 
ranno  fette  tali  produzioni , 
fer  citare  avanti  il  Giudice , 
o Relatore , il  quale  ne  or- 
dinerà  la  comunicazione  a 
quello,  che  crederà  pofla 
avervi  maggior  interefle.  • 

I loro  Regiilri  feranno  te- 
nuti  in  buona  forma,  di  buon 
carartere , e beiv  afibgliati  ; 
e dovrà  notarfi  in  elfi  fedel- 
mente  quaifivoglia  atto  giu- 
diâale  feciente  alla  Caui'a  , 


22.  ’ 

Dans  les  caufes  où  il 
s agira  d un  interet  commun 
entre  plusieurs  demandeurs , 
ou  défendeurs , il  Jujfra  que 
La  communication  des  pièces 
produites  fait  faite  à celui 
qui  fe  fera  pré f enté  le premier , 
& que  l'  Actuaire  notifie  à 
ceux  qui  comparaîtront  en- 
fuite  , la  communication  qui 
en  aura  été  faite  ; f cependant 
ces  derniers  prétendent  qu  on 
leur  fajfc  aujji  cette  commu- 
nication , ils  devront  deux 
jours  après  que  l' Actuaire 
leur  aura  notifé  l'acte  qui  con- 
tient la  production , faire  don- 
ner ajfgnation  pardevant  le 
Juge , ou  Rapporteur  qui  en 
ordonnera  la  communication 
à celui  qu  il  croira  y avoir 
plus  cC  intérêt. 

23. 

Leurs  régi  f res  feront  te- 
nus en  bonne  forme , d'un  bon 
caractère , & numérotés  feuil- 
let par  feuillet  ; ils  y annote- 
ront f dellement  tous  les  actes 
judiciaires  fervans  à la  cau- 
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fenza  lafciarvi  alcun  bianco, 
iotto  la  pena  lüddetta,  e 
délia  refezione  de’  danni , in- 
terdit , e deile  Ipefe,  che  ne 
poteliero  derivar  aile  Parti. 

24. 
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Je , fans  y laijfer  aucun  vui- 
de  en  blanc , J ous  la  peine  J'uf- 
dite , & de  tous  dépens  , dom- 
mages & intérêts  envers  Us 
parties. 

24. 


• I Segretari  terranno  un 
Regiftro  lèparato  delîe  Sen- 
tenze,  ed  Ordinanze,  corne 
anche  degli  atti  d’appella- 
zione , o d’altra  dichiarazio- 
ne , che  dopo  di  quelle  fa- 
ranno  le  Parti , od  i loro 
Procuratori , elprimendo  il 
tempo , il  luogo,  e la  forma 
di  tali  appellazioni,  o dichia- 
razioni. 


Les  Greffiers  tiendront  des 
regijlres  J épurés  des  J'emen- 
ces  & ordonnances  , comme 
auffi  des  actes  > d' appel , ou 
d' autres  déclarations  faites 
en  confêquence  par  les  par- 
ties , ou  par  Uurs  Procureurs , 
en%  y marquant  U te  ms  U 

lieu  & la  manière  des  dites 
appellations , ou  déclarations . 


25- 

Dovranno  i Segretari  por- 
tar  al  Prefctto , o Giuchce 
fenza  dilazione  que’  Procel- 
li , che  faranno  in  iftato  d'ef- 
fere  giudicati  , acciocchè 
profferilcano  la  loro  Sen- 
tenza , notando  in  un  regi- 
ftro il  giorno,  che  gliene 
avranno  fatta  la  rimeflione , 
Iotto  pena  di  ri  far  aile  Parti 
i danni  , ed  interdît,  che 
percio  ne  provenifiero. 


25. 

Les  Greffiers  porteront  fans 
retardement  au  Juge-Maje  , 
ou  au  Juge  les  procès  qui  fe- 
ront en  état  d'etre  jugés , afin 
qu'ils  rendent  Uurs  Jenterices, 
marquant  dans  un  regifire  U 
jour  qu'ils  Us  Uur  auront  re- 
mis , fous  peine  du  rembour- 
fement  de  tous  dépens , dom- 
mages & intérêts  fouffierts  par 
arties  à cette  occajîon. 
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26. 

Farannoun  particolarRe- 
giftro,  fopra  ai  cui  noteran- 
no  tutte  le  produzioni , e 
reilituzioni  d’Atti,  o Scrittu- 
re , elprimendo  il  giorno,  in 
cui.  lono  léguite. 


'27. 

Non  s’ ammetteranno  da 
eflï  le  condarmazioni  Ipon- 
tanee  di  Caulê  pendenti  ne’ 
rilpettivi  Tribunali , fè  non 
fieno  loicrirte  da’  Procura 
tori  delle  Parti , ed  in  pre- 
* fcnza , o con  mandato  Ijpe- 
ziale  delle  medefime. 

28. 

Tali  Condannazioni  do- 
vranno  dagli  Attuari  conr 
fegnarfi  ailïraoiumentatore 
al  più  lungo,  ventiquattro 
ore  dappoichè  f’aranno  (e- 
guite,  lotto  pena  di  lcudi 
cinque , e di  pagare  gli  émo- 
lument! del  proprio. 

* Ad 


26. 

Les  fufdits  Actuaires  S 
Greffiers  tiendroru  un  regijlre 
particulier  dans  lequel  ils  an- 
noteront toutes  les  productions 
& rejlitutions  des  pièces , mar- 
quant le  pur  que  la  produ- 
ction & la  refit  tution  en  aura 

[•  n • 

e te  jatte* 

27. 

Ils  ne  recevront  aucun  ex- 
pédient de  condamnation  dans 
les  procès  qui  font  pendans 
par  devant  les  J rtbunaux  ref- 
peclifs , fans  la  fignature  des 
Procureurs  des  parties , & qù 
elles  ne  f oient  pré  fentes , oit 
nayent  donné  un  pouvoir  fpé - 
eial  pour  ce  regard L 

28. 

Les  Actuaires  remettront 
les  expédient  de  condamna- 
tion à V Emolumenteur  au 
plus  tard  vingt-quatre  heures 
après  qu'ils  auront  été  paffés> 
à peine  de  cinq  écus  & de 
payer  eux -mêmes  l'émolu- 
ment.. 

Afin  ' 
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Ad  effetto  che  non  ven- 
ga  interrotto  il  corfo  delle 
Caufe  , vogliamo  , che  in 
cafo  d’ aflenza , malatria , o 
altro  impedimento  degli.At- 
tuari , o Segretari  non  pof- 
fano  i loro  Sorti tuiti  ailen- 
tarfi  dalle  Città , e Luoghi , 
che  fono  di  refidenza  de’  ril- 
pettivi  Tribunali , fotto  pe- 
na  di  due  fcudi;  nella  quale 
incorreranno  altresi  gli  At- 
tuari , e Segretari,  quando  ne 
partilîero  pendente  I’alTen- 
za , malatria , o altro  impe- 
dimento de’  loro  Softituiti. 


'Afin  que  le  cours  des  pro~ 
cès  fie  Joie  pas  interrompu , 
lorfque  les  Actuaires  feront 
obligés  de  s' abfemer  de  la 
ville  où  rèfide  le  Magiflrat, 
& les  Greffiers  du  lieu  ou  fie 
dent  le  T ribunal , ou  en  cas 
de  maladie , 'ou  d'autres  em- 
pêche mens  , leurs  fubflitîits 
ne  pourront  s'en  écarter , à 
peine  de  deux  écus  \ les 
Actuaires Ji  Greffer  s encour- 
ront la  même  peine,  lorf qu'ils 
s abj enteront  dans  un  tems  au- 
quel leurs  fubjlituts  ne  pour- 
ront fuppléer  à leut  défaut 
pour  caufe  d'abfence  , mala- 
die , ou  autre  empêchement. 


Tanto  gli  Attuari , che  i 
Segretari  iaranno  tenuti  per 
i loro  Softituiti , e Scrivani 
aile  pene  pecuniarie,  nelle 
quali  a contemplazione  del 
loro  uffizio  poteflero  incor- 


Les  Actuaires  & les  Gref- 
fiers feront  tenus  pour  leurs 
fubjlituts  & feribes  aux  pei- 
nes pécuniaires  qu  ils  pour- 
raient encourir  par  rapport  à 
leur  office. 


Ne’ Luoghi,  ovedaNoi,  JD  ans  Us  lieux  où  nos 

Tom.  L v 
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• 

o da’  noflxi  Reali  Antecef- 
fbri  tofle  coftituito  un  Se- 
gretaro  perpetuo , o a tem- 
po , o che  lopra  il  madefi- 
mo  folle  in  qualfivoglia  mo- 
do provvifto  a favore  d’ al- 
cuno , non  potranno  i Giu- 
dici  altrimenti  eleggerlo , e 
faranno  obbligati  a fervirli 
di  eflo.  • 

T I T O L O IX. 

Degli  Awocaii. 

• 1. 


Royaux  Prédéceffeurs  , ou 
■Nous  avons  établi  un  Greffier 
à perpétuité , ou  pour  un  te  ms, 
ou  lorj quon  aura  déjà  pour - 
vu  à cet  office  de  quelle  ma- 
nière que  ce  foit  en  faveur  de 
quelqu'un  , les  Juges  feront 
obligés  de  s'en  fervir  S ne 
pourront  en  prendre  un  autre . 

. TITRE  IX. 

Des  Avocats. 

1. 


GLI  Avvocati , che  vor- 
ranno  eficre  ammeffi 
a patrocinare  avanti  i Su- 
premi  Magillrati , prefente- 
ranno  al  Senato  le  Patenti 
di  Laurea  conferita  loro  nel- 
la  noftra  Univerfità , e la  fe- 
de  d’ efTerfi  efercitati  nella 
pratica  legale  prima  per  due 
anni  nello  ftudio  di  un  qual- 
che  Avvocato  pollulante  , 
indi  per  un  arino  in  quello 
dell’  Avvocato  de’  Poveri  : 
coloro  poi,  che  vorranno 
patrocinare  ne’  Tribunali 
delle  Province , dovranno 
preientare  altresi  le  loroPa- 


LES  Avocats  qui  vou- 
dront être  admis  à exer- 
cer leur  profeffion  par  devant . 
les  Magijlrats  fupremes , pré- 
fenteront  au  Sénat  les  let- 
tres de  Doctorat  qu'ils  auront 
obtenues  dans  notre  Untverfi- 
té , & un  certificat  de  s'être 
appliqués  à la  prat  ique  légale 
pendant  deux  ans  dans  le  ca- 
binet d'un  Avocat  travaillant, 
& enfui  te  pendant  une  aimée 
dans  celui  de  l'Avocat  des 
pauvres  ; & ceux  qui  voudront 
exercer  leur  profeffion  parde- 
vant  les  Tribunaux  des  pro- 
vinces, p réf enteront  aujji  au 
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tenti  di  Laurea , e la  fede  di 
aver  fatto  due  anni  di  pra- 
tica  nello  ftudio  di  aleuno 
degli  Avvocati  poftulanti , 
quand’ anche  in  Provincia, 
ed  il  Senato  gliene  (pedirà 
la  liccnza. 

‘a. 

Prima  di  cflere  ammefli  ail’ 
efercizio , giureranno  avanti 
il  Senato  di  ofTervare  le  no- 
ftre  Coftituzioni , di  non  in- 
traprendere  , o rifpettiva- 
mente  profeeruire  il  patroci- 
nio  di  quelle  Caufe , che  fa- 
ranno  ingiufle,  o calunnio- 
fe , di  dare  lèmpre  a’  loro 
Clienti  un  retto,  e fincero 
configlio,e  di  nonefigereper 
il  loro  onorario  più  di  quel- 
lo , che  loro  è permefîb  nel- 
le  nollre  Coftituzioni. 

3' 

Ogni  volta  che  il  Magi- 
ftrato , Prefetto , o Giudice 
nella  fpedizione  délia  lite  ri- 
conofcerà , che  F Awocato 
avrà  patrocinato  contro  il 
proprio  giuramento  una 
qualche  Caulà , dovrà  con- 
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Sénat  leurs  lettres  de  Docto- 
rat , & un  certificat  d'avoir 
fait  deux  armées  de  pratique 
dans  le  cabinet  de  quelque  Avo- 
cat travaillant  même  en  pro- 
vince , & moyennant  ce  ils  fie- 
ront admis  par  le  Séruzt. 

2. 

Avant  qu'on  les  admette 
ils  prêteront  ferment  parde- 
vam  le  Sénat  d'obficrver  nos 
Conflitutions , de  n'employer 
leur  minifrère  pour  entrepren- 
dre , ou  pourfiuivre  aucune 
caufe  injufle , ou  calomnie ufiey 
de  donner  toujours  fidellemcnt 
& avec  Jincérité  leur  confiai 
aux  cliens , 6'  de  ne  rien  exi- 
ger pour  leur  honoraire  ait 
delà  de  ce  qui  efl  permis  par 
nos  Conflitutions. 

.3- 

Lorfique  les  Magiflrats , 
les  J uges-Majes  , ou  les  Ju- 
ges reconnaîtront  en  jugeant 
les  procès,  que  l'Avocat  a fervi 
dans  une  eau  fie  contre  fion  fer-< 
ment , ils  Ip  condamneront  par 
la  même  fiemence  à la  peine 

Y 2 


% 
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dannarlo  nella  ftefla  fentenza 
alla  pena  délia  fofpenfione 
per  un  anno,  ed  al  rifàrci- 
mento  di  tutte  le  fpefe , e 
danni  verfo  le  Parti 

4 

4- 

Non  potranno  ricufare  il 
loro  patrocinio  a chiunque 
glielo  richiederà , falvo  che 
Foflero  colla  Parte  avverfa- 
ria  ne’  gradi  di  parentela  da 
Noi  prefcritti  per  la  riculà- 
zione  de’  Giuaici  ; ed  intra- 
prefo  che  avranno  il  Patro- 
cinio , non  potranno  abban- 
donarlo , falvo  nelT  uno , o 
nell’altro  cafo  affermalîèro 
col  proprio  giuramento  di 
conofcere  ingiufta  quella 
Caufa. 

. 5- 

Sofcriveranno  le  Cedole, 
ed  Allegazioni , che  fàranno, 
e rifponderanno  del  conte- 
nuto  in  elle. 


T I T O L O IX. 

de  la  fufpenfion  de  fon  office 
pendam  un  an,  & à la  réf'u - 
jîon  de  tous  les  dépens  & dom- 
mages envers  la  partie. 

4- 

Ils  ne  pourrom  refufer  de 
prêter  leur  minijlère  à qui 
que  ce  foit , à moins  qu  ils 
ne  fufficnt  parens , ou  alliés 
de  la  partie  adverje  dans  les 
dé  grés  que  Nous  avons  fixé 
pour  la  récusation  des  Juges; 
& quand  ils  auront  commencé 
à f'e/vir  dans  quelque  eau  Je , 
il  ne  leur  fera  pas  permis  de 
l'abandonner , fauf  que  dans 
ce  cas , de  même  que  dans  le 
prècideiu  ils  n affirment  par 
ferment  que  la  caufe  leur  pa- 
rait injujle. 

5* 

Us  fgneront  les  écritures 
& avis  en  droit  qu'ils  feront , 
& feront  refponfables  de  leur 
contenu. 


6. 


6. 
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Ove  uno  de’ Liti garni  pre-  Si  une  des  parties  conful- 
occupafle  i migliori  Patro-  toit  les  meilleurs  Avocats  pour 
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cinanti  per  lafciare  cosi  corne 
indifefo  I’altro,  lui  di  lui  ri- 
corlo  il  Senato  vi  provve- 
derà  anche  per  le  CauTe  ver- 
tenti  ne’  Tribunali  lubalter- 
11  i , obbligando  quello  degli 
ifiefii  Avvocati , che  meglio 
fiimerà , ad  aHumeme  il  pa- 
ir ocinio. 

7*  * 

Gli  Awocati,  che  ver- 
ranno  folpefi  dal  loro  uffizio, 
non  potranno  non  folo  pa- 
trocinare  , ma  nemmeno 
confultare  nè  per  le  , nè 
per  mezzo  d’ interposa  per- 
lona,  lotto  pena  di  leudi 
feicento , ed  elTer  interdetti 
per  l’empre  dalfefercizio. 

T I T O L O X. 

De  Procuratori. 

r. 

I^T  ON  potrà  alcuno  elèr- 
JL>  citare  l’ufîîzio  di  Pro- 
curatore , fe  non  fia  Procu- 
ratore  Collegiato , ove  fono 
i Colle gi , e dove  non  fono 
i Collçgj , fe  non  fia  Notajo, 
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laiffer  par  ce  moyen  l'autre 
partie  comme  fans  défcnfe  , 
le  Sénat  y pourvoira , même 
pour  les  caufes  pendantes  par- 
devant  les  Tribunaux  fitbaL- 
ternes  , obligeant  celui  des 
Avocats  c on  fuites  qu'il  juge- 
ra plus  à propos , de  fervir  la 
parue  qui  aura  recouru. 

7‘ 

Les  Avocats  qui  auront 
encouru  la  peine  de  la  fuf- 
penfion  de  leur  office , non  feu- 
lement ne  pourront  fervir  dans 
les  procès , mais  encore  il  ne 
leur  fera  pas  permis  de  con - 
fulter  ni  par  eux , ni  par  T en- 
tre mi  fe  de  perfonne  ffous  pei- 
ne de  Jix  cems  écus , & <£ être 
pour  loujows  interdits. 

TITftE  X. 

Des  Procureurs. 

1. 

PErfonne  ne  pourra  exer- 
cer T office  de  Procureur 
qu'il  ne  fait  Procureur  Collé- 
gié  dans  les  lieux  oit  il  y a 
leur  Collège , ou  tpi  il  ne  foie 
Notaire  dans  Us  autres , à 


, Digitized  by  Google 


Rtx  Car. 
Em. 


R ex  Victor 
Ame  J. 


Rtx  Car. 
Em. 


174  LIBRO  IL 

e non  Tara  ammefTo  a pro- 
curare , fènzachè  fia  llato 
riconolciuto  abile  per  mez- 
zo  dell*  opportuno  elâme  , 
quanto  alla  idoneità , e dél- 
ié necelîarie  informazioni , 
quanto  a di  lui  coilumi , e 
probità,  fotto  pena  délia  nul- 
lità , e di  lire  dieci  per  ogni 
atto , elle  fi  faceife  : anche  i 
Softituiti  de’  Procuratori 
dovranno  lubire  lo  fteflo 
elàme. 

2. 

L’ efame  fuddetto  fi  farà, 
quanto  a’  Procuratori , e So- 
ftituiti , elle  debbono  elfere 
ammefii  a procurare  ne’  T ri- 
bunaii  Suprcmi , da  due  Se- 
natori  coll’.intervento  dell’ 
Avvocato  Generale;  e quan- 
to agli  altri,  dal  Preletto  dél- 
ia Provincia  con  afliftenza 
dell’Awocato  Fil'cale  Pro- 
vinciale. 

3- 

NefTuno  farà  ammeflo  ail’ 
efame  per  l’ uffizio  di  Pro^ 
curatore,  o Softituito  ne’ 
Tribunali  Supremi , le  non 


TITOLO  X. 

aucun  d'eux  ne  fera  admis 
qu'il  ne  conjle  de  fa  capacité 
par  un  examen , & de  J a pro- 
bité & bonnes  moeurs  par  les 
informations  nécejfairesf'ous 
peine  de  nullité  à de  dix  li- 
vres pour  chaque  acte  qu'il 
pourvoit  faire  ; les  fubjiituts 
des  Procureurs  fubiront  le  me- 
me examen. 


2. 

Les  Procureurs  & les  fub- 
fuuts  qui  doivent  être  admis 
à occuper  par  devant  les  Tri- 
bunaux fuprémes , feront  exa- 
minés par  deux  Sénateurs  en 
l'ajjiflance  de  l' Avocat  Gé- 
néral ; & les  autres  par  le  J li- 
ge-Maje  de  la  province  en 
l'ajjiflance  de  l'Avocat  F if- 
cal  provincial. 

3- 

On  me  pourra  être  admis 
à l'examen  pour  exercer  l' of- 
fice de  Procureur , ou  de  fub- 
Jlitut  pardevam  les  Mugi- 


# 
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arvri  ftudiato  per  il  corfo  di 
un  anno  le  Iftituzioni  Gvili, 
e prima  di  elfe  la  Rettorica, 
e la  Logica , e riportate  le 
fedi  de’  riipettivi  Proteflori; 
dovrà  altresi  far  conilare  di 
avéré  fatta  la  pratica  per  due 
anni  nell’  uffizio  di  un  Pro- 
curatore  in  quefta  Città , o 
pure  in  quelle  di  Ciamberi , 
e Nizza  rilpettivamente , e 

Çer  un  anno  nell’  uffizio  del 
rocuratore  de’  Poveri. 

4- 

Dovranno  i Procuratori 
tenere  un  Regilhro  numcra- 
to , ed  affogliato  di  tutte  le 
fcritture , che  ad  effi  verran- 
no  rimefle  da’  loro  Clienti  ; 
e laranno  pure  obbligati  di 
annotare  in  eflo  la  reftitu- 
zione , che  a’  medefimi  ne 
faranno, colla  fpiegazione  del 
giorno , mefe , ed  anno , in 
cui  farà  feguita,e  délia  per- 
fona,  che  le  avrà  ritirate, 
lotto  pena  di  fcudi  trenta  ; e 
le  (uccederà  qualche  fmarri- 
mento  per  loro  colpa , o ne- 
gligenza,  foggiaçeranno  al 
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frais fuprêmcs,  qu  après  avoir 
fait  la  Rhétorique  & la  Lo- 
gique , & étudié  pendant  une 
aimée  les  lu  fi  tut  s du  droit 
civil , & en  rapportant  les  cer- 
tificats des  Profejfeurs  ref- 
peclifs  ; on  devra  encore  faire 
confier  d'avoir  fait  deux  an- 
nées de  pratique  fous  un  Pro- 
cureur de  cette  ville,  ou  de 
Celle  de  Chambéry , ou  de  Ni- 
ce refpeclivement , & une  an- 
née fous  le  Procureur  des  pau- 
vres. 

4* 

Les  Procureurs  tiendront 
un  regifire  numéroté  de  tous 
les  papiers  qui  leur  feront  re- 
mis par  leurs  cliens , & ils 
devront  pareillement  y mar- 
quer la  refit  tut  ton  qu'ils  leur 
en  feront , avec  la  défignation 
du  jour,  mois  & armée , & de 
la  perforine  qui  les  aura  reti- 
rés, fous  peine  de  trente  écus  ; 
& s'il  s'en  écarte  quelqu'un  par 
leur  faute , ou  négligence  , 
ils  feront  tenus  au  rembourfe- 
ment  de  tous  les  frais  & dom- 
mages envers  les  intèreffés. 
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nfarcimento  d’ ogni  fpefa, 
e danno  verfo  chi  sa  (pétri. 

5- 

Sarà  proibito  alli  Sofli- 
tuiti  de’  Procuratori  di  far 
Caufe  in  proprio , corne  an- 
che di  trasferirle  da  un  uffi- 
zio  ail’  altro  , fotto  pena  di 
feudi  dieci , ogni  volta  che 
contraweranno , e dell’in- 
terdizione  dall’  efercizio  in 
cal'o  di  récidiva;  e nellaftef- 
fa  pena  pecuniaria  incorre- 
ranno  anche  i Procuratori , 
che  faranno  partecipi  di  que- 
fto  abulo. 


6. 

I Procuratori , che  mali- 
ziofamente , o per  negligen- 
za  cagionçranno  il  ritardo 
délia  Ipedizione  délia  Caufa, 
faranno  condannati  a rifar  al- 
la Parte  awerfa  i danni , e le 
fpefe  parité  per  il  ritardato 
proceffo  ; ed  intanto  farà 
condannata  la  Parte  , che 
1*  avrà  eletto , a prontamen- 
te  pagarle , col  rifervo  di  ef- 
ferne  reintegrata  dalProcu- 
ratore  fuddeno. 

Dovrant 
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5- 

Les  fubjîituts  Procureurs 
ne  pourront  pourfuivre  des 
caufe  s pour  leur  propre  com- 
pte , & moins  encore  les  por- 
ter d'un  office  à un  autre,  fous 
peine  de  dix  écus  pour  cha- 
que contravention,  & de  l' in- 
terdiction en  cas  de  récidive  : 
les  Procureurs  qui  auront  pan 
à cet  abus,  encourroru  la  mê- 
me peine  pécuniaire. 


6. 

Les  Procureurs  qui  par 
négligence , ou  malicieufe- 
ment  donneront  lieu  à retar- 
der l'expédition  des  procès, 
feront  condamnés  à indemni- 
fer  la  partie  adverfe  des  dom- 
mages & frais  que  le  retarde- 
ment lui  aura  caufés  ; & ce- 
pendant la  partie  qui  les  au- 
ra choijis , fera  obligée  de  les 
payer Jans  délai,jaufà  elle 
fon  recours  contre  le  Procu- 
reur pour  fon  rembourfement. 

Chaque 
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Dovranno  i Procuratori  Chaque  Procureur  choifira 
eleggere  a Ioro  rifchio , e à fort  péril  & rifque  un  Jub- 
pericolo  un  Sollituito , il  fitut  qui  fera  approuvé  par 
quale  verra  approvato  dal  le  Sénat  , ou  par  le  Juge- 
Senato , o Prefetto  rilpetti-  Maje  refpectivemem  ; il  Jera 
vamente , e larà  perfona  le-  perj'onne  légitime  pour  com- 
gittima  per  comparire  nelle  paroiire  au  nom  du  Procureur 
'Caule  a nome  di  elïï , e per  ■ qui  l'aura  choifidans  les pro- 
tutti  gli  atti,  che  accade-  cès  & dans  tous  les  actes  qui 
ranno  larfî  nelle  medefime  ; en  dépendent  ; le  Sénat  pour- 
e fe  il  Senatofti  malle  diper-  ra  permettre  aux  Procureurs 
metteme  più  d’ uno  , potrà  d'avoir  plus  dé  un  fubjlitut , 
farlo , cosi  elîgendo  il  bene  lorfque  le  bien  de  la  juftice 
délia  giultizia , e quefti  fa-  l'exigera , & ces  fubjluuts 
ranno  anche  fempre  a loro  feront  aujji  au  péril  & rifque 
rifchio , e pericolo.  des  Procureurs. 

8.  8. 

Dovranno  impiegare  lin-  Us  devront  employer fidel- 
ceramente , e con  fedeltà , e lement  aux  frais  légitimes 
fecondo  il  bifogno  Iegittimo  du  procès  l'argent  qu'ils  au- 
delle  Caufe  il  danaro , che  rom  reçu  de  leur  partie  pour 
avranno  ricevuto  da  Princi-  ce  regard . 
pâli  per  fervizio  delle  mede- 
fime. 

9.  9. 

Li  Procuratori  daranno  Les  Procureurs  remettront 
alla  Segreteria  del  Senato  au  Greffe  du  Sénat  une  note 
una  Nota  contencnte  il  no-  qui  contiendra  le  nom , fur- 
Tom.  I.  z 
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me , cognome , e patria  de’ 
Praticanti , e délia  profelho- 
11e  del  Padre  ; avvertendo , 
che  nqn  s introducano  nel 
loro  uffizio  perfone  o di  vi- 
le eftrazione , o pure  Iprov- 
viite  totalmente  di  mezzi 
per  mantcnerfi , ed  ancora 
meno  di  non  buoni  coftumi, 
che  fogliono  poi  eiî'ere  o 
di  difcredito , o d’ aggravio 
al  Pubblico;  e ne  rilponde- 
ranno  fempre  per  le  îcrittu- 
re , e danari,  che  fieno  loro 
per  occafione  del  patrocinio, 
e cosi  lotto  la  fedc  dell’ufH- 
zio  rimefli. 


nom , la  patrie  de  ceux  qu'ils 
admettront  à travailler  en  pra- 
tique , & la  profejjion  de  leur 
père  ; ils  auront  foin  de  ne 
pas  recevoir  des  perfonnes  de 
vile  extraSion  , ou  entière- 
ment dépourvues  de  moyens 
pour  s' entretenir , G moins 
encore  des  perjonnes  de  mau- 
•vaifes  mœurs  qui  deviement- 
ordinairement  à charge  au 
public  & décrédttent  ceux 
qui  les  employent  ; les  Procu- 
reurs répondront  toujours  de 
ceux  qui  travaillent  fous  eux 
tant  pour  les  titres  Ô papiers , 
que  pour  l'argent  qui  leur  au- 
ront été  confiés  & remis  pour 
la  pour  fuite  des  caufes  & fous 
la  foi  de  leur  office. 


10. 

Saranno  tenuti  di  far  re- 
giftrare  dal  Segretaro,  o At- 
tuaro,  che  avrà  la  Caufa  , 
turte  le  Ordinanze  in  quello 
ftcfïb  giorno , che  fi  lâran- 
no,  o al  più  lungo  nel  giorno 
immediatamente  l'eguente  , 
lotto  pena  di  uno  l'cudo. 


10. 

Les  Procureurs  feront  obli- 
gés de  faire  enregiflrer  par 
l'Actuaire , ou  Greffier  de  la 
caufe  tous  les  appointemens , 
avis  & ordonnances  le  même 
jour  qu'on  les  rendra , ou  au 
plus  tard  le  lendemain , fous 
peine  cT tut  écu. 
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1 1. 

Non  tratterrà  il  corlo  dél- 
ia Caufa  la  l'cul'a  di  noji  avé- 
ré ricevuto  dal  loro  Princi- 

{>ale  il  necedario  danaro  per 
a fpedizione  de’  proceili , 
effendo  i Procuratori  obbli- 
gati  a far  in  tempo  le  loro 
diligenze  per  liberarli  dalla 
condannazione  delle  fpele, 
che  ad  edi  è imminente  per 
la  loro  negligenza. 

T I T O L O XI. 

Di  varie  Proibi  {loni , cl  Ob- 
blighi  comuni  agit  Awo- 
cati , ed.  a ’ Procuratori. 


1. 


ratori  nè  per  loro , nè  per 
interposa  perfona  di  lare 
con  quelli , nelle  Caufe  de’ 
quali  prefteranno  l’attuale 
loro  patrocinio  , ed  elle 
pendenti , contratto  alcuno 
di  vendita , donazione , per- 
muta , o altro  fimile , e tan- 
to  meno  Habib  re  con  edi  al- 


1 1. 

Ils  ne  pourront  retarder  le 
cours  du  procès  fous  prétexte 
de  n avoir  pas  reçu  de  leurs 
parties  /’  argent  nécejfaire 
pour  l'expédition  des  actes , 
les  Procureurs  étant  obligés 
de  faire  en  teins  du  leurs  di- 
ligences pour  éviter  d être  con- 
damnés aux  dépens  dont  ils 
courent  le  rifque  par  leur  né- 
gligence. 

TITRE  XL 

De  plufieurs  défenfes  & obli- 
gations communes  aux 
Avocats  & aux  Pro- 
cureurs. 

1. 

IL  ejl  défendu  aux  Avo- 
cats & aux  Procureurs  de 
faire  par  eux  ou  par  autrui 
aucun  contrat  de  vente , de 
donation , d’échange , ou  au- 
tre femblable  avec  les  perfon- 
nes  dans  les  caufe  s de j quel- 
les ils  ferviront  actuellement 
& avant  quelles  foietit  termi- 
nées , comme  auffi  de  faire 
avec  elles  aucune  convention 
Z 2 
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cun  patto  délia  quantità  dél- 
ia lite , o délia  cola  litigiolà, 
fotto  pena  délia  reftituzione 
délia  cofa  acquillata , e del 
doppio  valore  di  quanto  11 
folie  contrattato , o conve- 
nuto. 


touchant  la  chofe  litigieufe  ; 
ou  portion  du  procès  ,J ous  pei- 
ne de  la  rejlitutionde  ce  qu'ils 
auront  aquis , & de  la  double 
valeur  de  ce  dont  ils  auront 


convenu. 


2. 

Sara  altresi  proibitoa’me- 
delîmi , l'otto  l’ iftefla  pena  , 
di  ricevere  qualunque  cef- 
fione  di  ragione  fotto  qual- 
llvoglia  pretefto , o colore , 
falvo  ne’  cali , ne’  quali  l’ab- 
biamo  permelTo  a’  Giudici. 

3- 

Gli  Avvocati , e Procu- 
ratori , i quali  abbiano  Cau- 
fe  fotto  il  loro  patrocinio , 
non  potranno  affentarll  dalla 
Città  per  più  di  tre  giorni 
ne’  tempi  non  feriati,  l’enza- 
chè  rimettano  le  Scritture  de’ 
loro  Clienti  nelle  mani,  quan- 
to a’  primi,  de’ loro  Procu- 
ratori , e quanto  a’  fecondi , 
de’  loro  Sollituiti , fotto  pe- 
na di  tre  fcudi , e di  foggia- 
cere  aile  fpefe , danni , ed  in- 
terelfi  di  detti  Clienti. 


2. 

Us  ne  pourront  non  plus  , 
fous  la  même  peine , accepter 
fous  quel  prétexte , ou  cou- 
leur que  ce  puijfe  être , aucu- 
ne ccfjïon  de  droits , fauf  dans 
les  cas  auxquels  Nous  l'avons 
permis  aux  Juges. 

3- 

Les  Avocats  & les  Procu- 
reurs qui  auront  la  direclion 
de  quelque  procès , ne  pourront 
s' abf enter  de  la  ville  pour  plus 
de  trois  jours  dans  les  terris 
qui  ne  font  pas  fériés , fans 
remettre  les  écritures  de  leurs 
parties , quant  aux  premiers , 
entre  les  mains  des  Procureurs 
des  dites  parties  , & quant 
aux  féconds,  à leurs  fubflituts 
à pe  .ne  de  trois  écus  & d'être 
tenus  aux  dépens , dommages 
& intérêts • des  dites  parties. 
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Dovranno  attentamente 
notar  in  margine  le  Scrittu- 
re , e gl’  Inftrumenti  efiften- 
ti  in  Proceiïo  ne’  luoghi,  che 
conferifcono  al  merito  délia 
Caufa , acciocchè  fi  polTano 
fpeditamente , e con  celeri- 
tà  leggere  que’  capi , che  il 
Magiltraro  ftimafle  di  vede- 
• re , o di  udire , fotto  pena 
di  tre  fcudi. 


5- 

Ne’  cafi , che  il  Magiftra- 
to  ordinafle  loro  nelle  pub- 
bliche  Udienze  la  lettura  di 
detti  Inftrumenti , o di  qual- 
che  Statuto , Decifione o 
Tefto , che  adduceflero , fa- 
ranno  tenutf  di  farne  fedel- 
mente  l’ intera  lettura  fenza 
alteràzione  di  lenio,  o mu- 
tilazione  di  parole , fotto  la 
pena  che  fopra. 

G. 

S’ afterranno  gli  uni , e gli 
Car.  Em.  I.  aitri  da  ogni  parola  ingiu- 
fc  J.  Jan'  riofa,  e di  vicendevolmente 
provocarfi,  o di  provocare 


i8i 

4- 

Us  prendront  foin  d'anno- 
ter & marquer  les  écritures  & 
les  pièces  fervant  au  procès 
dans  Us  endroits  qui  font  au 
fait  & au  mérite  de  la  caufe , 
afin  que  l'on  puijfe  trouver 
promptement  & lire  les  chefs 
que  te  Magifirat  pourroit  ju- 
ger à propos  de  voir , ou  d'en- 
tendre , fous  peine  de  trois 
écus. 


5* 

Lorfque  U Magifirat  Uur 
ordonnera  dans  Us  Audiences 
publiques  de  faire  la  Uclure 
de  quelque  titre,  fiatut , déci- 
fiton , ou  texte  qu'ils  citeront , 
ils  feront  obligés  de  Us  lire 
dans  Uur  entier  & fidelUment 
fans  en  altérer  U fens , ni  en 
tronquer  Us  paroles , fous  la 
peine  ci-dejfus  exprimée. 

6. 

Les  uns  & Us  autres  ne  fe 
diront  aucune  parole  injurieu- 
fe  & ne  fe  provoqueront  mu- 
tueUement , ni  Us  parties  dans 
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le  Parti  nelle  Udienze , che 
fi  terranno  tanto  avanti  i 
Thbunaü  Supremi,  chcSub- 
alterni , fotto  pcna  di  uno 
leudo  per  ogni  volta. 

7- 

Dovranno  ne’  giorni  di 
pubblica  Udienza  ritrovarfi 
m Senato , fotto  la  medefi- 
ma  pena. 

8. 


TITO  LO  XI. 

les  Audiences  tant  pardevant 
les  Tribunaux  fuprémes  que 
fubaltcmes,  à peine  d'unécu 
pour  chaque  fois. 

7- 

Ils  feront  obligés  de  Je 
trouver  au  Sénat  les  jours  des 
Audiences  publiques , J'ous  la 
peine  Jufdite. 

8. 


Ne’  cafi , che  l’ Avvoca- 
to , o Procuratore  de’  Po- 
veri  fi  trovafle  impedito , o 
talniente  occupato,  cite  non 
potefl'e  affilier  a tutte  le  Cau- 
îè  di  effi , dovranno  gli  Av- 
vocati , e Procuratori , che 
patrocinano  per  gli  altri  , 
iupplir  ail’  afliflenza  delle 
medefime  ; e perciô  nel  giu- 
raraento , che  da.  effi  ogni 
anno  fi  prcflerà , promette- 
ranno  di  patrocinare  le  Cau- 
fie  de’  poveri  gratis. 


Lorfque  V Avocat , ou  le 
Procureur  des  pauvres  auront 
des  empéchemens , ou  feront 
tellement  occupés  qu  ils  ne 
puijfcnt  point  J'uffire  à défen- 
dre toutes  les  cauj'es  des  pau- 
vres , les  Avocats  & les  Pro- 
cureurs qui  exercent  leur  pro- 
feffon  pour  d'dhtres , feront 
obligés  de  fuppléer  à leur  dé- 
faut y & à cet  effet  lors  du 
ferment  qu'ils  prêteront  cha- 
que année , ils  jureront  de  fer- 
vir  dans  les  caufes  des  pau- 
vres gratis. 
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T I T O L O XII. 

Dell  Onorario  degli  Awo- 
cati , e de  Procuraiori. 

i. 

L*  Onorario  degli  Av- 
vocati  fi  pagherà  lè- 
condo  la  tafia , che  eglino 
ftefii  ne  l'aranno  a piè  d’ogni 
Libello , Cedola , Alîegazio- 
ne , o Confulto,  perfuafi,  che 
uferanno  quella  difcretezza, 
la  quale  deve  efl'er  propria 
di  un  animo  ingenuo , e vir- 
tuolo  ; ma  fè  alcuno  accie- 
cato  dal  foverchio  deslo 
delT  interefle  eccedefie  il  ter- 
mine convenevole , la  tafia 
verra  moderata  dal  Magi- 
ftrato , Prefetto , o Giudice, 
avanti  cui  pende  la  lite , e 
corretto  pubblicamente  l’Av- 
vocato,  non  folamente  quan- 
do  il  Cliente  ricorrefîe , ma 
eziandio  ex  officia  in  tempo 
délia  fpedizione  délia  Caulh. 


183 

TITRE  XII. 

De  l’honoraire  des  Avocats 
& des  Procureurs. 

1. 

ON  payera  i honoraire 
des  Avocats  fuivant  la 
taxe  qu'ils  en  feront  eux-mê- 
mes au  pied  de  chaque  requê- 
te , a3c , écriture  , avis  en 
droit , ou  confultation , Nous 
perfuadant  qu'ils  ne  s'écarte- 
ront pas  de  cette  difcrétion 
qui  doit  fervir  de  règle  aux 
perfonnes  bien  nées  b qui. ont 
de  la  probité  ; mais  Ji  quel- 
qu'un d'eux  je  laijjant  aveu- 
gler par  un  vil  intérêt , pajjc 
tes  bornes  d'une  jujle  modéra- 
tion , J'a  taxe  fera  réduite  par 
le  Magifrat  , J ugc-Maje , 
ou  Juge  pardevatu  qui  le  pro- 
cès ejt  pendant , & l'Avocat 
fera  réprimendé  publiquement 
non  feulement  lot fqtte  le  citent 
portera  fes  plaintes , mais  en- 
core <£ office , au  cas  qu'en  ju- 
geant la  caufe  on  reconnoiffie 
que  l'Avocat  a excédé  dans 
fa  taxe. 
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I Procuratori  dovranno  Les  Procureurs  feront  obli- 

oflervare  puntualmente  la  gès  d'obferver  ponctuellement 
tafla  per  elTi  Habilita  nella  ce  qui  eft  établi  pour  leur  re- 
Tarifïà,  e notare  a piè  d’ogni  gatd  dans  le  Tarif , & d'an- 
fcrittura , ed  atto  la  fomma,  noter  au  pied  de  chaque  écri- 
che  efigeranno , o che  Tara  ture  & acte  la  fomme  qu  ils 
Joro  dovuta , fotto  pena  di  exigeront , ou  qui  leur  fera 
uno  fcudo  per  ogni  volta,  due , fous  peine  d'un  êcu pour 
che  l’ommetteflero  ; del  qua-  chaque fois  qu'ils  l'omettront , 
druplo , ove  eccedeflero  la  de  celle  du  quadruple,  s'ils  ex- 
tafîa  ; e del  carcere , ove  cèdent  la  taxe , b de  la  pri- 
jion  notaffero  fedelmente.  fon  en  cas  que  leur  annota- 
tion ne  foit  pas  fidelle. 

3-  3- 

Tanto  gli  Avvocati , che  Les  Avocats  & les  Procu- 
j Procuratori , fpirati  i due  reurs  qui  auront  difcontinuê 
anni,  dacchè  avranno  ceffato  pendant  deux  années  de  fer- 
tli  patrocinare  qualche  Cau-  vit  pour  quelque  partie , tien 
fa , ancorchè  ritenefîero  le  pourront  plus  prétendre  d'ho- 
Scritture , non  potranno  più  noraire , quand  même  ils  en 
pretendere  T onorario , fal-  auraient  retenu  les  écritures , 
vo  che  11e  aveflero  riportato  fauf  qu'ils  n'en  ayent  quel- 
ferittura  d’ obbligo , o giu-  que  acte  obligatoire , ou  qu'ils 
HificafTero  d’ averlo  chiefto.  ne  jujlifient  dé  en  avoir  fait  U 

demande. 

mi  fotto  pretefto  del  loro 
ono- 


4*  . 

Ils  ne  pourront  fous  pré- 
texte de  leurs  honoraires  re- 
tenir , 
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onorario  ritenere , nè  far  ri- 
tenere  da’  loro  Scrivani , e 
domeftici  gli  atti , pcocefli , 
o lcritture  delle  Parti  ; ma 
quelli  reftituiranno  pronta- 
mente  a chi  debbono  nel  ter- 
mine , che  loro  farà  ordina- 
to,  fotto  pena  délia  fofpen-  ' 
fione  per  un  anno , e délia 
refezione  de’  danni  : dovran- 
no  perô  il  Senato , Prefetto, 
o Giudice  rifpettivamente 
provvedere  per  la  foddisfa- 
zione  del  loro  onorario. 

T I T O L O XIII. 

De  Commeffarj. 

1.  ■ 

QUando  per  gl*  intereiïi 
meramente  privati  oc- 
correrà  farfi  Com- 
melîioni  da’  Magillrati  Su- 
premi , dovranno  quelle  in- 
dirizzarfi  ai  Prefetti , o agli 
Ordinarj  de’  Luoghi,iecon- 
doçhè  perfuaderà  il  minore 
difpendio  delle  Parti , làlvo 
che  llimaflero  ne’  cafi  ri- 
guardevoli  di  deputare  uno 
del  Corpo. 

Tom.  I. 


tenir  , ni  faire  retenir  par 
leurs  fcribes , ou  domefliques 
les  actes , ou  titres  des  par- 
ties ; mais  ils  les  rendront 
promptement  à ceux  à qui  ils 
doivent  les  remettre  dans  le 
terme  qui  leur  fera  ordonné  , 
fous  peine  de  fufpenjion  pour 
un  an  & du  payement  des  dom- 
mages ; cependant  le  Sénat , 
lesJuges-Majes  à les  Juge  s 
refpeaivement  devront  leur 
faire  payer  leurs  honoraires . 

TITRÉ  XIII. 

Des  Commifïaires. 


QUand  les  Magifrats 
fuprémes  devront  don- 
* tier  quelques  cornmif- 
fions  concernant  ftmplement 
les  intérêts  particuliers , ils 
les  adrejfcront  aux  Juges- 
Majes,  ou  aux  Ordinaires 
des  lieux , fuivant  ce  qui  fe- 
ra plus  convenable,  pour  éviter 
de  plus  grands  frais  aux  par- 
ties , à moins  que  dans  les 
cas  importons  ils  ne  jugent 
à propos  de  commettre  quel- 
A a 
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2. 

Èflendo  il  Commeflario 
legittimamente  ricuiàto , fi 
farà  la  Commeflione  in  per- 
fona  nonibl'petta  ad  arbitrio 
idel  Magifixato,  che  dovrà 
fempre  a’vere  riguardo  al 
minore  dil'aftro  de’  litiganti. 

3- 

Quando  la  Commeflione 
feguirà  in  contraddittorio 
delle  Parti , la  ricufazione 
contro  il  Commeflario  s’alle- 
gherà  avanti , che  eflo  fi  trai- 
fer  ifca  fui  luogo  ; altrimenti 
le  Parti  non  laranno  più  am- 
mefle  a poterla  dedurre , e 
dovrà  il  Commeflario  pro- 
céder ulteriormente  , non 
ofiante  l’allegazione  di  efla. 

4- 

Per  1*  onorario  , che  ad 
eflî  per  cio  farà  dovuto , fi 
oflerverà  la  tafla  de’  loro  rif- 
pettivi  Tribunali,  e fecondo 
quella  farà  regolato. 


ITOLO  xra. 

qu'un  de  leur  Corps. 

2. 

St  cependant  le  Commijfai- 
re  étoit  légitimement  réeufé , 
le  Magijtrat  donnera  à Jon 
choix  la  commijjlon  à quel- 
qu  autre  perfonne  non  J'uf- 
peclc , ayant  toujours  égard 
de  caujer  le  moins  de  frais 
qu'il  Je  pourra  aux  plaideurs. 

3- 

Lorfque  la  commijjlon  aura 
été  dotmée  en  contradictoire 
des  parties , elles  devront  al- 
léguer les  caufes  de  réeufa- 
tion  quelles  poitrroieru  avoir 
contre  le  Commijfaire , avant 
qu'il  fe  tranfporte  fur  le  lieu 
ajjlgné  , autrement  elles  n'y 
j'eront  plus  reçues  , & le  Com - 
mijfaire  devra  pajfer  outre , 
quoiqu'on  propofe  la  réeufa- 
tion. 

4- 

Z’  honoraire  des  Commif- 
faires  fera  réglé  fuivant  la 
taxe  de  leurs  Tribunaux  ref- 
peclij's , à laquelle  ils  fe  con- 
formeront. 
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5*  5*. 

Quanto  aile  Commedio  Al' égard,  des .commijjïons 

ni , che  fi  Ipecfiranno  da’  Tri-  qui  émaneront  des  Tribunaux 
bunali  per  le  lèmplici  com-  pour  de  fimples  compulfoi- 
pulfioni , o eiècuzioni  di  cofa  res  ÿ ou  en  exécution  de  la 
giudicata  , laranno  fpedite  chofe  jugée , on  pourra  les 
ad  arbitrio  de’  medefimi.  dormer  à qui  ion  voudra. 

6.  : 6. 


Cir . Em.  I. 
dit  1 8.  Sept. 
1607. 


Nel  procéder  all’efecu- 
zione  awertiranno  di  pun- 
tualmente  oflervare  la  for- 
ma delle  loro  Commeflioni, 
e delle  .noftre  Cortitudoni , 
fotro  pena  di  doverfi  rino- 
vare  1’  eiècuzione  a lpefc 
loro. 


TITOLO  XIV. 


Les  Commif aires  qui  fe- 
ront chargés  de  procéder  à 
quelque  exécution  , obj erre- 
ront poncluellemcnt , en  y pro- 
cédant , tout  ce  qui  leur  cjl 
preferit  dans  leurs  cornmtf- 
Jions , & ce  qui  ejl  porté  par 
nos  Conjlitutions , à peine  de 
la  refaire  à leurs  frais. 

TITRE  XIV. 


De'  Ltquidatori . 


Des  Liquidateurs. 


i.  '>  1 . 

Car.  Em.  T.  JVTIuno  acdirà  di  proce-  T ~yErforme  ne  pourra  prêt 
Me  zo .Mar.  dere  ad  alcuna  liqui-  JL  céder  à aucune  liquida- 

,<iC‘  ' dazione  per.qualfivogüa  lite,  don  dans  quel  procès  que  ce 
fe  nelle  Città , dove  rifiede  foit , quaprès  avoir  été  exa- 
il  Senato,  non  farà  dal  mede-  miné  & approuvé  refpechve- 
fimo , precedente  l’ clame , ment  par  le  Sénat  dans  les 
.approvato,  e nelle  Province  villes  où  il  réjide , & par  fs 
da’  Prefetti  di  elfe  „ lotte?  J uges-Majes  dans  leurs  pro- 

A a a 
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pena  di  fcudi  quindici.  vinces  , à peine  de  quinze 

écus. 


2. 

Non  farà  permeiïo  a’  Ma- 
giftrati , Preietti , e Giudici, 
nè  aile  Parti  di  eleggere  per 
le  liquidazioni  da  tard , e 
produrfi  in  giudizio,  altri  Li- 
quidatori  iuori  del  numéro 
degli  approvati , de’  quali. 
dovrà  tenerfi  efpofta  una  lifta 
*nelle  Segreterle  de’  Magi- 
ftrati , Prefetture , e Giudi- 
cature. 


3- 

Detti  Liquidatori  defi- 
gneranne  le  Sentenze,  In- 
ltrumenti,  ed  altre  Scrittu- 
re , in  virtù  delle  quali  pro- 
cederanno  aile  liquidazioni, 
efprimendo , Te  avranno  pro- 
ceduto  in  contumacia , o in 
contraddittorio  délia  Parte, 
e notando  in  piede  la  fom- 
ma  elàtta , o dovuta  per  le 
dette  liquidazioni. 


2. 

Il  ejl  défendu  aux  Ma- 
giflrats , Juges-Majes  & Ju- 
ges , & aux  parties  de  choi- 
Jir  pour  faire  des  liquidations 
qui  doivent  être  produites  en 
jugement , des  Liquidateurs 
qui  ne  foient  pas  du  nombre 
de  ceux  qui  font  approuvés , 
defquels  on  tiendra  une  note 
expofée  en  vue  au  public 
dans  les  Greffes  de  nos  Mçl- 
gi frais,  & dans  ceux  desju- 
diçatures-Majes  6s  des  au- 
tres Judicatures. 


Les  Liquidateurs,  défigne- 
ront  dans  leurs  liquidations 
les  arrêts , fentences , titres  & 
autres  écritures  en  vertu  def- 
■ quelle  s dis  y procèdent ; ils  y 
exprimeront  fi  c'efi  en  contu- 
mace , ou  en  contradictoire 
des  parties , & marqueront  au 
pied  la  fomme  qui  leur  efi 
due , ou  ce  qu'ils  auront  exi- 
gé pour  les  dites  liquidations . 


Digitized  by  Google 


LIVRE  II.  TITRE  XV. 


189 


Rex  y~i3or 
Amtd. 


4* 

Terranno  nota  del  valore 
delle  Monetc  si  Noftre , che 
di  quelle , che  hanno  corfo 
ne’  noftri  Stati  alla  mente 
de’  noftri  Editti  ; e non  fa- 
ranno  ad  iftanza  delle' Parti 
alcuna  liquidazione  in  virtù 
di  contratto  , per  cui  fiaft 
contrawenuto , o fi  con- 
trawenifle  a’  medefimi , fot- 
to  pena  di  lire  cinquanta. 

T I T O L O XV. 

Del  Magifiraio  délia  Sortit  à. 

i. 

IL  Magiftrato  délia  Sani- 
tà , alla  di  cui  vigilanza 
fi  commette  l’ interefle  gra- 
viflimo  délia  pubblica  falute, 
avrà  la  giurildizione,  ed  au- 
torité eu  ordiijare  quelle 
provvifioni , che  ftimerà  per 
la  confervazione  di  efla  , e 
per  allontanare  ogni  infe- 
zione. 

2. 

Darà  a tal  effetto , maflï- 
maxnente  ne’  tempi  folpetti. 


Ils  tiendront  note  de  la  va- 
leur  tant  de  nos  monnoies  que 
de  celles  qui  ont  cours  dans 
nos  Etats  en  conformité  de 
nos  Edits , & ne  feront  à l'in- 
jlancc  des  parties  aucune  li- 
quidation fur  des  contrats  par 
lef quels  on  y aura  contrevenu , 
ou  contreviendrait , à peine  de 
cinquante  livres. 


tiTre  XV. 

Du  Magiftrat  de  la  Santé. 

i. 

LE  Magifirat  de  la  fan- 
té  au  foin  duquel  ejl 
confié  l'important  objet  de  la 
confervation  des  peuples , au-  . 
ra  la  jurifdiclion  & l'autorité 
de  donner  les  ordres  qii  il  ju- 
gera à propos  pour  maintenir 
la  famé  publique  & pour  éloi- 
gner toute  injection. 


2.  * 

R ordonnera  à cet  effet  ce 
qu'il  jugera  plus  convenable , 

%■ 
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molto  più  in  cafo  di  conta- 
gio , ( che  Dîo  non  voglia) 
.quegü  ordini , che  giudiche- 
rà  più  opportuni , con  im- 
polizionc  di  pene  tanto  pe- 
cuniarie  , che  corporali  , 
eziandio'di  morte,  e<juelle 
farà  efeguire  iècondo  le  o.c- 
correnze  fubito , e fui  cam- 
po  , e fenza  appellazione  , 
precedente  perd  l'empre  la 
Noftra  deliberazione , l'alvo 
che  vi  folle  pericolo  nella 
dilazione.  • . 

3* 

» . 

Potrà  tenere  per  il  fatto 
délia  pubblica  lklute  cor- 
rilponaenza  cogli  Stati  vici- 
ni , ed  eziandio  con  i Ion  ta- 
ni , le  cosi  richiederà  il  bilo- 
gno  , lcrivendo  agli  Uffiziali 
di  Sanità  deputati  in  detti 
paefi , e ricevendo  i loro  ay- 
vifi , anche  in  tempo  di  guer- 
ra , precedente  in  tal  calo  la 
partecipazione  Noltra,  e nel- 
le  Province  de’rifpettivi  Go- 
vernatori , e Comaudanti. 


fur  tout  dans  les  tems  fuf- 
pecls , & particulièrement  en 
cas  de  contagion  ( dont  Dieu 
veuille  nous  préj  èrver  ) en  im- 
pofant  des  peines  tant  pécu- 
niaires que  corporelles , même 
de  mort , qu  il  fera  exécuter 
fuivant  Us  occurrences  fur  le 
champ  & finis  appel , après  ce- 
pendant en  avoir  eu  nos  dé- 
terminations , fauf  que  le  re- 
tardement ne  fût  préjudicia- 
ble, 

■ 3- 

Le  Magifrat  de  la  fantë. 
pourra  pour  la  confervatiort 
d icelle  avoir  des  correfpondan - 
ces  avec  les  Etats  voijins , mê- 
me avec  ceux  qui  font  éloignés , 
fi  le  cas  le  requiert , en  écri- 
vant aux  Officiers  de  la  fanté 
da/is  les  ditf  pays , & recevant 
leurs  avis , même,  en  tems  de 
guerre , pourvu  qu  alors  il  le 
Jaffé  avec  notre  participation ; 
à dans  les  provinces  avec  celle 
des  Gouverneurs , ou  Comman- 
dons refpeSifs', 
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Quantoa  quello , che  avrà 
relazione  cogli  Statiftranie- 
ri , e T interno  Politico , non 
potrà  rilolvere , né  pubbli- 
car  Editti,  l'eprima  non  avrà, 
corne  lopra , la  Noftra  per- 
milTione , ed  in  Noftra  aflen- 
za , del  Governatore , o Co~ 
mandante  délia  Provincia  ; 
e rifpetto  ail’  Economico  , 
l'enza  participazione  del  Ge- 
nerale delle  Finanze , o delT 
Intendente  Generale. 


II  Magiftrato  délia  Sanità 
farà  compofto  in  Torino  dal 
Primo  Prefidente  del  Sena- 
to , e délia  Caméra , o da 
tjuelli  ’,  che  reggeranno  detti 
Magiftrati , da  un  Senatore, . 
e da  un  Collaterale,  elle  fa- 
ranno  da  Noi  eletti , dal  pri- 
mo Sindaco  délia  Città  , e 
dal  Capo  del  Protomedicato; 
nelle  altre  Città  farà  com- 
pofto dal  Primo  Prefidente 
del  Senato , o da  chi  regge, 
dalT  Intendente , da  un  $e- 


4- 

Mais  dafls  les  affaires  qui 
pourraient  concerner  Us  pays 
étrangers , ou  V intérieur  du 
gouvernement , il  ne  pourra 
réfoudre  ni  publier  aucun  or- 
dre qu  avec  notre  permijjion 
comme  deffus , & en  notre  ab- 
fence  avec  celU  du  Gouverneur 
ou  Commandant  de  la  pro- 
vince , & pour  ce  qui  regarde 
F économique  * fans  la  parti- 
cipation du  Général  des  FU 
nanc es , ou  de  l’Intendant  Gé- 
néral. 

5- 

Le  Magijlrat  de  la  fond 
fera  compojé  dans  notre  ville 
de  Turin  du  premier  Préfdent 
du  Sénat  & de  celui  de  la 
Chambre  des  Comptes , ou  de 
ceux  qui  préfideront  dans  ces 
Corps , dun  Sénateur  & d un 
Collatéral  qui  feront  par  Nous 
nommés , du  premier  Syndic 
de  la  ville  & du  chef  du  Pro- 
tomèdicat  ; dans  Les  autres 
villes  il  fera  compofé  du  pre- 
mier Préfdent  au  Sénat , ou 
de  celui  qui  y préfuie , de 
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natore  da  Noi  eîctto , da’due 
primi  Sindaci  délia  Ci ttà,e  da 
quel  Medico , che  farà  in  efîa 
le  veci  del  Protomedicato  ; 
e dove  non  vi  farà  Senato , 
làrà  compofto  da  quegli  Uf- 
fiziali,  che  Ci  piacerà  di  eleg- 
gere , o che  faranno  eletti 
da  chi  ne  avefle  da  Noi  per 
particolar  incumbenza  l’ele- 
zione.  Le  adunanze  di  cial- 
cuno  di  detti  Magiftrati  fi 
faranno  in  cafa*di  quello,  che 
vi  prefiede. 


Il  Magiftrato  di  Torino 
renderà  conto  a Noi , o al 
nortro  Gran  Cancelliere  di 
tutto  cio che  da  efi'o  farà 
rifoluto  ; e quelii  delle  aître 
Citrà  dovranno  corrifponde- 
re  col  Magiftrato  luddetto , 
ed  informante  il  Govemato- 
re , o Comandante  delle  me- 
defime , il  quale  non  potrà 
impedire , o fradomare  i lo- 
ro  ordini. 


Tutti 


t Intendant  , ef  un  Sénateur 
par  Nous  élu , des  deux  pre- 
miers Syndics  de  la  ville , & 
du  Médecin  qui  fera  prépofè 
pour  y exercer  les  fonctions 
duProtomédicaf,  & où  il  n'y 
a point  de  Sénat , le  Magi- 
flrat  de  la  famé  fera  formé 
des  officiers  que  Nous  choifi- 
rons , ou  qui  feront  nommés 
par  celui  à qui  Nous  en  au- 
rons donné  une  fpéciale  auto- 
rité. Les  affemblées  de  chacun 
des  dits  Magifirats  fe feront 
dans  la  maijon  de  celui  qui  y 
préjidera . 

**  6. 

Le  Magiffrat  de  la  famé 
de  notre  ville  de  Turin  Nous 
rendra  compte  , ou  à notre 
Grand  Chancelier  de  tout  ce 
qù  il  aura  déterminé , & ceux 
des  autres  villes  maintien- 
dront correfpondance  avec  ce- 
lui de  Turin , & ils  informe- 
ront . de  leur  délibération  le 
Gouverneur , ou  Commandant 
des  dites  villes , qui  ne  pour- 
ra empêcher , ni  détourner  les 
ordres  du  fufdit  Magiflrat . 

Tous 
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Tutti  efii  Magifirati  com-  Tous  Us  dits  Magiflrats 
mette  ranno  nelle  Gttà  del  établiront  dans  Us  vilUs  de 
loro  diftretto , ed  altri  Luo-  Uur  difiriS  & autres  lieux 
ghi  da  eiïi  creduti  piùoppor-  où  ils  le  croiront  néceffiaire  , 
umi  quegli  Uffiziali  , che  les  Officiers  qu'ils  jugeront  à 
ftimeranno  per  invigilare  a propos  pour  veilUr  à la  famé 
detta  pubblica  falute,  dando  publique , & ils  Uur  donneront 
a’  medefimi  quelle  iftruzioni  Us  infiruclions  requifes  pour 
ehe  faranno  più  proprie  per  l intérêt  public  tant  pour  Us 
pubbiico  fervizio  si  per  i paffieports  que  pour  Us  par :■*. 
paflaporti , corne  per  i pro*  fums^  . 
fiimi. 

8.  8. 

Stabilirannoque’Diretto-  Ils  établiront  Us  Dire * 
ri,  Medici , e Cerufici , che  Sears , Médecins  & Chirur- 
dovranno  afiifier  ai  Lazzeret-  giens  qui  devront  affijler  aux: 
ti , prefiggendo,  e regolan-  - Lazarets , & ils  régUrontUurs 
do  quell  onorario , e quelle  falaires  & Us  dépenfes  nécefi- 
fpefe , che  per  efli  fi  richie-  faires  avec  participation  de- 
deranno,  con  partecipazio-  notre  Général  des  Finances 
ne  in  Torino  del  noftro  Ge-  dans  notre  vilU  de  Turin , & 
nerale  dclle  Finanze , e ne-  dans  Us  autres  avec  celU  de- 
gli  altri  Luoghi  delT  Inten-  l' Intendants 
dente. 


9* 

Fifleranno  anche  indivi— 
dualmente  le  fpefe , e gli  ag- 
gravj , cui  dovranno  foggia- 
Tom.  I. 


. 9- 

Us  fixeront  auffi  fpécifi- 
quement  Us  frais  & Us  char- 
ges que  devront  (apporter  Us 
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cere  le  perfone , e le  mer-  perfonnes  & les  marchandifif * 
canzie , che  vengono  ai  Laz-  qui  entreront  dans  les  La\a- 
zeretri  , reftringendole , più  rets , & ils  les  réduiront  au- 
che  fia  pofiibile  , aile  mera-  tant  quil fera  poffible  au  feul 
mente  neceffarie  per  iuppli-  néce f aire  pour  J 'uppléer  aux 
re  aile  fpefe,  ed  aile  merce-  dépenfes  é aux  Jalaires  des 
di  degli  Uffiziali , e degli  al-  Officiers  prépojés  & des  au :* 
tri , che  lervono  in  detti  Laz-  très  qui  fervent  aux  dits  La - 
zeretti , ed  obbligando  il  Di-  [arets  ; & ils  chargeront  le 
rettore  a tenere  di  tutto  un  Directeur  de  tenir  un  regifire 
fedele  Regiftro , acciocchè  fidelle  & exact  de  tout , afin 
pofla  lempre  apparire  la  di-  qu  on  puiffie  toujours  faire 
ligenza,  che  s'e  ufata  in  detto  confier , lorfquc  le  Magifirat 
profumo  , e 1’  entrata  , e l'ordonnera , des  diligences  qu 
l’ ufeita , che  ne  proviene  , on  a apportées  dans  les  par- 
ler renderne  conto  ad  ogni-  fums , & de  ce  qui  aura  été 
ordine  del  Magiftrato.  exigé  & dépenfé . 

i o.  i o. 

Se  accaderà , che  rifulti  * S1  il  arrive  que  ce  qui  aura 
da  tali  tafle  una  fomma  lu-  été  taxé  & exigé  excède  les 
periore  ail’  ul'cita  già  prefil-  dépenfes  qui  auront  été  faites, 
là , dovrà  ceder  il  loprappiù  le  Jurplus  fera  employé  au 
a benefizio  pubblico  per  le  profit  du  public  pour  les  frais 
lpefe  univerfali , e non  a co-  qui  regardent  le  général , fans 
modo  di  alcuno.  que  perforine  s'en puifie  rien 

approprier. 

ii.  ii. 

Non  Tara  lecito  a veruno  U efi  défendu  à toute  per - 
di  qualfivoglia  llato,  grado,  fonne  de  quelle  qualité , état 
e condizione  d’ ingerirfi  in  & condition  qu  elle  foit , de 
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fer  paffaporti  per  maggior 
brevità  du  quarantene , oper 
l’ammeflione  delle  per  (une,  o 
delle  mercanzie  l'enza  di  efîî, 
p per  regolar  il  profumo  , 
che  per  le  medeume  dovrà 
praticarfi,  fotto  pena  délia 
morte. 


s ingérer  à faire  des  pafffe- 
ports  pour  abréger  les  quaran- 
taines , ou  pour  y admettre  des 
perfortnes  , ou  marchandifes 
fans  les  dits  paffeports , ou 
pour  régler  les  parfums  qui 
devront  être  pratiqués , Jous 
peine  de  mort. 


12. 


1 2. 


Gli  Uffiziali , che  faranno 
deftinati  a cuftodir  i luoghi 
alla  loro  vigilanza  commeffi, 
non  potranno  in  veruna  ma- 
niera eccedere  gli  ordini , e 
le  iftruzioni,  che  avranno  ri- 
cevuto  dal  Magiftrato  di  Sa- 
nità,  nè  potranno  fotto  qua- 
lunque  titolo , o colore  am- 
metter  alcuno  l'enza  i reca- 
piti  opportuni , nè  abbrevia- 
re , nè  lacilitare  la  quarante- 
na , o i profumi , nè  dicfiia- 
rare  per  validi , e legittimi 
que’  paffaporti , fovra  i quali 
cadette  qualche  dubbio,  che 
non  foffe  evidentemente  di- 
lucidato  dalle  loro  iftruzio- 
ni , fotto  pena  délia  morte , 
in  cui  pure , fecondo  le  cir- 
coftanze  de’  cali , potranno 
effere  condannati , le  pren- 


Les  Officiers  qui  feront  éta- 
blis pour  garde  f les  lieux 
commis  à leur  vigilance , ne 
pourront  en  aucune  manière 
excéder  les  ordres  & les  infiru- 
clions  qu  ils  auront  reçues  du 
Magiffrat  de  la  famé , & ils 
ne  pourront  fous  quel  prétex- 
te , ou  caufe  que  ce  foit , ad- 
mettre fins  les  ordres  nécef- 
f aires  perfonne  à la  quaran- 
taine , ni  L abréger , ou  la 
faciliter , non  plus  que  les  par- 
fums , ni  même  déclarer  & ad- 
mettre pour  bons  & valides  les 
paffeports  fur  lef quels  il  pour- 
rait y avoir  quelque  doute  qui 
ne  fût  point  clairemem  expli- 
qué dans  leurs  infrucltons  , 
fous  peine  de  mort  ; à laquel- 
le ils  pourront  auffi  être  con- 
damnés , félon  les  circonffan - 
B b 2 
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deranno  regali,  oeccedefle- 
ro  le  taffe  impolie  per  le 
. perlbne , e mercanzie  l'otto- 
polle  alla  quarantena , o al 
prol'uma 

*3* 

Il  Segretaro  del  Magillra- 
to  di  Sanità  dovrà  affilier  a 
tutti  i Congreffi  di  elfo , e 
terra  il  lûo  Regillro , m cui 
delcriverà*cd  annotera  le  de- 
liberazioni , e provvifioni , 
che  occorreranno  farli  da 
detto  Magillrato  , facendo- 
ne  poi  le  opportune  l'pedi- 
zioni , che  dovranno  da  lui 
Iblcriverh , e rimetterà  negli 
Archivj  del  Senato  i pro- 
ceffi , a milura  che  l'aranno 
fpediti. 


ces  des  cas , s'ils  prennent  des 
préfens , ou  excèdent  les  ta- 
xes réglées  pour  les  perfonnes 
& marchandifes  fu jet  tes  aux 
quarantaines  & aux  parfums » 

i3- 

Le  Secrétaire  du  Magi - 
Jlrat  de  la  fanté  ajfifiera  à 
toutes  les  ajfemblées  defquel- 
les  il  tiendra  un  regijlre  , où 
il  couchera  par  écrit  Si  an- 
notera les  délibérations  & or- 
donnances qui  feront  faites 
par  le  dit  Magijlrat  ; il  en 
fera  enfuite  les  expéditions 
requifes , qu'il  fera  tenu  de  fi- 
gue r , & il  remettra  dans  les 
Archives  du  Sénat  les  procès , 
à mefure  qu  ils  feront  expé- 
diés. 


Digitized  by  Google 


LIV.  II.  TIT.  XVI.  CHAP.  I. 


*97 


TITOLO  XVI. 

Del  Confolato. 

C A P O 1 

Del  Conjblato , e délie  Caufe 
appartenenti  alla  Giurif- 
diqione  di  ejfo. 


TITRE  XVI, 

Du  Confulat, 

CHAPITRE  I. 

Du  Confulat  & des  caufes 
qui  font  de  fa  Jurif- 
diâion. 


i-. 


i. 


Rex  Car. 
Em. 


IL  Confolato  di  Torino 
faràcompofto  di  un  Pre- 
fidente  , il  quale  farà  Capo 
del  Magillrato,  di  due  Giu- 
dici  Legal i , e di  due  Conloli 
Banchieri,  o Negoziânti  , 
uno  de’  quali  ufcirà  dimpie- 
go  nel  fine  d’ogni  anno;  ed 
avrà  un  Segretaro  con  due 
Sollituiti , ed  un  Ufciere. 


LE  Confulat  de  Turin  fe- 
ra compofé  d' un  Pré- 
fident  qui  fera  chef  du  Ma - 
giflrat , de  deux  Juges  gra- 
dués , & de  deux  Conjuls  Ban- 
quiers , ou  Négocions , dont 
V un  fera  changé  à la  fin  de 
chaque  année , & ce  Magi- 
jlrat  aura  un  Greffier , deux 
écrivains  & un  huiffier. 


2. 

Si ‘nomineranno  da  Noi 
per  detti  impieghi  li  Suggetti 
più  proprj  perbenadempier- 
ne  le  obbligazioni. 

* 

Il  Prefidente  dèl  Confo- 
lato fi  portera  -al  Tribunale 
in  ogni  giorno  non  feftivo , 
ecccttuato  il  làbbato  ; ed  in 


2, 

t 

Nous  aurons  foin  de  choi- 
fir  pour  ces  emplois  les  Sujets 
qui  Nous  paraîtront  les  plus 
propres  à bien  J en  acquiter. 

$• 

D Prèfident  du  Confulat 
tiendrai ribunal pour  la  dé  ci - 
fon  des  caufe  s Jammaires  tous 
les  jours  non  fêtés  , excepté 
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quelTora , che  farà,  fecondo 
le  circoftanze  de’  tempi , de- 
terminata , e refà  nota  al  pub- 
blico  per  il'pedire  le  Citazio- 
ni,  e Caufe  fommarie. 

4- 

In  cafo  di  affenza , malat- 
tîa,  od  altro  legittimo  impe- 
dimento  fupplirà  per  lui  vi- 
cendevolmente  uno  degli  al- 
tri  due  Giudici  Legali. 


XVI.  cap.  I. 

le  Samedi , 6?  à l heure  qui 
fera  fixée  fuivant  les  circon- 
flances  & notifiée  au  public. 


4- 

En  cas  d' abfence , mala- 
die , ou  autre  légitime  empê- 
chement du  Prefident  chef , 
les  deux  J uges  gradués  Jup- 
pléeroru  tour  à . tour  à fes  fon- 
ctions. 


5-  5- 

Il  Conlblato  Ci  congre-  Le  Confulat  s'  affemblera 
gherà  il  giovedi  d’ ogni  l'et-  tous  les  Jeudi , & ce  jour  fe 
tiraana,  ed  effendo  feriato  in  trouvant  férié  à V honneur  de 
onor  di  Dio , nel  giorno  Te-  Dieu , il  entrera  le  premier 
guente  non  feriato  ; e le  vi  jour  fuivant  non  férié  ; le  Chef 
folle  qualche  eligenza  per  pourra  cependant  le  faire  af- 
una  più  pronta  Ipedizione  di  fembler  tel  autre  jour. qu'il  ju- 
Caulê,potràil  Capofaruni-  géra  à propos  pour  une  plus 
re  il  Magiftrato  anche  in  al-  prompte  expédition  des  eau - 
tri  giorni.  fes , lorfque  les  circonfl onces 

• /’  exigeront. 

6.  6. 

Il  Conlblato  di  Nizza  la-  Le  Confulat  de  Nice  fera 
rà  compofto  di  un  Prefiden-  compofé  d ' un  Préfident  6 
te,  e di  due  altri  Suggetti  de  deux  autre  s J uges  gradués^ 
i.egali , di  due  Confoli  pre-  de  deux  Confds  choijis  par- 
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fcelti  fra  i Negozianti  più  miles  négocions  les  plus  ac~ 
accreditati  per  ilperienza,  e crédités  par  leur  expérience 
probità,  uno  de  quali  ufcirà  & probité , i un  defquels  fera 
d’ impiego  nel  fine  d’ogni  an-  changé  à la  fin  de  chaque  an - 
no,  di  un  Procura  tore  Ge-  née , dé  un  Procureur  Général 
nerale  del  Commercio , di  de  commerce , d' un  Grejfiec , 
un  Segretaro , di  due  Scri-  de  deux  écrivains  & d’ un 

vani , e di  un  Ul'ciere.  huifiier. 

\ 

7'  7 • 

Terrà  anche  Tribunale  II  fié géra  aujji  tous  les jours 

ogni  di  non  feriato  in  onor  non  fériés  en  V honneur  de 
di  Dio  , a riferva  folamente  Dieu , à la  réferve  du  Same- 
del  fabbato , e vi  fédéra  fem-  di  feulement , & l'un  des  deux 
pre  alternativamente  per  lèt-  Juges  gradués  s'y  rendra  tou- 
timana  uno  de’  due  Giudici  jours  alternativement  Jemaine 
Legali  in  quell’ora,  che  farà,  par  femaine  à f heure  qui  fe- 
iècondo  le  circollanze  de’  ra  fuivant  les  circonfiances 
tempi , determinata , e refa  déterminée  & notifiée  au  pu - 
nota  al  pubblico  per  iljpedi-  blic , pour  expédier  fur  U 
re  fui  campo  le  Caulè , a ri-  champ  les  caufes , fauf  cel- 
ferva  di  quelle , che  per  la  les  qui  par  leur  importance 
gravità , e confèguenza  loro  lui  paraîtront  devoir  être  ren- 
1 limera  di  rimettere  all’intie-  voyées  au  Corps  entier  du  Corn- 
ro  Corpo  del  Magiftrato,  il  fulat  qui  s' affemblera  à cet 
quale  li  unirà  per  quel!’  ef-  effet  avec  l' intervention  du 
fetto  ogni  giovedicoll’ inter-  lhef  & des  deux  Confuls 
vento  del  Capo , e de’  due  tous  les  Jeudi  , ou  le  premier 
Conioli , ed  elîendo  feriato  jour  non  férié fuivant , lorfque 
in  onor  di  Dio , nel  giorno  lejeudifera férié enl honneur 
lufleguente  non  feriato.  de  Dieu, 
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-'8.  8. 

L’Intendente  Generale  di  Les  matières  de  commerce 
Nizza  interverrà  nelle  adu-  ayant  de  la  connexité  avec 
nanze  del  Confolato  per  la  l économique , l'Intendant  Gé- 
connelTione,  che  hanno  le  néral  de  Nice  interviendra 
materie  di  commercio  con  dans  les  ajfemblées  du  Con - 
i riguardi  economici , e vi  fulat  & y aura  voix  délibé- 
avrà  voto  deliberativo.  rative. 

9.  9. 

I Confoli  avranno  voto  de-  Les  Con  fuis  auront  voix 

cifivo  nelle  materie  di  mera  délibérative  dans  les  caufes 
perizia,  o di  ufo  mercantile;  purement  relatives  aux  ufa- 
e folamente  confultivo  nelle  ges  du  commerce  , à ils  ne 
altre.  /’ auront  que  confultative  dans 

les  autres. 

10.  1 o. 

Per  il  Confolato  di  Ciam-  Pour  le  Confulat  de  Cham- 
beri  vi  farà  un  Suggetto  Lau-  béry  il  y aura  un  Juge  gradué 
reato , ed  un  Luogotenente  & un  Lieutenant  pour  fup- 
per  fupplire  aile  di  lui  veci  pléer  à fes  fonctions  en  cas 
in  cafo  di  affenza , infermità,  d abfence , maladie , ou  autre 
o altro  legittimo  impedimen-  légitime  empêchement  ; il  au- 
to ; ed  avrà  altresi  un  Segre-  ra  aufji  un  Greffier  & un 
taro , ed  un  Ufciere.  huijjter. 

11.  11. 

Dovrà  detto  Suggetto  ne’  Il  tiendra  Tribunal  le  lun- 

giomi  di  lunedi , mercoledi,  di  , mercredi  & vendredi 
e venerdi  d’ ogni  fettimana  de  chaque  femaine  dans  l'en- 
eflè-  droit 
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eflere  nel  Tribunaie  per  fen- 
tire  i Ricorrenti , e Ipedire  le 
Caulè  ; ed  avrà  pure  la  facol- 
tà , le  cosi  eftgerauno  i calî, 
di  chiamare  uno , o due  Ban- 
cliieri  , o Negoziami , me- 
diante  che  non  poflano  elfe- 
re  in  alcun  modo  fofpetti , 
per  aver  anche  il  loro  pa- 
rère. 

1 2. 

H Confolato  conofcerà 
privativamente  adognialtro 
Giudice  in  tutte  le  Caul’e  di 
Cambio,  Mercatura  , o al- 
trimenri  riguardanti  il  Com- 
mercio  non  folamente  fra 
Negozianti , ma  anche  fra 
quefti , ed  altri , o loro  eredi. 

*3* 

Saranno  pertanto  fogget- 
ti  per  le  fuddette  materie 
alla  giurifdizione  del  Confo- 
lato i Banchieri , e quelli  > 
che  hanno  fabbriche  di  fêta» 
lana , bambagia , lino,  cana- 
pé , cappelli , vetri  , pelli , 
corami,  ori,  argenti  nlati , 
e rret , od  gltre  manifatture 

Torn.  I. 


XVI.  CHAP.  I. 

droit  où  Ton  ejl  en  coutume 
de  le  tenir , pour  ouïr  les  par- 
ties & expédier  les  caufe s , 
& il  pourra , files  circortjlan- 
ces  l'exigent,  y faire  inter- 
venir un , ou  deux  banquiers , 
ou  négocions  qui  ne  f oient  au- 
cunement fufpecls,  pour  pren- 
dre leur  avis. 

1 2. 

Le  Confulat  connoîtra  à 
V exclufton  de  tout  autre  Ju- 
ge de  toutes  les  caufes  qui 
concernent  le  change , le  né- 
goce & autres  qui  appartien- 
nent au  commerce  , non  feu- 
lement entre  négocions , mais 
encore  entre  eux  & autres , ou 
leurs  héritiers. 

*3' 

R aura  en  conféquence  dans 
ces  matières  la  jurifdiclion 
furies  banquiers  & fur  ceux 
qui  ont  des  manufactures  de 
foye  , laine  , coton  , lin  » 
chanvre , chapeaux , cuirs  & 
peaux , des  verreries , des  fa- 
briques en  or  & en  argent  fi- 
lé , ou  trait , ou  autres  qui 

C C • 
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colle  quali  fi  promuova  viep- 
più  il  Commercio  del  Paele. 


l4- 

E cosi  ancora  i Negozian- 
ti , che  abbiano  magazzeni  , 
o botteghe  aperte  per  ven- 
dere  al  pubblico  merci, o fab- 
bricate  côme  fopra  nel  Pae- 
lb , oppure  introdotte  d’ al- 
trove  ; gli  altri  faranno  di 
giurildizione  degli  Ordinarj. 


15* 

Quando  perd  le  difîbrenze 
procedeflero  unicamente  dal 
crediro  di  cofe  vendute  a’ 
Particolari  per  ufo  delle  lo- 
ro  famiglie,  la  cognizione 
fpetterà  ai  Giudici  Ordinarj, 
i quali  dovranno  bensi  pro- 
cedere , e giudicare  fecondo 
le  regole  prefcritte  alConfo- 
lato;  ma  le  il  debito-delle  co- 
ib  vendute  a’  Particolari , an- 
che per  ufo  foltanto  delle  loro 
famiglie , fi  pagafle  per  mez- 
zo  di  una  lettera  di  Cambio 
Ipedita  da  un  altro  Negozian- 
te,  la  cognizione  délia  Cau- 
fa  fpetterà  in  tal  cafo  al  Con- 
folato.  ‘ 


XVI.  CAP.  L 

intérejfent  k commerce  du 
pays. 


«4- 

Les  négocians  qui  ont  des 
magasins , oa  boutiques  ou- 
vertes pour  vendre  des  mar- 
chandises fabriquées  dans  le 
pays , comme  il  ejl  dit  ci-de- 
vant , ou  qui  ont  été  introdui- 
tes, feront  fournis  à la  même 
jurifdichon , & les  autres  à 
celle  des  Juges  ordinaires. 


1 5 • 

Cependant  lorfque  les  con- 
tejlations  proviendront  uni- 
quement de  ce  qui  peut  être  du 
par  des  particuliers  pour  eau - 
fe  des  marchandifes  vendues 
pour  l'ufage  de  leur  famille , 
la  cotmoijfance  en  appartien- 
dra aux  Juges  ordinaires  qui 
devront  néanmoins  procéder 
& juger  fuivant  les  règles  pre- 
ferites  au  Confulat  ; mais  fi  le 
prix  des  dites  marchandifes 
a été  acquit é par  le  moyen 
d' une  lettre  de  change  tirée 
par  un  autre  négociant  , la 
connoiffance  en  appartiendra 
au  Confulat. 
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16. 

Conolcerà  altresi  fopra 
gli  ftipendj , talarj , e penlio- 
ni  de’  Commeflionarj , Fat- 
tori , e fervitù  di . Mercan- 
ti  per  fatto  del  traffiço  fo- 
lamente,  corne  pure  delle 
differenze  per  noli , vetture, 
o altre  concernenti  il  Com- 
mercio. 


16. 

H connoîtra  aujjl  de  ce  qui 
concerne  les  gages  & penjions 
des  commifionaires  , facteurs 
& autres  per  formes  qui  font 
au  fervice  des  marchands pour 
le  fait  du  négoce  feulement , 
comme  encore  des  contcf  citions 
fur  les  nolis , voitures  & au- 
tres dépendances  du  commerce . 


*7- 

I Preftiti , che  feguiranrto 
fra’  Baiichier» , Mercanti  , 
e Negozianti , o û faranno 
a quelli  da  altre  perfone  , 
quando  non  conili,  che  fieno 
per  caulè  particolari  , e in- 
dipendenti  dal  Commercio, 
faranno  délia  giurildizione 
del  Confolato  ; corne  pure 
i Dcpofiti , che  fi  faranno 
appreflo  de’  raedefimi  anche 
da’  Particolari  corne  fopra  , 
purchè  non  fieno  fatti  d’or- 
dine  di  altro  Giudice , o Ma- 
gillrato , a cui  in  tal  cafo 
ipetterà  la  cognizione. 


*7* 

Les  prêts  qui  fe  feront  en- 
tre les  banquiers , marchands 
& négocions , ou  que  d' au- 
tres perfonnes  leur  pourront 
faire  , lorfqu  il  ne  conféra 
pas  qu  ils  f oient  faits  pour 
quelque  caufe  particulière  £r 
indépendante  du  commerce , 
feront  de  la  jurifdiclion  du 
Confulat , comme  auffles  dé- 
pôts qui  fe  feront  entre  leurs 
mains  même  par  des  particu- 
liers comme  de  fus , pourvu 
que  ces  dépôts  ri  ayent  pas  été 
faits  par  ordre  de  quelqu  au- 
tre Juge , ou  Magifrat,  à qui 
la  cormoijfance  en  ce  cas  en 
appartiendra. 


c c 2 
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18.  J 8. 

Gli  Ordinarj  de’  Luoghi , Dans  les  endroits  où  le 
ne’quaü  abiteranxio  le  Parti,  Confulat  ne  réjide pas , lesju- 
o pure  il  Convenuto , e do-  gcs  ordinaires  des  lieux  où 
ve  non  rifiede  il  Confolato,  habitent  les  parties , foit  le 
potranno  conofcere  nelle  défendeur feulement, pourront 
Caufe  rilèrvate  al  medefimo,  en  obfervant  le  règles  preferi- 
offervando  le  regole  per  effo  tes  au  Confulat , connoître  des 
preferitte,  purchè  non  fi  trat-  caujes  qui  lui  font  réfervées , 
ti  di  fomma  eccedente  lire  lejquelies  n excéderont  pas 
quattrocento.  quatre  cents  livres , 

19.  19. 

S’ intenderanno  di  cogni-  Le  Confulat-  aura  la  con- 
zione  del  Confolato  quelle  noijfance  des  délits  & contra- 
contrawenzioni , e delitti  , vendons  qui  fe  commettront 
che  fi  commetteranno  in  frauduleuj ement  & contre  la 
frode , e contro  la  difpo-  difpofidon  des  règlemens  par- 
fizione  delle  regole  parti-  ticuliers  preferits  , ou  à pre- 
colari  preferitte  , o da  pre-  ferire  en  fait  de  négoce , com- 
feriverfi  pe’  Parti  mercantili , me  encore  à V égard  de  tout 
corne  pure  pe’fatti  concer-  ce  que  les  tnarchands  , ou- 
nenti  il  difprezzo  dell’  auto-  vriers , ou  autres  quoique  pri- 
rità  di  effo  Confolato , da’  vilégiés  pourraient  faire  au 
Mercanti , ed  Opéra) , o da  mépris  de  F autorité  du  fuf- 
altro  quantunque  privile-  dit  Confulat , 
giato. 

20.  20. 

Avrà  l’ifpezione  delle  fab-  E aura  ï infpeclion  fur  les 
briche , e manitatture , che  fabriques  & manufactures  qui 
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poflono  intereflare  il  Com- 
tnercio,  e particolarmenre 
di  quelle  di  ieta , parmo , fi- 
lo , canapé , baiiibagia , cap- 
pelii , vetri , pelli , corami  , 
ori , ed  argenti  iilati , e tret, 
per  conolcere  in  tutte  le  Gau- 
le , che  riguarderanno  i vizj, 
e difetti  di  lundi  mercanzie, 
e nelle  difFerenze  dipendenti* 
da  dette  mandataire , ed  ar- 
ti,  che  iniorgeflcro  cogli 
Operaj,  ed  impiegati  in  elle, 
precedente  il  giudizio  degli 
Efperti  ne’  cafi , che  farà  ne- 
cellàrio. 


2 ï. 

Sara  attento  detto  Con- 
folato,  acciô  non  fi  faccia 
nelle  luddette  fabbriche  , 
manifatture , arti , e negozj 
qualche  monopolio  pregiu- 
diziale  al  Pubblico , propo- 
nendo  anche  queHe  segole  , 
che  ftimerà  convenienti  per 
impedirlo. 

22. 

Sara  altresi  obbligato  d’in- 


peuvcnt  intérejjer  le  commer- 
ce , <&  particulièrement  fur  cel- 
les de J'oye , draps  ,fils , chan- 
vres , cotons , chapeaux , ver- 
reries , peaux  & cuirs , or  & 
argent  fiés  & traits  , aux 
fins  de  connoitre  de  toutes  les 
comeflations  qui  concernent 
les  vices  & les  défauts  de  tel- 
les marc handifes,  comme  aufji 
de  tous  les  dfiérens  qui  Jur- 
viendront  en  dépendance  des 
dites  mamtfaclures  & arts  avec 
les  ouvriers  & autres  pe fon- 
des qui  y font  employées , en 
prenant  le  fentiment  des  ex- 
perts dans  les  cas  où  il  fera 
nécejftire. 

21. 

Le  Confulat  aura  foin  que 
V on  ne  jaffe  dans  les  fuj  di- 
tes fabriques , mamtfaclures  , 
arts  éü. négoces  des  monopoles 
préjudiciables  au  public  ; il 
preferira  les  règles  qu'il  croi- 
ra convenables  pour  les  empê- 
cher. 

2 2. 

Il  aura  foin  que  les  ouvriers 
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vigilare,affinchè  ciafcuno  de- 
gli  Operaj , ed  Artiili  impie- 
gati  nclle  medefime  fabbri- 
che,  e manifatture  offervi- 
no  fedelmente  quant o per  le 
lorb  arti  è ril'pettivamente 
provvifto , calligando  i tral- 
grcflori  colle  dovute  pene. 


& art  if  ans  qui  font  employés 
dans  les  fufdite s fabriques  & 
manufactures , ob  fervent fidel- 
lernent  les  règles  qui  leur  font 
prefcritcs  dans  leurs  arts , en 
châtiant  les  contrevenans  par 
les  peines  qu  ils  auront  mé- 
ritées. 


23* 

Invigilerà,  che  non  fi  tral- 
portino  t'uori  de’  nollri  Sta- 
ti  gli  ordegni  neceflarj  per 
qualfivoglia  manifattura  ; e 
chiunque  tanto  Suddito,  clié 
Forelliere  da  fe,.o  per  in- 
terpella perfona  eftraefle , o 
facefle  ellrarre , o prellafle 
il  conlènfo  , od  ajuto  per 
ellrarre  qualfivoglia  orde- 
gno  tanto  l’abbricato  ne’  no- 
ltri Stati  , che  introdotto 
<T  altrove , il  quale  fia  pro- 
prio , o neceifario  alla  ma- 
nilatrura  delle  1ère , e ftoffe 
provenienti  da  efle , di  cal- 
zetti  di  lèta,  ori,  edargen- 
ti  filati , et  tret , incorrerà  la 
pena  di  fcudi  cento , od  altra 
corporale  ,•  fecondochè  le 
circollanze , ed  il  calo  pcr- 
fiiaderanno. 


. 23* 

Le  Confulat  fera  attentif 
qu  on  ne  porte  point  hors  de 
nos  Etats  les  outils  néccffai - 
rcs  pour  quelle  fabrique  que  ce 
fait , 6’  tous  ceux  de  nos  fu- 
jets , oit  des  étrangers  qui  par 
eux- même  s,  ou  par  autrui  for- 
t iront,  ou  donneront  aide,  ou 
corfemement  pour  extraire 
quelque  outil  que  ce puijfe  être 
fait  dans  nos  Etats , ou  intro- 
duit d'ailleurs,  qui  foi  t pro- 
pre , ou  nécejfaire  aux  manu- 
factures des  J'oyes  & des  étof- 
fes qui  en  font  faites  , ou 
à celles  de  bas  de  J'oyes  & 
aux  autres’ manufactures  tant 
en  or  qu  en  argent  fié  & 
trait , encourront  une  peine  de 
cent  écus , ou  auirc  corporelle 
fuivam  l'exigence  des  cas. 
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24. 


24. 


Non  farà  perciô  permefïo 
a chiccheflia  di  trafportare 
detti  ordegni  da  un  luogo 
ail’  altro , anchè  ne’Stati  no- 
dri , fenza  permiffione  in  i(- 
critto  del  Gonfolato  figilla- 
ta  col  figillo  di  dîo , altri- 
raenti  s intenderà  per  con- 
vinto  di  voler  portare  i me- 
defimi  ne’  Stati  ftranieri. 


Perfonne  ne  pourra  à cet 
effet  tranfponer  les  dits  outils 
d'un  lieu  à l'autre , même 
dans  nos  Etats  ,fans  en  avoir 
la  permiffion  par  écrit  du  Con- 
sulat fcellée-du  fceau  d' ice- 
lui  , faute  de  quoi  V on  fera 
cenj’é  convaincu  de  vouloir 
porter  les  dits  outils  en  des 
pays  étrangers. 


25- 


25- 


Car.  Dovrà  il  Confolato  fug- 
gerire  i mezzi,  che  cono- 
lcerà  più  opportuni  per  pro- 
muovere  il  vantaggio,  e l’am- 
pliazione  del  Commercio,e 
ne  rimetterà  i Progetti  alla 
Segreteria  di  Stato  per  efler- 
ci  raflegnati  ; onde  fentito 
anche , . quando  cosi  ftime- 
remo , il  Configlio  del  Com- 
mercio,  pofliamo  dare  quelle 
determinazioni , che  Ci  par- 
ranno  più  convenicnri  al  be- 
ne  del  Pubblico,  che  dovran- 
no  dal  Confolato  farfi  efat- 
tamente  oflervare. 


Le  Confulat  fuggérera  les 
moyens  qui  lui  paroitront  les 
plus  propres  à faire  augmen- 
ter le  commerce , il  remettra 
les  projets  au  Bureau  di  Etat 
qui  Nous  en  fera  le  rapport , 
pourque  Nous  puiffions  don- 
ner les  déterminations  les  plus 
utiles  au  public , après  avoir 
pris  l'avis  du  Confeil  du  com- 
merce , lorfque  Nous  le  juge- 
rons à propos  ; & le  Conjulat 
devra  les  faire  exactement  ob - 
ferver. 
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26. 

Il  Confolato  di  Nizza  avrà 
•anche  la  cogrûzione  delle 
Caufe  di  Commercio  Marit- 
timo , e di  ogni  altro  con- 
tratto , che  fi  l’accia  relati- 
vainente  al  meclefimo , e co- 
si  per  le  liti,  che  inforgcfTe- 
ro  in  occafione  di  coftruzio- 
ne  di  navi , armamento , ed 
equipaggio  delle  medefime, 
o per  la  vendita , o aggiudi- 
cazione  di  elfe , per  le  con- 
venzioni  ancora  de’Capita- 
ni , o Patroni  co’  Marinaj , 
e per  qualfivogliaaltracofà, 
che  abbia  qualche  conneflio- 
ne  colla  navigazione  ; per  li 
contratti  pure , ed  ifpezioni 
appartenenti  a praticne  ma- 
ri ttirae,  corne  iocietà , afli- 
curazioni , noli , ed  ogni  al- 
tro incidente , che.  pofla  ef- 
l'ere  relativo  alla  mercatura, 
o negotio , che  fi  fa  anche 
in  Mare. 

27. 

Gonofcerà  delle  prede  ma- 
rittime , e di  tutto  cio  , che 
occorra  in  dipendenza  delle 
me- 


26. 

Le  Confulat  de  Nice  aura 
la  connoijjance  des  caufe  s & 
de  tous  les  contrats  qui  con- 
cernent le  commerce  mariti- 
me ; il  décidera  aujji  tous  les 
dijferens  qui  naîtront  à l'oc- 
cajion  de  la  conjlruclion , ar- 
mement , équipage , vente , ou 
adjudication  des  luîtimens  , 
des  conventions  entre  Capitai- 
nes, ou  Patrons  avec  les  mari- 
niers , de  toutes  les  caufes  qui 
auront  quelque  connexité  avec 
la  navigation , de  tous  les  con- 
trats appartenons  aux  ufages 
maritimes  , comme  fociétés  , 
ajfurances , nolis , de  même 
que  de  tout  ce  qui  aura  quel- 
que relation  au  négoce  ma- 
ritime. 


27. 

Il  connaîtra  des  prifes  ma- 
ritimes & de  tout  ce  qui  pour- 
ra en  dépendre , tant  en  cas  de 
reprê - 
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medefime  , e per  occafione 
di  rapprefaglia  , od  arma- 
menti  in  corlb , o di  pira- 
terie ; per  i cafi  ancora  di 
getto , che  fânno  le  navi  nel 
pericolo  deile  burralche , o 
per  accidenti  di  naufragio  , 
e cosi  per  le  cofe  ritrovate 
a gala  iiille  acque , o nella 
fpiaggia , o pefcate  nel  fon- 
do,  o'altrimenti  rapite  , o 
nafcofte  in  pregiucücio  de’ 
Nautraganti. 

28. 

Saranno  di  cognizione  <fi 

Sefto  Confblato  tutte  le 
lufe , che  poflbno  occor- 
rere  anche  per  contrabbandi, 
e fraudi  nell’ mtroduzione 
per  Mare,  o di  eftrazione  di 
generi  vietati,  e di  quelle 
ancora  di  ancoraggj , ollel- 
laggj , ed  ogni  altra  cofa,  che 
polla  eflere  relativa  al  dritto 
di  Villafranca , e per  fine  an- 
che per  ogni  deütto  com- 
meffo  in  Mare , o ne’  noftri 
Porti , e Spiagge. 


repréfailles  que  d' armement 
en  courfe , ou  de  pirateries  , 
comme  encore  des  jets,  déchar- 
gemens  de  navires  faits  dans 
les  dangers  de  bourrafque , & 
des  cas  de  naufrage  & en 
conféquence  des  effets  trouvés 
fur  la  plage , ou  flottons  fur 
l'eau , pêchés  à fond,  ou  au - 
irernent  enlevés,  ou  cachés  au 
préjudice  de  ceux  qui  ont  fait 
naufrage . 

28. 

R aura  la  connoiffance  de 
toutes  les  caufes  qui  peuvent 
furvenir  en  fait  de  contreban- 
de & fraude  dans  V impor- 
tation, ou  exportation  par 
mer  de  marchandifes  défen- 
dues , comme  encore  des  cau- 
fes qui  peuvent  concerner  le 
droit  d.'  ancrage  , <T  hôte - 
lage  & de  tous  autres  rela- 
tifs au  droit  de  Ville  fran- 
che : il  aura  auffi  la  connoif- 
fance de  tous  les  délits  com- 
mis en  mer , ou  dans  nos  ports, 
& plages. 


Tom.  L 
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29. 

Appartenendo  al  Confo- 
lato  di  Nizza  b fopranten- 
•denza  del  Porto  franco,  avrà 
perciô  una  particolar  atten- 
zione  per  1’  ofîervanza  de’ 
Privilegj , e delle  altre  no- 
ltre  Dilpofizioni,  che  lo  ri- 
guardano, 

3°* 

Il  Segretaro  de’  rilpettivi 
Confobtl  fuddetti  farà  da 
Noi  eletto;  a di  lui  carico 
iârà  la  cuftodia  dell’  Archi- 
vio , e de’Regiftri , e ad  elîo 
lpetterà  il  ricevere,  e fpedire 
gli  atti , ed  ordinanze  ; e fa- 
rà fpecialmente  obbligato  a 
tenere  un  Regiftro  partico- 
lare , dove  fi  noteranno  rut- 
te  le  proteftazioni , che  fi  fa- 
ranno  ad  iftanza  delle  Parti, 
e le  ordinanze , che  per  eflè 
feguiranno  ; adempiendo  nel 
rimanente  a tutte  le  obbliga- 
zioni,  che  gli  faranno  în- 
giunte  ne’  rilpettivi  Regola- 
menti  di  caduno  d’ effi  Con- 
folari. 


29. 

Le  même  Confulat  ayant 
la  furintendance  du  Port 
franc , Nous  le  chargeons  de 
veiller  attentivement  à V ob- 
fervation  des  privilèges  & de 
nos  autres  difpojitions  qui  le 
concernent. 

30. 

Le  Greffier  de  chacun  des 
dits  Conjulats  jera  par  Nous 
nommé  \ il  fera  chargé  de  la 
garde  des  Archives  & des  ré- 
gi fre  s , il  recevrai  expédie- 
ra les  actes  & les  ordonnan- 
ces , & il  tiendra  un  regijlre 
particulier  où  il  annotera  tou- 
tes les proteffations  que feront 
les  parties , & les  ordonnances 
qui  feront  rendues  en  confé- 
quence  j il  exécutera  encore 
tout  ce  qui  lui  fera  preferit 
par  les  règlement  refpeQifs 
de  chaque  Confulat. 
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3 r* 

L’ Ufciere  pure  deftinato 
per  ognuno  d’ effi  Confolati 
aflîfterà  nell’  anticamera  del 
Tribunale  per  tutto  il  tem- 
po , che  <arà  congregato  , 
ed  efeguirà  gli  ordmi , che 
gli  verranno  dati , corne  an- 
che tutte  le  citazioni  da  farfi 
nelle  Città , ove  rifiede  il 
Confolato. 

C A P O IL 

Del  Modo  di  procedere 
nel  Confolato . 

i. 

DOvrà  il  Capo  nel  Con- 
folato diTorino,ed 
uno  dellidueGiudici  inquel- 
lo  di  Nizza , corne  pure  il 
Giudice  del  Confolato  di 
Ciamberi  fentire , e décidera 
alla  mercantile , e fui  campo 
tutte  quelle  contefe,  chepo- 
tranno  fpedirfi  cosi,  e fenza 
formalità  d’ atti  ; e fe  qual- 
che  ftruttura  di  procelfo  fa- 
rà  indifpenfabile , fi  farà  fem- 
pre  foromariamente. 


3 *• 

LHuiffier  fe  tiendra  dans 
V antichambre  du  Tribunal, 
pendant  tout  le  tems  que  le 
Confulat  fera  affemblé ; il  exé- 
cutera les  ordres  qui  lui  fe- 
ront donnés , & fgnifera  tou- 
tes les  afiignations  dans  la 
ville  où  réjide  le  Confulat. 


CHAPITRE  IL 

De  la  manière  de  procédée 
pardevant  le  Confulat. 

i. 

LES  Chefs  dans  le  Confit - 
lat  de  Turin , <&  V un 
des  deux  Juges  dans  celui  de 
Nice , de  même  que  le  Juge 
du  Confulat  de  Chàmbéri  dé- 
cideront fur  le  champ  & à la 
manière  des  marchands  tous 
les  dijférens  qui  pourront 
ainfi  être  terminés , & fans 
figure  de  procès  ; s’  il  ejl  ce- 
pendant indifpenfable  d en  ve- 
nir à quelques  procédures , on. 
les  fera  de  la  manière  la  plus 
fommaire. 
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2. 

Rifpetro  poi  aile  Caufe , 
che  per  la  loro  rilevanza , o 
per  altro  riguardo  efigeran- 
no  l’intervento  degli  altri 
Giudici , e Confoli , e cosi 
anche  quelle  di  contra  vven- 
zàone , per  cui  è importa  una 
pena  corporale , o pecunia- 
ria  eccedente  la  l'omma  di 
lire  fettantacinque , il  Capo 
del  Cprtfolato  di  Torino , 
ed  iii  Nizza  uno  de’  Giu- 
dici provvederà  per  la  loro 
irtruttoria , che  avrà  ièmpre 
ad  ertere  femplice , Ipedita , 
e fommaria  ; ed  il  Capo  de’ 
rifpettivi  Conl'olati  dirtribut- 
rà  le  Caufe , che  avranno  a 
deciderfi  dal  Corpo  delCon- 
folato , ad  uno  de’  Giudici 
Legali  per  farne  la  relazio- 
ne , riferbando  per  fe  quel- 
le, che  egli  rtimaife. 

3- 

Interver ranno  anche  i 
ConfoD  nelle  Seflioni  , nel- 
lc  quali  s’  unira  il  Corpo 
del  Conlolato,  ed  in  ogni 
ultra , in  cui  il  Capo , o uno 


2. 

Dans  les  caufes  qui  par 
leur  importance , ou  par  d'au- 
tres motifs  exigeront  l'inter- 
vention des  -autres  Juges  & 
des  Confuls , comme  aujjihrf- 
qu'il  s'agira  de  contraventions 
qui  porteront  peine  corporelle , 
ou  pécuniaire  excédante  la 
fomme  de  f ixante  & quinze 
livres , le  Chef  du  Confulat  de 
Turin  & l'un  des  Juges  de  ce- 
lui de  Nice  pouivotra  à leur 
injlruBion  qui  fera  toujours 
Jtmple , prompte  §sfommaire\ 
& les  Chefs  refpeafs  de  ces 
Confulats  dijtribueront  les 
caufes  qui  devront  être  déci- . 
dées  par  le  Confulat  en  corps , 
à un  des  Juges  gradués  pour 
en  faire  le  rapport , à il  fe 
réfeivera  celles  qu'il  jugera  à 


3- 

Les  Confuls  afji fier  ont  aujji 
aux  fiances  dans  lefquelles 
le  Confulat  s’  ajfemblera  en 
corps  & A toutes  les  autres 
où  le  chef  croira  néceffaire 
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de’  Giudici  fuddetti  ftimi  di  de  les  faire  intervenir  tous 
chiamare  uno  di  edi , od  * deux , ou  l'un  d' eux  feule- 
ambidue.  menu 


A- 

Si  faranno  intervenir  e 
uno , o due  altri  Negozianti 
a luogo  di  cLetti  Conioli,  qual- 
ora  quefti , o uno  di  efli  fof- 
fe  aflente , intermo , o in  al- 
tra  maniera  legitt  imam  ente 
impedito , o pure  lblpetta 


5- 

Ed  occorrendo  qualche 
cafo  grave  o per  fefteiîo,o 
per  le  fue  conlèguenze , po- 
trà  il  Conlolato  chiamare 
anche  altri  Ira  i piu  abili , ed 
accreditati  Negozianti , non 
interelîâti  pero  ’m  verun  mo- 
do in  cib , che  abbia  a trat- 
tarfi,  per  intervenirvi  unita- 
mentc  ai  due  Conioli , e da- 
re  il  loro  giudizio , o fia  voto 
decifivo , o confultivo  rif- 
petrivamente , si , e corne  fi 
è fovra  dilpofto  nel  §.  9. 
Cap.  1.  di  quefio  Titolo. 


4- 

L'on  fera  intervenir  un,  ou 
deux  autres  négocions  à la 

CJ 

place  des  dits  Cor  fuis  en  cas 
de  nuûadie  , d' abfence  , ou 
d'autre  légitime  empêchement 
de  tous  les  deux , ou  de  l' un 
d'eux  feulement , comme  aujjî 
lorf qu'ils  fe  troux et  ont  fuf- 
ptas, 

5- 

Le  Confulat  pourra  meme , 
lorf qu'il  Je  préj entera  quelque 
cas  grave  par  lui-meme,  ou 
par  J es  conféquences , deman- 
der & faire  intervenir  avec 
les  deux  Confuls  ceux  des 
plus  habiles  & notables  né- 
gocions qu  il  jugera  à pro- 
pos , pourvu  cependant  qu'ils 
n'ayent  aucun  intérêt  à l'af- 
faire dont  il  s'agit.  Ces  né- 
gocions auront  voix  décifi- 
ve,  ou  confultaiive  refpeüive- 
ment,  comme  il  a été  preferit 
au  §.  9-  Chap.  1 . de  ce  titre . 
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6. 

Sara  pure  in  facoità  tant» 
del  Capo,  che  del  Corpo 
del  Confolato  di  far  chia- 
mare , e fentire  neila  fpedi- 
zione  delle  Caufe  quegli  al- 
tri  Periri  in  ogni  forte  di 
traffico,  allorchè  lo  ftime- 
ranno  necefîario,  ed  oppor- 
tuno , fecondo  l’ occorrenza 
delle  materie  , che  dovranno 
deciderfi;  ma  il  fentimento 
di  quefti  non  avrà  altra  for- 
za , nè  operazione , fe  non 
quella , che  fuole  avéré  il 
giudizio  de’  Pcriti. 

7- 

Il  Prelîdente,  Giudici,  e 
Confoli  , e cosi  ancora  il 
Procuratore  Generale  del 
Commercio  in  Nizza  non 
potranno  in  qualunqueCaufa 
riguardante  il  Commercio 
eziandio  delegata  , efigere 
fportule,  o aïtro  diritto  a 
riferva  délia  cibaria,  e vet- 
tura  in  occafione  di  trasferta 
fuori  délia  Citta  ; e quanto 
all’Awocato  Fiicale,  il  quale 
interviene  nelle  Caufe  Cri- 


6. 

Le  Chef  du  Confulat , de 
même  que  le  Confulat  affern- 
blé  pourront  aujji  faire  appe- 
ler & entendre  pour  la  déci- 
fton  des  caufes  d'autres  Ex- 
perts en  quel  genre  de  négo- 
ce que  ce  foit , lorfqu  ils  le 
croiront  nécejfaire  & utile,  eu 
égard  aux  matières  qu'ils  de- 
vront décider  ; mais  leur  avis 
naura  que  la  force  & l'effet 
ordinaires  du  femimem  des 
Experts . 


7- 

Le  P réfutent,  les  Juges  "r 
les  Confuls  & le  Procureur 
général  du  Commerce  du  Con- 
fulat de  Nice  ayant  des  ap- 
pointemens  , ne  pourront  dans 
aucune  caufe , même  déléguée , 
exiger  des  épices,  ni  aucun 
autre  droit , à la  réferve  des 
frais  de  bouche  & de  voiture, 
lorfqu  ils  fe  tranfporteront 
hors  de  la  ville ; l'Avocat 
Fifcal  lorfqu  il  interviendra, 
dans  les  caufes  criminelles  dit 
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minaG  del  Confolato  diTo- 
rino , e di  Savoja,  ed  il Pro- 
curatore  Generale  del  Com- 
mercio  per  quello  di  Nizza 
potranno  anche  efigere  i drit- 
ti  delle  loro  conclufioni  per 
le  Caulè , che  non  li  Ipedil- 
cono  fommariamente. 

8. 

Anche  nelle  Caufe  Cri- 
minali  , che  fi  fpediranno 
fommariamente , interverrà 
l’Avvocato  Filcale,  ed  il 
Procuratore  Generale  del 
Commercio  rilpettivamente, 
a rilèrva  di  quelle , che  po- 
tranno fpedirfi  fui  campo  ; e 
fi  lpediranno  cosi  tutte  le 
contravvenzioni  , il  titolo 
delle  quali  efigerà  folamente 
una  pena  pecuniaria  non 
maggiore  di  lire  l'ettantacin- 
que. 

9* 

Se  fi  tratterà  di  mercan- 
zia  difettofa,  o non  fabbri- 
cata  lecondo  le  regole  dell’ 
arte,  fi  farà . prefentare  al 
Capo  del  Conlolato.coll’m- 
tervento  de’  due  Conioli  ? 


215 

Confulat  de  Turin  à de  Sa- 
voy e , & le  Procureur  géné- 
ral du  commerce  dans  celui 
de  Nice  pourront  cependant 
exiger  les  droits  de  leurs  con- 
clujions  dans  les  caufes  qui 
ne  feront  pas  expédiées  font- 
maire  ment. 

8. 

U Avocat  Fifcal  & le  Pro * 
cureur  général  du  Commerce 
tntoviendroru  aujji  refpe 3. la- 
vement dans  les  caufes  crimi- 
nelles Jommaires  , à moins 
quelles  ne  puiffent  être  expé- 
diées fur  le  champ  ; on  déci- 
dera de  cette  manière  tous  les 
cas  de  contraventions  qui  font 
d'une  nature  à ne  mériter 
qu  une  peine  pécuniaire  qui 
n excède  pas  la  fomme  de  foi - 
xame  & quinze  livres. 

9* 

Lorfquil  s' agira  de  mar- 
’chandtfes  défeaueufes  , ou 
qui  n auront  pas  été  travail- 
lées fuivant  les  règles  de  l'art, 
elles  feront  pré  J entée  s au  chef 
du  Confulat  & aux  deux  Con- 
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<lelT Avvocato  Fifcale , o del 
Procuratore  Generale  del 
Commercio , e chiamativi  si 
l’ Opcrajo , che  quello  , il 
quaie  Y abbia  l'atta  fabbrica- 
re , avuto  il  giudizio  del  Pe- 
rito , che  farà  commeflo  per 
efaminarla , conllando  del 
diferto , fi  tara  lacerare , ed 
eziandlo  abbrucciare  con 
quell’  elèmplarità , che  fi  {li- 
mera , che  efiga  fecondo  i 
cafi  il  bene  del  Commer- 
eio  ; condannando  in  oltre  il 
Contravvenrore  nella  pena 
portata  dalle  regole,  o al- 
tra  corrilpondente  al  manca- 
mento , e le  ne  farà  rifulta- 
re  per  mezzo  di  un  Verbale. 


ro- 

In  cafo,  che  l’Accufato 
neghi  d’averla  fabbricata,  o 
fatta  fabbricare , fi  procéde- 
ra nondimeno  contro  di  effo, 
e colla  défia  pena , ed  efem- 
plarità , quando,  oltre  il  dire 
dell’Accufatore,  vi  concorra 
quello  di  un  Teftimonio  de- 
gno  di  fede , o altra  ptova 


fuis , en  i afjifance  de  V Avo- 
cat F if  cal,  ou  du  Procureur 
général  du  commerce , & agrès 
avoir  ouï  l'ouvrier  & celui  qui 
les  aura  fait  fabriquer , fi par 
le  feruiment  de  l'Expert  qui 
aura  été  commis  pour  les  exa- 
miner , il  confe  qu  elles  font 
défclueufes,  leConfulat  fera 
déchirer  & même  brûler  la 
pièce,  ou  autres  marchandi- 
fes  de  la  manière  qu'il  croira 
plus  propre  à fervir  d'exem- 
ple pour  le  bien  du  commer- 
ce , & il  condamnera  encore, 
le  contrevenant  à la  peine  por- 
tée par  les  règlement , ou  à 
telle  autre  qu  il  jugera  plus 
proportiormée  à la  contraven- 
tion , de  tout  quoi  fera  dreffJ 
procès  verbal- 

ro. 

Si  l'accufé  nie  de  l'avoir 
fabriquée,  ou  fait  fabriquer,, 
on  ne  procédera  pas  moins  con- 
tre lui  ; il  fera  condamné  à 
la  même  peine , S on  donnera 
le  même  exemple , lorfque  le 
dire  de  l'accufateur  Jera  fou- 
tenu  par  celui  d'un  témoin 
digne  de  foi  7 ou  par  quelqu, 
autre. 
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équivalente.  autre  preuve  équivalente. 

' • IX.  II. 

E cosi  il  Confolato  pro-  Le  Confulat  procédera  non 
cederà  non . loiamente  nel  feulement  lorfqtt  il  y.  aura 
cafo , che  vi  fia  qualche  Ac-  quelque  plainte , mais  encore 
eufatore , ma  anche  ex  ojfi-  d'office , & il  fera  faire  de 
cio , facendo  di  tempo  in  tems  en  terns  la  vif  te  des  ma- 
tempo  vifitare  le  mamfattu-  mtfaclures , & furtout  lorfqu 
re , e fingolarmente  quando  il  aura  lieu  de  croire  quelle 
per  qualche  indizio  fia  per  ef  nécefaire , pour  que  l'on 
eflere  più  opportuno  ; onde  fâche  & que  l'on  éprouve 
fi  fappia , e fi  Iperimenti , qu'on  ne  manque  pas  impuni - 
che  .in  una  materia  cosx  de-  ment  dans  une  matière  aujffi 
licata,  corne  quella,  dalla  qua-  intérejfante  & de  laquelle 
le  puô  dipendere  il  buon  peut  dépendre  le  crédit  du 
credito  del  Commercio,  non  commerce. 
fi  manca  impuneinente. 

12.  12.' 

Nelle  altre  Caufe  Crimi-  Dans  les  autres  caufes  cri- 
nali  appartenenti  alla  cogni-  minclles  qui  dépendent ■ de  la 
zione  del  Conlolato,  le  fi  connoijfance  du  Confulat. , 
tratterà  di  delitto , il  di  cui  dans  lef quelles  il  s'agira  de 
titoîo  pofla  efigere  pena  cor-  délits  qui  font  d'une  nature  à 
porale , procederà  colT  alîî-  mériter  une  peine  corporelle , 
ftenza  dell’Avvocato  Filcale  il  procédera  en  l'ajffance  de 
Provinciale,  e Procuratore  l'Avocat  Fif&tl  Provincial  à 
Generale  del  Commercio  du  Procureur  général  du  com- 
rifpettivamente  nella  fteflà  -merce  refpeaivement  de  la 
maniera , che  fi  è preferitto  manière  preferite  aux  autres 
agli  altri  Giudici  nel  Libro  Juges  en  matière  criminelle,. 

Toniml.  E e 
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delle  materie  criminali. 

>3- 

Ne  Confolati  di  Torino, 
e di  Nizza  a riguardo  delle 
Caufe , nelle  quali  fi  tratterà 
di  delitto , il  di  cui  titolo 
porti  pena  di  morte , o di 
galera , interverranno  cinque 
Giudici , e fi  l'upplirà  al  nu- 
méro di  effi  per  mezzo  di 
Aggiunti  del  Corpo  de!  Se- 
nato  : e ballerà  poi  per  l’efe- 
cuzione  délia  Sentenza  la  de- 
libazione , che  ne  farà  il  Se- 
nato  ; c quando  il  titolo  del 
delitto  non  efiga  pena  di 
morte , o di  galera , fi  efe- 
guirà  lènz’altro  la  Sentenza 
del  Confolato. 

m 

M- 

1 • ' • 

. . Rifpetto  al  Confolato  di 
Ciamberi  le  Sentenze  con- 
dannatorie  di  pena  pecunia- 
ria  fi  efeguiranno  anche  fenz’ 
altro  ; ma  le  importano  pena 
afflittlVa  del  eorpo,  prima 
di  poterfi  efeguire  , dovran- 
no  eflere  confermate  dal  Se- 
nato,  con  obbligo  al  mede- 
fimo  di  attendere  in  tal  con- 


!3* 

Dans  Us  Confulats  de  Tu- 
rin à de  Nice  les  procès  fe- 
ront jugés  par  cinq  J ugesjorf- 
qu  i l s agira  de  délits  qui  doi- 
vent être  punis  de  la  peine  de 
mort , ou  des  galères  ; on  pren- 
dra à cet  effet  dans  le  Sénat 
les  Adjoints  néceffaircs , & la 
femence  ne  pourra  être  exé- 
cutée qu  après  que  le  Sénat 
aura  délibéré  fur J a confrma- 
tion , ou  réparation;  mats  lorfi 
que  le  délit  ne  fera  pas  pumf- 
fable  de  la  peine  de  mort , ou 
des  galères , la  femence  fera 
fans  autre  exécutée. 


14. 

Les  femenccs  rendues  par 
U Juge  du  Confulat  de  Cham- 
béri  qui  porteront  une  peine 
pécuniaire , feront  auffi  fans 
autre  exécutées , mais  lorfqu 
elles  impoferont  une  peine  cor- 
porelle , elles  ne  pourront  être 
exécutées,  qu  après  avoir  été 
confirmées  par  le  Sénat  qui 
obfcrvera  dans  ce  cas  les  loix 
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giuntura  per  la  loro  confer-  & les  Jlatuts  du  commerce 
ma , o riparazione  le  Leg-  qui  doivent  fervir  de  règle  qu 
• gi , e Statuti  de!  Commer-  Confulat . 
cio  1 l’opr»  i quali  fi  regola 
il  Coniolato. 


*5- 

Se  la  condannazione  farà 
di  pena  pecuniaria , fi  appli- 
cherà  alla  cafla  de’  rifpettivi 
Confolati , detrattane  la  quar- 
ta  a favore  de’  denunziatori, 
fe  vi  faranno. 


*5- 

Lorfque  la  fentence  porte- 
ra condamnation  à une  peine 
pécuniaire , elle  fera  appliquée 
à la  caijfe  des  Confulats  ref- 
peclifs , difiraüion  faite  du 
quart  en  faveur  des  dénon- 
ciateurs. - 


16. 


16. 


I Litiganti  compariranno 
nel  Coniolato  in  perfona  per 
proporre  le  loro  dimande , 
od  eccezi’oni  fenza  minifte- 
ro,  od  afiiftenza  d’Awocati, 
o di  Procuratori;  e le  faran- 
no alfenti  ,*  o veramente  im- 
pediti,  potranno  in  quefti 
cafi  folamente  comparirvi 
per  mezzo  di  un  loro  Pro- 
curatore  non  Curiale  muni- 
to  di  legittimo  mandato , e 
di  nn  Atteftato  altresi  giu- 
Em.  Car‘  diziale  in  prova  dell’impedi- 
mentoj  e cosi  ancora  nel 
cafo , che  il  Confolato  co- 

te 


Les  parties  qui  plaideront 
par  devant  le  L'onjulat  , de- 
vront s'y  préfenter  en  perfon- 
ne  pour  propofer  leurs  deman- 
des, ou  exceptions  fans  le 
minijlère  d aucun  Avocqt  ou 
Procureur  ; il  leui  fera  feule- 
ment permis  en.  cas  d'abfen- 
cc , ou  autre  légitime  empê- 
chement de  s'y  préfenter  par 
le  moyen  dune  perfonne  qui 
ne  foit  ni  de  pratique , ni  du 
barreau , & qui  ait  un  man- 
dat légitime  & une  attefation 
judiciaire  de  leur  empêche- 
ment y ce  qui  fera  auffi  per- 
Ee  a 

\ 
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nofca , che  fieno  perlone  ve- 
ramente  inelperte,  od  inette 
a Ipiegare  le  loro  ragioni. 

*7- 

E folamente  potrà  per- 
mettere  l’intervento  di  un 
Avvocato , o Caufidico  nel 
cal'o,  che  fi  tratti  di  qualche 
Caufa , la  quale  non  tofie  di 
inateria,  perizia,*edu('ome- 
ramente  mercantile , ma  in- 
tralciata,  o altrimenti  grave 
per  riguardo  d’ articoli  in 
ragione,  e ciô  per  mezzo  di 
un  viglietto  in  ilcritti  del 
Capo  del  Magiftrato  da  ri- 
portarfi  volta  per  volta , che 
occorra  la  neceflltà , e che 
dovrà  eflere  regiilrato  ne’ 
regiftri  dello  ftelfo  Conl'ola- 
to , prima  di  farne  ul’o. 

1 8. 

Se  i Teftimonj  da  udirfi 
Rtx  nBer  faranno  afienti,  potrà  il  Con- 
lolato  commettere  l’efame 
di  efii  nel  Luogo , dove  fi 
ritrovano,con  elpreffione  di- 
ftinta  délia  materia  , liilla 
quale  dovranno  eflere  iom- 


mis  à ceux  que  le  Confulat 
reconnoîtra  être  fans  expé- 
rience & incapables  de  Joute-  • 
nir  leurs  droits.  • 

I7- 

Il  ne  pourra  permettre  l'in- 
tervention d'un  Avocat , ou 
Procureur , que  lorj qu'il  s'agi- 
ra de  quelque  caujê.  qui  n'au- 
ra pas  rapport  à la  matière  & 
aux  ufages  du  commerce , 
mais  qui  fera  intriguée , ou 
difficile  par  les  que  fiions  de 
droit  quelle  renferme  ; le  chef 
du  Confulat  donnera  par  écrit 
& chaque  fois  qu'il  fra  né- 
ceffaire  cette  permiffion  , & 
eue  devra  être  enregistrée  dans 
les  rcgijlres  du  Con  fulat  avant 
qu'on  en  puiffe  faire  ufage. 


18. 

4» 

Si  les  témoins  qui  devront 
être  ouïs  font  abfens , le  Con- 
fulat pourra  commettre  quel- 
qu'un fur  les  lieux  où  ils  fe 
trouvent , pour  les  oüir , en  lui 
envoyant  une  injlruclion  dt- 
Jlincle  des  matières  fur  lej- 
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mariamente  el'aminati , il  che 
fi  notificherà  alla  Parte , ac- 
ciocchè  occorrendo  pofla 
formare  gli  interrogatorj , e 
deliberare  per  la  prova  con- 
traria. 

19. 

Le  Ordinanze  del  Confo- 
lato  tanto  in  contraddittorio 
delle  Parti.,  che  contuma- 
ciali  dovranno  elTere  in  lin- 
gua  volgare , e vérbalizzate 
non  meno  colla  (fefignazio- 
ne  delle  pezze,  e.riftretto 
del  îoro  contenuto  nelle  par- 
ti  facienti  alla  Caufà,  che 
coll’  efpreflione  de’  motivi , 
per  li  quali  laramio  feguite. 

20. 

Dovrà  pure  fpeeihcar- 
fi  la  foftanza  di  cio , che  i 
Teftimonj  avranno  f'omma- 
riamente  depofto  avanti  il 
Conlblato , né  bafierà  d’ ei- 
primere  lëmplicemente , che 
fi  fieno  uditi  i Teîlimonj 
prelèntati. 


quelles  il  devra  les  examiner 
fommairement  , ce  qui  fera, 
notifié  à Li  partie , afin  quelle 
puijfe  former  les  interroga- 
toires & prendre  fes  me  fur  es 
pour  faire  fa  preuve  contrai- 
re , s'il  y échoit. 

. 19. 

Les  ordonnances  qui  feront 
Tendues  par  le  Confulat  tant . 
en  contradiclotre  des  parties 
qu'en  contumace,  devront  être 
couchées  en  langue  vulgaire 
& contenir  un  verbal  dans  le- 
quel on  fera  la  défignation 
des  pièces  avec  un  précis  de 
leur  contenu  dans  les  endroits 
qui  font  au  fait , & on  y in- 
férera les  motifs  par  le f quels 
elles  feront  rendues. 

20. 

- On  y fpécifiera  atijfi  la 
fubjlance  des  dépofiiions  des 
témoins  fommairement  ’ ouïs 
par  devant  le  Confulat , & il 
ne  fujfira  pas  d'exprimer  feu- 
lement que  les  témoins  ont  été 
préfentés  6'  ouïs . 
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21.  21. 

Tanto  F Attore  , che  il  Les  demandeurs  & les  dé- 
Reo , fe  fuccumberanno  per  fendeurs  qui  ri  auront  pas  êta- 
non  avéré  giuftificato  nem-  bit  leurs  demandes  & excep- 
meno  per  mezzo  d’ una  fe-  dons  refpeclives  au  moins  par 
mipiena  prova  le  loro  rif-  une Jemi-preuve , feront  ref 
pettive  domande , ed  ecce-  pecfivement  condamnés  aux 
zioni , dovranno  rifpettiva-  dépens  & dommages  , fauf 
mente  condannarfi  nelle  l'pe-  que  l'une  des  parties  ne  ga- 

e moyen  du 


le , e danni , a nlerva  che  gnc  la  cauje  par  L 
fi  vincefle  la  Caufa  coi  giu-  ferment  fupplédf. 
ramento  fuppletivo  di  una 
de]le  Parti. 


2 2. 


2 2. 


Nelle  dette  fpefe  s’ inten- 
deranno  comprefe  non  iblo 
le  giudiziarie,  ma  ancora 
quelle  de’  viaggj , e del  fog- 
giorno  di  chi  avrà  vinto, 
da  taffarfi  le  une , e le  altre 
fommariamente. 

23. 

I Debitori  del  prezzo  di 
met canzie , verificato , e le- 
gittimato  fommariamente  il 
loro  debito , non  goderanno 
d’aitra  eccezione  , che  di 
quella  del  pagamento  , o 
compenfazione  di  cofa  liqui- 


On  comprendra  dans  les 
frais  non  J êule me  ru  ceux  qui 
ont  été  faits  pour  le  procès  , 
mais  encore  ceux  des  voya- 
ges & du  féjour  de  celui  qui 
a eu  gain  de  caufe , & ils  fe- 
ront taxés  fommairement . 

‘ a3* 

Les  débiteurs  du  prix  de 
. quelques  marchandifes  ne 
pourront  fe  fervir  d'aucune 
autre  exception , après  que  la 
dette  aura  été  vérifiée  & éta- 
blie fommairement  , que  de 
celle  de  payement , ou  de  corn- 
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da , e non  controverlà , con 
ril'erva  di  promuovere  le  al- 
tre  loro  pretenfioni  illiquide 
avanti  quei  Tribunali  , ai 
quali  ne  potrà  Ipettare  la  co- 
gnizione. 

*4- 

Tanto  avanti  il  Confola- 
to , quanto  ogni  altro  Tri- 
bunale , quanao  fi  tratterà  di  varie  les  autres  Tribunaux  de 
<jualche  credito  di  Mercan-  quelques  créances  des  mar- 
in , Banchieri,  o Negozian-  c/iands , banquiers  & négo- 
ti , che  procéda  da  vendite  dans  pour  vente  de  marchan- 
da mercanzie , o almmenti  difes  , ou  qui  proviendront 
derividalComniercio,ezian-  autrement  du  commerce , mê- 
dio  tra  Negozianti , . e non  me  entre  négociant  & autres 
Negozianti , • bafieranno  le  qui  ne  le  font  pas  , il  fujjira 
prove  iommarie,  che  faran-  de  rapporter  des  preuves  font- 
no  colT  efame  di  due , o più  maires  qu'on  fera  par  V au  di- 
Teftimonj , citata  la  Parte,  tion  de  deux , ou  d'un  plus 

Ser  giuftificare  la  qualità  di  grand  nombre  de  témoins,  par- 
anchiere , Mercante , o Ne-  tie  appelée, pour  jufifer  qu'ils 
goziante  , e cosi  di  quelli  , font  banquiers , marchands  , 
che  fono  loggetti , corne  fe-  ou  négociant , & par  confi- 
era, alla  giurildizione  del  quent  de  ceux  qui  font  J ou - 
Conlolato  ; e fopra  quefta  mis , comme  il  cjl  dit  ci-de- 
prova  generica  dichiariamo,  vant,  à la  jurifdiSim  du  Cou- 
che Ci  pollà  aggiudicare  nel-  fulat  ; déclarons  qu'on  pourra 
le  occorrenze  l’ interefle  a adjuger  fur  cette  preuve  gé- 
favore  di  detti  Mercanti,  nérique  l'intérêt  en  faveur  des 


penfation  de  chofe  liquide  à 
qui  nef  pas  conteftée , leur 
.réfervant  de  fc  pourvoir  pour 
leurs  autres  prétentions  qui  ne 
font  pas  liquides , par  devant 
les  Tribunaux  à qui  la  cotv- 
noiffance  en  appartiendra. 

24. 

Lorfquil  s'agira  tant  par- 
devant  le  Confulat  que  par  de- 
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Banchieri , o Negozianti , 
purchè  non  ecceda  il  fei  per 
cento , volendo , che  per  il 
maggior  patimento  fi  debba 
formalmente  , e fpecifica- 
mente  provare  l’interefle; 
non  intendendo  perô  di  com- 
prendere  l'otto  quefta  regola 
î’  interclle  del  Cambio  , e 
Rfx  Car-  Ricambio  : . le  pero  fi  trat- 
tafle  di  Preftiti , che  fi  fac- 
ciano  da’  Negozianti  ad  al- 
tri  non  Negozianti , e cosi 
anche  di  credito  provenan- 
te da  qualfivoglia  altro  con- 
tratto , non  potrà  efigerfi  , 
fe  non  l’ interefle  alla  ragio- 
ne  comune  ; e lo  ftelTo  s'of- 
ferverà  pure  fra  i Negozianti 
medefimi,  quando  lêguano 
per  caufe  particolari , ed  in- 
dipendenti  dal  Commercio. 

25- 

Dichiariamo  bensî , che 
rifpetto  aile  merci,  che  fi 
fpedilcano  a credito  ai  Par- 
ticolari per  ufo  di  efli,  o 
delle  loro  famiglie , non  ba- 
fierà  l’annotazione  nel  libro 
de’  Mercanti , ma  vi  vorrà 
un’  interpellanza  giudiziale 


dits  marchands  , banquiers , 
ou  négocions , pourvu  qu  il 
n excède  pas  le  fix pour  cent , 

& quand  il  s'agira  cC un  plus 
grand  dommage , voulons  qu 
ils  en  fajftnt  la  preuve  for- 
mellement & fpccifiquement , 

& que  cependant  cette  règle 
ne  compremie  pas  l'iruérêt  du 
change  & rechange  ; mais  s'il 
s'agit  de  prêts  faits  par  des 
négocions  à ceux  qui  ne  le 
font  pas , comme  aufjï  de  tou- 
te autre  créance , ils  ne  pour- 
ront exiger  que  l'intérêt  or- 
dinaire : ce  qui  aura  égale- 
ment lieu  entre  négocions , 
lorfque  les  créances  provien- 
dront de  caufes  particulic-  . 
res  & indépendantes  du  com- 
merce. 

25- 

Nous  déclarons  cependant 
qu'à  l'ég<frd  des  marchandi- 
fes  vendues  à crédit  aux  par- 
ticuliers pour  leur  ufage , ou 
celui  de  leur  famille , il  ne 
fuffira  pas  pour  conftituer  le 
débiteur  en  demeure , & exi- 
ger enfuite  l'intérêt  que  la  li - 
• vraifon 
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per  coftituire  il  debitore  in 
mora , ed  efigeme  poi  l’ in- 
tereflè. 

a 6. 

Ricorrendo  li  Banchieri , 
Negozianti , o Mercanti  per 
ottenere  Ingiunzionali  con- 
tro  i loro  debitori , fi  fpe- 
dirà  dal  Confolato  la  com- 
meflione  in  capo  di  un  No- 
tajo , il  quale  in  cafo  d’ op- 
pofizione  de’  debitori  ri- 
metterà  le  Parti  a giorno  , 
ed  ora  certi  avanti  il  mede- 
fimo , e pagandofi  il  debito, 
o altramente  convenendofi , 
non  Tara  dovuto  alcun  emo- 
lumento  : ove  poi  li  debi- 
tori non  s’ oppongano,  nè 
paghino  , meno  convenga- 
no , li  creditori  prefenteran- 
no  al  Confolato  le  Lettere 
ingiunzionali  colla  fede  con- 
mmaciale  de’  debitori , ed 
otterranno  una  nuovacom- 
mefiione  per  procedere  ail’ 
efecuzione  ; locchè  non  s’ac- 
cordera dal  Confolato,  fe 
non  pagato  prima  l’emolu- 
mento. 

Torn.  I. 


vraifon  en  foit  portée  fur  le 
livre  des  marchands , mais  il 
faudra  encore  une  interpella - 
don  judiciaire. 

2 6. 

Lorfque  les  banquiers , nt ?- 
gocians , ofi  marchands  re- 
courront pour  obtenir  des  in- 
jonctions contre  leurs  débi- 
teurs , le  Confulat  commettra 
un  Notaire  qui  en  cas  d'op- 
poftion  renverra  les  parties  â 
jour  & heure  certains  parde- 
vant  le  Confulat , & fi  les  dé- 
biteurs payent , ou  convien- 
nent , il  ne  fera  du  aucun  émo- 
lument ; mais  s'ils  ne  forment 
aucune  oppoftion  , ou  qu'ils 
ne  payent , ni  ne  conviennent , 
les  créanciers  préfenteront  les 
lettres  d' injonction  avec  le 
certificat  de  contumace  des 
débiteurs  au  Confulat , qui  ac- 
cordera une  nouvelle  commif- 
fion  pour  l'exécution , après 
cependant  que  l' émolument 
aura  été  payé. 


rf 
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Rtx  ViSor 
Amei. 


Rtx  Car. 

Erru 


Rtx  VîUbt 
Amtd. 


27. 

Dalk  Sentenze,  ed  Or- 
dinanze  del  Confolato  di 
Torino , e di  Nizza  non 
li  darà  appello  , ril'erbato 
folamente  il  ricorfo  a Moi 
per  la  Revifione  , quando 
ftimeretno,che  pofla  effervi 
^iuftamente  luogo,  non  ri- 
tardata  intanto  la  Ioro  e(è- 
'Cuzione  raediante  cauzione. 


28. 

In  quedi  giudizj  di  Revi- 
fione  potramio  ammetterd 
quelle  prove  fommarie , che 
d conolceffero  neceflàrie  per 
maggiormente  accertare  la 
giuftizia  délia  Caufa , olTer- 
vate  ièmpre  le  leggi , ed  i 
ftabilimenti  ordinati  per  il 
Coramercia 


29. 

Vcnendo  confermato  il 
Giudicaro  del  Confolato  , 
non  (olo  il  Succumbente  l'og- 
giacerà  a tutte  le  f'pele , 
danni , ed  interefli  verlo  la 


27. 

On  ne  pourra  appeler  des 
fentences  b ordonnances  ren- 
dues par  les  Confulats  de  Tu- 
rin b de  Nice,  b Noos  vou- 
lons qu'on  ne  puijfe  recourir 
qu'à  Nous  pour  obtenir  la  rè- 
vijion,  lorfqtî  il  y aura  des 
motifs  légitimes , fans  qu  on 
puijfe  cependant  retarder  leur 
exécution , dès  que  celui  qui 
les  aura  obtenues  , donnera 
caution. 


28. 

On  admettra  dans  ces  ré- 
visons les  preuves  fommaires 
qui  paraîtront  nécejjj aires  pour 
ajjurer  toujours  plus  la  )ujli- 
cc  de  la  caufe , fans  s'écarter 
cependanr  de  l'obfervance  des 
lotx  b règlemens  établis  pour 
le  commerce ; 


29. 

Si  la  fentence  du  Confulat 
ejl  confirmée,  le  condamné 
fera  non  feulement  tenu  aux 
dépens , dommages  b intérêts 
envers  la  partie  adverfe , mais 


Digitized  by  Google 


LIV.  IL  TÎT.  XVI.  CHAP.  IL 


Pane,  ma  ancora  ad  una 
emenda  di  cinque  per  cento 
deJ  capitale , e degii  interet 
fi , ne’  quali  larà  llato  con- 
dannato , con  ciô , che  quel- 
la  non  ecceda  mai  lire  quat- 
trocento, l'enzachè  pofla  più 
darfi  alcun  richiamo , o ri- 
corfo. 
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encore  à une  amende  du  cinq 
pour  cent  du  capital  & des  in- 
térêts auxquels  il  aura  été  con- 
damné , pourvu  quelle  n'ex- 
cède jamais  la  Comme  de  qua- 
tre cent  livres , & fans  qu'il 
puiffè  plus  être  admis  à rc-, 
courir. 


Rex  Car. 
Em. 


30. 

Nelle  Caule  eccedenti  il 
valore , o la  lomma  di  lire 
ducento  fi  potrà  appellare 
al  Senato  dalle  Sentenze  del 
Confolato  di  Ciamberi , e 
dalle  di  lui  Ordinanze  atte 
a recare  un  gravame  irrepa- 
rabile  neila  defînitiva,  olièr- 
vando  per  l’ introduzione , 
ed  interpofizione  delTappel- 
lo  1 termini  llabiliti. 


3°* 

On  pourra  appeler  au  Sé- 
nat des  fentences , ou  des  or- 
donnances portant  un  grief 
irréparable  en  définitive  ren- 
dues par  le  Confulat  de  Cham - 
béri , pourvu  que  la  caufe  ex- 
cède la  valeur , ou  la  Jomme 
de  deux  cents  livres , & cet 
appel  devra  être  interjeté  & 
relevé  dans  les  termes  fixés 
par  nos  Confiitutions. 


3 *• 

Se  perô  il  debito  fbfle  ftato 
ammelio  in  giudizio,  non  fi 
potrà  neppure  in  quelle  Cau- 
lè  appellare , l'alvo  che  il  De- 
bitore  fia  per  dare  una  pro- 
va in  pronto  di  qualche  erro- 
re  ; ed  in  tal  calo  s’ ammet- 
terà  folamente  data  per  elTo 


3i- 

S'il  s’agit  cependant  <T une 
dette  avouée  en  jugement , il 
n'y  aura  lieu  à l'appel , mê- 
me dans  les  caufes  fufdites , 
que  lorfque  le  débiteur  entre- 
prendra de  prouver  fur  le 
champ  quelque  erreur , & dans 
ce  cas  L'appellation  ne  fera 


Digitized  by  Google 


LIB.  IL  TIT.  XVI.  CAP.  II. 


228. 

cauzione  si  per  il  pagamento 
délia  fomma,  che  per  i dan- 
ni , e (pelé. 


32. 

Il  Senato  ne’  cafi  d’ ap- 
pello  procédera , e décidera 
îpeditamente , fervate  le  re- 
gole  preferitte  alli  Confola- 
ti,  e ne  incarichiamo  lpezial- 
mente  il  Capo , e l’Avvoca- 
to  Fiicale  Generale. 


33- 

Se  la  Sentenza,  od  Ordi- 
nanza  del  Giudice  del  Con- 
• folato , o iùo  Luogotenente 
làrà  confermata , fi  condan- 
nerà  l’ Appellante , oltre  li 
danni , interefii , e fpefe , in 
una  emenda  di  uno  feudo , 
quanto  aile  Ordinanze  inter- 
locutorie , e di  due  per  le 
definitive. 


34. 

Dalle  Ordinanze , che  fi 
profferiranno  in  dette  Caufe 
dal  Capo , o da  un  altro  de’ 
Giudici  del  Confolato  diTo- 


admife  qu'en  donnant  caution 
pour  le  payement  de  la  J'om- 
rne , & des  dépens  & domma-i 
ges. 

32. 

Ces  caufes  (T  appel  feront 
inflruites  & décidées  par  le 
Sénat  le  plus  fomtnairement 
quil  fera  pojjwle  félon  les  rè- 
gles preferites  au  Confulat  ; 
& Nous  en  chargeons  parti- 
culièrement le  Chef  du  Sénat 
& i Avocat  Fi f cal  Général.  < 

33- 

Si  les  fentences  définitives^ 
ou  interlocutoires  du  Juge  du 
Confulat , ou  de  fon  lieute- 
nant font  confirmées , l'appe- 
lant fera  condamné  aux  dé- 
pens , dommages  & intérêts  , 
& à une  amende  d'un  écu 
quant  aux  interlocutoires , & 
de  deux  quant  aux  définiti- 
ves. 

34- 

JLorfquune  partie  fe  croi- 
ra grevée  par  une  ordonnan- 
ce rendue  par  le  chef.,  ou 
par  un  autre  des  Juges  du 
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rino,  o di  Nizza,  potrà  chi 
fi  crcda  gravato  chiamarne 
fra  giorni  tre  la  riparazione 
• avanti  il  Confolato  ; ed  ove 
nondimeno  l'uccumba  , fi 
condannerà  ne’  danni , in- 
térêffi,  e fpefe,  ed  in  una 
emenda  non  minore  d’uno 
lcudo. 
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Confulat  de  Turin , ou  de  Ni- 
ce, elle  pourra  dans  le  terme 
de  trois  jours  en  demander 
la  réparation  pardevant  le 
Conjulat , & Ji  l'or  dormance 
efi  confirmée , elle  fera  con- 
damnée aux  dépens , domma- 
ges & intérêts , & à une  amen- 
de qui  ne  fera  pas  moindre 
d'un  écu. 


35- 

Dalle  Sentenze  degli  Or- 
dinar  j,  o loro  Ordinanze  por- 
tanti  gravame  irreparabile 
nella  definitiva , fe  fi  tratterà 
di  l'omma',  o valore  di  lire 
cinquanta , fi  potrà  appella- 
re  alli  rifpertivi  Prefetti,  li 
quali  procederanno  corne 
Delegati  del  Confolato , ed 
in  caïo  di  conferma  condan- 
neranno  F Appellante  nell’ 
emenda  di  lire  quattro , ol- 
tre  li  danni,  interefli,  e fpe- 
fe  : dalle  Sentenze  poi  de’ 
Prefetti,  anche  in  prima  iflan- 
za , o de’  Pretori  Regj  non 
fi  darà  appellazione , ma  iàrà 
folamente  rifervato  il  Ricor- 
fo  a Noi. 


35- 

On  pourra  appeler  auju- 
ge-Maje  de  la  Province  des 
fcntences  des  Juges  Ordinai- 
res tant  définitives  qu  inter- 
locutoires portant  un  grief  ir- 
réparable en  définitive , lorf- 
qtiil  s'agira  d'une  fortune , ou 
de  la  valeur  de  cinquante  li- 
vres. U procédera  dans  ce  cas 
en  qualité  de  délégué  du  Con- 
fulat , & s'il  confirme  la  fen- 
tence  , il  devra  condamner 
l'appelant  aux  dépens , dom- 
mages & intérêts , & à une 
amende  de  quatre  livres.  On 
n'admettra  point  l'appel  des 
fentences  des  Juges-Majes , 
quoique  rendues  en  première 
infiance  , ni  des  Préteurs 
Royaux , mais  on  pourra  feu- 


Rex  t 'iclor 
Amti. 


Rtx  Vûlof 
Amti. 
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lemcnt  recourir  à Nous. 


36. 

Ogni  Banchicre  , Mer- 
cante,  o Négociante  i'arà  te- 
nuto  per  maggiore , e corne 
padre  di  famiglia  nel  fatto 
del  Commercio , e Banco , 
fenzachè  pofla  pretendere 
reftituzione  in  intero  fotto 
pretefto  di  minor  età , o di 
elTere  figliuolo  di  famiglia. 

CAP  O III. 

Delle  Lettere  di  Cambio. 

1. 


36. 

Tous  les  banquiers , mar- 
chands , ou  négocions  feront 
cenfés  majeurs  & pères  de  fa- 
mille enfuit  de  négoce  &'  de 
banque , fans  pouvoir  préten- 
dre aucune  rejlitution  en  en- 
tier fous  prétexte  d' être  mi- 
neurs , ou  fis  de  famille. 

CHAPITRE  III. 
Des  Lettres  de  Change. 

1. 


CHiunque  fpedirà,  nego- 
zierà , o girerà  lotto 
fuo  nome  Lettere  di  Cam- 
bio , farà  tenuto  far  quelle 
pagare  in  tempo  debito  nel 
modo , e luogo  lbbiliti  dalle 
medefime , fotto  pena  di  fog- 
giacer  ai  danni,  lpele,  ri- 
cambj , ed  intereffi. 


Quiconque fera,  négocie- 
ra, ou  donnera  cours 
fous  fon  nom  à des 
lettres  de  change , fera  obli- 
gé de  les  faire  payer  en  tems 
du  de  la  manière  & au  lieu 
portés  par  icelles , fous  peine 
d'être  tenu  à tous  les  dom- 
mages , dépens , rechanges  & 
intérêts. 


2. 

II  tempo  per  il  pagamen- 
to  delle  Lettere  di  Cambio 
pagabih  ad  ufo  in  quefh  Statx 


2. 

Le  terme  pour  le  payement 
des  lettres  de  change  paya- 
bles à ufance  dans  nos  Etats 


/ 
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<i  regolerà  dal  giorno , che 
fe  ne  farà  la  prelèntazione  a 
chi  dovrà  pagarle  per  efler 
accettate , e Ipirerà  fira  tanri 
giorni,  quanti  regolannente 
li  richiedono  per  andare , e 
ritornare  le  lertere , e ri  (po- 
rte miflive  per  la  via  ordi- 
naria  délia  Porta  dal  Luogo, 
da  cui  làranno  dette  Lettere 
di  Cambio  fpiccate,  a quello, 
dove  ne  dovrà  lèguire  il  pa- 
gamento,  alla  rilèrva  dél- 
ié Lettere  di  Cambio  date 
ad  ufo  nelT  Inghilterra , e 
nelT  Olanda,  per  il  paga- 
mento  délié  quali  il  termine 
farà  di  tre  men  dopo  la  data, 
rifpetto  a quelle , e di  due , 
rilpetto  a quelle. 

3* 

La  prefentazione  perô  di 
quelle  Lettere  di  Cambio, 
la  fcadenza  delle  quali  fi  re- 
gola  dalla  medefima,  non 
dovrà  prorogarfi  più  oltre 
di  mefi  due  dalla  data  di  elfe, 
e cosi  l’ iftanza  per  il  paga- 
mento  di  quelle , che  fono 
pagabili  a villa  ; altrimenti , 
quando  non  confti  di  qualche 


531 

commencera  dès  le  jour  qu'on 
Us  préfentera  pour  l'accepta- 
tion à celui  qui  les  doit  payer , 
& il  expirera  dans  le  nombre 
de  jours  qu'il  faut  communé- 
ment pour  l'envoi  & U retour 
des  Uttres  & réponfes  par  la 
voye  ordinaire  de  la  pojle  de- 
puis le  lieu  d'où  Us  dites  Ut- 
tres de  change  ont  été  tirées ; 
jufqu'à  celui  où  elUs  doivent 
être  acquitées  , à l'exception 
des  Uttres  de  change  à ufian- 
ce  venant  dé AngUterre , ou  de. 
Hollande , lefqueUes  devront 
être  payées , à f avoir  Us  pre- 
mières dans  le  terme  de  trois 
mois  depuis  leur  date , & Us 
autres  dans  deux. 

3- 

Mais  pour  ce  qui  concer- 
ne Us  Uttres  de  change  dans 
lefquelUs  le  tems  de  L'échéan- 
ce fe  trouvera  fixé  , l'on  ne 
devra  pas  différer  de  Us  pré- 
f enter  au  delà  du  terme  de 
deux  mois  depuis  leur  date% 
& il  en  fera  ae  même  par  rap- 
port à La  demande  du  paye- 
ment de  celles  qui font  paya- 
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patto  in  contrario , s’avran- 
no  per  non  fatte  in  tempo 
clebito  le  diligenze  per  l’ela- 
zione. 


4* 

Venendo  ricufata  I’accet- 
tazione  , o pagamento  di 
qualche  Lettera  di  Cambio, 
le  ne  dovrà  in  ogni  calo  le- 
var  il  protello , ed  ove  lé- 
gua per  difetto  d’accettazio- 
ne,  11  dovrà  tal  atto  reitera- 
re  a diligenza  del  PofTeffore 
di  effa  per  difetto  di  paga- 
mento , venendogli  poi  an- 
che quefto  riculato  ; non 
farà  pero  lecito  di  far  levare 
tal  atto  per  difetto  di  paga- 
mento prima  délia  fcadenza 
délia  Lettera,  falvo  quando 
quello , da  cui  è pagabile , fi 
rendefle  prima,  e notoria- 
mente  decotto. 

5* 

Sara  bensi  in  facoltà  dell’ 
Efattore  delle  Lettere  di 
Cambio  pagabili  in  quelti 
Stati,  quando  non  fieno  a 
villa. 


blés  à vue , autrement  il  fera 
cenfé  que  l'on  n'a  pas  fait  f es 
diligences  en  te  ms  du,  à moins 
que  l' on  ne  fajfe  confer  de 
quelque  convention  au  con- 
traire. 

4- 

Si  l'on  refufe  d'accepter , 
ou  de  payer  quelque  lettre  de 
change , l'on  devra  toujours 
en  faire  le  protêt , & lorfqu' 
il  aura  été  fait  à défaut-  d'ac- 
ceptation , il  faudra  que  le 
porteur  de  .la  lettre  le  fajfe 
réitérer  à défaut  de  payement , 
fi  on  refuje  aujfi  de  le  faire] ; 
il  ne  Jera  cependant  pas  per- 
mis de  protefler  à défaut  de 
payement  avant  l'échéance  de 
la  lettre , à moins  que  celui 
qui  la  doit  acquiter , ne  de- 
vint auparavant  & notoire- 
ment infolvable. 


5* 

Les  porteurs  des  lettres  de 
change  payables  dans  nos 
Etats  auront  pourtant  la  li- 
berté , lorfqu  elles  ne  feront 
pas 
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vifta,  il  differire  l’atto  di 
protefto  per  mancanza  di  pa- 
gamento  fin  al  quinto  gior- 
no dopo  il  termine  ftabilito 
dalla  medefima  , comprefi  li 
feftivi , l’alvo  che  detto  quin- 
to giorno  cadefle  in  un  di 
di  Fefta  , nel  quai  cafo  fi 
prorogherà  l’atto  fino  al  pri- 
mo di  non  feifivo. 

6. 

Occorrendo  pero , che 
in  qualche  Piazza  non  fi  per- 
mertefle  l’ atto  di  protefto  , 
in  tal  cafo  il  Conlolato  darà 
fede  a quelle  altre  prove  , 
che  ftimerà  effere  d’ equità. 

7- 

OfFerendofi  il  pagamento 
folo  d’ una  parte  délia  fom- 
ma  elpreffa  nella  Lettera  di 
Cambio , farà  in  facoltà  dell’ 
efattore  délia  medefima  di 
ricevere  quella  parte, epro- 
tefiare  per  il  reito , o ricu- 
larla,  e proteftare  per  il 
tutto. 

8. 

Si  ricevcranno  gli  atti  di 
Tom,  L 
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pas  à vue , de  différer  l'açle 
de  protêt  à défaut  de  paye- 
ment jufques  au  cinquième 
jour  après  le  terme  fixé  par 
les  mêmes  lettres , y compris 
les  jours  de  fête , à moins  que 
le  cinquième  jour  ne  fe  trou- 
vât fêté , auquel  cas  le  pro- 
têtfera  différé  jufques  au  pre- 
mier non  fêté. 

6. 

S'il  n ejl  pas  permis  dans 
quelque  place  de  faire  V acte 
de  protêt , le  Confulat  donne- 
rafoi  aux  autres  preuves  qu'il 
croira  être  dé  équité. 

7* 

Lorfqu'on  offrira  de  payer 
feulemertt  une  partie  de  la 
fomme  portée  par  la  lettre  de 
change  , le  porteur  d'icelle 
pourra  recevoir  cette  partie  , 
& protejler  pour  le  jurplus  , 
ou  bien  la  refufer  & prote- 
jler pour  le  tout. 


Les  actes  de  protêt  devront 

Gg 
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protefto  in  prefenza  di  due  être  reçus  en préfence  de  deux 
T edi  mon  j dal  Segretaro  del  témoins  par  le  Greffier  du  Con- 
Gonfolato , o da  qualunque  • fulat , ou  par  quelqu  amre 
altro  Notajo,  con  obbligo  Notaire  ; mais  celui  qui  les 
a medefimi  di  cuftodirne  recevra  fera  obligé  d'en  gar- 
f originale  , e di  (pedirnc  der  l'original  b d'en  expé- 
le  copie  a’  richiedcnti.  dier  des  copies  à ceux  qui  les 

demanderont . 


9- 

Dovrafli  anche  levare 
l’atto  di  protefto,  venendo 
la  Eettera  accettata,  o pa- 
gata  dal  Commeflionario  del 
Traente  iotto  qualche  con- 
dizione,  e rilerva  ; corne 
pure  vendhdo  accettata,  o 
pagata  da  chiunque  d’altri 

Ç;r  onore  délia  firma  del 
raente,o  deiOîobbligati, 
o di  qualcheduno  di  efli, 
con  el'preftione  in  detto  atto 
délia  perlona,  che  accetta, 
o paga,  e per  onore  dichi. 


io. 

Prefentandofi  più  Con- 
correnti  per  pagare  per  ono- 
re  délia  firma  qualche  Let- 
tera  di  Cambio , fi  dovrà 


9- 

On  devra  auffi faire  V acte 
de  protêt  , lorfque  la  lettre 
fera  'acceptée , ou  payée  par 
le  commiffionaire  du  tireur 
fous  quelque  condition  & ré- 
ferve  , comme  encore  quand 
elle  fera  acceptée , ou  payée  par 
quelle  autre  perfonne  que  ce 
foit  pour  faire  honneur  au 
feing  du  tireur , ou  des  coo- 
bligés , ou  de  quelqu'un  d' eux , 
& on  exprimera  dans  le  dit 
a3e  le.  nom  de  la  perfonne 
qui  accepte , ou  qui  paye , & 
le  nom  de  celui  à qui  elle  a 
voulu  faire  honneur. 

io. 

S' il  y a plufeurs  per  formes 
qui  veuillent  payer  quelque 
lettre  de  change  pour  faire 
honneur  au  feing , on  préfé - 
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preferire  qüello  , che  vo- 
lefle  pagare  per  onor  del 
Traente,  ed  in  mancanza  di 
quefto  fi  preferiranifo  quel- 
li , che  pagaflero  ,per  ono- 
re  de’  primieri  Giranti. 

i r. 

« 

Sara  anche  lecito  alPofi 
feffore  délia  Lettera  di  Cam- 
bio,  venendogli  riculato  il 
pagamento , cQ  quella  paga- 
re a fe  fteflo  per  onor  de’ 
Giranti , o del  Datore  délia 
medefima. 

1 2. 

Concorrendo  molti  a vo- 
ler accettare,  e pagare  per 
onor  del  Traente,  o di  un 
medefimo  Girante , fi  pre- 
ferirà  quello,  che  ne  avrà 
T ordine  dal  Traente , o Gi- 
rante , indi  il  Poffeflore  dél- 
ia Lettera,  e indifetto  (ârà 
ad  elezione  del  medefimo. 


*3- 

In  ogni  cafo , che  la  Let- 


rera  celle  qui  veut  payer  pour 
faire  honneur  au  tireur  , 6r 
à fon  défaut  on  donnera  la 
préférence  à ceux  qui  paye- 
ront pour  faire  honneur  aux_ 
premiers  endojfeurs. 

1 1.  . 

Il  fera  aujjt  permis  au  por- 
teur de  la  lettre  de  change 
dont  on  aura  refufé  le  paye- 
ment y de  fe  la  payer  à foi- 
même  pour  faire  honneur  aux 
endojfeurs  , ou  au  tireur 
d'icelle . 

I 2. 

Si  plufieurs  per  formes  veu- 
lent accepter  £ÿ  payer  pour 
faire  honneur  au  tireur  , ou 
à un  même  endojfeur , on  pré- 
férera celle  qui  en  aura  L'or- 
dre du  tireur , ou  de  l'endof- 
feur\  on  donnera  enj'uite  la 
préférence  au  porteur  de  la 
lettre  auquel  appartiendra  le 
choix  d'entre  tes  dites  per- 
sonnes , lorfqu'on  ne  pourra 

ufer  de  cette  préférence. 

• . 

13- 

Dans  tous  les  cas  auxquels 

Cg  2 


a 3 6 lib.  IL  tit.  XVI.  cap.  III.  . 


tera  di  Cambio  proteftata 
■venea  foddisfatta  per  ono- 
re  ai  firma,  quello  , che 
l’ avrà  pagata,  avrà  imme- 
diatamente  Fazione  veri'o  le 
perfone  , per  onore  delle 
quali  ne  larà  feguito  il  pa- 
gamento  ; ed  ove  l’avefle 
pagata  per  onore  indiftinta- 
mente  di  tutti  gli  obbligati 
al  pagamento  di  efla , avrà 
il  l'ubingreiïb  nelle  ragioni 
di  quello  , a cui  avrà  pa- 
gato. 


la  lettre  de  change  protejlée 
fera  payée pourj-aire  honneur 
rnjcing,  celui  gui  en  aura 
fait  U payement , pourra  agir 
immédiatement  co/ure  les  per- 
fonnes  àV honneur  de /'quelles 
la  lettre  a été  acquitée  ; mais 
lorsqu'elle  aura  été  apyée  in- 
dijlinclement  pour  faire  hon- 
neur à tous  les  coobligés  au 
payement  d'icelle  , alors  le 
payeur  fera  fubrogé  aux  droits 
de  celui  à qui  il  a payé. 


*4- 

Chi  pagherà  la  Lettera  di 
Cambio  , dovrà  aflicurarfi 
di  pagare  alla  perfona  no- 
minata  per  l’efazione , pen- 
ché pagando  altrimenti  non 
avrà  altro  ricorlo , che  verfo 
quelli , a cui  avrà  illegitti- 
mamente  pagato. 

*5- 

Sarà  perô  permeflo  a chijb 
-cheflia,  purenè  non  fia  perfo- 
na  incognita,- di  prefentaré 
per  l’accettazione  la  Lettera 
di  Cambio quantunque  egli 


*4- 

Celui  qui  payera  une  Uttre 
de  change , devra  prendre  f es 
mefures , afin  de  s'ajfurer  qu'il 
paye  à La  perfonne  nommée 
pour  en  faire  l'exaction , au- 
trement il  n'aura  pas  d'autre 
recours , fi  ce  n'efi  contre  ce- 
lui à qtu  il  a payé  illégiti- 
mement. 

*$• 

Il  fera  cependant  permis  à 
un  chacun , pourvu  que  ce  ne 
foie  pas  une  perfonne  incon- 
nue , de  préji enter  les  lettres 
de  change  pour  les  faire  ac-. 


« 
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non  fofle  il  padrone , e Cef- 
fionario  délia  medefima,  ma 
folo  Commefiionario  per  tal 
effetto,  e venendo  l’accetta- 
zione  ricufata , di  farne  le- 
vare  il  protefto  in  nome  di 
chi  avrà  la  ragione  d’efi- 
gerla. 


16. 

Non  farà  neceflario  per 
aver  la  ragione  d’efigere  tal 
Lettera  accettata  d’ efîere 
Giratario  délia  medefima  , 
ma  bafterà , che  la  Gira , o. 
fia  Ceflione  confti  per  altra 
Lettera  équivalente,  fia  pri- 
ma, féconda,  terza,  o ulte- 
rior  Lettera. 


l7‘ 

Dovranno  perô  la  prima, 
féconda,  terza,  ed  ulterior 
Lettera  di  Cambio  efiere 
tutte  di  un  iftelfo  tenore , e 
folo  diverfe  nella  fpiegazio- 
ne , che  dovrà  farvifi  d’effe- 


cepter , quand,  mime  celui  que 
les  préjente  rien  cuir  oit  ni  la 
propriété , ni  aucune  cejjion 
en  Ja  faveur , mais  fer  oit  fim- 
plement  commiffionaire  pour 
ce  regard , & au  cas  que  l'ori 
refufe  d'en  faire  V accepta- 
tion , il  pourra  les  faire  pro- 
tefler  au  nom  de  celui  qui  a 
le  droit  de  les  exiger. 

16. 

Pour  avoir  le  droit  d'exi- 
ger le  payement  d'une  lettre 
'de  change  acceptée  il  ne  fe- 
ra pas  nécejfüre  qu'il  y ait 
l'endojfement , ou  l'ordre  en 
faveur  de  celui  qui  en  veut 
être  payé , mais  ilfuffva  qu'il 
faffe  confier  d'en  être  cejfio- 
naire  par  une  autre  lettre 
équivalente  foit  première , fé- 
condé , troifième , ou  autre 
pofiérieure  lettre. 

*7- 

Mais  la’ première  , fécon- 
dé , troifième , ou  autre  pofié- 
rieure lettre  de  change  de- 
vront toutes  cire  d'une  même 
teneur , fans  y njettre  aucune 
autre  différence  , fi  ce  n efi 
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‘re  prima,  féconda,  o ulte-  dans  V explication  qu'il  fera 
rior  Lettera,  e (oddisfatta  née  ejfi 'aire  d'y  faire , que  ce  fl 
una  di  elfe , le  altre  refle-  une  première  fécondé , ou  au- 
ranno  nulle.  tre  pojlérieure  lettre , & lorf- 

qu'il  y en  aura  une  de  payée , 
les  autres  ne  feront  plus  d'au- 
cune valeur. 


18. 

Riconofcendofi  , *che  la 
prima , féconda , "o  ulterior 
Lettera  foflero  ftate  cedute 
dallo  fleflo  Cedente , quella 
ad  uno , -e  quella  ad  un  al-^ 
tro,  onde  ne  avefle  fatto 
più  di  un  contratto,  la  fom- 
ma  portata  da  detta  Lettera 
dovrà  unicamente  l'pettare 
al  primo,  a favore  di  cui 
ne  l'arà  feguita  la  ceffione, 
ed  ail’ altro  non  competerà 
altra  ragione , che  quella  del 
regrelfo  al  fuo  Cedente;  ed 
in  tal  cafo,  conüando  délia 
frode  , dovrà  quefto  elTere 
punito  criminalmente,  corne 
Truffatore , e Fallàrio. 


18. 


St  l'on  reconnoît  que  la 
première  fécondé , ou  autre 
poférieure  lettre  ont  été  cé- 
dées par  le  même  cédant , cel- 
le-là à une  perforine , & celle- 
ci  à une  autre , de  forte  que 
l'on  en  aip  fait  plus  d'un  con- 
trat , en  ce  cas  la  fornme  por- 
tée par  la  dite  Lettre  appar- 
tiendra uniquement  au  pre- 
mier à qui  elle  a été  cédée , 
& l'autre  ccjftonaire  ri  aura 
que  le  feul  droit  de  recours 
contre  J on  cédant  ; & s'il  ap- 
paroît  que  la  chofe  fe  foit 
faite  avec  fraude , on  procé- 
dera criminellement  contre  le 
fufdit  cédant  comme  contre 
un  impofleur  & un  faujfaire. 

19. 

Nelle  Gire,  che  occorre-  On  fera  obligé  de  mettre 
rà  farli  aile  Lettere  di  Cam-  dans  les  différens  endojfe- 


19. 
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bio , non  dovrà  ommetterfi 
la  data  del  tempo , e luogo, 
in  cui  ne  feguirà  la  Girata, 
e tanto  dovrà  praticarfi  nel 
darle  l’ accettazione , quan- 
tunque  fi  trattafle  di  Lette- 
re  ch  Cambio , la  fcadenza 
delle  quali  non  fofle  dipen- 
dente  dal  giorno  di  elTa, 
fotto  pena , a chi  ommetterà 
dette  date  , di  foggiacere 
del  proprio  aile  fpeie  de’  li- 
tigj , che  feguiflero  in  tjue- 
fti  Stati  per  caul'a  di  taie 
ommiflione. 

20. 

Se  chi  farà  l’ iflanza,  per- 
che gli  venga  pagata  la  Let- 
tera  di  Cambio , non  eflen- 
do  conofciuto  , non  darà 
cauzione  per  la  legittimità 
di  fiia  perl'ona,  non  potrà 
pretenderne  il  pagamento. 

• 2 1. 

Non  fi  farà  perô  più  luo- 
go ad  alcun  rcclamo  rifpet- 
to  alla  legittimità  délia  per- 
fona,  che  avrà  efattala  let- 
tera  di  Cambio , nè  contro 


*39 

mens  , ordres  & avals  que 
V on  fera  Jur  Us  lettres  de 
change , la  date  du  tems  6f 
du  lieu  où  ils  Je  feront , à la 
même  chofe  fera  obfervée 
lorfqu'on  Us  acceptera,  quand 
même  il  s agiroit  de  lettres 
de  change  dont  l'échéance  ne 
dépendi  oit  pqs  du  jour  de  l'ac- 
ceptation , fous  peine  contre 
ceux  qui  omettront  Us  dites 
dates , t£  être  tenus  en  leur  pro- 
pre & privé  nom  à tous  Us 
fais  des  procédures  que  l'on 
pourroit  faire  dans  nos  Etats 
à caufe  d'une  telle  omifjion, 

20. 

Si  celui  qui  demande  le 
payement  d' une  Uttre  de 
change , nef  pas  un  homme 
connu , il  ne  pourra  s'en  fai- 
re payer  qu  après  avoir  don- 
né caution  pour,  établir  la 
qualité  de  fa  perfonne. 

2.1. 

On  ne  pourra  cependant 
plus  agir  par  rapport  à la 
qualité  de  la  perfonne  qui  a 
exigé  le  payement  de  la  Ut- 
tre de  change , ni  contre  la 
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il  Sigurtà,  nè  contro  chi 
avrà  pagato,  le  ncllo  fpazio 
d’ anni  due , dopo  feguitone 
il  pagamento , non  farà  data 
fatta  per  queft’  effetto  veru- 
na  dimanda. 


caution , ni  contre  celui  qui 
l'a  acquit ée , Ji  l'on  n'a  fiait 
aucune  demande  pour  ce  re- 
gardpendant  l'efpace  de  deux 
ans  depuis  que  la  dite  lettre 
a été  payée. 


22. 

Ognivoltachè.  il  Pofle flo- 
re délia  Lettera  mancherà  di 
lue  diligenze  per  quella  efi- 
gere  nel  termine  flabilito 
dalla  medefima , o dalla  con- 
fuetudine  délia  Piazza,dove 
refta  pagabile,  la  fomma  de- 
ftinata  per  il  pagamento  di 
efla  refterà  a total  rifigo , e 
conto  del  medefimo,  nè  avrà 
più  ragione  veruna  verfo  al- 
cuno  de’  fuoi  Autori , falvo 
verfo  il  Traente  nel  folo 
cafo , che  -quefto  non  pro- 
vafle  d’ aver  pf  ovvifto  il  fon- 
do  per  il  pagamento  di  det- 
ta  Lettera. 


22. 

Si  le  porteur  d'une  lettre 
ne  fait  pas  f es  diligences  pour 
en  exiger  le  payement  au  ter- 
me contenu  en  icelle , ou  fixé 
par  T uf âge  de  la  place  où 
elle  efi  payable , la  fiomme  de- 
finie  pour  la  payer  demeu- . 
rera  entièrement  à fort  péril 
& rij'que , & il  ri  aura  plus 
de  droit  contre  aucun  de  fies 
auteurs , mais  feulement  con- 
tre le  tireur  au  cas  que  ce- 
lui-ci ne  prouve  pas  d'avoir 
fourni  le  fond  pour  acquiter 
la  dite  lettre. 


23. 

Fatte  le  diligenze , e non 
foddisfatta  la  Lettera  di 
Cambio , farà  in  facoltà  del 
Proprietario  di  efla  d’ agire 
per  i danni,  ricambj,  fpefe. 


23. 

Après  qu'on  aura  fait  fes 
diligences  , fi  la  lettre  de 
change  nef  pas  payée  , le 
propriétaire  d'icelle  pourra 
agir  pour  les  dommages , re- 
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ed  interdît  verfo  qualunque 
de’  Giranti  fuoi  anteceffori, 
o a dirittura  verfo  il  Datore 
délia  medefima,  e ogni  altro 
coobbligato- 

24. 

Infiftendo  il  Proprietario 
di  detta  Lettera  per  la  liia 
foddisfazione  nel  luogo  iftef 
fo , ed  a quella  moneta , in 
cui  doveva  pagarli , oltre  la 
fomma  efprelfa  nella  mede- 
fîma , gli  larà  anche  dovuto 
l’ interelfe  dal  giorno  dell’at- 
to  di  protefto , che  farà  fe- 
guito  per  difetto  di  paga- 
mento- 

2f. 

Sara  anche  in  fàcoltà  del 
medeûmo , non  eflendo  fe- 
guiti  ricambj,di  ripetere  da 
chiunque  de’  fuddetti  la  va- 
luta  data  per  effo  pagata  di 
detta  Lettera  al  fuo  Autore, 
dal  tempo  di  quai  pagamen- 
to  gli  farà  pur  dovuto  P in- 
terelfe,  oltre  le  fpefe  in  ogni 
cafo  per  li  proteili. 

T om.  L 


changes , dépens  & intérêts 
contre  chacun  des  précédons 
endofeurs  , ou  en  droiture 
contre  celui  qui  Va  tirée , & 
contre  tous  les  autres  coobli- 
gés. 

24. 

Si  le  propriétaire  de  la  dite 
lettre  veut  être  payé  au  mê- 
me lieu  & en  la  même  mon- 
noie  quon  devait  lui  faire  fort 
payement  , outre  la  fomme 
exprimée  dans  la  lettre , V in- 
térêt lui  fera  encore  du  dès 
le  jour  de  Vacle  de  protêt  fait 
à défaut  de  payement. 


2 S* 

Le  fufdit  propriétaire  pour- 
ra aujjt , lorfquil  ri  y aura 
point  eu  de  rechanges , répé- 
ter de  chacun  des  fuf  nom- 
més la  valeur  par  lui  payée 
à fon  auteur  pour  avoir  la 
dite  lettre  , & l'intérêt  lui 
fera  du  dès  le  tenu  de  ce 
payement , outre  les  frais  faits 
pour  les  protêts  qu'on  devra 
toujours  rembourfer. 
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2 6. 

Non  farà  dovuto  alcun 
ricambio  per  il  ritomo  d’una 
Lettera  di  Cambio , falvo 
che  efFettivaxnente  fôffe  Let- 
fera  di  ritomo. 

27. 

Seguendo  il  protefto  di 
qualche  Lettera  di  Cambio, 
dovrà  con  diligenza  notifi- 
carfi  da  Ceflïonarj  a’  Ceden- 
ti , indi  da  quefti  ai  loro  Au- 
tori,  a mifura  che  gliene  per- 
verrà  la  notizia , fotto  pena, 
a chi  per  fua  colpa  ne  ritar- 
dafle  la  notificanza , di  fog- 
iacere  del  proprio  ad  ogni 
anno,  che  venifle  per  tal 
ritardo  cagionato. 


28. 

Ognuno,  che  in  quefti 
Stati  darà  accettazione  a 
qualche  Lettera  di  Cambio, 
fàrà  tenuto  al  pagamento  di 
efla,  falvo  ne’  can  eccettuati 
dalle  regole  più  ufitate  nel 
Commercio  delle  Lettere 


26. 

Il  ne  fera  du  aucun  re- 
change pour  le  retour  (T  une 
lettre , à moins  quelle  ne  foit 
effectivement  lettre  de  retour. 

27. 

Quand  on  fera  protefler 
quelque  lettre  de  change  , 
les  cejjïonaires  feront  obligés 
de  le  notifier  promptemem  à 
leurs  cédons  , & fuccejfive- 
ment  ceux-ci  à leurs  auteurs , 
à mefure  qu'ils  en  feront  in- 
formés , fous  peine  quant  à 
ceux  qui  par  leur  faute  re- 
tarderont de  faire  ceue  noti- 
fication, d' être  tenus  en  leur 
propre  & privé  nom  à tous 
les  dommages  que  ce  retar- 
dement pourroit  caufer. 

28. 

Tous  ceux  qui  accepteront 
dans  nos  Etats  quelque  lettre 
de  change , feront  tenus  au 
payement  d'icelle , fauf  dans 
les  cas  exceptés  J lavant  les 
règles  les  plus  ufitées  dans 
le  commerce  des  lettres  de 
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di  Cambio , maflîmamente  change  , & particulièrement 
quando  il  Traente  fi  fofle  lorj, que  le  tireur  ferait  devenu 
relo  notoriamente  decotto , notoirement  insolvable  fans 
e fenza  aver  provvifto  il  avoir  fourni  le  fond  nccejfai- 
fondo  neceflario  per  detto  re  pour  acquit er  la  lettre , & 
effetto  ; nel  quai  cafo  non  en  ce  cas  celui  qui  l'a  accep- 
farà  più  T Accettante  tenuto  tée  ne  fera  pas  obligé  à con~ 
per  la  concorrente  del  fon-  currence  du  fond  qui  lui  mon - 
do  mancante , fe  la  decozio-  quera  , fi  la  failiite  furvenue 
ne  fovraggiunta  farà  feguita  efi arrivée  avant  l'acceptation 
avanti  l’accettazione  , fenza-  de  la  lettre,  fims  qu'il  en  ait 
chè  fi  fapefle  dall’ Accettante,  été  informé  avant  que  de  t ac~ 
prima  che  accettafle , o pu-  cepter , ou  même  après  l'ac~ 
re  le  dopo  F accettazione , e ceptation  , & dans  un  tems 
in  tempo  proflimo  alla  me-  prochain  d'icelle,  pourvu  qu 
defima , e non  più  disante  il  rien  fioit  pas  éloigné  de  plus 
di  giorni  cinque.  de  cinq  jours. 


29. 

Scoprendofi  perô  , che 
l’ Efibitore  di  detta  Letterà 
foflê  per  efigerla  per  conto 
del  Traente  relou  fallito , in 
quello  cal'o , quantunque  il 
fallimento  fofle  feguito  po- 
fteriormente  a detta  accetta-, 
zione , ed  in  tempo  non  prof- 
fimo  alla  medeuma , farà  li- 
bero  l’Accettante  , che  non 
avrà  ancof  pagato , dall’ob- 
bligo  di  pagare. 


29. 

Si  cependant  on  vient  à 
découvrir  que  le  porteur  de  la 
dite  lettre  en  veut  exiger  le 
payement  pour  le  compte  du 
tireur  devenu  failli  , en  ce 
cas  quoique  la  faillite  fait 
furvenue  après  V acceptàtion 
& dans  un  tems  qui  liefi  pas 
prochain  tf  icelle , fit  celui  qui 
L'a  acceptée  ri  a pas  encore 
payé  , il  fera  déchargé  de 
l'obligation  d'acquiter  la  dite 
lettre. 

H h 2 


Digitized  by  Google 


244 


LIB.  II.  TIT.  XVI  CAP.  III. 


3°* 

Seguito  che  fia  il  paga- 
mento  délia  Lettera  di  Cam- 
bio , ancorchè  fi  verificafie 
eflere  preceduta  corne  lovra 
la  decozione,  non  fi  farà  più 
luogo  ail’  avocazione  délia 
fomma  pagata , l'alvo  che  fi 
giullificafie  , che  chi  T ha 
efatta,  non  foffe  creditore 
délia  medefima , e conftafle 
di  frode,  o collufione  fra 
effo , ed  il  Traenre  ; ed  in 
queflo  ca(o  fi  dovrà  proce- 
dere  contro  ambi  criminal- 
mente. 

3 *• 

Venendofi  a rendere  no- 
toriamente  fallito  l’ Efibitore 
délia  Lettera  di  Cambio  , 
dovrà  il  deftinato  per  pagar- 
la , fâpendo  detta  tallita , lofi 
penderne  il  pagamento , an- 
corchè l’aveue  già  accettata; 
farà  pero  tenuto  depofitare 
la  fomma , venendogli  fatta 
l’ iftanza , per  leguirne  poi  il 
rilaflb  a favore  di  clii  farà  di 
ragione. 


30, 

La  lettre  de  change  étant 
acquitée , il  n'y  aura  plus  lietl 
de  répéter  la  Jbmme  payée , 
quand  même  on  jujliferoit  de 
la  faillite  précédente  comme 
dejfus , fauf  que  l'on  ne  prou- 
ve que  celui  qui  a exigé  le 
payement  de  cette  lettre  rien 
étoit  pas  créancier , & qu'il  y 
eût  ae  la  fraude  & de  la  col- 
lujion  entre  lui  à le  tireur  ; 
en  ce  cas  on  procédera  crimi- 
nellement contre  tous  les  deux. 


3 *• 

Si  le  porteur  de  la  lettre 
de  change  efl  notoirement 
failli , celui  qui  la  doit  payer 
en  étant  informé  fufpendra  le 
payement , quoiquiL  eût  déjà 
accepté  la  lettre  ; il  fera  ce- 
pendant tenu  de  dépofer  la 
fomme , fi  on  le  requiert , pour 
être  enfuite  délivrée  à qui  de 
droit . 
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32- 

La  ragione  di  confeguir 
detta  fomma  fpetterà  a’  cre- 
ditori  del  Decotto , quando 
non  fi  verificafle , che  que- 
fto  folle  i’olamente  Commet' 
fionario  o del  Dator  délia 
Lettera  ,*o  di  chi  Tavelle  gi- 
rata , o di  chiunque  d’sltri , 
per  quella  efigere  per  conto 
îoro  ; il  che  conftando,  Tefa- 
zione  di  detta  Lettera  appar- 
terrà  al  Commettente  lüd- 
detto  corne  prcpiietario  dél- 
ia medefuna. 

33- 

Chiunque  dolofamente  an- 
tidaterà , o poldaterà  qualli- 
voglia  Lettera  di  Cambio  , 
oraini,  o addolîamenti  alla 
medefima  , incorrerà  nella 
pena  d’ anni  due  di  gaiera. 


32. 

Le  droit  de  retirer  la  di- 
te fomme  appartiendra  aux 
créanciers  du  failli , brf qu'il 
ne  conféra  pas  qu  il  étottfim- 
plement  commijfonaire  ou 
du  tireur  de  la  lettre , ou  de 
celui  qui  l'a  endoffée , ou  bien 
de  quelle  autre  perforine  que 
ce  J oit,  afin  d'en  exiger  le 
payement  pour  leur  compte , 
6?  au  cas  qu'il  en  confie , ce 
fera  celui  qui  a donné  la  com- 
mifiion  qui  devra  exiger  le 
payement  de  la  lettre  com- 
me en  étant  le  propriétaire. 

33- 

Quiconque  antidatera,  ou 
jpofldatera  quelque  lettre  de 
change , ordres , ou  endùjfe- 
mens  mis  fur  icelle  , encour- 
ra la  peine  des  galères  pour 
deux  ans. 


34- 

Negli  altri  cafi  non  ifpe- 
cificati  fi  offerveranno  le  re- 
gole  comunemente  praticate 
nel  Commercio. 


34- 

On  obfcrvera  dans  les  au- 
tres cas  qui  ne  font  pas  ici 
fpècifls  les  règles  qui  jonc 
communément  en  ufage  dans 
le  commerce. 
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Rex  Car. 
Cm. 


35- 

Li  Biglietti  di  promefle 
pagabili  all’ordine  tra  Ban- 
chieri , Negozianti , Mercan- 
ti , e Maftri  fabbricatori  di  • 
StofFe  per  caufa  di  danari  a 
preftito,  o di  Lettere  diCam- 
bio , o pure  di  mercimonio 
s avranno  p,er  Biglietti  Ban- 
çarj , e .corne  tali  goderanno 
gli  llefii  privilegj,  che  le  Let- 
tere di  Cambio , con  ciô  pe- 
rô,  che  refti  efpreffa  in  detti 
Biglietti  la  caulk  fpecifica  del 
debito  portato  da’  medefimi. 

36. 

Non  farà  lecito  ai  Senfa- 
li , o fia  Agenti  di  Banca  ne-’ 

Se  per  conto  loro  in 
j né  per  fe  , né  per 
interposa  perlbna , l'otto  pe- 
na  di  lire  cinquecento. 

37- 

Non  farà  permeflo  a co- 
loro , che  non  fono  Nego- 
zianti , di  Ipedire  Lettere  di 


35- 

Les  billets  de  promeffe 
payables  à ordre  faits  entre 
banquiers , négocions  , mar- 
chands Gi  maîtres  fabriquons 
en  étoffes  pour  caufe  d'ar- 
gent prêté  y ou  de  lettre  de 
change  y ou  même  de  mar- 
chandées y feront  conjidérés 
pour  billets  de  banque  , Gi 
auront  comme  tels  les  mêmes 
privilèges  accordés  par  rap- 
port aux  lettres  de  change  , 
pourvu  cependant  que  la  cau- 
fe de  la  dette  portée  par  les 
dus  billets  foit  exprejfément 
fpécifiée  en  iceux. 

36. 

Il  ne  fera  pas  permis  aux 
courtiers , fou  agens  de  ban- 
que de  négocier  en  matière 
de  change  pour  leur  compte , 
ni  par  eux-mêmes  y ni  par 
l'entremife  de  perforine , fous 
peine  de  cinq  cents  livres. 

37* 

Les  lettres  de  change  y ou 
billets  à ordre  vulgairement 
appelés  pagherô  faits  par  tous 
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Rex  VïÜor 
Arîttd. 


2 4 7 


Cambio,  o Paghero,  altri- 
menri  làranno  di  niun  effet- 
to  ; e Tara  altresi  proibito  a 
qualünque  perfona  non  Ne- 
goziante  di  comprare  Lette- 
re  di  Cambio , o di  obbli- 
garfi  alla  provvifta  di  quelle, 
e cio  nè  per  le,  nè  per  inter- 
posa periôna,  e moltomeno 
lbtto  iinto  nome , a pena  dél- 
ia nullità  dell’atto , ed  obbli- 
gazione , e di  lire  trecento. 

CA  PO  IV. 

De  Libri  de  Banc  /lie  ri  , 
Mercanti  , Negofanti  , 
e Senfali  tanto  di  Cam- 
bio , che  di  Mcrcatura. 

i. 

TUtti  i libri  de’  Banchie- 
ri , Negozianti,  e Mer- 
canti tanto  aü’ingroffo,  che 
al  detaglio,  e de’  Senlàli 
dovranno  efifere  formati  in 
quinternetti  legati  infieme 
con  una  cordicella , alla  qua- 
le reliera  appefo  il  figillo  del 
Confolato , affogliati , e nu- 
merati  a cadun  foglio,  lo- 
l'critti  nel  principio , e fine 
dal  Capo , o da  uno  de’  Giu- 


autres  que  par  des  négocions , 
feront  nuis  ; Nous  défendons 
aitjjî  à ceux  qui  ne  font  pas 
négocions , <£ acheter  des  let- 
tres de  change , ou  de  s'obli- 
ger d' en fournir , ni  par  eux- 
mêmes^  ni  par  V entremife 
d'autres  perjonnes , moins  en- 
core fous  un  nom  emprunté , 
à peine  de  la  nullité  de  l'aBe 
& obligation , & de  trois  cents 
livres . 

CHAPITRE  IV. 

Des  livres  des  banquiers  , 
marchands,  négocians  & 
des  courtiers  Je  change 
& de  marchandées. 

i. 

TOus  les  livres  des  ban- 
quiers , négocians  & 
marchands  tant  en  gros  quen 
détail , de  même  que  ceux 
des  courtiers  feront  formés  * 
en  cahiers  attachés  enfemble 
avec  un  petit  cordon , auquel 
pendra  le  fceau  du  Confulat\ 
on  les  numérotera  à chaque 
feuillet , & ils  devront  être 
fignès  au  commencement  & â 
la  fn  par  le  chef , ou  par  l'un 
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dici  del  Confolato , e verba-  des  Juges  du  Confulat  qui 
lizzati  nel  primo,  ed  ultimo  fera  fon  verbal  à la  première 
foglio,  con  eipreflione,  le  à à la  dernière  page , dans 
fia  Libro  Maeftro , o Gior-  lequel  il  fpécifiera  Ji  c'ejl  un 
nale , e che  quantità  di  foglj  livre  maître , ou  un  journal  ' 
ognuno  d’ efli  contiene.  & la  quantité  des  feuillets  con- 

tenus en  chacun  des  fufdits 
livres. 

2.  2. 

Nell’  uffizio  del  ConfoJa-  On  tiendra  un  regiflre  au  • 
to  fi  terra  un  Regiftro,  nel  Bureau  du  Confulat,  dans  le- 
quale  fi  riporteranno  le  lud-  quel  on  rapportera  les  fufdi- 
dette  verificazioni  de’  libri  tes  vérifications  de  livres  par 
per  ordine  di  data , e nome  ordre  de  date  & nom  des  mar- 
de’  Mercanti.  chands. 


3*  3- 

ï Banchieri , Negozian-  Les  banquiers  , de  même 
ti,  e Mercanti  alTingroflo  que  les  négocions  & mar- 
dovranno  , tre  mefi  dopo  chands  en  gros  feront  obligés 
la  pubblicazione  delle  pre-  dans  le  terme  de  trois  mois 
ienti , eflere  prowifti  del  après  la  publication  des  Pré- 
Giornale,  e Libro  Maeftro.  J entes  de  fe  trouver  pourvus 

chacun  d'un  journal  & d'un 
livre  maître. 

4’  4‘ 

I Giornali  làranno  fcritti  Les  journaux  feront  écrits 
a lungo  di  foglio  in  foglio  * tout  au  long  en  chaque feuil- 
iênza  intervallo , nè  bianco , let  fans  y laijfer  aucun  inter- 
con  ordine  di  data , e foin-  voile  ni  vuide  en  blanc  ; on 
mari  y ob- 
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mati  in  fine  di  cadun  capo 
col  proporzionato  margine, 
il  quale  dovrà  fervire  per 
notarvi  il  foglio  del  debito , 
e credito  relativo  al  Librô 
Maeilro. 


5* 

-Ne’  Libri  formati  corne 
fopra  dovranno  defcriverfi 
al  netto  tutte  le  mercanzie, 
e tutti  glieffetti  dellorone- 
gozio  , le  lettere  di  cambio, 
i debiti  attivi , e paflivi , co- 
rne pure  il  danaro , che  fi 
leverà  dal  detto  negozio  da 
ciafcheduno  di  efli  per  uib , 
e bilbgno  delle  loro  rifpetti- 
ve  famiglie. 

6. 

Rifpetto  a’  Mercanti  al 
detagfio  bailerà , che  tenga- 
no  i loro  libri  con  or  dîne  di 
data , e nelT  annotar  in  efii 
le  mercanzie , che  venderan- 
no  a credito,  faranno  obbli- 
gati  di  fedelmente  fpiegarne 
non  folo  i gençri,ela  quan- 
Torti.  I.  . 
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y observera  l'ordre  des  dates , 
& ils  feront  additionnés  à la 
fin  de  chacun  des  articles  ; on 
devra  auffi  y faire  une  mar- 
ge proportionnée  qui  fe/vira 
pour  y annoter  le  feuillet  du 
débet  & du  crédit  relative- 
ment au  livre  maître. 

5- 

Après  que  les  fufdits  li- 
vres feront  formés  comme  défi 
fus , les  banquiers  & les  né- 
gocions en  gros  y décriront 
diftinüement  toutes  les  mar- 
chandifes  & effets  de  leur 
négoce , les  lettres  de  change 
& leurs  dettes  actives  & pajjï- 
ves  , comme  aujfi  l' argent 
qu'ils  tireront  de  leur  com- 
merce pour  l'ufage  à le  be- 
foin  de  leur  famille. 

6. 

Il  fujfira  que  tes  marchands 
qui  vendent  en  détail  tien- 
nent leurs  livres  par  ordre  de 
date , mais  ils  feront  Q^tigés 
en  y marquant  les  marc  htm- 
difes  qu'ils  vendront  à cré- 
dit , d'expliquer  avec  fidélité 
non  feulement  leur  efpèce  & 
ii 
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tità , ma  anche  le  qualità  più 
lpecifiche,  le  quali  polTono 
maggiormenfe  indicare  la 
bontà , e valore  di  elle  ; in 
oltre  il  giorno,  mefe,  ed 
anno  délia  vendita,  la  per- 
fona,  alla  quale  faranno  date 
vendute  , e rimelîe , ed  il 
prezzo  , le  patiuito , o no. 


7* 

■Quanto  verra  fcritto  in 
detti  libri,  non  potrà  mai 
ellèrc  abralo;  ed  occorren- 
do  doverfi  fare  qualche  ri- 
parazione  d’ errore , potrà 
bensi  cancellarfi  lo  fcritto, 
ma  in  modo,  che  refti  tut- 
tavia  intelligibile. 

8. 

Riconofcendofi , che  ne* 
libri  fuddetti  o fiafi  defcrit- 
to  un  genere , o qualità  di 
mercanzia  per  un  altro  a 
pregiudizio  del  compratore, 
• o annotato  il  prezzo  per 
pattuito,  quando  cosi  non 
lolfe,  o alterato  il  conve- 


leur  quantité  , mais  encore 
les  qualités  plus  particulières 
qui  peuvent  feiyir  à mieux 
en  indiquer  la  bonté  & la  va- 
leur; ils  y annoteront  aujji 
le  jour , mois  & année  de  la 
vente , le  nom  de  la  personne 
à qui  les  dites  marchandées 
ont  été  vendues  à retnijes , 
avec  leur  prix , en  exprimant 
s'il  a été  convenu , ou  non. 

7- 

On  ne  pourra  jamais  rien 
ôter  de  ce  qui  fera  écrit  dans 
les  fufdits  livres  , & le  cas 
arrivant  que  Von  doive  répa- 
rer quelque  erreur , il  fera  per- 
mis d' effacer  ce  qui  ejl  écrit , 
pourvu  qu'on  le  fajjc  d'une 
matière  que  l' écriture  fou 
toujours  lijible. 

8. 

Si  l'oTfvient  à reconnaître 
que  Von  ait  marqué  dans  les 
fufdits  livres  une  efpèce , ou 
une  qualité  de  marchandé fe 
pour  une  autre  au  préjudice 
de  l'acheteur , ou  que  Von  ait 
annoté  un  prix  pour  convenu , 
quoiqu'il  ne  fait  pas  été , ou 
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nuto,  o efiflente  ancora  in 
debito  una  partita  già  pa- 
gata,  il  Banchiere,  Nego- 
ziante , o Mercante  incor- 
rerà  la  pena  del  quadruplo, 
e quando  concorreflè  dolo , 
s’ellenderà  ad  unacorpora- 
ie , avuto  riguardo  aile  cir- 
collanze  del  fatto. 


9- 

I Libri  de’  Banchieri , Ne- 
gozianti , e Mercanti  si  ail’ 
ingroffo  , che  al  detaglio , 
che  faranno  tenuti  nella  for- 
ma corne  fopra , faranno  una 
l'emipiena  prova  in  giudizio 
conrro  i debitori  per  il  corl'o 
d’ anni  cinque , cne  avranno 
principio  dalla  data  delle 
partite  rifpettivamente  anno- 
tatevi , e quelli , che  faranno 
diverfamente  regolati , non 
meriteranno  alcuna  fede. 

io. 

Paflati  i cinque  anni , fe 
le  partite  in  efli  defcritte 
non  iaranno  fofcritte  da’  de- 
bitori , o che  non  vi  fia  di 


a5 1 

changé  celui  qui  a été  accor- 
dé , ou  bien  que  l'on  ait  laif- 
fé  encore  en  débet  une  partie 
déjà  payée , le  banquier  , le 
négociant  , ou  le  marchand 
encourra  la  peine  du  quadru- 
ple , & quand  le  fait  fera  ac- 
compagné de  dol , on  étendra 
cette  peine  jufquà  la  corpo- 
relle , eu  égard  aux  circon- 
flances. 

9' 

Les  livres  des  banquiers  ÿ 
négocions  & marchands  tant 

O 

en  gros  qu'en  détail , qui  fe- 
ront tenus  de  la  manière  ci- 
devant  prefcrite , feront  une 
femt-prcuve  en  jugement  con- 
tre les  débiteurs  pendant  le 
cours  de  cinq  ans  à compter 
dès  la  date  des  parties  qui 
auront  été  refpechvement  écri- 
tes fur  les  dits  livres , 6i  ceux 
qui  feront  tenus  différemment 
ne  feront  aucune  foi- 

io. 

Ces  livres  ne  feront  aucu- 
ne preuve  après  les  cinq  ans  , 
& le  marchand  devra  prouver 
autrement  fa  créance , à moins 
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mezzo  la  giudiziale  interpel- 
lazione , non  faranno  prova 
alcuna,  e Tara  pefo  del  Mer- 
cante  di  giuftihcare  in  altra 
forma  il  iuo  credito. 

1 1. 

Non  potranno  aftringerfi 
i ■ proprietarj  di  detti  Libri 
tanto  Giornali , elle  Maeftri 
a farne  la  comunicazione  aile 
Parti  , eccettuati  i cafi  di 
fucceflione , locietà , diiîolu- 
zione  di  elfa , o di  faliimen- 
to , ma  bafterà , che  per  giu- 
ftificare  la  loro  azione  rimet- 
tano  in  cafo  di  controverfia 
un  autentico  eflratto  delle 
partite  di  efli , ed  efibifeano 
al  Giudice  i Libri  nel  loro 
originale , fe  cosi  verrà  dal 
medefimo  ordinato. 

1 2. 

Tutti  i Banchieri , Nego- 
zianri , e Mercanti  l’uddetti 
faranno  in  obbligo  di  tener 
Ilegillro  delle  lettere , che 
efli  (criveranno  toccante  il 
loro  negozio , e di  confer- 
vare  le  rifpofle , che  riceve- 
ranno  per  potervifl  avéré  ri- 


que  Us  débiteurs  nayent  été 
interpellés  judiciairement , ou 
qu'ils  riayent  Jigné  les  par- 
ties écrites  fur  les  dits  livres . 

1 1. 

On  ne  pourra  pas  obliger 
les  propriétaires  des  dus  li- 
vres tant  journaux  que  maî- 
tres d'en  faire  la  communica- 
tion aux  par  ties , fi  ce  n'efi 
en  cas  de  fuccejfion , fociété, 
difiolution  d'icelle , ou  de  fail- 
lite ; mais  il  fujfira  par  rap- 
port aux  autres  contefiations , 
qu'ils  remettent  pour  l' établi f- 
femem  de  leur  droit  un  ex- 
trait authentique  des  articles 
tirés  des  fufdits  livres , & 
qu'ils  exhibent  Us  originaux 
au  Juge,  lorfqu'il  l'ordonnera. 

12. 

Tous  Us  banquiers , négo- 
cions & marchands  fujdits 
feroru  obligés  de  tenir  un  ré- 
gi(Ire  des  lettres  qu  ils  écri- 
ront concernant  Uur  négoce , 
& de  conferver  Us  réponfes , 
afin  qu'on  puijfe  y avoir  re- 
cours dans  tous  les  cas  aux- 
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corfo  in  ogni  cafo , che  fofle  quels  on  ordonnera  de- les 
cosi  ordinato.  .exhiber. 

13.  13. 

- Dovrà  ciafcuno  d’efli  for-  Chacun  d'eux  devra  faire 
mare  l’ Inventaro , o fia  Bi-  V inventaire , f oit  bilan  de  tous 
lancio  di  tutti  i loro  effetti  fes  effets  tant  meubles  qtiirn- 
tanto  mobili , che  immobili,  meubles , comme  aujji  de  fes 
e de’ debiti  si  attivi,chepa(-  dettes  tant  aelives  que  paffi- 
fivi , con  obbligo  di  rinno-  ves , & cet  inventaire  fera  re- 
varlo  almeno  di  tre  in  tre  nouvelle  au  moins  tous  les 
anni.  . trois  ans. 


14. 

Non  farà  permeflo  a chic- 
cheffia  di  far  il  Senfale  si  di 
Banca , che  di  Mercanzia  , 
fe  non  farà  prima  approvato 
per  mezzo  di  un  elàme , che 
il  Confolato  commetterà  a 
quattro  Negozianti  de’  più 
accreditati  per  riportame  da 
Noi  la  Patente,  fotto  pena 
di  feudi  feffanta. 


14. 

Il  ne  fera  permis  à qui 
que  ce  Joit  de  faire  le  cour- 
tier de  banque , ou  de  mar- 
chandifes  quil  riait  été  ap- 
prouvé après  un  examen,  pour 
lequel  le  Confulat  commettra 
quatre  négocions  des  plus  no- 
tables, & quil  riait  enfuit  e 
obtenu  de  Nous  des  lettres 
patentes , fous  peine  de  foi-, 
xante  écus. 


*5- 

Ognuno  d’ efli  cosi  ap- 
^provati  dovrà  avéré  un  Libro 
Giornale , in  cui  per  ordine 
di  data  dovrà  regiftrare  a 
lungo  di  foglio  in  foglio  fèn- 


I5- 

Après  avoir  été  ainfi  ap- 
prouvés , chacun  d'eux  tien- 
dra un  livre  journal  dbis  le- 
quel il  enregifrera  par  ordre 
de  date  & tout  au  long  dans 
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za  intermiflione , ne  bianco 
tutti  gli  affari , l'enlerie , e 
negozj , che  gli  làrà  riufcito 
di  tare , con  ifpecificazione 
chiara  di  tutto  il  convenuto, 
fotto  pena , ogni  volta  che 
contravverranho,  di  lire  cen- 
to  per  ciafcheduno. , oltrê 
F cflêr  tenuti  a tutti  i darmi, 
e Ipefe,  che  alcuna  delle 
Parti  ne  potefle  patire.  ■. 


16. 


ue  feuillet, 

Jer  aucun  intervalle , tu  vui- 
de  en  blanc , toutes  les  affai- 
res , courtages  & négoces  qu'il 
fera  , en  y (pécihant  di/lin- 
ctement  tout  ce  qui  a ete  con- 
venu , fous  peine  de  cent  li- 
vres contre  chacun  6 pour 
chaque  contravention,  & d' être 
en  outre  tenu  à tous  les  dé- 
pens, dommages  & intérêts 
.que  quelqu'une  des  parties 
pourra  en  fouffrir. 

1 6. 


R ex  Car. 
Km. 


Al  detto  giurato  de’Sen- 
fali  approvati,e  a’Ioro  libri 
tenuti  corne  lopra  fi  darà 
piena  fede  in  giudizio  : non 
s’ intenderanno  perb  efclulb 
per  quefto  le  prove,  che po- 
tellero  iarfi  in  contrario, 
lèmpre  che  il  Conlolato,  <è- 
condo  le  circoftanze  de’  cafi, 
fiiini  d’ ammetterle. 


Le  dire  affermenté  des 
courtiers  approuvés,  & leurs 
livres  étant  tenus  comme  il 
efi  preferit  ci-devant  f eront 
pleine  & entière  foi  en  juge- 
ment ; il  fera  cependant  per- 
mis de  prouver  le  contraire , 
quand  le  Confulat  le  jugera 
à propos  , eu  égard  aux  cir- 
conf onces. 


*7- 

Proibiamo  a’  medefinii 
Senfali  di  fare  negozj  per  Te, 
o di  c&mprare  anche  indi- 
re ttamen te  cofa  veruna  da 
chiunque  fi  ferva  délia  loro 


17.  ■ 

Nous  défendons  aux  cour- 
tiers d'exercer  aucun  négoce 
par  eux-mêmes,  ou  d'acheter 
même  indirectement  quelle 
marchandée  que  ce  foit  d'au - 


l 
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opéra , fotto  pena  délia  con- 
fiica  délia  cola  comprata,  ed 
alrra  eziandio  arbitrarla  al 
Conl'olato , lecondo  i cafi,  e 
lempre  délia  privazione  delT 
uifizio. 

CA  PO  V. 

Z) elle  S octet  à de'  Negofami, 
e Mercami. 

i. 

TUtte  le  Società  dovran- 
no  farfi  per  atto  au- 
tentico  avanti  na  Notajo  , 
oppure  per  Ifcrirtura  priva- 
ta,  folcritta  dalle  Parti,  e 
da  due  Tellimonj  degni  di 
fede  , nè  farà  ammeila  in 
fatto  delle  medefime  focietà 
alcuna  prova  per  Tellimonj, 
o altrimenti,  ma  s’ efegui- 
ranno  a termini  puramen- 
te  , che  fi  troveranno  lli- 
pulate , fenzachè  fi  pofla  al- 
Jegare  d’ellèrfi  di  più,  o di 
meno  convenuto  tantç>  al 
tempo  d’eflo  contratto,  o 
dopo  il  medefimo , eccetto 
che  fi  giullihcalTe  per  altra 
Scrittura,  in  cui  fi  iacelïe  re- 
lazione  délia  precedente. 


cun  de  ceux  qui  Je  fervent  de 
leur  cntremije  ,J'ous  peine  de 
conffcation  de  la  chofe  ache- 
tée , ou  de  telle  autre  arbitrai- 
re au  Confulat , & toujours 
de  la  privation  de  leur  office. 

CHAPITRE  V. 

Des  fociétés  des  Négociais 
& Marchands. 

t. 

f ’ O u tes  les  fociétés  fe 

I feront  par  acle  authen- 
tique reçu  par  Notaire , ou 
par  écriture  de  main  privée 
fgnée  par  les  parties  & par 
deux  témoins  dignes  de  foi  ; 
L'on  ti admettra  aucun  autre 
genre  de  preuve , pas  même 
La  tefimoniale , mais  ces  fo- 
ciétés auront  Leur  effet  préci- 
fément  fuivant  les  termes  de 
la  f ipulation , fans  quon  puif- 
fe  alléguer  qu'il  ait  été  con- 
venu quelque  chof  e de  plus , 
ou  de  moins  a\>ant , ou  après 
le  contrat , à moins  qu'on  n'en 
faffe  confer  par  une  autre 
écriture  ou  il  foit  fait  men- 
tion de  la  précéderuë. 
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2. 

Tutti  gli  Afiociati  faran- 
no  tenuti  folidariamente  per 
i debiti , ed  obblighi  délia 
focietà , quand’  ancne  quefti 
folî'ero  contratti  da  un  folo 
di  quelli , lotto  il  nome  de’ 
quali  corre  ilnegozio,  me- 
diante  che  gli  abbia  fatti , e 
Ibfcritti  a nome  délia  focie- 
tà, ben  intefo  pero  che  detta 
obbligazione  ïblidaria  s’ in- 
tenderà  indiftinta  rifpetto  a’ 
fuddetti , e ridretta  alla  fola 
porzione  di  fondo , che  vi 
avranno  i non  nominati. 


2. 

Chaque  ajfocié  fera  tenu 
folidaircmem  pour  les  dettes 
& les  obligations  de  la  focié- 
té , quoiqu'elles  n ayent  été 
contractées  que  par  un  feul  de 
ceux  fous  le  nom  dej quels  le 
commerce  efl  connu  , pourvu 
qu'il  les  ait  faits  & fignés  au 
nom  de  la  foc  tété , 6’  cette 
obligation  folidairc  fera  tn- 
diftuicle  à l'égard  des  ajjo- 
ciés  fous  le  nom  defquels  fe 
fait  le  négoce , & refirainte  à 
l'égard  de  ceux  qui  ne  font 
pas  nommés , à la  feule  por- 
tion du  fond  qu  ils  y auront. 


3*  3- 

Delle  Società , che  fi  fà-  Les  banquiers , négocions 
Rex  Csr.  rarmo  fra  Banchieri , Nego-  & marchands  remettront  au 
zianti , e Mercanti , o fra  Greffier  du  Confulat  dans  le 
quefti , ed  altri , fe  ne  dovrà,  terme  de  quinze  jours  un  ex- 
fotto  pena  délia  nullità  di  trait  par  eux  Jigné  des  focié- 
eiïe , per  quanto  pofia  riflet-  tés  qu'ils  feront  emr  eux , ou 
tere  al  pregiuHizio  del  Ter-  avec,  d'autres,  à peine  de  nul- 
zo,  e del  rifàrcimento  d’ogni  lité  à l'égard  du  tiers , & du 
danno, che  ne  rifùlti, rimet-  rembourjement  de  tous  les 
tere  al  Segretaro  del  Con-  dommages  qui  pourraient  en 
folato  nel  termine  di  giorni  réfulter  à fon  préjudice  ; cet 
quincDci  un  ertratto  da  lorb  extrait  contiendra  les  condi- 
' fot-  lions 
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fottofcritto , che  contenga 
quelle  condizioni,  le  quali 
poifono  intereflare  il  Pubbli- 
eo,  cioè  il  tempo,  in  cui 
dee  principiare , e finire  la 
focietà , il  nome , cognome, 
qualità , e domicilio  de’  So- 
cj , e la  firma , che  fi  darà. 

4* 

H Segretaro  ne  terra  Ré- 
gi (tro,  e gli  defcriverà  altresl 
in  una  Tabella,  la  quale  farà 
efpofta  al  pubblico  nel  Con- 
folato;  lo  fteflb  s oflerve- 
rà  , quando  eflendo  fini- 
ta  la  locietà , venga  a pro- 
rogarfi , e s intenderà  pro- 
rogata,  fenza  una  nuova 
Scrittura  , colli  medefimi 
patti  convenuti  nell’ antécé- 
dente. 

Lo  fcioglimento  delle  fo- 
cietà, quando  voglia  farfi. 
da  Socj , prima  che  fcada  il 
termine  convenuto,  dovrà 
parimenti  feguire  per  atto 
autentico  avanti  un  Notajo, 
o per  fcrittura  priva  ta  da 
eifi , e da  due  Teftimonj  lot- 

Totn.  L 


lions  qui  peuvent  imèreffier 
le  public , J avoir  le  tems  au- 
quel doit  commencer  & finir 
la,  foc  lé  té,  les  noms,  furnoms, 
qualités , domicile  des  a fa- 
ciès & la  fgnature  dont  ils 
feront  convenus. 

4- 

Le  Greffier  du  Cotifulat 
tiendra  un  regijlre  exact  de 
ces  extraits , & les  inférera 
dans  un  tableau  qui  demeu- 
rera expofè  dans  le  Confulat\ 
on  obj  ervera  la  même  chofe , 
lorfquç  la  fociété  fera  proro- 
gée , & elle  fera  cenfée  l'être 
fans  une  nouvelle  écriture,  fous 
les  mêmes  pactes  & condi- 
tions que  la  précédente. 

5- 

Lorfque  les  affiociés  voue 
droru  diffioudre  leur  fociété 
avant  le  terme  convenu,  ils 
devront  le  faire  par  un  acte 
authentique  reçu  par  Notai- 
re , ou  par  un  écrit  de  main 
privée  figné  par  les  affiociés 
& par  deux  témoins,  & om 
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tofcritta , e fe  ne  darà  nota 
al  Segretaro  fuddetto,  da 
cui  fi  regiitrerà , e fi  terra  fi- 
milmente  efpofta  nella  tabel- 
la  ; non  fi  avranno  perô  ri- 
lolte  riipetto  a Terzi,  le  non 
lpirati  mefi  quattro  dopo 
detta  regillrazione , e pub- 
blicazione. 

6. 

L’ obbligazione  di  farele 
Società  o per  atto  pubbli- 
co , o per  fcrittura  privata 
non  avrà  lnogo  rilpetto  a 
quelle  , che  li  facciano  i’ra 
perfone  non  Negoziâçti , o 
efercenti  mercatura  , ne- 
gozio , o commercio  pub- 
blico , onde  iî  potranno  pro- 
vare  per  via  di  Tellimonj , 
ed  anche  altrimenti  fecondo 
ia  ragione  comune;  e cosi 
ancora  quando  fi  Farauno  So- 
cietà fra  gli  fteffi  Negozianti, 
ma  in  materie  eflranee , e in- 
dipendenti  dal  Commercio, 
corne  affittamenti , e funilL 


donnera  la  note  au  Greffer  du 
Confulal  pour  l'enregtjlrer  & 
l'  inférer  dans  le  dit  tableau ; 
mais  elles  ne  feront  cenfées  ré- 
folues  quant  au  tiers , que  qua- 
tre mois  après  que  la  diffolu- 
tion  aura  été  enregijlrée  6t 
rendue  publique. 

6. 

• 

Ceux  qui  ne  font  pas  ni • 
. gocians , marchands , ou  qui 
n exercent  pas  des  négoces , 
ou  commerces  publics , ne  fe- 
ront pas  obligés  de  faire  leurs 
fociétés  par  acte  public , ou 
par  écriture  de  main  privée , 
& la  preuve  pourra  en  être fai- 
te par  témoins , ou  autrement 
à la  forme  du  droit , de  mi- 
me que  lorfqu il  s' agira  de  fo- 
ciétés faites  entre  nègocians 
pour  des  matières  étrangères , 
& indépendantes  du  commer- 
ce , comme  accenfemens  & au- 
tresfemblables  contrats. 
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C A P O VI. 

De  Fallimcnti , 0 fïeno 
Bancherotie . 

1. 

OGni  Banchiere,  Nego- 
ziante , o Mercante  , 
che  fi  ritirerà  dalla  lua  cafa, 
e dal  negozio , o banca  fèn- 
za  lafciarvi  i JLibri , Inven- 
tarj , e Bilancj , làrà  riputato 
per  Fallito  dolofo. 

2. 

S’ avrà  anche  per  taie  , 
quando , dopo  aver  lafciati 
detti  Libri , e Bilancj , riful- 
taffe,  che  foflero  ftati  te- 
nuti  con  frode.,  ed  ingan- 
no  nelT  intrinlèco  de’  mede- 
fimi. 

3- 

Sara  pure  tenuto  per  Fal- 
lito dolofo , o fia  Bancarot- 
tiere  fraudolento , chi  avrà 
occultato  gli  effetti  del  ne- 
gozio in  pregiudizio  de’cre- 
ditori , o dichiarato  qualche- 
duno  per  creditore  di  mag- 
gior  fomma  di  quella , che 


CHAPITRE  VI. 

Des  Faillites , ou  Ban- 
queroutes. 

1. 

T Oui  banquier, né  godait^ 
ou  marchand  qui  aban- 
donnera Jamaifon  , fort  né- 
goce , ou  fa  banque  fans  y 
laiffer  fes  livres , inventaires 
& bilans , fera  cenfé  banque- 
routier frauduleux. 

2. 

U en  fera  de  même  de 
ceux  qui  auront  laiffé  leurs • 
livres  fi  bilans  lorfquil  con- 
fiera quils  ont  été  tenus  avec 
fraude  dans  leur  forme  intrin- 
féque. 

3m  » 

Celui  qui  aura  détourné  les< 
effets  de  fon  négoce  au  pré- 
judice des  créanciers , ou  dé- 
claré quelquun  créancier  d une ■ 
plus  grande  fomme  que  celle 
qui  lui  efl  Légitimement  due,, 
fera  de  même  tenu  pour  ban- 
queroutier frauduleux.. 

K.k.2. 
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gli  fofle  legittimamente  do- 
vuta. 

4-  4- 


Rex 

Em. 


Car.  U Padre , o l’Avo  Pater- 
no  del  Fallito  faranno  pure 
©bbligati  per  i debiti  delme- 
defimo , i'alvo  che  prima  d’in- 
traprendere  il  negozio  foire 
ftato  emancipato , e vilfuto 
feparatamente  da  loro , op- 
pure  eglino  aveflero  prote- 
itato  , che  non  s’ intendeva- 
no  contrarre  veruna  obbli- 
gazione  per  il  Commercio 
del  Figlio  ; e cio  tielT  uno  , 
e l’ altro  cafo  per  mezzo  di 
un  atto,  il  quale  Ci  faccia  pub- 
blicare  dal  Confolatq , e ri- 

2a  fempre  elpoflo  , ed 
i nella  Segreteria  del 
medefimo  ; fe  per 6 anche  in 
quelli  cafi  rifultaflë , che  ab- 
biano  avuto  nel  fallimento 
qualche  partecipazione,  con- 
nivenza,  o colpa,  faranno 
nondimeno  tenuti. 


Le  père , ou  C ayeul  pater- 
nel de  celui  qui  aura  fait  ban- 
queroute , feront  auffi  tenus 
pour  les  dettes  qu  il  aura  con- 
tractées y fauf  qu  il  n ait  été 
émancipé  avant  que  d' entre- 
prendre le  commerce , ou  qu 
il  ait  vécu  féparé  d ’ eux , ou 
que  le  père , ou  l' ayeul  ayent 
protefé  qu  ils  n entendoient 
contracter  aucune  obligation 
pour  le  commerce  du  fis  ; & 
dans  V un  <§r  /’  autre  cas  ils 
devront  donner  un  acte  que  le 
Confiât  fera  publier  & affi- 
cher dans  fan  Greffe , où  il 
r fiera  toujours  expofé  ; ils 
feront  cependant  dans  ces  cas 
également  tenus  , s' il  confiait 
que  par  leur  faute , ou  conni- 
vence ils  ota  eu  quelque  pan 
à la  banqueroute. 


La  pena  de’  Falliti  dolofi 
(àrà  fempre  quella  délia  ga- 
Jera  perpétua  colf  efcmplari- 


5- 

Les  banqueroutiers  frau- 
duleux feront  punis  des  ga- 
lères perpétuelles  $ exemptai - 
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tà , che  fi  ftimerà , per  mag- 
giormente  imprimereun  giu- 
llo , e l’alutevole  ahborri- 
mento  ad  una  fraudolenza 
cosi  rea , e perniciofa , e fi 
eftenderà  eziandio  infino  alla 
morte , fe  cosi  efigefle , per 
il  concorfo  di  una  mali- 
ziolà  orditura  di  dolo , od 
inganno  in  pregiudizio  del 
Pubblico  , la  gravezza  del 
cal'o. 

G. 

I Falliti  dolofi  faranno  no- 
tati  perpetuamente  d’ infa- 
mia , e defcritti  cosi  in  una 
Tabella  , la  quale  G tërrà 
lèmpre  appela  nella  Segre- 
teria  del  Confolato  ; ed  ef- 
lendofi  in  qualfivoglia  mo- 
do aiTentati,  fi  procederà 
contro  di  effi  in  confumacia, 
corne  fi  fa  contro  gli  akri 
delinquenti. 

7- 

Quelli , che  fcientemente 
avranno  ajutato , o favorito 
il  fallimento  dolofo  si  col 
divertire  gli  elFetti , i béni , 
e le  ragioni  del  Falüto , che 


rement , ainfi  que  le  Confulat 
le  jugera  nécejjaire  pour  don- 
ner toujours  plus  (T  horreur 
d'une  fraude  aujjl  criminelle 
que  nuijible  ; on  étendra  même 
cette  peine  jufqu  à la  mort , 
lorfque  la  grièvetê  du  cas 
l'exigera  par  un  concours  de 
circonjlanccs  frauduleufes  & 
préjudiciables  au  public. 


G. 

Us  feront  pour  toujours  no- 
tés d' Lnfamie , & leur  nom 
fera  écrit  en  conféquence  dans 
un  tableau  qui  refera  toujours 
affiché  dans  le  Greffe  du  Con- 
fulat ; & de  quelle  manière 
qu  ils  fe  foient  abfcntés , il 
fera  procédé  contre  eux  en 
contumace  comme  V on  pro- 
cède contre  les  autres  délin- 
quans. 

7- 

Ceux  qui  aideront , ou  fa- 
voriferont  feiemment  une  ban- 
queroute frauduleufe  en  dé- 
tournant Les  effets , Us  biens 
& les  droits  du  banquerour. 
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con  accettare  le  alienazio- 
nj , vendite , donazioni , ed 
altri  atti  fimulati  , oppure 
col  dichiararfi  creditorl  del 
detto  Fallito  , quando  più 
non  lo  foflcro , o con  avé- 
ré domandato  maggior  fom- 
ma  di  quella , ciie  fapefle- 
ro  eflere  loro  dovuta  , la- 
ranno  condannati  nella  pe- 
na  di  fcudi  cento , e venti , 
e al  doppio  di  cio,  che  avran- 
no  divertito  , o domandato 
di  più. 

8. 


lier , ou  en  acceptant  quelque 
alienation , vente  , donation 
& autre  acle  Jirnulè , ou  en  Je 
déclarant  créanciers  du  ban- 
queroutier , lorfqu  ils  ne  le  fe- 
ront plus , ou  en  demandant 
u/te  plus  grande  fomme  que 
celle  qu  ils  f auront  leur  être 
due , feront  condamnés  à une 
amende  de  cent  & vingt  écus , 
& au  double  de  ce  qu'ils  au- 
ront détourné  , ou  demandé 
de  plus . 

8. 


Procédera  altresi  il  Con- 
folato  contro  di  que’  Ban- 
‘chieri , Negozianti , o Mer- 
canti , che  ritirandofi  dal- 
le loro  café , negozj , e han- 
che , avranno  lalciati  i Li- 
bri , ed  Inventarj  non  te- 
nuti  fecondo  la  forma  a’  me- 
defimi  preferitta,  e li  pu- 
nira con  quelle  pene,  che 
crederà  più  adattate  alla  gra- 
vezza  de’ rifpettivi  manca- 
menti.. 


Le  Confulat  procédera  auf- 
Ji  contre  les  banquiers  , né- 
gocions , ou  marchands  qui 
en  abandonnant  leurs  mai- 
fans  , leurs  négoces , ou  leurs 
banques  y laijferont  les  li- 
vres & mventaires  qui  n au- 
ront pas  été  tenus  de  la 
manière  qui  leur  ef  pre fen- 
te , & il  les  punira  par 
les  peines  qu  il  jugera  plus 
convenables  à proportionnées 
à la  qualité  de  leurs  fau- 
tes„ 
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9- 

I Debitori  di  quel  Ban- 
chiere , o Mercante , che  fa- 
rà , corne  fi  dice , Bancarot- 
ta  , dovranno  notificare  fe- 
delmente  il  loro  debito  al 
Conlolato  nel  termine  di 
quindici  giorni,  le  l'aranno 
nel  Luogo , dove  fi  trova  il 
Conlolato  , e di  tre  mefi,  le 
abiteranno  in  altre  parti  de’ 
noftri  Stati,  dappoichè  làrà 
fàtto  noto  il  falliraento  con 
pubblico  Proclama  ; e man- 
cando  di  cio  fare , caderan- 
no  nella  pena  del  quadruplo. 

10. 

Ne’  cafi , elle  in  occafione 
di  fallimcnto  fi  debba  llare 
alla  deliberazione  délia  mag- 
gior  parte  de’  creditori  , le 
alcuno  di  elïi  per  dare  il  lùo 
aflenfo  riceverà  prima  qual- 
che  fomma,  o converràoc- 
cultamente  col  debitore  per 
il  pagamento  di  elfa , fi  pu- 
nira colla  pena  di  icudi  tren- 
ta , e colla  perdita  délia  fom- 
ma  convenuta , la  quale , le 
giàe&tta,  fi  rifonderà  dal 


9- 

Les  débiteurs  du  banquier , 
ou  marchand  qui  fera  ban- 
queroute , devront  notifier  fi- 
de  lie  ment  leurs  dettes  au  Con- 
fulat  dans  le  terme  de  quinze, 
jours , s’ ils  font  dans  le  lieu 
de  la  rèfidence  du  Confulat  , 
& de  trois  mois , s' ils  habi- 
tent dans  d' autres  lieux  de 
nos  Etats , à compter  des  que 
la  banqueroute  Jera  notifiée 
par  cri  public  , à faute  de 
quoi  ils  encourront  La  peine 
du  quadruple , 

10. 

Lorfqu  il  s' agira  de  s'en 
tenir  à larèfolution  pr  fie par 
la plus  grande parti  e des  créan- 
ciers d''un  banqueroutier , fi 
quelque  créancier  reçoit  quel- 
que fomme  pour  donner  fbn 
confentement , ou  en  convient 
en  fecret  avec  le  débiteur , il 
fera  puni  d.'  une  amende  de 
trente  écus , outre  la  perte  de 
la  fomme  convenue', fi  elle  a 
été  exigée , il  fera  obligé  de 
la  rendre  pour  àre  reparti ç 
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medefimo  a benefizio  comu-  au  profit  commun  des  autres 
ne  degli  altri  creditori , e lé  créanciers , & fi  elle  ne  l'a  pas 
non  per  anco  efatta , dovrà  été , le  commun  débiteur  devra 
il  comune  debitore  pagarla  la  payer  aux  créanciers  en 
ai  creditori  in  reintegrazio-  remplacement  de  la  partie  de 
ne  di  quella  parte  de!  pro-  leurs  créances  dont  ils  auront 
prio  credito,  che  avranno  fait  rabais  au  commun  dé- 
nella  detta  deliberazione  al  biteur  par  leur  délibération  , 
comune  debitore  ri  méfia , e fuis  que  ce  créancier  en  puifi 
lèmpre  lènza  partecipazione  fie  profiter.. 
di  detto  creditore. 

11.  • rr. 

• Il  Confolato  , toflo  che  Dès  que  le  Confulataura 
avrà  notizia  , che  qualche  notice  que  quelque  banquier  , 
Banchiere , Negoziante  , o négociant , ou  marchand  au- 
Mercante  abbia  abbandonata  ta  abandonné  fa  maifon  & 
la  cala , o negozio  , corne  fon  négoce , de  même  que  dans 
pure  ogni  qualvolta  ne  lue-  tous  les  autres  cas  de  banque- 
ceda  altrimenti  il  fallimento,  route , il fera  procéder  au  fcel- 
farà  procedere  al  figillamen-  lé  & à /’  inventaire  de  tous 
to  , ed  lnventaro  di  tutti  i fes  livres , écritures  & cf- 
Libri , Scritture  , ed  effetti  y fins , & commettra  un  écono- 
e vi  deputerà  un  Economo.  me  fidelle  pour  les  confervcr  . ■ 
fedele  per  la  conlèrvazione  en  faveur  des  créanciers  juf- 
di  elîi  in  pro  de’  creditori qu  à ce  qtt  on  introduife par- 
infino  a cne  le  ne  iftituifca  devant  le  Sénat  la  difcujfiom 
il  Concorfo  fui  patrimonio  des  biens  du  banqueroutier.. 
di  effo  nanti  il.  Senato. 

12^  n., 

* 

Per  rifparmio  di  l'pelè , e Pour  épargner  des  frais 
van-  • à 
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vantaggio  del  Commercio 
ne’  cafi  di  Concorfo  il  Capo 
del  Confolatô  s intérporrà 
ftragiudizialmente  per  com- 
porre  i creditori , od  altri 
concorrenti,  non  ritardato 
intanto  il  corl'o  délia  Caufa, 
cjie  Tara  ferapre  délia  cogni- 
zione  del  Senato,  acciô , 
non  riufcendo  l’amichevole, 
jfia  quella  prontamente  Ipedi- 
ta  ; e lo  uerto  farà  il  Giudi- 
çe  del  Confolato  di  Savoja. 


15. 

Rifpetto  a’  Mercanti , e 
Banchieri , che  domandarte- 
ro  Salvi-condotti , o la  Cef- 
fione  de’  béni  falra  oneltà  , 
fi  olTerverà  il  di  ( porto  per 
. efli  nel  Lib.  3.  Tit.  33.  del- 
. la  Cefljone  de’  béni. 


& pour  l'avantage  du  com- 
merce le  Chef  du  Confulat 
s' entremettra  extrajudiciaire - 
ment  dans  les  cas  de  difcuf- 
fion  pour  accorder  les  créan- 
ciers & autres  intérejfés , ce 
qui  ne  devra  cependant  point 
retarder  le  cours  de  la  caufe 
qui  fera  toujours  'de  la  con- 
fiai/Jane  e du  Sénat , afin  que 
ne  pouvant  être  terminée  à 
l' amiable , elle  foit  prompte- 
ment expédiée  ; & Nous  don- 
nons le  même  pouvoir  aujuge 
du  Confulat  de  Savoy  e. 

13. 

Lorfque  les  marchands  & 
les  banquiers  demanderont  des 
J'auf-conduits , ou  d' être  re- 
çus à la  cejjion  des  biens  fal- 
va  honeftate , /’  on  obfervera 
ce  qui  efi  établi  à leur  égard 
dans  le  livre  3.  tit.  33.  delà „■ 
cejfion  des  biens. 
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T I T O L O XVII. 

Délia  Pubblicafone  degli 
Editti. 

i. 

TUtti  gli  Editti,  che  ver- 
ranno  da  Noi , o da’ 
noftri  Reali  SuccefTori  pro- 
mulgati , faranno  rimeffi  dal- 
la Segreteria  di  Stato , o di 
Guerra  al  Generale  delle  Fi- 
nanze , a cui  lpetterà  di  i'ol- 
lecitame  la  fpedizione  dal 
Gran  Cancclliere,  e dal  Con- 
trollore  Generale. 


TITRE  XVII. 

De  la  Publication 
des  Edits. 

i. 

TOus  les  Edits  qui  feront 
faits  par  Nous , oupar 
nos  Royaux  Succejfeurs , fe- 
ront remis  par  te  Bureau 
d Etat , ou  celui  des  Guerres 
au  Général  des  Finances  qui 
fera  chargé  d'en  folliciter 
/’  expédition  auprès  du  Grand 
Chancelier  & du  Contrôleur 
Général. 


2. 


2. 


Spediti  che  laranno  , 
dovrà  il  detto  Generale  del- 
le Finanze  far  rimettere  quel- 
li , che  riguarderanno  gli  af- 
fari  Politici , e Giuridici  ail’ 
Awocato  Generale  ; e li 
concernenti  affari  Economi- 
ci  , e di  materia  Camerale 
al  Procuratore  Generale,  ac- 
ciocchè  rifpettivamente  die- 
no  le  loro  Rapprefentanze 
avanti  a’Magiftrati  per  la  re- 
giftrazione , o interinazione 
de’medelimi. 


Après  leur  expédition , le' 
Général  des  Finances  fera  re- 
mettre ceilx  qui  regardent  les 
affaires  politiques  6 judiciai- 
res à l’Avocat  Général , 6** 
ceux  qui  concernent  l écono- 
mique & les  matières  qui  ap- 
partiennent à notre  Chambre 
des  Comptes, au  Procureur  Gé- 
néral , afin  quils  faffent  leurs 
réquifitions  refpectives  aux 
Magifirats  pour  leur  cnregi - 
flrement , ou  entérinement. 
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Regiftrati  che  fieno  gli 
Editti  ne’  rifpettivi  Magillra- 
ti , dovrà  rüffizio  delle  Fi- 
nanze  confegnar  ail’  Archi- 
vio  noftro  di  Corte  l’ Origi- 
nale de’medelimi,  ritenendo- 
ne  copia  autentica  per  elTer 
rimelîa  allô  Stampatore,  con 
iollecitarne  l’ impreflione,  ed 
ordinarne  la  pronta  pubblicaT 
zione,  e tralmiiîione  alli  ril- 
pettivi  Intendenti , acciô  fac- 
ciano  quelli  pervenire  a tut- 
te  le  Città , l’erre , e Luoghi 
di  loro  dipartiinento , con 
efigerne  le  ricevute. 


Dès  que  les  Edits  feront 
enregifrés  dans  les  regijlres 
de  nos  Magi frais , le  Bureau 
des  Finances  fera  terni  d' en 
remettre  l original  daritk  nos 
archives  de  Cour , & il  en 
garderajm  extrait  authenti- 
que qu  il  remettra  à l' impri- 
meur; il  en  J'ollic  itéra  l irn- 
preffton  & les  fera  incejfam- 
ment  publier , en  les  adrejfant 
aux  întendans  refpectifs  qui 
les  enverront  à toutes  les  vil- 
les , Terres  & Communautés 
de  leur  Province  , dont  ils  en 
rapporteront  des  reçus » 


4.  4. 

Dovranno  gl’  Intendenti  Les  Intendans  devront  fe 
farfi  conlegnare  da’  Segreta-  faire  remettra  à chaque  feme- 
n delle  Comunità  in  ogni  le-  Jlre par  les  Secrétaires  des  Corn- 
meftre  le  relazioni  délia  Pub-  munautés féparément  les  cx- 
blicazione  di  èfli  lèparata-  ploits  de  la  publication  qui  en 
mente , indi  farle  pervenire  aura  été  faite , pour  les  errvo- 
alT  Uffizio  fuddetto  per  et  yer  au  dit  Bureau  qui  les  ré- 
féré dal  medefimo  riipetti-  mettra  refpeclivement  àfAvo- 
vamente  rimefîe  ai  l'uddetti  ,cat  G au  Procureur  Général 
Avvocato,”  e Procuratore  pour  les  confgner  aux  ar- 
.Generale , i quali  dovranno  chives  des  Mugi fl rats  refpe- 
.confegnarle  agü  Archivj  de’  cl  fs. 
rilpettivi  Magillrati.  Lia 
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T*  ' 5* 

Ove  perô  occorrefTe  nel  S' U étoit  néceffiaire  dans 
corfo  di  fei  mefi,  che  quai-  quelque  cas  particulier  d avoir 
* çhe  cafo  particolare  richie-  fans  délai  pèndant  le  tours 
delfe  d’ avéré  lenza  dilazio-  des  fufdits  Jix  mois  quelquef- 
ne  cPtempo  alcune  delle  fud-  -uns  des  dits  exploits , on  en 
dette  relazioni,  dovranno  av-  informera  le  Bureau  des  Fi- 
% vifame  1’ Uffizio  Generale  nonces , afin  qu'il  ordonne  aux 

delle  Finanze , da  cui  verra  ïntendans  de  les  retirer  & de 
ordinato  a’  rifpettivi  Inten-  • les  envoyer  fans-  retardement * * 
demi  di  procurarle , e traf-  . 
metterle  immediatamente, 

6.  6.  . 

L’ ifteffa  regola  dovrà  pu-  On  fiuivra  la  même  règle 
re  oflervarfi  nella  Pubblica-  pour  la  publication  des  ordres , 
zione  degli  Ordini , e Mani-  ou  manifiefles  que  fieront  les 
fefti,  che  per  fervizioNoftro,  Tribunaux  & Officiers  refpe- 
o del  Pubblico  veniflero  for-  clivement  pour  notre  fiervice , 
mati  da’  rifpettivi  Tribuftali,  ou  pour  celui  du  public* 
ed  UÆziali. 

7-  7- 

M.'Jo.  Bap.  Sara  proibito  ad  ogni , e II  efil  défendu  à toute  fior- 
7-  Jm.  quallivoglia  perfona , niuna  te  de  perfionnes , nulle  exce- 
eccettuata,  di  ftaccare  dal  ptée>  de  détacher  aucun  de 
luogo , dove  fono  ftati  affilîi,  nos  ordres , ou  de  ceux  de 
•alcuno  degli  Ordini  nollri , o nos  Magiflrats , Miniflres 
de’  noftri  Magiftrati , Mini-  & Officiers  , qui  fieront  affi- 
ftri , ed  Uffiziali  si  ftampa-  chés , tant  imprimés  que  ma- 
to,  che  manulcritto,  fotto  nuficrits , à peine  de  dix  écus. 
pena  di  feudi  dieci. 
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8. 

Sara  a carico  del  primo 
XJlciere  délia  Caméra  di  ri- 
tenere  appreflo  di  fè  copia 
in  iltampa  di  tutti  gli  Ordini 
Generaii , che  di  tempo  in 
tempo  fi  pubblicheranno  , 
de’  quali  dovrà  formante  un 
Libro , e quello  rimetter  In 
fine  di  cadun  anno  nell’  Ar- 
chivio  Camerale , ritirando- 
ne  ricevuta  dall’  Archivifta . 


8. 

Le  premier  huiffier  de  la 
Chambre  des  Comptes  fera 
obligé  de  garder  pardévers 
lui  un  exemplaire  imprimé  de 
tous  les  ordres  généraux  qui 
de  tems  à autre  feront  pu- 
bliés ; il  en  formera  un  livre 
qu  il  fera  tenu  de  remettre  à 
la  fin  de  chaque  année  aux  Ar- 
chives de  la  dite  Chambre , & 
il  en  retirera  un  reçu  de  V Ar- 
chivée. 


FINE  DEL  SECONDO  LIBRO.  FIN  DU  SECOND  LIVRE. 


.27° 

LIBRO  TERZO.  LIVRE  TROISIEME. 

TITOLO  I.  TITRE  I. 

Del  Tribunale  Competente.  Du  Tribunal  competant. 
i.  * * i.  * 


Rex  y~i3or 
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TUtte  le  Caufe  Civili  T"  E Juge  ordinaire  de  la 
dovranno  in  prima  JLj  Ferre , ou  des  hameaux, 
iftanza  conolcerfi  dal  Giudi-  villages , ou  quartiers  qui  en 
ce  Ordinario  del  Luogo , o ont  été  démembrés , connaîtra 
feudo , a cui  fpettano , a ri-  de  tous  les  procès  civils  en  pre- 
lerva  de’cafi  privilégiât!  dalle  mière  infiance , à la  réjerve 
prefenti  Coftituzioni.  des  cas  privilégiés  par  nos 

préjentes  Conjlitudons * 


2. 

Potendo  alcuno  eflere 
convenuto  in  prima  iftanza 
avanti  più  d’ uno  de’  noftri 
Tribunali,  farà  in  libertà  delT 
Attore  di  çonvenirlo  dove 
vorrà. 

3* 

La  promefla  del  pagamen- 
to  in  un  certo  luogo  non  ob- 
bligherà  il  crcdirore  a con- 
venir ivi  il  fuo  debitore , ma 
elî'endo  coftretto  a pagar  in 
altro  luogo , dovranno  i Ma- 


2. 

Lorfque  quelqu  tut  pourra 
être  convenu  en  première  tn- 
Jlance  par  devant  plus  d'un  de 
nos  Tribunaux , le  demandeur 
aura  la  liberté  de  le  faire  ap- 
peler pardevant  celui  qu  il 
voudra. 

3- 

La  promejfe  de  payer  dans 
un  lieu  certain  n'obligera  pas 
le  créancier  d' y convenir  fion 
débiteur,  & fi  celui-ci  efi  con- 
traint de  payer  dans  un  autre 
lieu  , le  Magifirat  ,•  Juge- 
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gillrati , Prèfetti , e Giudici 
aver  quel  riguardo , che  de- 
vefi  al  di  lui  danno , ficcome 
dovranno  averlo  al  credito- 
re,  quando  non  aveffe  potu- 
to  confeguire  ilpromeflo  pa- 
gamento  nel  luogo , e terp- 
po  deftinato. 

4» 

In  fatto  d’amminiftrazio- 
ne  si  pubblica , che  privata 
potranno  efTere  convenuti 
nel  luogo , dove  eflâ  è le- 
guita , non  lblo  gli  Ammini- 
ltratori , ma  anche  i di  loro 
eredi. 

5* 

Non  potrà  alcun  privile- 
giato  a rifleHo  dell’  arte  , 
che  efercita , declinar  il  Tri- 
bunale  del  Giudice  Ordina- 
rio  per  que’negozj , che  non 
dipendono  dâl  privilegio , di 
cui  gode. 

G.  * 

Nel  luogo,  dove  fi  ritro- 
vafie  da  alcuno  la  propria 
roba , che  gli  folle  ftata  an- 
tecedentemente  rubata,  o 
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Maje , ou  Juge  aura  tel  égard 
que  de  raifort  aux  dommages 
que  cela  lui  caufe , de  même 
que  pour  ce  qui  concerne  le 
créancier  qui  n aura  pu  rece- 
voir le  payement  qui  lui  a été 
promis  dans  le  lieu  & au  tems 
convenus. 

4* 

En  fait  cT  adminif ration 
tant  publique  que  particuliè- 
re , /’  on  pourra  convenir  dans 
le  lieu  où  elle  a été  exercée , 
non  feulement  les  adminiflra- 
teurs , mais  encore  leurs  hé- 
ritiers. 

5* 

Aucun  privilégié  par  rap- 
port à r art  qti  il  exerce  ,wic 
pourra  décliner  le  Tribtmal 
du  Juge  ordinaire  pour  les 
affaires  qui  ne  dépendront  pas 
du  privilège  dont  il  jouit. 

G. 

Si  quelqu'un  retrouve  en 
quelque  lieu  les  effets  qu  on 
lui  aura  dérobés , ou  qu  il  au- 
ra per  dus  <£ une  autre  manière , 
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• che  avelTe  in  altro  modo 
imarrita  , potrà  convenirfi 
quello , appreflo  di  cui  efifte, 
avanti  il  Giudice  di  detto 
Luogo,  ancorchè  la  peribna, 
che  l’ ha , folle  viandante,  o 
foreftiera , ed  ivi  dovrà  ren- 
derfele  la  dovuta  giullizia. 

7- 

Rex  Car.  Le  Caufe  di  Rilevo  , Ri- 
convenzionali , ed  altre,  che 
. abbiano  conneflione  colla 
Cauia  principale , faranno  di 
cognizione  del  Giudice  délia 
medefima , eccettuato  il  ca- 

10  de’Vaflalli  chiamatiin  ri-i 
levo  nel  Tribunale  del  pro- 
prio  Giudice. 

8. 

• 

Gli  Stranieri  potranno  et 
1ère  convenuti  nel  luogo  del 
contrarto,  ancorchè  ivi  non 

11  ritrovino  per  l’effettadel- 
-la  efecuzione  del  Giudicato 

ne’noftri  Stati. 

9-  ' 

Potranno  anch’elîère  con- 
yenuti  avanti  il  Tribunale  del 
luch 
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• 

il  pourra  convenir  celui  qui  • 
les  aura , par  devant  le  Juge 
du  dit  lieu , où,  on  lui  rendra  la 
juflice  qui  lui  cfl  due , quoi- 
que celui  qui  s'en  trouve  faifi. 
J oit  étranger , ou  voyageur \ 


Les  caufes  de  garantie 
de  réconvention  & autre s qui 
aurotu  connexité  avec  la  cau- 
fe principale,  feront  de  la  con- 
noiffance  du  mime  Juge  , 
fauflorfque  le  vaffal  fera  ap- 
pelé en  garantie  par  devant  le 
Juge  de  fa  Terre. 


8. 

Les  étrangers  pourront  être 
appelés  en  jugement  dans  P en- 
droit où  ils  auront  contracté , 
quand  même  ils  ne  s'y  trou- 
veraient pas  aux  fins  tf  exé- 
cuter le  jugement  dans  nos 
Etats. 


9- 

Ils  pourront  aujji  être  ap- 
pelés pardevartt  le  Tribunal 

de 
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luogo , in  cui  fieno  fituati  i 
loro  béni,  ancorchè  non  ab- 
biano  ivi  contrattato  , le  li 
tratterà  d’ azioni  reali , pof- 
felîbrie,  od  ipotecarie,  e nell’ 
uno , e nell’  altro  cal’o  fi  pro- 
cédera rilpetto  ad  efli  , co- 
rne fi  fa  contro  gli  AfTenti. 


de  l'endroit  dans  lequel  leurs 
biens  font  Jituês , quoi  qù  ils 
ri  y ayent  pas  contracté , lorf- 
qu  il  s' agira  d' actions  réel- 
les., pojje foires  & hypothé- 
caires , & on  procédera  dans 
l' un  & V autre  cas  à la  ma- 
nière des  abfens . 


10. 


10. 


Anche  quelli , che  non  pof- 
fedono  béni  ne’  noftri  Stati, 
nè  hanno  ivi  contrattato,  po- 
tranno  eflervi  convenuti  in 
giudizio  , fe  cosi  fi  oller- 
va  nel  loro  paefe  verfo  gli 
Stranieri  ; ed  in  quefto  calo 
la  cognizione  farà  rilèrbata 
al  Senato. 


Ceux  auft  qui  ne  pofsèdent 
pas  des  biens  dans  nos  Etats , 
à qui  n y ont  pas  contracté , 
pourront  y être  appelés  en  ju- 
gement, brfquon  le  pratique- 
ra ainft  dans  leur pays  à l' égard 
des  étrangers , h dans  ce  cas 
la  connot  (fonce  fera  réfervée 
Sénat. 


au 
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Delle  Domande , e Sup- 
pliche. 


TITRE  IL 

Des  Demandes  & Re- 
quêtes. 


1. 


1. 


LE  Demande,  o altre 
Scritture  tutte  , che 
fi  dedurranno  in  giudizio, 
dovranno  eflere  lcritte  in 
lingua  volgare. 


TOutes  les  demandes , de  _ 
même  que  les  autres 
écritures  qui  feront  préf entées 
en  jugement , fe  feront  en  lan- 
gue vulgaire. 


Torn.  I. 
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2. 

Ogni  Supplica  oltre  il  no- 
me, cognome,  epatria  dell’ 
A'ttore , e del  Reo , ed  oltre 
la  quantità , e cola , che  fi 
domanda , dovrà  contenere 
la  propofizione  del  fatto , e 
defle  ragioni , che  militano 
a favor  dell’  Attore , efpri- 
mendo  i Titoli , e Documen- 
ti , de’  quali  vorrà  valerfi  , 
indicando  fpezialmente  la  da- 
ta , il  rogito , ed  il  luogo , in 
cui  fi  fonda  la  di  lui  inten- 
zione  ; ed  eflendo  in  altra 
forma , fi  rigetterà. 


3- 

Non  farà  perô  neceflario 
di  fpecificare  il  nome  dell’ 
azione , che  s’intenta , ma  ba- 
ffe r à , che  le  domande  efpri- 
mano , e narrino  il  fatto  con 
chiarezza  taie , che  non  pol- 
fa  allegarfi  dalla  Parte  con- 
traria di  non  eflere  fufficicn- 
temente  cerziorata. 


2. 

Toutes  les  rt  quêtes  devront 
contenir  le  nom , fumom  & la. 
pairie  du  demandeur  6’  du  dé- 
fendeur , la  chojc,  ou  la  quan- 
tité qu  on  demande , somme 
encore  V expo fuion  du  fait  & 
du  droit  du  demandeur , en  y . 
exprimant  les  titres  & docu- 
mens  dont  on  voudra  Je  fer- 
vir , & fpécifiant  leur  date  & 
le  nom  du  Notaire  qui  les  à 
reçus , de  même  que  V en- 
droit J'ur  lequel  le  demandeur 
fonde  fa  prétention , & celles 
qui  ne  feront  pas  f aites  en 
cette  conformité , feront  re- 
jetées. 

3- 

E rte  fera  cependant  pas 
nécejfaire  d'y  fpécifier  le  nom 
de  l' action  qu  on  intente  , 
fujfifant  que  l'on  explique  & 
narre  le  fait  fi  clairement 
dans  fa  demande , que  la  par- 
tie contraire  ne  puijfe  pas  al- 
léguer qu  elle  n en  eft  pas 
fujfifamment  infiruite. 
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4-  4- 


Dali’  obbligo  délia  fud- 
detta  indicazione , ed  elpref- 
fione  de’  Titoli  i'aranno  ec- 
cettuate  le  Suppliche  per  le 
Compulforie  generali , pur- 
chè  indi  quella  fi  faccia  nelT 
annotazione  del  debito  par- 
ticolare  d’ ognuno , quando 
fi  efeguiranno  le  Copie. 

L’ implorazione  dell’  ufE- 
zio  del  Giudice , corne  pure 
le  claufule  ragione , e giufii- 
%ia  in  ogni  miglior  modo , e 
fimiii  altre  generali  s’inten- 
deranno  fempre  apporte  in 
ogni  Supplica , e petizione 

{>er  qualunque  ertètto , che 
e medefime  portano  di  ra- 

Sione  operare  , non  inten- 
endo  dj  derogar  alla  necef- 
fità  di  domandar  i benefizj 
particolari  délia  Legge  in 
que’  cafi , che  debbono  fpe- 
zialmente  implorarfi. 


On  ne fera  pas  obligé  di  in- 
diquer , ni  Jpéc  fier  les  titres 
dans  les  requêtes  par  lefquel- 
les  on  demandera  des  lettres 
générales  contre  fes  débiteurs , 
pourvu  toutefois  que  le  créan- 
cier en  fafie  faire  la  défigna- 
tion  dans  l' exploit  & copie 
qu  il  fera  donner  en  particu- 
lier à chaque  débiteur. 

5- 

On  tiendra  toujours  pour 
exprimées  dans  chaque  requê- 
te les  claufes  implorant  le 
bon  office  du  Juge , comme 
auff  celles  ainfi  que  de  droit 
& de  juftice,  de  la  meilleure 
manière  que  faire  fe pourra, 
& autres  femblables  claufes 
générales  pour  tous  les  ejf'ets 
qu  elles  pourront  opérer  de 
droit  i Nous  n entendons  ce- 
pendant pas  déroger  à la  né- 
‘cejfité  d impbrerles  bénéfices 
particuliers  de  la  loi  dans  les 
cas  où  ils  doivent  être  fpécifi- 
quement  implorés. 


M m 2 
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6.  6. 

Ogni  Supplica , che  ver-  Toutes  les  requêtes  qui  fe- 
ra prefentata  in  giudizio  , ront  présentées  en  jugement , 
dovrà  elfere  fofcritta  da  un  devront  être  fignées  par  un 
Av  vocato , o Procuratore  Avocat , ou  par  un  Procureur 
ad  elezione  delle  Parti , e au  choix  des  parties , & tou- 
tutte  le  Comparizioni , che  tes  les  comparutions  & écri- 
fi  daranno  nelle  Cauie  , da  tures  que  l'  on  donnera  pcn- 
quello,  nella  perlbna  del  qua-  dam  le  cours  du  procès , le 
le  lârà  ftato  lcgittimato  il  feront  par  celui  qui  a été  lé- 
giudizio  ; ed  in  que’Luoghi,  gitimement  corjiitué  Procu- 
rve quali  non  lono  Procura-  reur , & dans  les  lieux  où  il 
tori , bafterà , che  fieno  lof-  ri  y a point  de  Procureurs  , 
critte  dalla  Parte , o da  altri  il  fujpra  que  les  parties  les  Ji- 
m (iio  nome , ove  non  lap-  gnent , ou  quelqu  autre  à leur 
pia  lcrivere.  . nom , f elles  ne  favent  pas 

écrire. 


7-  7- 

Le  Domande , che  fi  fa-  Le  Magijlrat  pourvoira 
ranno  prima  délia  contefta-  fur  les  demandes  qri  on  fera 
zione  délia  lite,  fi  décrété-  avant  le  plaid  conté fié , après 
ranno  dal  Magiftrato  ; con-  lequel  les  ordonnances  feront 
teftata  che  fia  la  lite  , fi  rendues  par  le  Rapporteur. 
fàranno  i Decreti  dal  Rela- 
tore. 


8.  8. 

Le  Provvifioni  in  materia  On  ne  pourra  accorder  des 
pregiudiziale , maflimamen-  provifi ons  fur  de  fimples  re- 
te  dj  pofi'dTo , le  quali  ricliie-  quêtes  en  matières  préjudi- 
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deranno  di  ragione  il  con- 
traddittorio  delle  Parti , non 
potranno  concedcrfi  lopra  le 
lole  Suppliche,  quando  la 
necelîità  non  richieda  il  con- 
trario. 

9- 

Ne’  cafi  poi , che  la  ne- 
ceflità  richieda  di  doverfi 
provvedere  avanti  tal  con- 
traddittorio , i Magiftrati  , 
Prefetti , e Giudici  laranno 
circol'petti  nel  decretare  ini- 
bizioni , particolarmente  in 
dipendenza  di  manûtenzione 
in  polTeflo  ; e quando  l'arà 
giullo  di  concederle , prov- 
vederanno  colla  claulula  là- 
lutare  di  non  f are  alcuna  no- 
vità  per  quel  numéro  di  gior- 
ni , che  lîimeranno  di  hilare. 

io. 

Nelle  Lettere , che  h le- 
veranno  in  conleguenza  de’ 
Decred,dovranno  efprimerli 
il  nome , e cognome  de’Sup- 
pücanti , e di  quelli , contro 
de’ quali  fono  propofte. 


277 

c telles , principalement  en  cel- 
les de  pojfefiton , quand  elles 
exigeront  d'ouïr  les  parties  en 
contradictoire , à moins  que 
la  tiécefiité  ri  obligeât  d' y 
pourvoir  avant  que  de  les  ouïr 
contradictoirement. 

9* 

Les  MagiJIrats,  les  Juges- 
Majes  & les  Juges  feront  fort 
circonfpecls  à accorder  des  in- 
hibitions dans  les  cas  oit  la 
néccjfîté  exigera  que  V on  y 
procède  , avant  que  d'ouïr  les 
parties  en  contradictoire , par- 
ticulièrement quand  il  s'agira 

j 1 n'  /rb  c 

de  maintenue  en  pojjejfîon  ; & 

lor (qu'il  fera  jufie  de  les  accor- 
der , ils  y pourvoiront  avec 
laclaufe  falutaire  à la  char- 
ge de  ne  rien  innover  pour  le 
nombre  de  jours  qu  ils  juge- 
ront à propos  de  fixer. 

10. 

On  exprimera  dans  les  let- 
tres qu  on  lèvera  en  exécu- 
tion des  décrets , le  nom  & 
furnom  des  ftpplians , & de 
ceux  contre  qui  elles  feront 
levées. 
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I I. 

Le  copie  delle  Suppliche, 
Dccreti , e Lettere , che  deb- 
bono  tralinetterfi  alla  Parte 
contraria , làranno  folcritte 
dal  Segretaro , o dal  Procu- 
ratore  délia  Parte,  che  le 
trafmette,  o da’loro  rifpet- 
tivi  Sollituiti. 

I 2. 

Non  potrà  ricorrerfi  ad 
alcun  Tribunale  con  una  fé- 
conda Supplica,  fenzachè  fia 
annefla  la  prima  colle  prov- 
vifioni , ed  ordinanze  lopra 
di  effa  feguite  , altrimenti 
ogni  Decreto,  che  venifle 
ad  ottenere  il  Supplicante  , 
s’ avrà  per  orretizio,  e nullo, 
e farà  condannato  in  tutte 
le  fpelè,  e danni  verfo  la 
Parte. 

*3* 

Le  Suppliche , Scritture , 
Cedole , o altre  Deduzioni , 
che  fi  conofceiïero  inutili,  o 
ingiuriofe , non  fi  dovranno 
ammettere , nè  decretare  , 
anzichè,  fe  fargnno  ingiu- 


1 1. 

Les  copies  des  requêtes  , 
décrets  & lettres  que  l’on  doit 
donner  à la  partie  contraire , 
feront  fignées  par  le  Secrétai- 
re , ou  G refier,  au  par  le 
Procureur  de  la  partie  qui  les 
fera  intimer , ou  par  leurs  fub- 
Jlituts  refpectifs. 

1 2. 

On  ne  pourra  recourir  à au- 
cun Tribunal  par  une  fécondé 
requête,  fans  y joindre  la  pre- 
mière avec  les  provifions  & 
ordonnantes  qui  auront  été 
données  fur  icelle , autrement 
tous  les  décrets  que  pourroit 
obtenir  le fuppliant,  feront  te- 
nus pour  obreptices  & de  nul 
effet , (&  en  outre  il  fera  con- 
damné à tous  les  dépens  6$ 
dommages  envers  fa  partie. 

*3* 

On  ne  devra  pas  décréter 
ni  admettre  les  requêtes , non 
plus  que  les  autres  écritures, 
actes , ou  déductions  qui  fe- 
ront inutiles , ou  injurieufes  , 
& on  condamnera  fur  le  champ 


Digitized  by  Google 


LIVRE  III. 

riofe , fi  condanneranno  lui 
campo  gli  Avvocati , o Pro- 
curatori , che  le  avranno  lat- 
te , nella  pena  di  fcudi  tre. 

14. 

' Quando  nelle  Domande, 
o Suppliche  fi  unira  l’i&anza 
per  la  licenza  d ’agire , o vi 
fi  ponga  altra  claulûla  équi- 
valente , e di  rifpetto , non 
occorrerà , che  vi  précéda 
una  particolar  permilfione  , 
ma  potrà  ienz’  altro  decre- 
tarfi  la  Supplica. 


I5* 

Non  far  à neceflario  il  Li- 
bello  nelle  Caulë  piccole 
non  eccedenti  la  fomma  , o 
valore  di  lire  cinquanta , nè 
tampoco  in  tutte  quelle  al- 
tre , ancorchè  foflero  di  mag- 
gior  Ibmma,  o valore,  le  qua- 
fi  potranno  deciderfi  fomma- 
riamente , e fenza  formalità 
d’ atti , avuto  riguardo  alla 
natura , £ qualità  di  elfe , ed 
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les  Avocats , ou  les  Procu- 
reurs qui  les  auront  faites , 
à une  peine  de  trois  écus , 
fi  elles  font  injuricufes. 

14. 

Lorfquc  V on  unira  dans 
les  requêtes  la  demande  de  la 
permijfion  pour  agir  contre 
quelque  perforine  que  /’  on  ne 
peut  convenir  en  jugement  fans 
la  dite  permijfion , ou  que  l 'on 
y mettra  quelque  claiîfe  équi- 
valente & rej'pcclueuje , il  ne 
fiera  pas  nécefifaire  d'en  ac- 
corder précédemment  une  fpè- 
ciale  permijfion,  mais  les  di- 
tes requêtes  pourront  fions  mi- 
tre être  décrétées. 

1 

*5* 

Il  ne  fiera  pas  nécefifaire  de 
préfienter  requête  dans  les  cau- 
fes  modiques  qui  ri  excèdent 
pas  la  fomme , ou  la  valeur 
de  cinquante  livres , non  plus 
que  dans  celles  où  il  s'  agira 
d'une  plus  grande  fomme , ou 
valeur,  lorf quelles  pourront 
être  décidées  fionunaircment  & 
fions  formalite  de  procédures , 
eu  égard  à la  nature  & qua - 
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allô  (lato  de’  Litiganti  ; co- 
rne di  cosi  fare  in  firnili  cir- 
coftanze  efpreflamente  inca- 
richlamo  i Prefetti , e Giu- 
dici , l'otto  pena  di  fuccum- 
bere  in  proprio  alla  refezio- 
ne  di  tutte  le  maggiori  lpe- 
fe , che  avranno  caulate  aile 
Paru. 


1 6. 
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üté  d'icelles , comme  aujji  à 
V état  & à la  condition  des 
per  formes  qui  plaident , ainji 
que  Nous  chargeons  cxpref- 
fément  les  Juges- Majes  & les 
Juges  de  les  terminer  de  cet- 
te manière  en  femblables  cas, 
à peine  cf  être  tenus  de  payer 
en  leur  propre  & privé  nom 
les  plus  grands  frais  qu  ils 
auront  caufés  aux  parties. 

1 6. 


Dovranno  fpezialmente 
deciderfi  fommariamente  co- 
rne l'opra  tutte  quelle , nelle 
quali  s’ avranno  in  pronto  , 
c chiare  le  prove , o che  la 
domanda  delTAttore,  od 
eccezione  del  Reo  laranno 
. giuftificate  con  qualche  pub- 
blico  documento,  Teftimo- 
nj , o giuramento  ; volendo 
pero , che  le  Ordinanze , le 
quali  fi  profferiranno  in  fi- 
mili  can , fieno  ragionate  , 
maflimamente  nel  concer- 
nente  le  prove. 


On  devra  auffi  décider  fom- 
maircment  comme  deffus  tou- 
tes les  caufes  dans  lefquclles 
on  aura  des  preuves  promptes 
& claires , comme  auffi  lors- 
que la  prétention  du  deman- 
deur , ou  l' exception  du  dé- 
fendeur feront  prouvées  par 
quelques  documens  publics  , 
par  témoins , ou  peu  le  ferment ; 
Nous  voulons  cependant  que 
les  ordonnances  que  F on  ren- 
dra en  pareils  cas,  f oient  rai - 
formées , fur  tout  pour  ce  qui 
concerne  les  preuves . 


TI 


TI- 
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TITOLO  II I. 

DelLe  Citafo/u. 

i. 

NON  potrà  farfi  Gta- 
, zione , o comanda- 
mento  veruno,  fe  non  vi 
précédé  il  Decreto  del  Ma- 
giflrato , Prefetto,  o Giu- 
dice,  eccettuatene  perô  le 
Caufè  fommarie , e piccole  , 
nelle  quali  fervirà  la  fola  li- 
cenza  verbale. 

2. 

Le  Gtazioni , che  fi  fa- 
ranno  per  ordine  de’  Magi- 
ftjrati,  o de’Prefetti,dovran- 
no  farfi. per  Let{ere  Patenri, 
e figillate , e quelle  degli  al- 
tri  Giudici  per  fiemplice  de- 
creto ; fi  efprimeranno  in  ef- 
fe  il  nome  , e cognome  del- 
le perfone , che  debbono  ef- 
fere  citate  ; e non  farà  lecito 
ad  alcuno  de  Tribunali  d’ap- 
porvi  veruna  comminazione 
di  pene  pecuniarie,  fe  un 
qualche  ufgente  motivo  , o 
difprezzo  di  efii  non  gli  fom- 
minifirafie  oceafione  di  farlo. 
TomK  l 
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TITRE  III. 
Des  Ajoumemens. 

i. 

ON  ne  fourra  faire  au- 
cun ajournement , ou 
commandement  fans  le  dé- 
cret du  Magifiat  ,Jugc-Ma- 
je  y ou  Juge,  excepté  dans  les 
caufes  Jommaires  & modi- 
ques dans  lej’quelles  il  fujfira 
d'en  avoir  la  per  million  ver- 
bale. 

2. 

Les  ajournemens  quife fe- 
ront par  ordre  des  Magijlrats , 
ou  des  Juges-AIajes , feront 
exécutés  J ur  leurs  lettres  pa- 
tentés qui  devront  être  expé- 
diées avec  le  fceau , & ceux 
qui  émaneront  des  autres  Ju- 
ges , feront  accordés  par  de 
Jùnples  décrets  dans  lefqucls 
on  exprimera , de  même  que 
dans  les  fufdites  lettres , Le 
nom  & furnom  des  perfonnes 
qui  doivent  être  ajournées , 
faris  qu  il  fort  plus  permis  à 
aucun  Tribunal  d'inférer  dans 
les  dits  ajournemens  aucune 
N n 
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3* 

Non  Tara  necelïario , che 
fi  apponga  nelle  Citazioni  il 
giorno , l’ ora , o il  luogo  , 
dove  s’abbia  da  coraparire, 
•dovendofi  intendere  , che 
il  Citato  debba  prefentarfi 
avanti  il  Tribunale , dov’  è 
introdotta  la  Caul'a,  nel  ter- 
mine di  cinque  giorni,  le 
quefto  non  l'arà  llato  per 
eiufte  caufe  rillretto , o per 
la  lontananza  del  Reo  am- 
pliato  , eccettuate  le  Cita- 
zioni fommarie,  e quelle,  che 
fi  faceffero  a’  Procuratori 
per  l’iftruttoria  de’  proceffi, 
nelle  quali  dovrà  efprimerfi 
quanto  l'opra,  acciocchè  non 
comparendo  il  Citato  nell’ 
ora  prefifla,  fi  procéda  fenz’ 
altro  a queH’Ordinanza , che 
di  ragione. 
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commination  de  peine  pécu- 
niaire , à moins  que  l'on  ri  y 
foit  particulièrement  engagé 
à caufe  du  mépris  du  Tribu- 
nal, ou  par  quelqri  autre  jur. 
Jle  motif. 

3- 

R ne  fera  pas  nécejfaire 
de  mettre  dans  les  ajourne- 
rnens  le  jour , * l'heure  & le 
lieu  où  Ton  doit  comparoiiret 
étant  toujours  fous  - entendu 
que  celui  qui  ejl  cité  doit  fe 
préj  enter  par  devant  le  Tribu- 
nal qui  a donné  les  provif  ons , 
dans  le  terme  de  cinq  jours , 
à moins  qu'il  riait  été  abré- 
gé par  quelque  jufe  motif , 
ou  bien  ampliè  à caufe  de 
l'éloignement  du  lieu  où  fe 
trouve  la  perfonne  qui  doit 
être  citée  y Ton  fera  néan- 
moins obligé  de  faire  la  fuf- 
dite  exprejfon  du  lieu  , jour 
à heure  dans  les  ajfgnations 
fommaires  & dans  celles  qui 
fe  donneront  aux  Procureurs 
pour  Tinfiruclion  des  procès , 
afin  que  fi  celui  qtu  a été  af- 
figné  ne  comparoît  pas  à 
l'heure  marquée , Ton  puijfe 
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4- 

S’ efeguiranno  le  Citazio- 
Em.  Phiiît.  ni  per  mezzo  dêeli  U (de  ri , 

ibid.  x r,  ,y.  . . f . 

o Meut  giurati;  ed  a rilerva 
degli  Ulderi  del  Senato  , 
délia  Caméra,  eConfiolato, 
dpvranno  fempre  farfi  dagli 
altri  Mefli  in  prefenza  di  due 
Tellimonj. 

5* 

Non  Tara  leciro  a veruno, 
che  fi  trovi  prefente  all’atto 
délia  Citazione , ricufare  d" 
eflere  Tefiimonio,  quando 
fia  dal  Melfo  richiefto , lotto 
pena  di  fcudi  due. 

6. 

S’efeguirà  la  Citazione  in 
perl'ona  di  quello , che  deve 
citarfi,  le  polfibil  farà,  rimet- 
tendogli  copia  délia  medefi- 
ma;e  non  potendofi  efeguire 
perl'onalmente,dopo  d’eflere 
lia  te  fatte  le  débité  diligen- 
ce , fi  farà  alla  cafa  délia  di 
• ' lui  folita  abitazione , laluan- 
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pourvoir,  ou  ordonner  ainji 
que  de  raifon. 

4* 

Les  Jignific citions  des 
ajournemens  Je  feront  par  les 
Huiffiers  , ou  Sergens  jurés  , 

& à la  réferve  des  Huiffiers 
du  Sénat,  de  ceux  de  la  Cham- 
bre des  Comptes  & du  Confu - . 
lat , les  autres  les  feront  tou- 
jours en  prèfence  de  deux  té- 
moins. 

ï' 

• Aucun  de  ceux  qui  fe  trou- 
veront préfens  à quelque  acte 
dé  ajournement  ne  pourra  refu- 
Jer  d'y  fervir  de  témoin  en  • 
étant  requis  par  le  Sergent , d 
peine  de  deux  écus. 

6. 

On  fgnifiera , s'il  ejl  pof- 
fble,  l'ajournement  en  per - 
fonne  à celui  qui  doit  être 
cité,  en  lui  en  laijfant  une 
copie , & fi  l'HuiJfier , ou  le 
Sergent  ne  peut  pas  le  lui  fit-  . 
gn  fier,  après  avoir  fait  fes  di-  " 
ligences , il  en  fera  la  figni- 
fication  à la  maifon  de  fort 
Nna 
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do  la  copia  a qualcheduno 
de’  liioi  Congiunti , o do- 
meftici , perché  la  notifichi- 
no  a quello , che  fi  cita  ; e 
trovandofi  la  cala  l'errata  , 
bailerà,  che,  dopo  averne 
efpreffo  ad  alta  voce  il  con- 
tenu to  , lia  attaccata  alla 
porta. 

7* 

Gîi  abitanti  ne’  noftri  Sta- 
Rcx  y\dtr  ti,  in  qualunque  parte  dielïï 
Amii.  çx  trovino>  dovranno  citarfi 
nella  forma  lovra  prelcritta 
per  mezzo  delle  liequifito- 
rie  dirette  a quel  Senato  , 
Prefetto,  o Giudice,  fotto 

• la  di  cui  giurifdizione  fi  tro- 
veranno. 

8, 

Quelli,  che  non  hanno 
Fm.  Philib.  abitazione  certa  ne’  noftri 
Stati  , o che  dopo  avervi 

• . . abitato  le  ne  l'aranno  allèn- 

tati , fi  citeranno  a fuon  di 
tromba  , o tamburo  avanti 
• la  cala,  dove  ultimamente 
abitavano , apponendovi  quel 
termine,  che  più  lèmbrerà 


habitation  ordinaire  , & en 
remettra  une  copie  à quelqu 
un  de  (es  parens , ou  de  Jes 
domcjliques , afin  quelle  lui 
foit  notifiée , & s’il  trouve  la 
mai f on fermée , il  fiujjira  qu'il 
l'attache  à la  porte  après  en 
avoir  lu  le  contenu  à haute 
voix. 

7* 

Les  perfionnes  qui  habitent 
dans  nos  Etats  & en  quel  en- 
droit d'iceux  que  ce  puijfe 
être , devront  être  citées  de  la 
manière  ci-devant  pre fiente , en 
fie  fiervant  de  lettres  réquiji- 
toires  adrefifees  au  Sénat,  J u- 
ge-Maje , ou  Juge  J'ous  la 
jurifidiclion  duquel  elles  fie 
trouveront. 

8. 

Mais  quand  il  s agira  de 
citer  quelqu'un  qui  n’a  point 
d' habitation  certaine  dans 
nos  Etats , ou  qui  s'en  fera 
abfienté  après  y avoir  habité \ 
on  le  citera  à fion  de  trompe , 
ou  de  tambour  devant  la  mai- 
fon  de  fia  dernière  habitation , 

. & on  donnera  à l'ajourné  un  * • 
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convenante  , purchè  non 
fiamaggiore  di  giorniquin- 
dici. 

9* 

Se  non  vi  avranno  mai 
abitato,  fi  citeranno  avanti 
la  porta  del  Tribunale , dove 
pende  la  Caufa. 

ÏO. 

Neir  uno , e nell’altro  ca- 
fo , dato  un  l'uono  di  trom- 
ba , o di  tamburo,  fi  dira  ad 
alta  voce  il  contenuto  délia 
Gtazîone , e fi  attaccherà  al- 
la porta  délia  cala,  o del 
Tribunale  rifpettivamente. 


a85 

tems  convenable  pour  compa- 
roure , pourvu  quil  ne  J'oie 
pas  plus  long  de  quinze  jours. 

9- 

Et  Ji  celui  qui  doit  être 
ajourné  n a jamais  habité 
dans  nos  Etats , on  le  citera 
devant  la  porte  du  Tribunal 
où  le  procès  ejl  pendant. 

10. 

On  lira  dans  l'un  & l'au- 
tre des  fufdits  cas  le  contenu 
en  i ajjîgnation  après  avoir 
donné  un  fon  de  trompe , ou 
de  tambour , St  on  attachera 
la  copie  dans  les  cas  refpe- 
clifs  à la  porte  de  la  mai  fan, 
ou  à celle  du  Tribunal. 


Nellc  liri  da  muoverficon  Pour  les  procès  que  Ton  ' 
Pupiili  maggiori  di  fette  an-  voudra  intenter  contre  les  pu- 
ni , o minori  di  venti  le  pilles  majeurs  de  fept  ans,  ou 
Gtazioni  fi  faranno  tanto  mineurs  de  vingt , les  ajour- 
nera. perfona  di  efli , quanto  nemens  fe  feront  tant  à leur 
de’  loro  Tutori , e Curato-  per  forme  qu'à  celle  de  leurs 
ri,  le  gli  avranno,  laician-  tuteurs  & curateurs,  s' ils  en 
dofene  una  copia  per  ognu-  ont , en  leur  en  laiffant  une 
no , o alla  loro  cafa  corne  copie  à chacun , ou  à leur 
fbpra , fe  non  potrà  farfi  ia  maifon  comme  dejfus  ,Ji  l’on 
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perfona  ; fe  poi  non  avran-  ri  a pu  les  fgnifier  en  perfon- 
no  Tutori , o Curatori , fi  ne , & s'ils  ri  ont  point  de  tu- 
citeranno  in  cambio  di  efli  leurs , où  de  curateurs  , on 
due  loro  profiimi  Parenti,  fera  citer  au  lieu  d' iceux 
ed  in  difetto  de’  Parenti,  due  deux  de  leurs  proches  parens , 
Vieilli.  ou  voijîns  à défaut  de  parens . 


12. 

Nelte  Caufe  de’  Pupilli 
minori  di  fette  anni  base- 
ra , che  fi  citi  il  Tutore  , fe 
l’ hanno , e non  avendolo  , 
fi  citeranno  corne  lopra. 


*3- 

Se  il  Tutore , o Curato- 
re  larà  aflente,  fi  citera  nella 
forma  prelcritta  contro  gli 
affenti. 

14. 

Le  Citazioni  poi , che  do- 
veflero  trafinetterfi  per  qua- 
lunque  atto  giudiziario  in 
Caul'e  principiate  col  Pupil- 
lo , fi  tralmetteranno  al  Tu- 
tore,  che  aveva,  fe  egli,  dap- 
poichè  il  Pupillo  farà  fatto 
minore  , non  l’avrà  fatto 
provvedere  di  un  Curatore 
ad  lues. 


1 2. 

Il  fufftra  dans  tes  procès 
des  pupilles  mineurs  de  fept 
ans  de  faire  citer  leurs  tu- 
teurs , s'ils  en  ont  , & s'ils 
rien  ont  pas , on  les.  citera 
comme  dejfus. 


*3* 

Si  te  tuteur  y ou  le  cura- 
teur fe  trouve  abfent , on  le 
citera  de  la  manière  preferite 
contre  les  abfens . 

14. 

Les  aliénations  qui  fe  de- 
vront fantfer  pour  quel  acte 
judiciaire  que  ce  foit  dans 
les  procès  commencés  avec  le 
pupille , fe  donneront  au  tu- 
teur qu'il  avoit , s'il  ri  a pris 
foin  de  faire  pourvoir  le  pu- 
pille dès  qu'il  ef  devenu  mi- 
neur, d'un  curateur  aux  cau- 

fi*t  - * 
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Nelle  Caufe , che  fi  muo- 
veranno,  dopo  che  il  Tuto- 
re  avrà  terminata#la  fua  tu- 
tela , dovrà  citarfi  il  Minore 
ad  eleggere  il  fuo  Curatore 
ad  lites , e non  l’ eleggendo 
elTo , gli  làrà  eletto  dal  Ma- 
giftrato,  Prefetto,  o Giu- 
dice,  avanti  cui  pende  la 
Caula. 
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Quant  aux  procès  que  Von 
intentera  après  que  le  tuteur 
aura  fini  J a tutelle.  Von  fera 
citer  le  mineur  , afin  qü  il 
s'élife  un  curateur  aux  cau- 
fes , & s'il  ne  le  fait  pas , le 
Magifrat , Juge-Maje  , ou 
Juge  par  devant  qui  le  procès 
ejl  pendant , Ven  pourvoira. 


16. 


16. 


Trartandofi  di  Furiofi  , 
Mentecatti , o fimili , la  Ci- 
tazione  dovrà  tarfi  in  perl’o- 
na  de’  loro  Avi  Parerai , o 
Padri , le  gli  avranno , o di 
due  prolîuni  Congiunti  in 
mancanza  di  efli , o di  due 
Vicini  in  difetto  degli  uni,  e 
degli  altri , ed  in  cafo  dél- 
ia loro  Contumacia  fi  dépu- 
tera a’  medefimi  iin  Cura- 
tore ad  lites. 


Mais  quand  il  s' agira  de 
citer  quelque  furieux , infen- 
fé , ou  autre  femblable  , les 
ajournemens  feront  fignifiés  à 
la  perfonne  de  leur  père  , ou 
ayeul  paternel , & à leur  dé- 
faut à deux  de  leurs  plus 
proches  parens  , ou  à deux 
de  leurs  voifns , s'ils  n'ont  ru- 
des uns , ni  des  autres  , & en 
cas  de  contumace  on  leur  éta- 
blira un  curateur  aux  caufes. 


I7* 

Ne’  cafi,  che  dovrà  pro- 
Em.  Phiiit.  cederfi  contro  un’  eredità , 
il  di  cui  erede  fia  per  anco 
incerto , fi  citera  o in  per- 


I7* 

Lorf qu'on  devra  procéder 
comre  une  hérédité  dont  l'hé- 
ritier efl  encore  incertain , on 
citera  ou  en  perfonne , ou  au, 
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fona,  o a cafa  corne  fopra 
colui,  a cui  principalmente 
potrebbe  appartenere  la  ra- 
gione  délia  fucceflione. 

18. 

Ma  giurando  l’Attore  di 
non  avéré  notizia  di  clii 
po!Ta  aver  ragione  fu  detta 
eredità,  la  Citazione  fi  tara 
a luon  di  tromba,  o tam- 
buro  avanti  la  cala  , dove 
ultiniamente  abitava  il  de- 
fiinto,  eiprimendo  ad  alta 
voce,  che  eflendovi  alcuno, 
che  voglia  , o pretenda défi 
fer  credo , o di  difender  i 
béni  di  detta  eredità , com- 
parifca  in  quel  termine , che 
tara  preicritto , e fi  attac- 
cherà  alla  porta  di  detta  cafa 
copia  délia  medefiraa  Cita- 
zione. 

19. 

Avendofi  a chiamar  in 

Êiudizio  alcuna  Comunità, 
Iniverfità , Chiefa , o fimili, 
fi  farà  la  Citazione  in  perto- 
, na , o a cala , corne  fi  è det- 
to  di  fopra  ,•  di  uno  dei  Sin- 
./  daci,  Conloli,  Rettori,  o 

alrri 
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domicile  comme  dcffusxelui  à 
qui  peut  principalement  ap- 
partenir le  droit  de  la  fuc-  -,  s 
cejjîoru  ^ 

18. 

/• 

Et  Jl  le  demandeur  ajjure 
avec  jermetu  quil  ne  fait  pas 
qui  peut  avoir  droit  Jur  la 
dite  hérédité  , l' ajournement 
fe  fera  à fon  de  trompe , ou 
de  tambour  devant  la  maifon 
oit  habitoit  en  dernier  lieu  le 
défunt , en  publiant  à haute 
voix  que  s' il  y a quelqu'un  qui 
veuille , ou  qui  prétende  cT être 
héritier  , ou  de  défendre  les 
biens  de  la  dite  hérédité , il 

a.  7 

ait  à comparaître  dans  Le  ter- 
me qui  lui  fera  preferit , & 
on  attachera  à la  porte  de  la 
dite  maifon  une  copie  de  l'af- 
fgnatton . \ 

19. 

St  l'on  doit  faire  appeler 
en  jugement  quelque  Comnut- 
nauté , Corps , Eglife , ou  autres 
femblables , on  fera  l'ajourne- 
ment à la  perfonne  , ou  au 
domicile , comme  il  a été  dit 
ci-dejfus , de  l'un  des  Syndics , 
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altrl  Députât)  per  difendere, 
o governare  le  dette  Uni- 
verfità , Chiefe , e Corpi  ; e 
dovranno  anche  farfi  rilpct- 
to  aile  Comunità  delle  Città, 
e Terre  dueBandi,  l’uno 
avanti  ,1a  Chie  fa  Parrocchia- 
le , e l’ altro  avanti  la  cafa , 
dove  fogliono  adunarfi,  fe 
vi  farà , e fi  attaccherà  alla 
porta , o al  muro  dl  efla  una 
copia  délia  Citazione;  nel 
calo  pero , che  in  dette  Ter- 
re non  vi  folle  alcuna  cafa 
comune  per  congregarvifi , 
ballerà , che  fi  faccia  un  folo 
Bando  avanti  la  Chiefa  corne 
fopra. 


20. 

Tutte  le  Citazioni  tanto 
in  materia  Civile , che  Cri- 
minale , le  quali  richiedono 
la  folennità  délia  pubblica 
notificazione,  non  potranno 
eièguirfi , le  non  in  tempo, 
che  fia  nato  il  foie,  almeno 
d’ un1  ora , e che  vi  refti  pa- 
Totn.  I. 
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Confuls,  Reclcurs , ou  députés 
pour  la  défenfe  & l' adminijl ra- 
tion des  dites  communautés , 
Eglifes  & Corps,  & à l'cgard 
des  communautés  des  villes  & 
paroifies  on  devra  encore  en 
faire  deux  publications,  l' une 
devant  l'Eglife paroifiiale,  <S’ 
l' autre  devant  la  maifon  où 
l'on  efl  en  coutume  de  faire 
les  ajfemblécs  publiques  , fi 
elles  en  ont  une , & on  atta- 
chera à la  porte  , ou  à la 
muraille  dé  icelle  une  copie  de 
iajjîgnation  ; au  cas  cepen- 
dant qu'il  ri  y ait  dans  les  di- 
tes paroi  fie  s aucune  maifon 
de  fine  e pour  les  afiemblées 
publiques,  il  fujfira  de faire 
une  feule  publication  comme 
defius  devant  la  porte  de 
l'Eglife . 

20. 

Tous  les  ajourne  mens  tant 
en  madère  civile  que  crimi- 
nelle qui  exigeront  la  folem- 
nité  d'être  publiquement  no- 
tifiés , ne  pourront  fe  faire 
qu'une  heure  au  moins  après 
le  lever  du  folcil , & une  heu- 
re avant  qu'il  fe  couche . 
o o 
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rimenti  un’  ora  avanti , che 
effo  tramonti. 

21. 

Le  copie  delle  Citazioni , 
che  s’ affiggeranno  ne’  luo- 
ghi  da  Noi  prefcritti , non 
potranno  da  effi  diftaccarfi 
per  qualunque  titolo,ocau- 
ià , lotto  pena  agli  Ufcieri , 
alla  Parte , ed  a qualunque 
altro , che  le  diftaccafle , o 
coopéra  (Te  a diftaccarle , di 
leudi  due  per  ciafcuno,  da 
eftenderfi  lino  a dieci , quan- 
do  fi  dillaccaflero  da  quel- 
li , che  hanno  interefle  colla 
Parte , ad  iftanza  di  cui  lé- 
gué la  Citazione. 

22. 

Cliiunque  ardifie  di  op- 
porfi  per  impedire  le  Cita- 
zioni , caderà  nella  pena  di 
un  tratto  di  corda  da  darlè- 
gli  in  pubblico , od  in  altra 
di  qualche  efemplarità , le 
cosi  efigano  la  qualité  délia 
perl'ona , o le  circollanze  del 
calb. 


21. 

Les  copies  des  ajourne- 
mens  qui Jeront  affichées  dans 
les  lieux  par  Nous  prefcrits , 
ne  pourront  être  détachées 
par  quel  motif , ou  caufe  que 
ce  foi i , fous  peine  quant  aux 
Huiffiers , à la  partie  & au- 
tres quelconques  qui  les  déta- 
cheront , ou  contribueront  à 
les  détacher , de  deux  écus 
contre  chacun , laquelle  pour- 
ra s'étendre  jufques  à dix , 
lorfqu  elles  feront  détachées 
par  ceux  qui  ont  quelque  in- 
térêt avec  la  partie  qui  fait  « 
faire  V ajournement. 

22. 

Quiconque  fera  ajfe £ ofê 
de  s'  oppofer  pour  empêcher 
les  ajournemens , encourra  la 
peine  d'un  coup  d'efirapade 
en  public , ou  telle  autre  pei- 
ne exemplaire  , fuivant  la 
qualité  de  la  perfonne  , ou 
des  circonjlances. 
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23. 

Seguita  la  coftituzione  del 
Procuratore , tutte  le  Cita- 
zioni , ed  intimazioni  con- 
cernenti  l’ordine  giudiziario 
II  faraano  al  medefimo,  e 
non  Tara  per  efle  neceflario 
d’ ottenere  alcuna  licenza. 

24. 

In  quelle  Caufe , che  s’agi- 
teranno  ne’  Tribunali , ove 
non  fono  Procuratori  , le 
Citazioni  fommarie , ed  or- 
dinarorie o iftruttorie  del 
giudizio  fi  faranno  alla  Par- 
te principale , o alla  di  lei 
cala. 


23. 

Dès  que  l'on  aura  confii- 
tué  un  Procureur  en  caufe , 
toutes  les  ajfignations  & inti- 
mations concernant  l'ordre  ju- 
diciaire lui  devront  être  figrti- 
fiées  fans  que  l'on  ait  be- 
foin  d'obtenir  aucune  per - 
miffion.  ' 

24. 

Les  ajfignations  fomniat- 
res  & les  ordonnances  que 
l'on  rendra  dans  les  caufes 
qui  s'agiteront  pardevant  les 
Tribunaux  où  il  n'y  a point 
de  Procureurs , feront  figni- 
fiées  à la  partie , ou  à J on 
domicile. 


25- 

Quando  alcun  Citato  ve- 
niflè  a prelèntarfi  avanti  la 
dieta  cadente , fi  notera  dalT 
Attuaro,  o Segretaro  tal 
•prefentazione  nel  regiftro  , 
fotto  pena  d’ eflere  tenuto 
ad  ogni  fpefa , danno , ed 
interefle  ; e fe  il  giorno  del 
termine  folle  feriato , s’ in- 
tenderà  prorogato  al  primo 


25* 

Quand  l'ajourné  fe préfen- 
tera  avant  l'expiration  du 
délai , l' ARuaire , ou  le  Gref- 
fer noiera  fa  préferuation 
dans  le  régi  fie , Jous  peine 
d'être  tenu  à tous  les  dépens , 
dommages  & intérêts , G fi  le 
dernier  jour  du  délai  était  fé- 
rié , il  fera  cenfé  prorogé  au 
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premier  jour  juridique 
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giorno  feguente  giuridico. 

26. 

Elîendovi  nel  Luogo , 
dove  fi  deve  fare  la  Citazio- 
ne , un  Meflo  giurato , non 
potranno  ripeterfi  le  mag- 
giori  fpefe  per  la  trasferta 
di  un  altro  ; il  che  pari- 
menti  procédera  irt  qualun- 
que  eiècuzione , eccetito  che 
vi  concorrefle  qualche  giu- 
fto  motivo , di  cui  dovrà 
conftar  al  Giudice. 


TITO  LO  III. 


vont. 


26. 


S' il  y a dans  U lieu  où  Je 


doit  faire  l'ajournement  un 
Sergent  juré , l'on  ne  pourra 
pas  répéter  les  plus  grands 
frais  qu'on  aura  faits  pour  le 
tranj'port  d'un  autre , ce  qui 
fe  pratiquera  également  pour 
les  autres  exécutions  , fauf 
qu'il  n'y  eût  quelque,  jufle 
motif  au  contraire  , duquel 
on fera  confier  au  J tige. 


27. 

Ne’  Luoghi  , ove  non 
fieno  Mefîi,  ô altre  perfone 
a tal  uffizio  deftinate , po- 
tranno  le  Parti  fare  da  le 
ftefle  le  Citazioni  lbmmarie, 
purchè  vi  précéda  la  licenza 
in  ileritto  del  Giufdicente  in 
tal  forma , e ne’  cafi  fola- 
mente,  ch’egli  lo  creda  ne- 
ceflario,  con  che  la  Citazio- 
ne  fi  faccia  in  prelènza  di 
due  Teitimonj. 


27. 

Dans  les  lieux  où  il  ny 
a point  de  Sergens , ou  d'au- 
tres perforâtes^  deflinées  pour 
tel  office  , les  parties  pour- 
ront elles-mêmes  faire  les  af- 
fignaiions  fommaires , moyen- 
nant que  le  Juge  en  accorde 
par  écrit  la  permiffion  , ce 
qu'il  fera  feulement , lorfqu'il 
le  croira  néceffaire , mais  fem- 
blables  affignations  devront 
toujours  être  faites  enpréfcn- 
ce  de  deux  témoins. 


28. 


28. 


Tutte  le  Citazioni , che  Tous  Us  ajournemens  qui 
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s’ efeguilîero  contro  la  for- 
ma fovra  prefcritta,  faranno 
nulle , e gli  Ufcieri , o Mef- 
li,  che  le  faranno,  corne 
anche  * Procuratori , che  le 
faranno  faré , caderanno  rif- 
pettivamente  nella  pena  di 
uno  fcudo.* 

T I T O L O IV. 

DellObbligo , e Modo  di  le- 
gittimare  il  giudizio. 


i. 

Clafcheduna  perfona  di 
qualfivoglia  grado , e 
condizione , che  fia  ftata  ci- 
tata,  farà  tenuta  comparir 
in  giudizio  per  opporfi  aile 
pretenlioni  dell’  Avverfario, 
e dire  le  ragioni , che  polî'o- 
no  difendere  la  fua  Caufa. 

2. 

Neflimo  potrà  comparir 
in  giudizio , le  non  per  mez- 
zo  d’ un  Procuratore , altri- 
menti  s’ avrà  per  contumace 
si  l’Attore,  che  il  Rco  ,co- 


TITRE  IV.  293 

fe  feront  contre  la  forme  ci- 
dejfus  prefcrite , J'eront  nuis 
& les  HutJfers , ou  les  Ser- 

fens  qui  les  auront  faits , & 
s Procureurs  qui  les  feront 
faire , encourront  reJpeSive- 
ment  la  peine  d'un  écu. 

TITRE  IV. 

De  l’obligation  de  compa- 
roître  en  jugement , & 
de  la  manière  de  s’y 
préfenter. 

1. 

T Ouïe  perforine  de  quel- 
le qualité  & condition 
quelle  fou  qui  aura  été  citéey 
fera  obligée  de  comparoitre 
en  jugement  pour  fournir  de 
fes  oppofdons  aux  demandes 
de  fon  adver faire , à pour  di- 
re les  raiforts  qui  peuvent  fer- 

vir  à la  défenfe  de  fa  caufe. 
* * 

2- 

Perfonne  ne  pourra  com- 
paraître en  jugement , f ce 
nef  par  V entrcmi fe  d'un  Pro- 
cureur ; autrement  tant  le  de- 
mandeur que  le  défendeur  fe- 
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me  fe  non  fofle  comparfo. 

3* 

Ne’  Luoghi,  ne’  quali  non 
vi  fono  Procuratori , fi  co- 
ftiruiranno  per  comparire  in 
giudizio  i Notaj , fe  vi  l’a- 
ranno;  e non  eflendovi  No- 
taj , le  Parti , che  abiteran- 
no  nel  Luogo  del  Giudizio, 
dovranno  comparire  perfo- 
nalmente , e gU  abitanti  al- 
trove  eleggeranno  una  per- 
fona  nel  Luogo , in  contrad- 
dittorio  di  cui  fi  procederà 
sella  Caulà. 

4- 

Non  s’ ammetterà  in  giu- 
dizio verun  Procuratore , fe 
non  farà  ftato  coftituito  per- 
fonaimente  dal  di  lui  Cliente 
avanti  l’ Attuaro , e Segre- 
taro  délia  Caufa , o non  ne 
produrrà  il  Mandato  in  for- 
ma autcndca. 

$• 

La  coftituzione  del  Pro- 


TITOLO  IV. 

ront  réputés  pour  défaillons 
comme  s'ils  n'avoient  pas  com- 
paru. 

Dans  les  lieux  où  il  n'y  a 
point  de  Procureurs , on  con- 
fi tuera  des  Notaires  pour 
comparoitre  en  jugement,  & 
s'il  ri  y en  a point , les  par- 
ties devront  comparoitre  per- 
fonnellement,fi  elles  habitent 
dans  le  lieu  du  Tribunal  , & 
f elles  habitent  ailleurs , elles 
choifiront  une  perfonne  de 
l'endroit , en  contradictoire  de 
laquelle  on  procédera  en  juge- 
ment. 

4- 

On  n admettra  aucun  Pro- 
cureur à comparoitre  en  juge- 
ment qu'il  n'ait  été  confiituè 
par  fon  client  en  perfonne  par- 
devant  l'Actuaire , ou  le  Gref- 
fer de  la  caufe , ou  qu'il  ne 
produife  un  acte  de  procura- 
tion de  fa  partie  en  forme 
authentique. 

y 

La  confitution  du  Procu- 
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curatore  non  libererà  perô  reur  n'empêchera  pas  que  la 
il  Principale  dall’  obbligo  di  partie  ne  foit  obligée  de  com- 
comparire  in  perfona  ogni  paroitre  en  perfonne  chaque 
volta , che  cosi  veaga  ordi-  fois  qu'il  fera  ainfi  ordonné. 
nato. 

6.  6. 

Non  potrà  verun  Procu-  Aucun  Procureur,  ou  No - 
ratore , o Notajo  legittima-  taire  ne  pourra  efler  en  juge- 
ra il  giudizio  in  qualunque  ment  pour  quelle  caufe  que  ce 
Caufa  fuori  de’  noftri  Tri-  puijfe  être  ailleurs  que  par- 
bunali  mediati , o immedia-  devant  nos  Tribunaux  mè~ 
ti,  fe  non  ne  avrà  antece-  diats , ou  immédiats , qu'il 
dentemente  dato  awifo  al  n'en  ait  auparavant  donné 
Primo  Prefidente  ne’ Luo-  avis  au premier  Préft dent  dans 
ghi , dove  (àrà  il  Senato , e les  villes  où  réfde  le  Sérutt , 
nelle  Province  a’  Prefetti,o  & aux  J uges-Majes  dans  les 
Giudici  Maggiori , ed  avu-  provinces , & obtenu  d'eux  la 
tane  la  permilüone.  permifjion  de  le  faire. 

. 7*  7-' 

Non  accetteranno  i Pro-  Les  Procureurs  n'accepte « 
curatori  alcun  Mandato  per  ront  aucune  procuration  pour 
declinar  il  giudizio , fe  non  décliner  la  jurif diction,  quelle 
conterrà  anche  la  facoltà  di  ne  renferme  aufft  le  pouvoir 
legittimarlo  per  tutta  la  Cau-  cC efler  en  jugement  pour  tou - 
fa  ; ed  altrimenti  facendofi , te  la  caufe  ; autrement  on pro~ 
fi  procédera  contro  il  Prin-  cédera  en  contumace  contre  la 
çipale  in  contumacia , ed  i partie , & les  Procureurs  en- 
Procuratori  incorreranno  la  courront  la  peine  de  deux  écus. 
pena  di  due  fcudi. 
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8.  8. 


Eflendo  Comparfi  in  caufa 
in  virtù  del  loro  Mandato 
avanti  la  Sentenza , faranno 
obbligati  a comparire,  ed 
afiiftere  a tutte  le  parti  atti- 
nenti  al  giudizio  efecutivo 
délia  medefima , e tutti  gli 
atti,  che  con  dfi  fi  faran- 
no , faranno  validi , corne 
fe  foflero  feguiti  con  gli 
ftefii  Principal. 


' 9- 

Facendofi  qualche  oppo- 
fizione  contro  il  Mandato 
di  Procura-,  o contro  la 
Tutôla,  Cura,  o altrotitolo 
di  Sindaco,  Amminiftrato- 
re , e fimili , il  Magiftrato , 
Prefetto , o Giudice  fopraf- 
ièderà  nella  Caufa , e deci- 
derà  prima  fra  giorni  dieci 
la  valldità  o nullità  dell’  at- 
to  , condbnnando  fempre 
nelle  fpefe  quello , che  iuc- 
cumberà. 


PÔ- 


Dès  qu  ils  auront  compa- 
ru en  eau  Je  en  vertu  du  pou- 
voir à eux  donné  avant  la 
fentence , ils  feront  obligés 
de  comparoitrc.  & £ intervenir 
dans  tous  les  actes  qui  appar- 
tiennent à l'exécution  du  ju- 
gé de  la  même  caufe , & tout 
ce  quifera  fait  en  leur  con- 
tradictoire aura  autant  de  for- 
ce & de  validité  que  s'il  avait 
été  fait  en  préfence  de  leur 
partie . 


Si  l'on  fait  quelque  oppo- 
fttion  contre  l'aclc  de  procu- 
ration , ou  contre  celui  de  tu- 
telle, curatelle  , ou  celui  de 
députation  de  Syndic , Admi- 
mjlrateur  & autres  actes  fem- 
blables , le  Magiflrat,  J ugc- 
Maje  , ou  Juge  furfoira  la 
caufe  au  principal , & pronon- 
cera avant  que  de  pajfer  ou- 
tre dans  le  terme  de  dix  jours 
fur  la  validité , ou  nullité  de 
l'acte  , condamnant  toujours 
aux  dépens  la  partie  qui  fuc - 
combera . 

Les 
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IO. 

Potranno  i Figlj  di  farni- 
Phiiib.  e je  £)onne  ftar  in  giu- 

dizio  lênza  il  confenfo  de’  lo- 
ro  Padri,  o Mariti  rifpettiva- 
mente,  ma  per  que’ béni  fo- 
lamente , ne’  quali  non  com- 
pete  ai  Padri  alcun  ulufrut- 
to , o comodità , quanto  a’ 
Figlj  di  famiglia , e quanto 
aile  Donne  per  i loro  béni 
(Iradorali. 


2 97 

io. 

Les  fils  de  famille  & les 
femmes  pourront  efier  en  ju- 
gement J ans  le  confiemement 
de  leurs  pères , ou  de  leurs  ma- 
ris refpeclivement,  mais  feule- 
ment pour  ce  qui  concerne  les 
biens  fur  le  J quels  les  pères 
dont  ni  l'ufufruit , ni  aucun 
autre  droit  , & par  rapport 
aux  femmes  pour  leurs  biens 
extradotaitx . 


1 1.' 

Avrà  facoltà  ogni  Tuto- 
re , o Curatore  di  colütui- 
re  Procuratori  tanto  nelle 
Caufe  attive , che  paflive  de’ 
Pupilli , * o d’ altre  perfone 
alla  loro  cura  commefTe , in 
qualunque  T ribunale , o tem- 
po del  giudizio  , fenzachè 
fia  neceuario,  che  v’inter- 
venga  percio  alcun  Decre- 
to , ma  s’ intenderanno  fem- 
pre  coftituiti  a loro  rifchio, 
e pericolo. 

ii. 

Eflendofi  citato  qualche- 
Tom.  I. 


1 1. 

Les  tuteurs  ou  curateurs 
pourront  confiituer  Procureur 
tant  dans  les  caufes  actives 
que  pajfivcs  de  leur  pupilles  y 
ou  autres  perfonnes  cotnmi- 
fes  à leur  Join  pardcv ont  tous 
Tribunaux  & en  quel  état  que 
fe  trouve  la  caufe , fans  qu'il 
fait  néceffaire  d' iruerpofcr 
aucun  décret  judiciaire,  mai  s 
les  Procureurs  feront  toujours 
cenfés  confiitués  au  péril  fit 
rijque  des  fufdits  tuteur  s,  ou 
curateurs. 

12. 

Quand  on  fera  citer  quel- 
P p* 
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a fiente  da’  noftri  Stati  , o 
crédita  giacente , o altri,  che 
goda  il  privilegio  de’  Mino- 
ri , fe  non  comparirà  alcuno 
per  effi  in  giudizio , dovran- 
no  i Magiftrati , Prefetti , e 
Giudici  provvedergli  ex  #- 
cto  di  un  Curatore  ad  lues  ; 
ed  eleggeranno  perciô  uno 
de’  piu  efperti  Procifratori 
del  Tribunale,  o qualchcal- 
tra  perfona , che  giudiche- 
rânno  più  propria  , e più 
utile  per  quello , a favor  di 
chi  deve  eleggerfî , e finchè 
non  fia  in  tal  forma  provvi- 
fto,  non  potrà  f'uflilter  il 
giudizio. 

1 3’ 

Il  Curatore,  che  fi  depu- 
tafTê  per  F afTente , o per 
l’eredità  giacente,  s’ inten- 
derà  folamente  ad  lues,  fèn- 
za  poter  efTere  coflretto  ad 
accettare  F amminiftraziône 
de’  béni,  e volendola , dovrà 
preftare  ficurtà , e fàre  tutto 
cio , a cui  fono  di  ragione 
tenuti  i Curatori  de’  Déni; 
e nelF  uno , e nell’altro  caf'o 
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qu'un  qui  efl  abfcnt  de  nos 
Etats  , quelque  hérédité  ja- 
cente , ou  autres  qui  jouijjent 
du  privilège  des  mineurs , & 
qu'il  ne  comparoùra  perfonne 
en  jugement  pour  eux  , les 
Magijh  ats,J uges-Majes , ou 
Juges  les  pourvoiront  d'office 
d'un  curateur  aux  cauj  'es,  en 
choijiffant  à cet  effet  un  des 
Procureurs  des  plus  expéri- 
mentés du  Tribunal,  ou  quel- 
qu 'autre  perfonne  qu'ils  juge- 
ront plus  propre  & plus  utile 
à celui  en  faveur  de  qui  on 
l'établira , & T in  flanc  e ne 
pourra  être  regardée  comme 
itime  avant  que  l'on  ait 
ainji  pourvu. 

*3- 

Le  curateur  établi  à l'ab- 
fent , ou  à l'hérédité  jacen- 
te  fera  cenfè  l'être  feulement 
pour  le  procès  fans  qu'on 
puiffe  le  contraindre  d' ac- 
cepter l' adminiffration  des 
biens  if  cependant  il  la  veut 
prendre,  il  donnera  caution 
& fera  tout  ce  à quoi  les  cu- 
rateurs aux  biens  font  tenus 
de  droit , & dans  l'un  S l'au- 
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fe  gli  coftituirà  un  conve-  tre  cas  on  lui  accordera  un 
mente , ed  onefto  falario.  ' falaire  convenable. 

*4*  «4* 

Avrà  tal  Curatore  facol-  U aura  la  liberté  d ajjifler 
Em.  PhiU.  tâ  d’ alfifter  alla  Caufa , per  au  procès  pour  lequel  il  ejl 
üuL  cui  è eletto , non  folo  in  pri-  choiji,  non  feulement  en  pre- 
ma  iftanza , ma  anche  in  gra-  mière  injlance , mais  encore 
do  di  appello , e potrà  de-  en  celle  d'appellation , & pour- 
putare  il  luo  Procuratore  , ra  y conjlituer  un  Procureur , 
fe  egli  non  farà  taie.  à moins  qu  il  ne  le  fait  lui- 

, ‘ même. 

15.  ' 15. 

Elaggendofi  per  Curato-  Si  ion  choijit  un  Procu- 
re un  Procuratore , non  po-  rcur  pour  curateur , il  ne  pour- 
trà  quelli  riculàre  l’accetta-  ra  pas  refufer  de  P être  , à 
zione , lotto  pena  délia  lof-  peine  d’ être  Jufperidu  de 

fenlione  daÛ’  elèreizio  di  l'exercice  de  ja  profejjton. 
'roeuratore. 

• 16.  16. 

Comparendo  l’ aflente  , o L'abfent  venanf.  à compa - 
qualcheduno , che  fi  (àccia  roi  tre , ou  quelqu'un,  qui  ait 
erede  délia  fuddetta  eredità,  adi  la  dite  hérédité , ou  en 
o in  perlona , o per  mezzo  perfonne , ou  par  un  Procu - 
di  legittimo  Mandato  ,•  cel-  reur  légitimement  conjlituê  , 
fera  lùbito  il  Curatore  de-  • la  curatelle  cejfcra  d'abord, 
putato , ma  fi  proleguirà  la  & on  continuera  le  procès  dans 
Caufa  in  que’  termini  fteflï , le  même  état  que  le  curateur 
ne’  quali  farà  data  lafeiata  l'aura  laijfé. 
dal  Curatore  predetto. 

P p 2 
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*7- 

Nel  cafo , che  per  l’Aflen- 
te , o per  1’  eredirà  giacente 
compariflero  più  difenfori , 
fi  dichiarerà,  quai  di  loro  Ta- 
ra più  legittimp , e con  effo 
folamente  fi  continueranno 
gli  atti  del  giudizio,  reftan- 
do  femprc  illefo  a favore 
de’  Principali  il  beneficio 
dell’  appello , o délia  reftitu- 
zionç  in  intiero. 

18. 

Gli  atti  fatti  dal  Curato- 
re  deputato  aile  liti  degli  a T 
fenti , giacenti  eredità , e fi- 
mili  avranno  la  ftefla  for- 
za , corne  Te  foflero  fiati  fat- 
ti di  fpeziale  Mandato  de’ 
Principali,  ai  quali  refterà 
l’ azione  contro  il  Curatore 
fuddetto , e d jus  di  revoca- 
re  a forma  délia  Legge  co- 
mune  quello , che  fi  giuftifi- 
caffe  eflerfi  fatto  per  errore. 


«7* 

Au  cas  que  plujieurs  dé- 
fendeurs comparoijfent  pour 
V abj'ent , ou  pour  L'hérédité 
jacente , l'on  déclarera  lequel 
ejl  le  plus  légitime , & le pro- 
cès fera  continué  avec  lui  feu- 
lement , ré f avant  ‘toujours  en 
faveur  de  l' abfent  , ou  de 
L'héritier  le  bénéfice  de  l'ap- 
pellation , ou  de  la  refiitution 
en  entier. 

18. 

Les  actes  qui  auront  été 
faits  en  contradictoire  du  cu- 
rateur établi  à l'hérédité  ja- 
cente , ou  aux  abfens  & au- 
tres perfonnes  femblables *,  au- 
ront autant  de  force  que  s'ils 
avoient  été  faits  en  confé- 
quence  (T un  pouvoir  fpéctal 
donné  par  ceux  qu'il  repré- 
fente , qui  pourront  cepen- 
dant avoir  leur  recours  con- 
tre le  curateur , & révoquer 
en  conformité  du  droit  ce  qu 
ils  jufiifieront  avoir  été  fait 
par  erreur. 
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19. 

Pe’  Procuratori , che  fa- 
ranno  ftati  deputati  da’  Tu- 
tori , o Curatori , non  ba- 
lle r à la  prefentazione  del 
Mandato , ma  dovranno  ri- 
mettere  con  elTo  gli  atti  di 
Tutela,  o Cura  rifpettiva- 
mentc,  altrimenti  non  po- 
tranno  ammetterfi. 

20. 

Co’  Procuratori  legitti- 
mamente  collituiti  dalle  Co- 
munità , Univerfità,  ed  altri 
Corpi  fi  potrà  continuar  il 
giudizio , non  o liante  il  cam- 
biamento  degli Uffiziali,fin- 
chè  compaja  altro  legittimo 
Procuratore,  il  quale  farà 
tenuto  di  continuare  gli  atti 
nel  medefimo  (lato , in  cui 
fi  troveranno , fenza  necef- 
fità  di  niuna  aflegnazione  ad 
opporré , o d’ elïergli  reite- 
rata  la  comunicazione  ; il 
che  pure  avrà  luogo , quan- 
do  venga  a comparir  in  qua- 
lunque  Caufa  un  altro  Pro- 
curatore , dappoichè  il  pri- 
mo farà  ftato  rivocato,  o 
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19. 

Il  ne  fuffira  pas  que  les 
Procureurs  établis  par  les  tu- 
teurs , ou  curateurs  produi- 
sent les  procurations  de  ceux- 
ci , mais  ils  y joindront  en- 
core les  actes  de  tutelle , ou 
curatelle  refpeclivement , au- 
trement ils  ne  feront  pas  ad- 
mis. 

ao. 

On  pourra  cont  inuer  le  pro- 
cès avec  les  Procureurs  légi - 
timemeru  conflitués  par  les 
Communautés  & les  autres 
Corps , non  objlant  le  chan- 
gement des  Officiers  jufquà 
ce  qu'il  comparoiffe  un  autre 
Procureur  légitime  qui  fera 
obligé  de  continuer  le»  procé- 
dures dans  le  même  état  qu'il 
les  aura  trouvées , fans  qu'il 
foit  nécejfaire  de  lui  donner 
aucune  affignation  pour  oppo - 
fer , ni  de  lui  réitérer  la  com- 
municationt;  ce  qui  aura  éga- 
lement lieu  , lorfque  l'  on 
conjlituera  quelque  nouveau 
Procureur  en  toutes  fortes  de 
procès , après  que  le  premier 
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che  fi  farà  volontariamente 
dil'meflb  dal  patrocinio,  o 
che  folle  morto. 

21. 

Quelli , che  avranno  af- 
l’unto  il  patrocinio  di  una 
Caul’a , non  potranno  rinun- 
ziarvi , eziandio  che  fi  dif- 
metteflero  del  loro  uffizio , 
o folle  llato  dai  loro  Prin- 
cipali  rivocato  il  Mandato 
fpedito  nella  perfona  di  eflï, 
ma  fi  prolèguiranno  gü  atti 
con  intervento  de’  medefi- 
mi , fino  a che  compaja  un 
altro  Procuratore  legittima- 
mente  coftituito. 

22. 

Occorrendo , pendente  la 
lite , lt  morte  del  Procura- 
tore d’ una  delle  Parti  , fi 
continuera  , e deciderà  la 
Caulâ  coll’  intervento  del  di 
lui  Softituito  y fino  a tanto 
che  il  Principale  abbia  depu- 
tato  un  altro  Procuratore. 
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aura  été  révoqüè , ou  qu  il 
difcontinuera  volontairement 
d'occuper , ou  quil  fera  mort . 

2 I. 

Les  Procureurs  qui  auront 
commencé  de  fervir  dans  quel- 
que caufe  ne  pourront  dtf con- 
tinuer cC  occuper  en  icelle  y 
quand  même  ils  fe  feroient 
démis  de  leur  office,  ou  qu'ils 
auroient  été  révoqués  par  leurs 
parties , mais  on  continuera 
la  pour  fuite  du  procès  en  leur 
contradictoire  jufquà  ce  qu 
un  autre  Procureur  légitime- 
ment confit  tué  comparoiffie . 

22. 

Si  pendant  le  cours  du  pro- 
cès le  Procureur  de  l'une  des 
parties  meurt , on  continuera 
l'tnjlance  à on  terminera  la 
caufe  en  contradictoire  de Jon 
fubjhtut  jufquà  ce* que  la 
partie  ait  conjîitué  un  autre 
Procureur. 


23. 


23: 


Se  il  Procuratore  defun-  Mais  fi  le  Procureur  dc- 
to  , pendente  la  lite,  non  cédé  pendant  /’ infiance  n'a 


LIVRE  III.  TITRE  IV.  303 

avrà  alcun  Sollituito , o que-  point  de  f ibfitut , ou  qu  il 
lli  fi  rendefle  aflente , o di(-  J oit  abfent , ou  fe  foit  démis 
metteiîe  1’  utfizio,  s’intende-  de  fon  office , le  J'ucceJfeuT  à 
rà  nelle  Gittà , ove  fono  Pro-  l' office  du  Procureur  Jera  cen- 
curatori  piazzati , lurrogato  fé  fubrogé , & on  devra  cora- 
il fiicceflore  nella  Procura , tinuer  la  caufe  en  fonjontra- 
e in  di  lui  contraddittorio  dicloire  dans  les  villes  & en - 
dovrà  continuarfi  la  Caula  j droits  où  il  y a des  places  de 
e nelle  Cirtà , e Luoghi,  do-  Procureurs  établies  , & .où  il 
ve  non  vi  fiano  Procuratori  ray  en  a pas , la  partie  adver- 
piazzati , dovrà  la  Parte  con-  je  fera  citer  celle  du  Procu - 
traria  far  citare  il  Principale  reur  décédé , pour  quelle  ait 
del  Procuratore  defunto  per  à en  confituer  un  nouveau , à 
conftituirne  un  nuovo , làl-  moins  que  la  caufe  ne  fut 
vo  che  la  Caula  folle  già  déjà  appointée  en  droit , & que 
iftrutta  a Sentenza , e diftri-  les  actes  ne  fufficnt  dijlribués , 
buiti  gli  atti,  in  quai  cafo  auquel  cas  la  fentence  fera 
fi  pronunzierà  la  Sentenza , prononcée  non  obfant  la  mort , 
non  o liante  la  morte  ,0  ou  le  défaut  de  Procureur  & 
mancanza  del  Procuratore,  de  fon  Jùbffitut, 
e del  Sollituita 

24.  24. 

Accadendo  nullité  d’ atti  Si  les  acles  font  nuis  par 
per  qualche  difetto  délia  un  défaut  de  la  procuration 
Procura  in  chi  avrà  legit-  en  fuite  de  laquelle  le  Procu - 
timato  il  giudizio,  fuccum-  reur  a comparu  en  jugement , 
berà  il  Procuratore  in  pro-  il  fera  tenu  en  fon  propre  & 
prio  al  pagamento  di  tutte  privé  nom  à tous  les  dépens 
le  Ipefe,  e danni.  & dommages. 
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TITOLO  V. 

Del  Modo  di  procéder e 
in  coruumacia. 


1. 

« 

L*  Attore , prima  che  ca- 
da  il  termine  prefcrit- 
to  nella  Citazione  , dovrà 
avéré  rimeflo  nelle  mani 
dell’  Attuaro , o Segretaro 
la  di  lui  prima  Comparizio- 
11e , nella  quale  proporrà  di- 
ftintamente  le  fue  doman- 
de,  e farà  tutte  le  produ- 
zioni , deduzioni , ed  iftan- 
ze  per  giuftificare  la  Tua  in- 
tenzione. 


2. 

Paflato  il  termine  impo- 
fto  nella  Citazione , fe  il  Reo 
non  l'arà  comparlo,  s’ avrà 
fenz’  altro  per  contumace  , 
e per  conteftata  la  litç , e 
confeflati,  o negati  ad  ele- 
zione  dell’ Attore  gl’Interro- 
gatorj , l'opra  i quali  dove- 
va  rifponderfi  dal  Reo , e fi 
procederà  alla  fpedizione 
délia  Caufa  nel  modo,  che 
di  ragione. 


TITOLO  V. 

TITRE  V. 

De  la  manière  de  procéder 
en  contumace. 


1. 

LE  demandeur  fera  obli- 
gé avant  i expiration 
du  terme prefcrit  dam  l'ajour- 
nement de  remettre  emre  les 
rnaim  de  l'Actuaire , ou  Gref- 
fier fa  première  comparution , 
fait  écriture , dans  laquelle 
il  propofera  diflinclement  fa 
demande , & il  déduira  & fe- 
ra toutes  les  producliom  & 
réquifitions  néceffaires  pour 
Vétabür. 

2. 

' Le  terme  porté  par  l' ajour- 
nement étant  pajfé , Ji  le  dé- 
fendeur rt a pas  comparu , il 
fera  fans  autre  formalité  te- 
nu pour  défaillant  , le  plaid 
fera  cenfé  conteflé , & les  in- 
terrogatoires auxquels  le  dé- 
fendeur devoit  répondre , ré- 
putés pour  confejj'és , ou  niés 
au  choix  du  demandeur , 6? 
on  procédera  à l' expédition 
du  procès , ainfi  & comme  il 
ap- 
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Se  perô  la  Citazione  non 
far  à data  elèguita  perfonal- 
mente , dovrà  l’Attore  pre- 
l'entare  al  Magilirato,  Pre- 
fetto , o Giudice  un  fecon- 
do  Ricorfo , nel  quale  nar- 
rando  il  contenuto  nel  pri- 
mo Refcritto  di  Citazione  * 
e délia  Comparizione  da 
effo  rimefla  ail’  Attuaro , o 
Segretaro , acculera  la  con- 
tumacia  del  Reo  , e chie- 
derà,  che  non  elfendo  com- 
parfo,  gli  fia  farta  giuliizia 
non  o liante  la  di  lui  contu- 
macia. 

A' 

Il  Magilirato , Prcfetto, 
Giudice  ordinerà,  che  fia 
intimato  al  Reo  quello  fe- 
condo  Ricorfo  nella  forma 
prefcritta  per  le  altre  Cita- 
zioni , e non  comparendo 
nel  termine  » che  gli  affc- 
gnerà,  s’avrà  fenz’altro  per 
contumace,  e fi  procédera 
nel  modo  di  fopra  liabilito  i 
Totn.  I. 
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appartiendra  par  raifon. 

3' 

. Si  cependant  V ajournement 
ri  a pas  été  Jignifié  à la  per- 
forine du  défendeur , le  de- 
mandeur préj  entera  au  Ma - 
gifirat , Juge-Maje , ou  Juge 
une  fécond:  requête , dans  la- 
quelle il  narrera  le  contenu 
de  celle  fur  laquelle  il  a fait 
faire  l ajournement , & de  la 
comparution , ou  écriture  par 
lui  remife  à l'Actuaire , ou 
Greffier , il  accufera  la  con- 
tumace du  défendeur , & re- 
querra , attendu  qu'il  n'a  pas 
comparu , que  jufiiee  lui  f oit 
rendue  , non  objlant  fa  con- 
tumace.. 

4- 

Le  Magifirat , Juge-Ma- 
je , ou  Juge  ordonnera  que 
cette  fécondé  requête  foit  in- 
timée au  défendeur  de  la  ma- 
nière preferite  par  les  autres 
ajourne  mens , & s'il  ne  com- 
parent point  dans  le  terme 
qu'on  lui  ajfignera , il  fera 
fans  autre  tenu  pour  defail- 
lant , & on  procédera , ainfi 

Qq 
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e quanto  a’  Pupilli , Minori, 
Chielè , Comunità , o altre 
Univerfità  fi  deputerà  un 
Curatore  ad  lites  a fpefe, 
rifchio,  e pericolo  de’  loro 
Tutori , Curatori , o rifpet- 
tivi  Amminiftratori , e s’of- 
ferverà  a riguardo  di  eflb , 
quanto  relia  prefcritto  per 
il  Curatore  delJe  giacenti 
eredità , e degli  Affenti. 


• 5* 

Richiedendo  le  circoftan- 
2e  délia  Caufa , che  la  Par- 
te contumace  fia  citata  per 
qualfivoglia  atto , che  folle 
neceffario  pofteriormente  di 
fare , fi  citera  dall’  Ufciere , 
o Meflo  ad  alta  voce  avanti 
la  porta  del  Tribunale , dove 
s «dfiggerà  la  Citazione. 

6. 

Il  Contumace  potrà  elïe- 
re  fentito  in  qualunque  tem- 
po comparifca  avanti  la  Sen- 
tenza,  pagate  perô  prima 
tutte  le  (pelé  ; ma  fe  com- 
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quil  a été  ci-deffus  établi  ; 
pour  ce  qui  concerne  néan- 
moins les  pupilles  , les  mi- 
neurs , les  Eglifes , Commu- 
nautés & autres  Corps , on  les 
pourvoira  d'un  curateur  aux 
eau f es  aux  frais , r if  que  & 
péril  de  leurs  tuteurs , cura- 
teurs , ou  refpeSifs  admini- 
Jlrateurs , & on  obfervera  par 
rapport  à ce  curateur  ce  qui 
ejl  preferit  à l'égard  de  ce- 
lui des  hérédités  jacentes  & 
des  abfens. 

5- 

Si  les  circonflances  du  pro- 
cès exigeaient  que  le  cornu-, 
mdx  fut  cité  pour  quel  acle 
que  ce  puiffe  être  qu'il  feroit 
nécejfaire  de  faire  pojlérieu- 
rement , l'Huiffier , ou  le  Ser- 
gent le  citera  à haute  voix 
devant  la  porte  duTribunal, 
où  il  affichera  l' affignation. 

6. 

Le  contumax  pourra  être 
ouï  en  quel  tems  qu'il  com- 
parai jfe  avant  la  fentence , 
en  payant  néanmoins  tous  les 
dépens  ; mais  venant  à com - 
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parirà  dopo  la  pubblicazione 
dell’  efame  dell’Attore , non 
potrà  efler  ammelTo  a capi- 
tolar  il  contrario,  le  non 
làrà  refiituito  a farlo  l'ulla 
prova  d’ un  giuilo , e legit- 
timo  impedimento» 
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paroître  après  la  publication 
de  i enquête  faite  par  le  de- 
mandeur , il  ne  fera  pas  reçu 
à articuler  des  matières  con- 
traires y à moins  qu'il  ne  foie 
rejluué  en  entier  à pouvoir  le 
faire  y moyennant  la  preuve 
de  quelque  caufe  légitime  qui 
l'ait  empêché  de  comparoüre. 


7 • 

Procedendofi  in  cOntu- 
macia , potrà  l’ Attore  pre- 
fentare  Pofizioni  , Docu- 
menti , Scritture,  e faretut- 
to  quello,  chefar  dovrebbe, 
o farebbe,  le  il  Reo  folle  pre- 
fente,  purchè  tutto  derivi  in 
confeguenza  délia  fua  prin- 
cipale domanda. 

8.  ‘ 


7* 

Lorfque  l'on  procédera  en 
contumace  Jle  demandeur  pour- 
ra prêfenter  fies  pof  lions , ti- 
tres & écritures , 6)  faire  tout 
ce  qu'il  feroit , ou  devroit  fai-, 
te , fi  le  défendeur  s'étoit  pré- 
fenté  y pourvu  que  le  tout 
vienne  en  conféquence  de  fa 
demande  principale. 

8. 


Le  Sentenze  Contumacîa- 
G fi  notificherarmo  nella  for- 
ma prel'critta  perle  Gtazio- 
ni;  e fe  faranno  di  Tribuna- 
li  Subaltemi , il  Contumace 
potrà  appellare  nel  termine 
di  giorni  dieci , e fe  di  un 
Magillrato  Supremo  , non 
potrà  elîere  lèntito,  le  non 
ottenuta  da  Moi  la  reftitu- 


Lcs  fentences  qui  auront 
été  rendues  en  contumace,  fe- 
ront intimées  de  la  meme: 
manière  preferite  pour  les 
ajournemens  , & fi  elles  ont 
etc  données  par  un  Tribunal 
fubalterne , le  défaillant  pour- 
ra en  appeler  dans  le  terme 
de  dix  jours  ; mais  fi  elles  • 
ont  été  prononcées  par  un 
Q q a 


4 
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zione  in  tempo  nel  termine 
di  giorni  cinquanta,  e (cm- 
pre  pagate  prima  le  fpel'e. 


‘ 

Non  potrà  più  appellarft 
En,.  Philit.  U Contumace , quando  farà 
a,J'  ftato  condannato  a pagar 
l’ iftefla  cola  per  due  Sen- 
tenze  Contumaciali , ancor- 
chè  s’offerilTe  a pagare  tutte 
le  lpefe , danni , ed  interelfi. 


T I T O L O V. 

Magijlrat  fuprême  , il  né 
pourra  être  ouï  qu  après  quil 
en  aura  obtenu  de  Nous,  la 
rejUtution  en  entier  dans  le 
terme  de  cinquante  jours,  & 
néanmoins  il  fera  toujours 
tenu  par  un  préalable  au  paye- 
ment des  dépens. 

9- 

La  partie  défaillante  qui 
aurâ  été  condamnée  à payer 
la  même  chofe  par  deux  jen- 
tences  eneontumace , ne  pour- 
ra plus  en  appeler , quand  mê- 
me. elle  ojfriroit  de  payer  tous 
les  dépens , dommages  & in- 
térêts. 


IO.  10. 

L’ illefla  regola  prefcritta  La  même  règle  prefcrite 
contro  il  Reo  contumace  contre  le  défendeur  contumax 
s olTerverà  anche  contro  s'obfervera  également  contre 
l’Àttore , fe  dopo  d’aver  in-  le  demandeur  qui  après  avoir 
tentato  il  giudizio  defifterà , intenté  un  procès , s'en  défi- 
e diverrà  contumace.  fera  & deviendra  défail- 

lant. 


ii.  ii. 

Data  qualche  Sentenza  Si  après  avoir  donné  quel - 
• Contumaciale  o lia  in  favo-  que  fentence  en  contumace 
xq  deil'Attore , o del  Reo  , tant  en  faveur  du  demandeur 
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Te  fi  riconofcerà,  che  fiafi 
proceduto  con  évidente  ca- 
îunnia , oltre  ail’  efl'ere  con- 
dannato  alla  rellituzione  di 
tutto,  e quanto  avrà  per- 
cetto , farà  anche  punito  con 
una  pena  proporzjonata  aile 
circollanze  del  caio. 

1 2. 

Dovrà  fempre  il  Contu- 
mace eflere  condannato  nel- 
le  fpefe,ancorchè  dalla  Sen- 
tenza  Contumaciale  venifi'e 
ad  efler  alToluto  ne’  meriti , 
nè  potrà  mai  rieufame  la  rc- 
fufione,  a riferva  che  oppo- 
nefle  di  nullità  agli  atti , nel 
quai  cafo  dovrà  farne  il  de- 
pofito. 

T I T O L O VI. 

Del  Modo  di  procedere 
in  comraddittorio, 

i. 

/^Omparendo  il  Reo  nel 
Rtx  K3or  termine  délia  Citazio- 

Amti,  ne  ^ j’Attuaro , o Segretaro 
gli  comunicherà  immediata- 
mente  la  Comparizione  dell’ 
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que  du  défendeur , on  record  . 
noit  quiL  a été  procédé  avejc 
une  calonuûe  évidente , l'ol/A 
termnt  fera  non  feulement 
condamné  à la  refiitution  de 
tout  ce  qu'il  aura  reçu , mais 
il  fera  encore  puni  d'une  pei- 
ne proportionnée  aux  etreon - 

fiances  des  cas. 

* 

I 2. 

Le  contumaxfera  toujours 
condamné  aux  dépens , quand 
même  il fer  oit  abfous  au  prin- 
cipal par  la  fentence  contu- 
maciale , & il  ne  pourra  ja- 
mais fe  difpenfer  de  les  payer , 
fauf  qu'il  n'oppofe  de  la  nul- 
lité des  actes , & en  ce'  cas  il 
devra  cependant  les  confi- 
gner. 

TITRE  VI. 

De  la  manière  de  procéder 
en  contradiûoire. 

1.  • 

LE  défendeur  venant  à 
comparaître  dans  le  ter- 
me porté  par  l'ajournement  ,‘ 
l' Actuaire  , ou  le  Greffier 
lui  communiquera  immédiat 
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Attore , ed  avrà  giorni  quin- 
dici  di  tempo  per  rifpondere 
alla  medefima. 


2. 

Dovrà  anch’egli  nella  pri- 
ma Comparizione  ptoporre 
le  fue  eccezioni , e lare  tutte 
le  produzioni , e deduzioni 
neceflarie  per  giuftificarle; 
e rifpondendo  in  qualfivo- 
glia  modo  aile  domande  delT 
Attore,  s’ avrà  la  lite  per 
conteftata. 


y 

Sempre  che  fi  farà  la  pro- 
duzione  di  qualche  Scrittu- 
ra,  dovrà  indicarfi  in  quai 
parte , ed  a quai  fine  , fotto 
pena  di  leudi  due  per  il  Pro- 
curatore,  che-abbia  ommef- 
fo  di  farlo. 

t 

4* 

Se  le  eccezioni  del  Reo 
daranno  luogo  ail’ Attore  di 
far  altri  incumbenti  per  eli- 
derle,  dovrà  fenz’  altra  affe- 
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tement  la  comparution , foh 
écriture  qui  aura  été  donnée 
de  la  pan  du  demandeur , & 
le  fujdit  défendeur  aura  quin- 
ze jours  de  tems  pour  y ré- 

2. 

Il  'devra  propofer  dans  fa 
première  écriture  fes  excep- 
tions , & déduire  & produire 
tout  ce  qui  fera  nécejfaire 
pour  les  établir , & de  quelle 
manière  qu  il  réponde  , le 
plaid  fera  tenu  pour  contejlé . 


3* 

Lorfqu  on  fera  la  produ- 
clion  de  quelque  titre , le  Pro- 
cureur indiquera  toujours  en 
quel  endroit  & à quelle  fin. 
on  les  emploi  t , fous  peine  de 
deux  écus. 


4- 

Si  le  demandeur  pour  dé- 
truire les  exceptions  du  dé- 
fendeur efi  dans  le  cas  défai- 
re de  nouvelles  procédures , il 
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gnazione  adempiervi  fra  il 
termine  ordinario  infra  ef- 
preflo , e cosi  anche  il  Con* 
Venuto  per  opporvi  ; lo  ftefi- 
fo  fi  oflerverà  rifpettivamen- 
te,  quando  la  féconda  Com- 
parizione  del  Reo  dia  anco- 
ra  occafione  a qualche  altra 
oppofizione , o deduzione. 

5- 

Ove  poi  le  Comparizio- 
ni  del  Reo  non  contengano 
nuove  produzioni , deduzio- 
ni , od  iftanze  , non  s’ammet- 
terà  più  l’Attore  a dar  altre 
Comparizioni  , ed  ancora 
meno  ad  accingerfi  a nuovi 
incumbenti , e cosi  neppure 
fi  lafcerà  campo  al  Reo  di 
famé , fe  non  quando  vi  die- 
no  luogo  quelli  delTAttore. 

6. 

Sara  anzi  in  libertà  dell’ 
Attore,  e del  Reo , tofio  che 
fi  fieno  date  le  loro  Compa- 
rizioni , o compiti  i loro  in- 
cumbenti , fe  ivi  ne  faranno 
ftati  dedotti , oppure  fpirato 
il  termine  per  ciô  aflegnato, 
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les  fera  dans  le  ternie  ordi- 
naire ci-après  fixé  & fans  au- 
tre affgnation  ; le  défendeur 
le  pratiquera  de  mêmè  , lorf- 
qu'il  voudra  s' y oppofer  : ce 
qui  fera  refpeclivement  olfer- 
vé  lorfque  le  fécond  acte  du 
défendeur  donnera  lieu  de 
plus  amplement  répondre , ou 
déduire. 

. * 

Si  cependant  le  défendeur 
n a rien  produit , déduit , ou 
requis  de  nouveau  dans  fon 
écriture , il  ne  fera  plus  per- 
mis au  demandeur  £ en  don- 
ner d'autres , moins  encore  de 
rien  propofer , ou  déduire  ; il 
en  fera  de  même  à V égard 
du  défendeur , à moins  que 
le  demandeur  n y donne  lieu 
par  de  nouvelles  procédures . 

6. 

Dès  que  le  demandeur , ou 
le  défendeur,  au/ont  donné 
leurs  écritures,  ou  achevé  les 
procédures  que  la  matière 
exige , ou  que  le  terme  dans 
lequel  ils  ont  du  les  faire,  fe- 
ra expiré , ils  pourront  requè- 
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di  far  iftanza , che  s’ aflegni 
fenz’alrro  la  Caufa  a Sen- 
tenza,  corne  in  tal  cal'o  dovrà 
farfi  , preclufa  vicendevol- 
mente  la  via  all’uno  di  mag- 
giormente  procraftinarla  ni 
pregiudizio  dell’altro. 

7* 

Se  neî  corfo  délia  Caufa 
fi  ecciterà  qualche  Articolo 
pregiudiziale , o incidente, 
dovrà  fulîe  Comparizioni 
dell’  Attore , e del  Reo  ri- 
folverfi  a mifura , che  il  ca- 
fo  occorrerà , làlvo  che  ef- 
fendo  in  iftato  di  fpedizione 
la  Caulà , li  ftimi  per  rilpar- 
mio  di  fpefa , o per  qualche 
riguardo  convenienre  al  be- 
ne  délia  giuftizia  di  afle- 
gnarla  a Sentenza  fulf  inci- 
dente rilpettivamente , e ne’ 
meriti. 

8. 

Quando  un%  delle  Parti , 
Ipirati  i terraini  prefilfi  non 
fblamente  per  lare  le  fue 
propolizioni , ed  eccezioni, 
ma  anche  le  produzioni  , 
deduziojii,  ed  altri  incum- 
# benti 
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rir  que  la  caufe  fait  appoint 
tée  en  droit , comme  elle  de- 
vra l'être  dans  ce  cas , fans 
que  l'une  des  parties  puifje 
prolonger  le  procès  au  préju- 
dice de  l'autre. 

7- 

S'il  s'élève  dans  le  cours 
de  l' in  fane  e quelques  que- 
flions  préjudicielles , ou  inci- 
dentes, elles  devront  être  dé- 
cidées à mefure  qu  elles  fe 
préfenteront  fur  les  réqutfi- 
tions  des  parties , à moins  que 
le  procès  ne  foit  prêt  à être 
jugé , & que  pour  épargner 
des  f ats  & pour  le  plus 
grand  bien  de  la  jufice  il 
rte  convienne  de  l' appointer 
fur  l'incident  & fur  le  prin- 
cipal. 

8. 

Lorfqti  une  des  parties 
après  l'expiration  des  termes 
fixés  non  feulement  pour  for- 
mer leurs  demandes  , ou  op- 
pofer  de  leurs  exceptions , 
mais  encore  pour  produire , 

dé- 
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bentî  per  giuftificarle , intra-  déduire  & faire  les  procédu- 
prenda  di  famé  per  via  di  res  nécejf aires  pour  les  èta- 
rellituzione  in  tempo,  le  il  blir,  entreprendra  d'en  faire 
Senato , Preletto , o Giudi-  des  nouvelles  par  voye  de  re- 
ce  {limera  nondimeno,  che  fitution  en  terns , & que  le 
polTa  efîere  giullamente  luo-  Sénat , le  Juge-Maje , ou  le 
go  aile  medefime , non-  la-  Juge  croira  jufe  de  V y ad- 
lcerà  di  condannare  l'empre,  mettre , elle  fera  toujours  con- 
clu cosi  ricorra,  al  rilàrci-  damnée  à payer  les  dépens  & 
mento  d ogni  Ipela , e dan-  dommages  à l' autre  partie  \ 
no;  e le  conolcerà,  che  le  & s'il  confe  que  celui  qui  a 
ne  avefle  prima  la  notizia , recouru, avoit  coruioifjance  au- 
e cosi  potelfe  farfi  la  pro-  paravant  de  ce  qu'il  déduit , 
duzione , o deduzione  a tem-  ou  produit , & qu'ainfi  il pou- 
po,  dovrà  anche  multarlo  voit  le  faire  dans  le  tems,  il 
con  una  pena  non  minore  fera  condamné  à une  amen- 
da due  feudi , a cui  loggia-  de  qui  ne  fera  pas  moindre 
ceranno  in  tal  calo  in  pro-  de  deux  écus  ; à les  tuteurs , 
prio  i Tutori , Curatori,  ed  curateurs  & adminifrateurs 
Amminillratori , le  fi  trat-  y feront  condamnés  en  leur 
terà  di  Caulè  di  Pupilli  , • propre  & privé  nom , lorfqu'il 
Minori  , od  altri  privile-  s’agira  des  caufes  des  pupil - 
giati.  les  , mineurs  b autres  per- 

f ormes  privilégiées. 

9.  9. 

Le  Dilazioni  faranno  di  Les  délais  feront  de  dix 
giorni  dieci  per  le  Parti  , jours  pour  les  parties  domici- 
che  abitano  nel  luogo  del  liées  dans  le  lieu  du  Tribu - 
Tribunale;  di  quindici  per  nal , de  quinze  pour  celles  qui 
quelle , che  fono  nella  Pro-  habitent  dans  la  province , 
vincia;  e per  le  altre  di  gior-  & de  vingt-cinq  pour  les  au - 

Tom • /.  R r 
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ni  venticinque,  e s’intende- 
rà  ellere  quefto  il  termine 
ordinario;  ed  i termini  ril- 
pettivamente  prefifli  si  ail’ 
Attore,  che  alReo  per  tare 
i loro  incumbenti  corre- 
ranno  fempre  da  le,  e fenza 
altra  aflegnazione. 

10. 

. E fola  mente  quando  le 
produzioni  • dell’  Attore  , e 
del  Reo  delïero  luogo  a 
tare  qualehe  ricerca  di  do- 
cument! , per  cui  (I  richie- 
delTe  un  maggior  tempo,, 
potrà  il  Scnato,  Preterto, 
o Giudice  ampliare  i termini 
corne  l'ovra  prel'critti  per  al- 
legname  uno , che  lia  adat- 
tato  aile  circoftanze  del  calo. 

1 1.  . 

Nelle  Caule  de’  Pupilü 
le  dilazioni  dovranno  rego- 
larfi  avuto  riguardo  alla  re- 
lidenza  de’  TutorL 

1 2. 

Avranno  i Magiftrati , 
Prefetti , e Giudici  la  facol- 
ù d’ abbreviarc  le  dilazioni, 
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très  ; ccs  délais  feront  les  dé- 
lais ordinaires , & ceux  qui 
font  refpeclivement  fixés  au 
demandeur  6’  au  défendeur 
pour  infiruire  leurs  procédu- 
res , courront  fans  afjigna- 
tion. 

10. 

Le  Sénat , les  Juges-Ma- 
fs  S les  Juges  ne  pourront 
proroger  les  délais  ci-devant 
preferits  que  lorfque  les  pro- 
ductions du  demandeur , ou 
du  défendeur  donneront  heu 
à la  recherche  de  quelques  ti- 
tres, qui  exige  un  te  ms  plus 
confdérable , & en  ce  cas  ils 
en  fixeront  un  proportionné 
aux  circonfiances. 

11. 

Dans  les  caufes  des  pu- 
pilles les  délais  devront  être 
réglés  eu  égard  à l'endroit 
ou  les  tuteurs  habitent. 

1 2. 

Les  Magifirats , les  Ju- 
ges-Majes  6'  les  Juges  au - 
rom  la  liberté  d'abréger  Us 


Digitized  by  Google 


LIVRE  III. 

quando  la  tardanza  pote  fie 
portare  pregiudizio,  corne 
in  cafo  d’ alimenti , di  eau-, 
zione  de  damno  infecta  , ed 
altri  fimili  ; e quando  l'aran- 
no  concédé  proroghe , o di- 
lazioni  ad  una  delle  Parti , 
s’ intenderanno  comuni  ad 
ambedue. 

*3- 

Le  Comparizioni , e Ce- 
dole  originali , che  fi  rimet- 
teranno  da'  Procuratori  ail’ 
Attuaro , o Segretaro  délia 
Caula,  diftel'e  che  faranno 
da  eflï  negli  atti  delle  Parti, 
dovranno  fubito  comunicar- 
fi  al  Procuratore  avverfario, 
a cui  correrà  fempre  il  ter- 
mine per  rifpondere  dal  gior- 
no délia  fattagli  comunica- 
zione. 

14. 

Sara  obbligo  degli  Attua- 
ri , e Segretari  di  notare  in 
margine  del  Proceflo  non 
lolo  il  giorno , in  cui  loro 
verranno  dalle  Parti  rimef- 
le  Comparizioni , ma  an- 
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délais , lorfque  le  retardement 
pourroit  être  préjudiciable  , 
comme  en  cas  d'alimens , de 
caution  de  damno  infe&o  fir 
autres  fcmblables  ; & quand 
on  aura  accordé  quelque  dé- 
lai , ou  prorogation  à l'une 
des  parties , Vautre  en  jouira 
également. 

13.  . 

Auffitôt  qiie  les  comparu- 
tions & écritures  originales 
que  les  Procureurs  remettront 
à l'Actuaire , ou  Greffier  de 
la  caufe,  feront  couchées  par 
copie  fur  les  actes  des  par- 
ties , on  devra  les  communi- 
quer au  Procureur  adverfey 
par  rapport  auquel  le  terme 
pour  répondre  commencera 
toujours  à courir  depuis  le 
jour  que  cette  communication 
lui  aura  été  faite. 

14. 

Les  fufdits  Actuaires  & 
Greffiers  feront  tou jour s.obli- 
gés  d'annoter  en  marge  de 
l'expédition  des  'actes  du  pro- 
cès, non  feulement  le  jour  au- 
quel les  parties  leur  remet- 
jlr  1 
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che  quello , in  cui  faranno 
da  efli  comunicate  all’Av- 
verfario , l'otto  pena  di  fcu- 
di  due  per  ogni  volta  che 
mancaiïero  di  ciô  fare. 


*5- 

Non  potrà  farfi  alcuna 
Ordinanza  per  provvedere 
a qualche  incidente  délia 
Caufa , Te  non  Tulle  Compa- 
rizioni  d’ ambe  le  Parti , o 
d’ una  di  efle  nel  cafo , che 
l’ altra  nel  termine  prefcrit- 
to  non  abbia  rimefla  la  Tua 
nelle  mani  dell’Attuaro,  o 
Segretaro. 

16. 
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tronc  leurs  comparutions , ott 
écritures , mais  encore  celui 
.auquel  ils  les  auront  commu- 
niquées à la  partie  adverfe , 
fous  peine  de  deux  écus  cha- 
que fois  quils  y manqueront. 

*5* 

On  ne  rendra  aucune  or- 
donnance concernant  les  in- 
cident que  fur  les  écritures 
des  deux  parties , ou  de  l'une 
d'elles , lorfque  l'autre  n'aura 
pas  remis  dans  le  terme  pre- 
scrit lajienne  entre  les  mains 
de  £ Actuaire , ou  Greffier. 


1 6. 


Le  Tuddette  Ordinanze 
fi  faranno  in  prefenza  de’ 
Procuratorî  d’arnbc  le  Parti; 
ed  occorrendo,  che  unodi 
eflî  non  fia  comparfo  nell’ 
ora,  in  cui  fi  Tara  prefa  la 
monizione  per  comparire, 
cadexà  nella  pena  di  lire  quat- 
tro,  Te  non  vi  Tarà  ftato 
qualche  legîttimo,  e giufti- 
ficato  impedimento , e do- 
vranno  nientedkncno  prof- 


On  rendra  les  fufdites  or- 
donnances en  préfence  des 
Procureurs  des  parties  , & 
fi  l'un  d'eux  ne  comparoît 
pas  à l'heure  fixée  par  l'ajfi- 
gnation , & qu'il  n'ait  pas  un 
légitime  empêchement , dont 
il  devra  faire  confier , il  en- 
courra une  amende  de  quatre 
livres -y  cependant  on  rendra 
l'ordonnance  y & le  Procureur, 
qui  aura  été  préfentyfera  te- 
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ferirfi;  indi  dal  Procuratore, 
che  i'aràftato  prefente , farfi 
notificare  per  mezzo  *di  un 
Ulciere,  o Mefloal  Procu- 
ratore avveriario  fra  il  ter- 
mine di  giorni  due,  fotto 
pena  d’ uno  fcudo. 

«7* 

Quando  nelle  Ordinanze 
làranno  prefcritti  termini  , 
che  debbano  decorrere  dal 
giorno  di  elfe,  fe  quelle 
dovranno  notificarfi  al  Pro- 
curatore di  una  delle  Parti , 
non  correranno , fe  non  dal 
giorno  délia  feguita  notifi- 
canza. 

18. 

Nel  cafo , che  una  delle 
Parti  voglia  chiedere  la  ri- 
parazione  di  una  Ordinanza 
del  Relatore,  Prefetto,  o 
Giudice,  dovrà  nel  termine 
di  giorni  tre , dappoichè  Ta- 
ra quella  emanata , rimettere 
nelle  mani  dell’Attuaro,  fe 
la  Caufa  Tara  in  Senato , o 
del  Segretaro , fe  avanti  il 
Prefetto,  od  altro  Giudice, 
la  fua  Comparizione , nella 
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nu  de  la  faire  notifier  par  un 
Huiffier , ou  Sergent  au  Pro- 
cureur de  la  partie  adverfe 
dans  le  terme  de  deux  jours , 
à peine  d'un  écu. 


I7- 

Les  délais  qui  doivent  cou- 
rir dès  le  jour  de  l'ordonnan- 
ce , ne  commenceront  que  dès 
celui  de  fa  notification , lorf- 
quelle  devra'  être  faite  au 
Procureur  d'une  des  parties. 


18. 

Lorfqu  une  des  parties 
voudra  demander  la  répara- 
tion de  quelque  ordonnance 
du  Rapporteur , Juge-Maje , 
ou  Juge,  elle  devra  dans  le 
terme  de  trois  jours  après 
qu'on  l'aura  rendue,  remet- 
tre à l' Actuaire , fi  la  caufe 
efi  pendante  par  devant  le  Sé- 
nat , ou  au  Greffier  , fi  elle 
efi  pardevant  le  Juge-Maje , 
ou  Juge , l'écriture  par  la- j 
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quale  farà  iilanza  per  la  fud-  quelle  elle  fera  fes  requtfi- 
detta  riparazione , adducen-  lions  aux  fins  de  la  dite  ré - 
do  i motiva , per  cui  flimcrà  parution , en  y inférant  les 
eflervi  luogo  ; e cio  non  fa-  motifs  quelle  ejlimera  con- 
cendo , ftarà  ferma  fenz’  al-  venables  pour  l'obtenir , fau- 
ve o la  lêguita  Ordinanza.  te  de  ce  i ordonnance  tien- 
dra. 

19.  19. 

Quefla  Comparizione  Ci  Cette  écriture  fera  com- 
comunicherà  al  Procuratore  tmmiquée  au  Procureur  de 
contrario-,  che  farà  tenuto  la  partie  adverje  qui  fera  te- 
rilpondervi  fra  altri  giorni  nue  d' y répondre  dans  un 
tre  , palîati  i quali  farà  in  li-  femblable  terme  de  trois  jours T 
berrà  d’ una  delle  Parti  di  après  lef quels  l'une  des  par - 
far  monire  l’ altra  a compa-  lies  pourra faire  afjïgner  Vau - 
rire  a giorno  certo  avanti  il  tre  à comparoitre  à jour  cer- 
Relatore , Prefetto , o Giu-  tain  pardevant  le  Rapporteur, 
dice , a cui  appartienli , per  Juge-Maje , ou  Juge  auquel 
provvedervi.  il  appartient , pour  y pour- 

voir. 

20.  20. 

Se  perô  II  tratterà  di  Lorfque  la  caufe  fera  pen- 
Caule  vertenti  in  Senato , e dame  pardevant  le  Sénat  & 
f Ordinanza  farà  lia  ta  data  que  i ordonnance  aura  été 
in  contraddittorio , dovran-  rendue  en  contradictoire , les 
no  dillribuirfi  gli  Atti  al  Re-  actes  feront  remis  au  Rappor- 
latore , acciocchè  fulla  rela-  teur , pour  que  fur  le  rapport 
zione , .che  ne  farà  in  giorno  qu'il  en  fera  un  jour  d'au- 
di  pubblica  Udienza,  il  Ma-  dience  publique  , le  Sénat  r 
giilrato,  fentite  le  Parti,  or-  parties  ouïes  , ordonne  ce 
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«fini  corne  di  ragione. 

2 1. 

* 

Se  i irtotivi  addotti  dal 
Ricorrente  fi  riconofceran- 
no  eflere“frivoli , ed  infufli- 
fienti , di  modo  che  confti 
evidentemente  non  eflèrfi 
dimandata  dal  di  lui  Procu- 
ratore  la  riparazione  délia 
precedente  Ordinanza , l'al- 
vo  a mero  fine  di  protrarre 
il  corlb  délia  Caulà , dovrà 
condannarfi  il  medefimo  alla 
pena  d’uno  fcudo,  e il  di 
lui  Cliente  in  tutte  le  l'pelè 
latte  a quefto  riguardo , aile 
quali  dovrà  fempre-  loggia- 
cere , ogni  qualvolta  non  fi 
farà  luogo  alla  domandata 
riparazione. 

22. 

Le  Scritture  prodotte  per 
eftratto , Fedi  ai  Battefimo, 
Matrimonio  , o Morte , ed 
ogni  altra,  che  richieda  d*  ef- 
lère  collazionata  , s’ avran- 
no  per  autentiche  fenza  ne- 
ceflîtà  di  famé  feguire  la 
collazione,  quando  la  Par- 
te, contro  di  cui  fi  Jfono 
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qu'il  croira  de  jujlice. 

21. 

Si  les  motifs  employés  par 
celui  qui  a requis  la  répara- 
tion, font  entièrement  frivoles 
& mal  fondés , de  forte  quil 
paroijje  évidemment  qii  elle 
a été  demandée  uniquement 
pour  tirer  le  procès  en  lon- 
gueur , le  Procureur  qui  a 
recouru  pour  l'obtenir , fera 
condamné  à l'amende  d'un 
écu , & fa  partie  à tous  les 
dépens  faits  pour  ce  regard , 
auxquels  elle  fera  toujours 
tenue , lorfqu'il  n'y  aura  lieu 
à la  réparation  requife. 


Les  écritures  que  l'on  pro- 
duira par  extrait , les  certi- 
ficats de  baptême , de  maria- 
ge , ou  de  mort  & autres  piè- 
ces qui  exigent  <f  être  colla- 
tionnées , J èroru  tenues  pour 
authentiques , fans  qu'il  foit 
nédeffaire  de  les  faire  colla- 
tionner , lorfquc  la  partie  cort- 


prodotte  y non  avrà  nella 
replica  Ipecificamente  op- 
poito  aile  medefime. . 


tre  laquelle  on  en  a fait  la 
produclion,  n'aura  pas  J'péci- 
fiquement  oppofé  dans  J a ré~ 
plique  du  defaut  ' de  forme 
probante. 


23.  . 23. 

La  quaîità  di  Figliazione , Les  faits  que  l'on  déduira 
d’Erede , corne  altresi  la  te-  concernant  la  filiation  , la 
nuta  de’ béni  s’  avran.no  per  qualité  d' héritier,  ou  V actuel- 
admefle  , quando  non  là-  le  pojfejjîon  des  biens  y feront 
ranno  date  nella  replica  co-  tenus  pour  avoués  lorfque  la 
me  fovra  dalla  Parte  ef-  partie  adverfe  ne  les  aura 
preffamente  conteftate.  pas  expreffiémem  contefiés  en 

répondam. 

24.  24. 

Le  Scritture , Atti , ed  Les  écritures , acles  & ti- 
Inftrumenti  fi  comuniche-  très  que  l'on  produira  y feront 
ranno  dall’Attuaro,  o Se-  communiqués  par  l' Aauatrey 
gretaro  al  Procuratore  délia  ou  le  Greffier  au  Procureur 
Parte , contro  cui  fono  llati  de  la  partie  contre  laquelle  on 
prodotti , fenz’  obbligarlo  a en  a fait  la  produclion , fans 

Prendeme  copia  ( (alvo  il  qu  elle  foit  obligée  de  s'en 
roducente  gliela  ofFenfle  a faire  expédier  des  copies  , à 
proprie  fpefe , ) e dovranno  moins  que  la  partie  qui  les 
dal  medefimo  reftituirfi  nelle  produit , ne  lui  en  ait  offiert 
mani  delT  Attuaro  , o Se-  i expédition  à Jes  propres 
gretaro  f'ra  il  termine  alTe-  frais  ; les  pièces  ainfi  com~ 
gnatogli  per  rilpondere , e muniquées  devront  enfuite 
ciô  l’enz’ alcuna  interpellan-  être  refiituées  au  fufdit  Ac~ 
za  , lotto  pena  di  due  feudi  : tuaire  , ou  Greffier  dans  le 

le  .délai 
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le  Scritture  private  perô , e 
tutte  le  altre , che  non  l'ono 
regiftrate  negli  Archivj  delT 
Innnuazione , fi  comuniche- 
ranno  per  copia  da  chi  le 
produce , eccetto  che  il  me- 
defimo  elegga  di  comunica- 
re  le  originali. 


25* 

Le  Scritture  originali , o 
i Documenti  pubbüci , che 
fi  laranno  prodotti  colle  Ce- 
dole,  o Comparizioni  per 
giuftificare  l’ intenzione , che 
s’ è propolta  dall’  Attore , o 
dal  Reo,  potranno  regolar- 
raente  ritirarfi , palTato  che 
fia  il  termine  alîègnato  alla 
Parte  per  rifpondere  , ma 
dovranno  nuovamente  pro- 
durfi,  ogni  volta  che  dal 
Relatore , Prefetto , o Giu- 
dice  Tara  ad  iftanza  délia 
Parte  ordinato. 
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délai  affgné  pour  répondre  y 
fans  qu'il  J oit  nécejfaire  de 
faire  à cet  effet  aucune  in- 
terpellation , fous  peine  de 
deux  écuSy  pour  ce  qui  ejl 
néanmoins  des  écritures  de 
main  privée , & de  toutes  les 
autres  qui  ne  font  pas  enre- 
gifrées  aux  archives  de  l'in - 
Jinuation , celui  qui  en  fera 
la  production , les  communi- 
quera par  copie , à moins  qu, 
il  n'aime  mieux  faire  la  com- 
munication des  originaux . 

25* 

Les  demandeurs  , ou  les 
défendeurs  qui  auront  pro- 
duit des  titres  originaux , ou 
des  document  publics  dans 
leurs  comparutions  y ou  écri- 
tures pour  établir  leurs  droit  s y 
pourront  ' régulièrement  les 
retirer  après  le  terme  afflgné 
à la  partie  pour  répondre  ; 
mais  ils  devront  les  produire 
nouvellement , lorfqu  il  fera 
ainfi  ordormé  par  le  Rappor- 
teur , Juge-Maje , ou  Juge , 
fur  la  réquifition  de  la  partie . 
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a 6. 


26. 


Se  la  Parte  avverfaria 
chiederà  o reparatamente,o 
in  contraddittorio  dell’altra, 
che  dette  Scritture  fieno  ie- 
quellrate  in  mani  dell’At- 
tuaro , o Segretaro , potrà  il 
Relatore , Prefetto , o Giu- 
diee  ordinare  verbalmente , 
che  fi  lbfpenda  la  refiituzio 
ne  delle  medefime , benchè 
non  fia  feguita  la  Compari- 
zione , lia  cui  dee  fondarli 
T Ordina'nza. 


Si  la  partie  adverfe  re- 
quiert ou J'èparèmcnt  , ou  en 
contradictoire  de  l'autre  par- 
tie , que  les  dites  écritures 
re fient  J'aifies  entre  les  mains 
de  l' Actuaire  , ou  Greffier, 
le  Rapporteur , Juge-Maje , 
ou  Juge  pourra  ordonner  ver- 
balement d'en  fu fpendre  la 
rcfiitmion , quoique  l'on  riait 
pas  donné  la  comparution  Jur 
laquelle  doit  être  fondée  l' or- 
donnant*e. 


27. 

In  quefio , ed  in  ogni  al- 
tro  cai’o  di  fiinile  urgenza 
la  Parte , che  avrà  daman- 
data  la  lüddetta  Ordinanza, 
dovrà  al  più  lungo  nel  ter- 
mine di  tre  giorni  ridurre 
in  ileritto  la  lua  iitanza , e 
dedurre  le  ragioni,  per  le 
quaîi  fi  dimoflri  la  giuftizia, 
ed  il  fondamento  délia  me- 
defiuna. 

28. 

Lo  (lefTo  termine,  e veh- 
tiquattr’ore.  di  più  avrà  la 


27. 

En  ce  cas  & en  tous  au- 
tres qui  feront  pareillement 
urgens , La  partie  qui  aura 
requis  une  femblable  ordon- 
nance , devra  rédiger  par 
écrit  dans  trois  jours  au  plus 
tard  fes  réquijitions , & dé- 
duire les  raiforts  qui  en  cta- 
bliffent  la  jufiiee  & le  fonde- 
ment. 

28. 

La  partie  qui  voudra  s'op - 
pofer  à la  dite  faifie  pour 
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Parte  , che  vorrà  opporfi  a 
detto  fequeftro  per  efclude- 
re  la  pretenfione  dell’Awer- 
fario , e ritirare  le  Scritture 
lèquellrate. 
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exclure  les  prétentions  de  fon 
adve faire  & retirer  les  écri- 
tures faijies,  aura  le  meme 
terme  à vingt- quatre  heures 
de  plus. 


29. 


29. 


Se  la  Parte  inflante  non 
prelentafl'e  nel  fuddetto  ter- 
mine la  fua  Comparizione , 
oppure  fentite  le  repliche 
delT  Avverfario , riconof'ce- 
rà  il  Relatore , Prcfetto , o 
Giudice , che  i motivi  ad- 
dotti  in  efla  tendono  a un 
diverfo  fine , o che  cefTano 
le  ragioni , per  le  quali  po- 
teva  fufliftere  l’Ordinanza 
predetta , s’avrà  efla  per  non 
fatta  , e fi  procédera  alla 
commcflione  verbale  di  re- 
ftituirfi  le  Scritture  lèque- 
ftrate , condannando  la  Par- 
te iflante  in  tutte  le  fpefe, 
che  da  cio  dipenderanno. 


Si  la  partie  requérante  ne 
préfente  pas  dans  le  fufdit 
terme  fon  écriture  contenant 
les  dites  réquiftions , ou  Ji  le 
Rapporteur , Juge-Maje , ou 
Juge , après  avoir  oui  les  ré- 
pliques de  l' adver  faire  , re- 
connaît que  les  motifs  quon 
y a repréfentés  , tendent  à 
d'autres  fins , ou  que  les  rai- 
fons  qui  avoient  donné  lieu 
à la  fufdite  fiùfie , cejjent , 
elle  fera  alors  regardée  com- 
me non  faite , & il  ordonne- 
ra verbalemem  la  reflitution 
des  écritures  faifies , & con- 
damnera la  partie  qui  l'a  re- 
. quife,  à tous  les  dépens  faits 
en  conféquencc. 
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T I T O L O VII. 

Délia  Dilafione  per  dcnun- 
fiare  la  lice  al  fuo  Aurore, 

■e  délia  Comparfa  d' un 
Terço  a Caufu 

*•  N 

NON  s’  ammetterà  la 
iftanza  del  Reo , che 
domandi  la  dilazione  per  de- 
nunziare  la  lite  al  fuo  Au- 
tore  , quando  efTo  abiterà 
nel  Luogo  medefimo  del  Giu- 
dizio , lâlvo  ch’  ella  non  fi 
facefle  «ella  prima  Com- 
parizione  ; nel  quai  cafo 
dovrà  accordarlègli  un  ter- 
mine convenevole. 

a. 

Se  poi  l’Autore  abiterà 
fuori  del  luogo  del  Tribu- 
nale,  avanti  cui  pende  la 
Caufa , fi  darà  al  Reo  una 
congrua  dilazione  propor- 
zionata  alla  diilanza  del 
Luogo. 

3' 

Lo  fteflb  s’ ofierverà  colf 
Autore  del  Reo  , quando 


TITRE*  VIL 

Du  Délai  pour  faire  appe- 
ler les  garans,  & de 
l’intervention  d’un 
tiers  en  caul'e. 

• i. 

LE  défendeur  ne  fera  pas 
reçu  à demander  un  dé- 
lai pour  faire  appeler  f on  ga- 
rant qui  habite  dans  le  même 
lieu  du  Tribunal , fauf  qu'il 
ne  le  requière  dans  fa  pre- 
mière comparution  ,foit  écri- 
ture ; en  ce  cas  on  lui  accor- 
dera un  terme  convenable. 


2. 

Si  le  garant  n habite  pas 
dans  l'endroit  du  Tribunal 
où  la  caufe  ef  pendante , l'on 
accordera  au  défendeur  un 
délai  proportionné  à la  dé- 
fiance des  lieux. 

3' 

On  obfetvera  la  même 
choje,  lorfque  le  garant  du 
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chiedelïe  altra  dilazione  per  défendeur  demandera  un  au- 
denunziare  la  lite  ail’  altro  tre  délai  pour  faire  auffi  ~ap- 
fuo  Autore.  peler  fou  garant. 

4 ■ 4- 

I Venditori,  ed  altri  fi-  Les  vendeurs  & autres  fnv- 
mili  Autorl,  ai  quali  larà  blables  auteurs  que  l'on  fera 
denunziata  la  lite  per  aflu-  appeler  pour  venir  prendre  le 
merfi  la  difefa  di  effa,  fa-  fait  Gi  caufe  en  main, feront 
ranno  obbligati  ad  intrapren-  obligés  de  fuivre  le  for  où  le 
dere  lo  fteifo  Foro , dove  procès  efl  intenté,  quoi qu  ils 
s’  agita  la  Caufa , ancorchè  nient  d'être  tenus  à l’éviclion 
negaflero  d’efiere  tenutiall’  de  la  chofe  contefèe , & tant 
evizione  délia  cola  conte-  la  caufe  principale  que  celle 
data,  dovendofi,  quandola  de  garantie  devront  être  dé- 
difeordia  delle  Parti  non  c idée  s par  la  même  fentence  , 
rimpedifea , terminare  l’una,  fauf  que  les  contejiations 
e Paîtra  colla  medefima  Sen-  des  parties  ne  i èmpechajjent. 
tenza. 

5-  5- 

Quando  foprawenifie  un  Lorfqu'un  tiers  intervien- 
TerzoaCauiâ,  che  tenda  dra  en  caufe  uniquement pour 
folo  a coadiuvare  una  delle  • appuyer  le  droit  de  l'une  des 
Parti  litiganti,  s’ammetterà  parties  plaidantes,  il  y fera 
nello  (lato , ch’elîa  fitrova;  admis  dans  l'état  où  elle  fc 
ma  fe  verra  per  efcludere  trouve-,  mais  quand  il  iriter- 
l’ intenzione  degli  altri  Li-  viendra  pour  exclure  les  pre- 
tiganti  , dovrà  ripigliarfi  , tentions  de  ceux  qui  font  en 
quanto  a lui , la  Caufa  da  infance , ion  devra  repren- 
principio , fermi  intanto  ri-  dre  quant  à lui  le  procès  dans 
manendo  fra  gli  altri  Liti-  fort  origine , & cependant  les 
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garni  i loro  incumbenti , e 
con  facoltà  di  tare  fpedire 
la  Caufa  fra  di  loro  lènza 
pregiudizio  del  Terzo  fo- 
prawenuto. 

T I T O L O VIII. 

Dell  Eccefont  dilatorie , 
e percntorie. 

f. 


T I T O L O VIII. 

actes  déjà  faits  entre  les  au- 
tres parties  demeureront  dans 
toute  leur  force , à elles  pour- 
ront , pour  ce  qui  les  concer- 
ne , faire  expédier  la  caufe 
fans  préjudice  du  tiers  intec- 
venant. 

TITRE  VIII. 

Des  exceptions  dilatoires 
• & péremptoires. 

i. 


TUtte  le  Eccezioni  si 
dilatorie,  che  peren- 
torie,  di  qualunque  lorta  fi 
fieno , fi  proporranno  chia- 
ramente,  e difiintamente  con 
ilpiegazione  fpecifica  de’  ti- 
toli,  e delle  ragioni,  incui 
fi  fondano,  e délia  caufa, 
per  cui  fi  fanno,  talmente 
che  la  Parte  contraria  pol- 
4k  eflere  certificata , in  che 
confifiano , nella  ftefia  ma- 
niera , che  s’ è lopra  difpo- 
fio  rilpetto  ail’  azione , in 
difetto  di  che  non  s’ avrà 
ad  elfe  alcun  riguardo. 


ftcx  HctoT 
ArreJ. 


T Ouïes  les  exceptions 
tant  dilatoires  que  pé- 
remptoires de  quelle  forte  qu 
elles  f oient , feront  propofées 
clairement  et  difiinclement , 
en  expliquant  fpécifquement 
les  motifs , les  titres  & les 
raifons  fur  lefqueU.es  elles 
font  fondées , & les  fins  pour 
le  f quelles  on  les  employé , de 
•J  or  te  que  la  partie  c ont  taire 
puijfefavoir  en  quoi  elles  con- 
fifient , en  conformité  de  ce  qui 
ejl  établi  ci-deffus  par  rap- 
port aux  actions  faute  de  quoi 
L'on  n'y  aura  aucun  égard. 


2. 


2. 


Proponendofi  alcuna  di 


Lorfquon  propofera  quel- 


m 
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dette  Eccezioni  dilatorie,lî 
décidera  fommariamente  nel 
termine  di  giorni  dieci , dap- 
poichè  farà  dedotta , l'olpe- 
lb  intanto  il  profeguimento 
délia  Caul'a  ne’  menti. 


3- 
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quunc  des  dites  exceptions 
dilatoires  , on  la  décidera 
Jbmmairernent  dans  le  terme 
de  dix  jours  aptes  qii  elle 
aura  été  déduite , & cepen- 
dant on  fufpendra  la  pour- 
fuite  de  la  caufe  au  prin- 
cipal 

3- 


Non  dovranno  più  am- 
metterfi  le  Eccezioni  gene- 
rali  di  difetto  di  ragionc , o 
mancamento  d' a forte  , tua 
non  interejl ; petis  quod  in- 
tus  haies , impertinenm , ir- 
rilcvan^a , nullità , ed  altre 
fimili , tanto  oppolle  lèmpli- 
cemente , che  colla  claufula 
da  qualfvoglia  capo  procéda , 
0 con  relafone  a ’ motivi  ri- 
fultami  dagli  oui , corne  an- 
che le  négative  in  termini 
gcnerali , le  non  faranno  in- 
terne fpiegate  corne  fopra  , 
e ditlinte  anco  capo  per  ca- 
po , quando  fi  formino  con- 
tro  più  fatti , o capitoii. 


On  n admettra  plus  les 
exceptions  génériques  de  dé- 
faut de  droit  & d' action  , 
tua  non  intereft,  petis  quod 
intus  habes , que  la  madère 
nef  pas  pertinente  y ou  quel- 
le eft  inadmiffble , de  nulli- 
té, & autres  Jemblables  ,foit 
quon  les  oppofe  fi triplement , 
foit  avec  la  claufe  de  quels 
chefs  qu’elles  procèdent,  eu 
en  le  rapportant  aux  motifs 
réfultans  deS  a£tes  ; l'on  n'au- 
ra non  plus  aucun  égard  aux 
négatives  qui  feront  interje- 
tées en  termes  généraux , (i 
elles  ne  font  pas  auffi  difin- 
clernent  expliquées  , & chef 
par  chef , lorf quelles  concer- 
neront plufieurs  faits , ou  ar- 
ticles. 
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4- 

Chiunque  avrà  più  Ecce- 
zioni  dilatorie , dovrà  pro- 
porle  infieme  nello  fteffo  at- 
to , e le  perentorie  anche  in 
progreffo  di  Caufa , dichia- 
rando , che  s’avrà  per  Ecce- 
zione  perentoria  quella , che 
compete  al  debitore  in  vir- 
tù  delle  Leggi  Per  diverfas , 
& Ab  Aruiflafio , Cod.  Man- 
dat. 


4- 

Quiconque  aura  plujieurs 
exceptions  dilatoires  , devra 
les  proposer  toutes  enfemble 
dans  le  même  acte  , comme 
aujfi  les  péremptoires  dans 
le  cours  de  la  caufe , & Nous 
déclarons  que  l'exception  qui 
compète  au  débiteur  en  vertu 
des  loix  per  diverlàs , ÔC  ab 
Anaftafio  Cod.  Mandat,  fe- 
ra confédérée  pour  péremp- 
toire. 


5- 

Non  fofpenderanno  il  cor- 
fo , o la  decifione  délia  Gau- 
la le  afl'erzioni  de’  trattati  di 
accordo , eziandio  con  pat- 
to  efpreflo  di  non  profegui- 
re  la  lite,  le  non  faranno  re- 
giftrati  al  Bancô  dell’Attua- 
ro , o Segretaro  del  Tribu- 
nale , dove  pende  la  Caufa , 
o di  quello  del  Luogo , in 
cui  le  Parti  abiteranno,  e fa- 
ranno i loro  Procuratori  te- 
nu» a far  fede  délia  fuddetta 
regiftrazione  , altrimenti  fi 
potrà  palïar  oltre , fenz’aver 
alcun  riguardo  a’  fuddetti 
trat- 


5- 

L'  allégation  de  quelque 
traité  d' accord , même  avec 
pacte  exprès  de  ne  pas  pour- 
fuivre  le  procès , rien  fufpen- 
dra  pas  le  cours , ou  le  juge- 
ment , Ji  non  que  le  Jaf- 
dtt  traité  foit  enregijhé  par 
l'Actuaire , ou  le  Greffier  du 
Tribunal  où  la  caufe  efl  pen- 
dante , ou  par  le  Greffier  du 
fiége  de  l' endroit  où  habi- 
tent les  parties , 6?  leurs  Pro- 
cureurs feront  obligés  de  fai- 
re confter  du  fufdit  enregi - 
fl rement , autrement  on  pour- 
ra paffer  outre  y fans  avoir 
aucun 
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trattati. 

T I T O L O IX. 

Dell!  Eccefoni  dcclinatorie 
de  Tribunali. 

i. 

NON  s’ ammetterà  ve- 
runa  Eccezione  decli- 
natoria  del  Tribunale  , fe 
non  è chiaramente  dedotta 
la  ragione  delT  incompe- 
tenza. 

2. 

IEGiudice  prima  di  pa£ 
l'ar  oltre  pronunzierà , lé  la 
Caufa  défi’ incompetenza  è 
legittima , o no  ; e volendo 
una  deile  Parti  appellarne  , 
dovrà  nel  termine  di  gior- 
ni  tre  interponte  l’appello 
in  contraddittorio  deli’  altra 
avanti  detto  Giudice  , il 
quale  le  rimetterà  a giorno 
certo  a quello  d’ appello , e 
quefto  décidera  lommaria- 
mente , e leitz’  altra  legitti- 
mazione  di  giudizio  lugli 
Ilelfi  atti  nel  termine  di  gior- 
iti  dicci. 

Tom.  I. 
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aucun  égard  à un  tel  traité. 

TITRE  IX. 

Des  Exceptions  déclinatoi- 
res du  Tribunal. 

1. 

ON  n admettra  aucune 
exception  déclinatoire 
du  Tribunal  , que  T on  ne 
déduife  clairement  la  caufe  v # 
d ' incompétence. 

2. 

Avant  que  le  Juge  puijfe 
pajfer  outre , il  devra  pronon- 
cer que  [ oppojition  d'incom- 
pétence eft  légitime , ou  qu 
elle  ne  l’ejl  pas  > & Ji  l'une 
des  parties  veut  appeler  de 
fon  ordonnance  , elle  devra 
dans  le  terme  de  trois  jours 
interjeter  en  contradictoire 
de  l'autre  fon  appellation 
par  devant  le  même  Juge , le- 
quel t enverra  les  parties  à 
jour  certain  pardevanl  celui 
de  l'appel  qui  fera  obligé  de 
décider  fommairemeru  Jurles 
mêmes  actes  dans  le  terme  de 
dix  jours , fans  que  les  dites 
•T  t 
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3*. 

Sa  '1  Giudice  dcH'appello 
dichiarerùeflere  lcgittima  la 
cauia  dcli’  incompetenza,  ri- 
metterà  la  Cauià  al  Giudice 
competente. 

4- 

Se  poi  il  Giudice  dell’ap- 
pello  riconofcerà  cflere  fri- 
vola  l’ oppofizione  dell’  in- 
competenza , rimerterà  la 
Cauià  al  Giudice , da  cui  fi 
è appellato,  e condannerà 
l’Appellante  in  una  pena  pc- 
cuniaria  di  icudi  cinque , ed 
in-tutte  le  i'pcfe , danni , cd 
interefii  a favore  délia  Parte 
vincitrice. 

TITOLO  X. 

Délia  Ricufaqione. 


parties  foi  cm  obligées  de  con- 
flit ucr  des  Procureurs  par  de- 
vant lui 

3* 

Si  le  Juge  d'appel  déclare 
légitime  l'oppofiuon  d'incom- 
pétence , il  renverra  la  caufe 
pardevant  le  Juge  compétam. 

4- 

Mais  fi  le  Juge  d'appel 
reconnoît  que  l exception 
d' incompétance  a été  frivole- 
ment oppoféc , il  renverra  la 
caufe  pardevant  le  Juge  dont 
étoit  appel , & il  condamnera 
l'appelant  à une  peine  de 
cinq  écus , & à tous  les  dé- 
pens, dommages  & intérêts 
en  faveur  de  l'obtenant. 

TITRE  X. 

De  la  Recufation. 


1. 


1. 


Atncd.  nil. 
iluL 


NON  potrà  da  alcuno 
allegarfi  a fofpetto 
veruno  de’  Relatori , Prefet- 
ti,  o Giudici , dopo  che  farà 


PErfonne  ne  pourra  allé- 
guer pour  fufpecl  au- 
cun des  Rapporteurs , Juges- 
Majes , ou  Juges , dès  que  le 


Digitized  by  Google 


tm.  Philib. 
IjSl. 


LIVRE  III. 

ilîrutto  il  Procelfo,  le  le 
caufe  délia  fofpezione  non 
gli  lopravvenilTero  pofterior- 
mente. 

2. 

Le  caufe  di  fofpezione  do- 
vranno  fpecificainente  pro- 
porfi  avanti  lo  fteflo  Giudi- 
ce , che  fi  ricufa  ; ma  eflo 
non  farà  obbligato  ad  alié- 
né r(ï  , fe  non  le  riconofca 
per  legittime , o che  la  Par- 
te non  le  giuri  per  tali  avan- 
ti il  medelimo , con  obbligo 
di  provarie  avanti  ’l  Prefet- 
to , ed  intanto  la  Caulà  prin- 
cipale fi  profeguirà  avanti  il 
Lûogotenente  del  Giudice. 


3-  * 

Se  nelle  Terre  immédia- 
te unitamente  col  Giudice  fi 
riculàlfe  anche  il  luo  Luo- 
gotenente , daranno  le  Parti 
nel  giorno  feguente  la  lilla 
de’  Dottori , e de’  Notaj  , 
che  hanno  per  fofpetti  nel 
iuogo  del  Tribunale , e s’in- 
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procès  fera  inflruit  , fauf 
que  la  caufe  de  foupfon  ne 
lui  fait  furvenue  après. 

2. 

Les  caufes  de  reeufatiore 
devront  être  alléguées  fpéci - 
f queutent  pardevant  le  mê- 
me Juge  que  l'on  recuje , le- 
quel pourtant  ne  fera  pas 
obligé  de  sabfenir  de  procé- 
der ,(i  non  qu'il  les  rcco/i- 
noijje  pour  légitimes , ou  que 
la  partie  les  foutierme  véri- 
tables devant  lui  par  fer- 
ment , à la  charge  toutefois 
de  les  prouver  pardevant  le 
Jugc-Majc , & en  attendant 
on  pourfuivra  Li  caufe  prin- 
cipale pardevant  le  lieute- 
nant du  Juge. 

y 

Si  dans  les  Terres  immé- 
diates on  rCcufoit  le  Juge  & 
fon  lieutenant , les  parties 
donneront  le  jour  fuivant  une 
tife  des  Docteurs  & des  No- 
taires qu  ils  tiennent  pour 
fufpccls  dans  le  lieu  du  Tri- 
bunal , & le  plus  ancien  des 
T t 2 
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tenderà  per  eletto  il  Dotto-  Docteurs  qui  ne  font  point 
re  pikanziano  fra  quelli,  che  nommés  pour  fujpecls , fera 
non  fono  nominati  per  fof-  cenfé  choiji , & à défaut  de 
petti  ; e non  eflendovi  Dot-  Docteurs , ce  fera  U plus 
tori , s’avrà  per  eletto  il  più  ancien  Notaire  comme  def- 
anziano  Notajo  corne  fopra,  fus , afin  feulement  d' infirm- 
es fol  oggetto  d' iilruire  la  re  le  procès  jufqu  à feruence 
Caufa  fino  al  termine  di  dar  exclusivement. 
la  Sentenza. 

4*  . 4- 

Se  poi  fi  trattafle  di  ricu-  A iais  lorf qu'il  s'agira  de 

fazioni  riguardanti  i Giudi-  réeufer  le  Juge  & J on  lieu- 
ci  , ed  i loro  Luogotenenti  tenant  dans  les  Terres  rné- 
de  lie  Terre  médiate,  dovran-  diates , les  vajfattx  en  ce  cas 
no  in  tal  ca(b  i Vaflalli  eleg-  choifiront  im  autre  Juge  à 
ger  un  altro  Giudice  per  lef-  T effet  fufdit. 
letto  fuddetto. 

5-  5* 

Sara  intanto  obbligata  la  La  partie  qui  a réeufe  le 
Parte  , che  ha  riculàto  il  Juge , fera  obligée  de  pro- 
Giudice , a proporre  avanti  pojer  pardevant  leJuge-Maje 
il  Prefetto  le  caufe  di  fofpe-  la  caufe  'de  fufpicion  que  le 
zione , che  il  Giudice  non  dit  Juge  n aura  pas  voulu 
ha  voluto  ammettere , fra  il  admettre , dans  le  terme  de 
termine  di  cinque  giorni  im-  * cinq  jours  immédiatement 
mediatamente  fucceflivi  a après  la  dite  récufitioru 
data  rieufazione. 

6.  6. 

Non  proponendofi  la  eau-  Si  l'on  ne  propofe  pas  la 
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fa  délia  fofpezione  in  detto 
tempo , s’avrà , corne  fe  non 
folle  ftato  allegato  il  fofpet- 
to , e fi  continuera  la  Caufa 
avanti  ’l  Giudice , fenzachè 
lopra  la  ricufazione  l’uddet- 
ta  pofla  più  udirfi  la  Parte , 
la  quale  dovrà  condannarfi 
uella  pena  di  l'cudi  cinque  ; 
per  lo  che  £ârà  tenuto , l'ot- 
to  la  medefima  pena , il  Pro- 
curatore  Filcale  del  Luogo, 
ov’  è llata  allegata  detta  lof 
pezione , * a farne  illanza, 

7* 

Nel  cafo , che  dalla  Par- 
te ficno  propofte  le  caufe  di 
fofpetto  nel  termine  prefil- 
fo , fi  procédera  dal  Luogo- 
tenente , o dal  Giudice  elet- 
to  fopra  la  cognizione  délia 
Caufa  principale  fin#  alla 
Sentenza  efclufivamente , e 
dal  Prefetto  fopra  la  fom- 
maria  difcuflione  del  fol- 
petto. 

8. 

Trovandofi  vere  le  caufe 
di  folpezione,fi  ordinerà,che 
#1  Luogotenente  , o il  Giu- 
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caufe  de  fufpicion  dans  le 
dil  tems , elle  fera  regardée 
comme  non  alléguée  , & le 
procès  fe  commuera  parde- 
vant  le  dit  Juge  , fans  que 
la  partie  puiffe  plus  être  ouïe 
pour  ce  regard , & elle  fera 
condamnée  a une  peine  de 
cinq  ècus  , pour  raifon  de 
laquelle  le  Procureur  fifcal 
du  lieu  où  l'on  aura  allégué 
la  réeufation , fera  tenu  J bus 
la  même  peine  de  faire  fes 
inf onces, 

7- 

Au  cas  que  la  partie  pro - 
pofe  les  caufes  de  réeufation 
dans  le  tems  preferit,  le  lieu - 
tenant , ou  le  Juge  élu  pro - 
•cédera  à la  connoijfance  de 
la  caufe  principale  qufques  à 
femence  exclufivcment  , & 
le  J uge-Maje  connoîtra  fom-, 
mairernent  de  la  réeufation. 


8. 

La  caufe  de  réeufation 
étant  reconnue  vraie, l'on  or- 
donnera que  le  lieutenant^  ou 
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dice  eletto  procéda  alla  fpe- 
dizione  délia  Caulâ;  ed  ef- 
lèndo  Notajo,  iitrutta  che 
avrà  la  medefima  , dovrà 
portare , o mandare  tutti  gli 
Atti  al  Giudice  togato  più 
vicino,  col  di  cui  configlio 
prononzierà  la  fua  Sentcn- 
za , e lo  lleifo  s’ oflervcrà 
per  tutte  le  interlocutorie , 
che  occorrelTero  farfi. 

9- 

Se  le  caul'e  di  fol’pezio- 
ne  laranno  conolciute  fri- 
vole , o che  non  reftino  pro- 
vate , fi  rimetterà  la  Caulâ 
al  Giudice  Ordinario,  e fi 
eondannerà  la  Parte , che  le 
ha  propofte , nella  pena  l'o- 
praddetta,  ed  infieme  a far 
un’  emenda  onorevole  , le 
l’allegata  caulâ  di  folpezio- 
ne  lo  richiederà. 

io. 

Nella  ftelTa  forma  fi  pro- 
cédera , le  venifle  allcgato  a 
lolpetto  il  Prefetto , e le 
caufe  di  fofpezione  fi  pro- 
porranno  avanti  il  Senato 
nel  termine  di  giorni  dieci. 


le  Juge  élu  procède  à l'expé- 
dition du  procès  ; & Ji  c ejl 
un  Notaire , dès  qu'il  l'aura 
injlruit , il  portera , ou  en- 
verra les  acles  au  Juge  gra- 
dué le  plus  voijîn , avec  l'avis 
duquel  il  prononcera  fa  fen- 
tence , & on  fuivra  la  même 
règle  à l'égard  de  toutes  les 
fentences  interlocutoires  qu'il 
conviendra  de  rendre. 

' 9* 

Si  les  caufes  de  reeufa- 
tion  font  recormucs  frivoles , 
ou  qu  elles  ne  foient  pas 
prouvées , on  renverra  le  pro- 
cès pardevant  le  Juge  ordi- 
naire, & la  partie  qui  les 
aura  propofées , fera  condam- 
née à la  peine  ci-de(Jus  pre- 
ferite  , comme  aujjï  à une 
amende  honorable , Ji  la  eau - 
fc  de  reeufation  le  requiert - 

io. 

On  fuivra  la  même  règle 
à V égard  des  Juges-Majes 
que  l’on  voudra  reçu  fer,  & on 
propofera  les  motifs  de  reeu- 
fation pardc\>ant  le  Sénat 
dans  le  terme  de  dix  jours. 
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1 1. 

Non  potrà  allegarfi  a fof- 
petto  verun  Magiilrato  Su- 
premo  in  generale,  ne  più 
di  tre  Suggetti  in  particola- 
re , eccetto  che  le  caufe  dél- 
ia lolpezione  fofiero  noto- 
rie. 

1 2. 

• 

Nella  cognizione  delle  cau- 
fe di  folpetto  allegate  con- 
tro  gli  Uffiziali  de’  Magi- 
ilrati  Supremi  procederan- 
no  gli  altri  del  Magiftrato 
nel  modo , che  fopra. 

l3- 

Se  le  caufe  di  tali  fofpe- 
zioni  faranno  conofciute  ca- 
lunniol'e , Iârà  condannato 
quello , che  le  ha  propose  , 
nella  pena  di  l'cudi  dodici 
per  qualunque  Suggetto,  che 
iollè  ltato  riculàto  , ed  in 
un’  emenda  onorevole- 

14. 

Procederanno  i noftri  Ma- 
giftrati , e Prefetti  più  fom- 
mariamente , che  fia  poflibi- 


1 1. 

On  ne  pourra  rccufer  au- 
cun Alagijlrat  fuprcme  en 
général , ni  plus  de  trois  Ju- 
ges en  particulier , fauf  que 
la  cauje  de  reeufation  ne  J oit 
notoire . 

1 2. 

Les  caufcs  de  reeufation 
alléguées  contre  les  Officiers 
des  Magijlrats  fuprcme  s fe- 
ront jugées  par  les  autres  du 
même  Magijlrat  de  la  ma- 
nière fufdite, 

*3- 

Si  Von  reconnaît  que  les 
caufes  de  reeufation  J ont  ca- 
lomnieufes , celui  qui  les  au- 
ra propo/ées , fera  condamné 
à une  peine  de  dou\c  écus 
pour  chaque  Officier  qui  au- 
ra été  reeufé , & à une  amen- 
de honorable. 

14. 

Nos  Magijlrats , de  mê- 
me que  les  Juges-  Majes  pro- 
céderont le  plus  fommaire- 
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le , nella  cognizione  di  fimili 
Caule , e quando  la  giuflizia, 
o ingiuflizia  di  elfe  iârà  no- 
toria , dovranno  ammetterfi, 
o rigcttarfi  lui  campo. 


I5* 

Non  farà  permcflb  tanto 
a’  Prefetti , che  a’  Magillra- 
ti  Supremi  di  ritener  il  Pro- 
ccflo  ne’  meriti  a motivo 
d’ ellerfi  ritrovate  vere  le 
caufe  di  folpezione , ma  le 
rimanderanno  al  Luogote- 
nente  non  l’ol'perto,  o al  Giu- 
dice  eletto. 


16. 

Il  folo  patrocinio  fatto 
per  gli  Uffiziali  de’  Supremi 
Magiftrati , o contro  di  eflî 
tanto  dagli  Avvocati,  che 
da’  Procuratori  ddle  Parti , 
o per  elïere  ftato  il  Ricu- 
lante  medefimo  Avvocato , 
o Procuratore  contro  di  elîi 
in  qualchc  Caufa , non  farà 
fufficieate  per  rimuoverli  dal 
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ment  que  faire  fe  pourra  à 
la  cormoijfance  de  femblables 
caufes , & lorfque  la  jujlice , 
ou  injujlice  d' icelles  fera  no- 
toire , elles  devront  être  ad- 
mifes  y ou  rejetées  fur  le 
champ . 


r5- 

Il  ejl  défendu  tant  aux. 
Magijlrats  fuprcmcs  qu'aux 
Juges-Majes  de  fe  retenir  la 
connoijfance  des  procès  au 
fotui  &’  mérite  du  principal , 
fous  prétexte  qu'ils  ont  trou- 
vé les  caufes  de  rècufation 
légitimes  y mais  ils  Les  enver- 
ront au  lieutenant  non  fuf- 
pecl  y ou  au  Juge  qui  aura 
été  élu. 


16. 


Il  ne  fujftra  pas  pour  obli- 
ger les  Officiers  des  fufdits 
Magijlrats  fuprêmes  de  s'ab- 
Jlenir  d'être  Juges , d'allé- 

fuer  que  les  Avocats  , ou  les 
'rocureurs  des  parties  ont 
fervi  pour  y ou  contre  dans 
leurs  procès  y ou  que  celui  qui 
les  veut  récuf cr  a été  Avocat  y 
qu  Procureur  contre  eux  dans 
qucl- 
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giudicare. 


quelque 


l7- 


*7- 


Li  Prefidenti,  Senatori, 
CoUaterali,  Prefetti,  ed  ogni 
altro  Giudice  tanto  nelle 
Caufe , nelle  quali  avelïero 
patrocinato  avanti  d’efler  al- 
l'unti  ai  loro  ril'pettivi  uffizj, 
quanto  in  quelle,  nelle  quali 
i medefimi  il  ritroverannole- 
gati  in  quarto  grado  di  con- 
fknguirutà,  o in  terzo  di  affi- 
nità,  da  computarfi  fecondo 
la  Ragione  Canonica,  con  una 
delle  Parti  litiganti,  dovran- 
no  conliderarfi  corne  affenti, 
e s’avranno  ipfo jure  per  ricu- 
lati  ; corne  pure  il  r adre , o 
il  Suocero , che  folTero  in 
alcuno  de’  luddetti  impieghi 
per  quelle  Caufe , che  làr an- 
no  Rate  giudicate , patroci- 
nate , o confultate  dal  Figlio, 
o dal  Genero , e rifpettiva- 
mente  il  Figlio,  ed  il  Gene- 
ro per  quelle , che  faranno 
ftate  giudicate,  confultate, 
o patrocmate  dal  Padre,  o 
dal  Suocero. 


Tom.  /. 


Les  Préjîdens , Sénateurs 
& Collatéraux  , les  Juges- 
Majes  & tous  les  autres 
Juges , lorfqu  il  s ' agira  des 
caufe  s dans » le f quelle  s ils 
auront  fervi  en  qualité  d' Avo- 
cats avant  que  d'être  nommés 
à leur  emploi  refpeclif , ou 
lorfqu  ils  appartiendront  à 
l'une  des  parties  au  quatriè- 
me degré  de  confanguimiè , 
ou  au  troijième  d'affinité , à 
compter  Juivant  le  droit  ca- 
nonique , feront  conftdérés 
comme  abjens  6 tenus  ipfo 
jure  pour  récufés,  de  même 
que  le  père  , ou  le  beau-père 
qui  occuperom  quelques-uns 
des  fufdits  emplois , quand 
il  s'agira  des  caufes  que  leur 
fis , ou  leur  gendre  -auront 
jugé , ou  dans  lefquelles  ils 
auront  confulté , ou  fervi  en 
qualité  d' Avocats , & refpe- 
ctivement  le  fils , ou  le  gen- 
dre dans  celles  que  le  père , ou 
le  beau-père  auront  jugé , ou 
dans  lej quelles  ils  auront  fer- 
vi, ou  confulté  comme  dejfus. 

V V 
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18. 

Per  l’eCpreflione  delle  fo- 
praddette  caufe  nons’inten- 
deranno  abolite  le  altre  fof- 
pezioni  portate  dalla  Lcgge 
comune. 

f 

19. 

Le  caufe  di  fofpezioni  in- 
giuriofe  tanto  contro  i Pre- 
ndenti , che  contro  i Sena- 
tori , e Collaterali  dovran- 
no  proporfi  al  Gran  Cancel- 
liere , che  le  rilolverà  foin- 
mariamente , anche  con  por- 
tarne  la  notiziaaNoi,quan- 
do  lo  llimalîe  necefiario. 

20. 

Rimuovendofi  corne  fof- 
petto  alcuno  degli  Uffizia- 
li  liiddetti,  non  folamente 
dovrà  allenerfi  d'interv’eni- 
re  al  tempo  délia  relazione, 
o de’  voti , ma  anche  délia 
dillribuzione  del  Procelîo , 
fe  fi  tratterà  del  Primo  Pre- 
fidente,  o di  quello,  che  reg- 
gerà  il  Magiftrato. 


18. 

Les  autres  caufes  de  ré- 
cusation portées  par  le  droit 
commun  ne  feront  pas  cen- 
fées  abolies  par  l' cxprejfe 
difpojitton  qui  a été  donnée 
à 1 égard  de  celles  ci-de (fus. 

19. 

Les  caufes  injurieufes  de 
reeufation  tant  contre  les  Pré- 
fdens  que  contre  les  Séna- 
teurs & Collatéraux  devront 
être  propofées  au  Grand 
Chancelier  qui  les  décidera 
fommairement , & même  il 
Nous  en  informera , quand  il 
le  jugera  à propos. 

20. 

Lorfque  quelqu  un  des 
fufdits  Officiers  fera  rccujé 
comme  fujpecl , non  feule- 
ment il  ne  pourra  pas  inter- 
venir au  rapport  de  la  caufe 
& quand  on  opinera  , mats 
encore  il  ne  pourra  pas , s'il 
s' agit  du  Préjident , ou  - de 
celui  qui  régit  le  Magijlraty 
faire  la  diflribution  du  pro- 
cès au  Rapporteur. 
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Rex  V~i3or 
AmcJ. 


Philip. Aie  j. 
Jun:t  1497. 


TITOLO  XI. 

Delle  Prove  per  Infrumenti. 

1. 

PRoducendofi  qualche 
Inftrumento  levato  da- 
gli  altrui  Protocolli  in  virtù 
di  CommelTione,  dovrà  l'enza 
altro  preftarlègli  tutta  la  fe- 
de , e non  potrà  pretenderli 
F efibizione  del  Minutaro , 
o Protocollo,  né  di  detta 
CommelTione , le  non  iaca- 
fo , che  vi  fia  imminente  qual- 
che foljpetto  di  fallîta,  di  cui 
i Relatori , Prefetti , o Giu- 
dici  fieno  a parte  ftati  illrut- 
ti , ma  l'ara  nondimeno  per- 
melTo  alla  Parte  di  far  l’e- 
guire  la  collazionc  coll’  ori- 
ginale a proprie  Ipefe,  e 
lenza  interrompere , o trat- 
tenere  il  corfo  délia  Caulâ, 
ogni  volta  che  dubiti  di 
qualche  errore  nell’ eliratto. 


TITRE  XI. 

Des  Preuves  par  Titres. 

1. 

LOrf qu'on  produira  quel- 
que turc  levé  des  pro- 
tocoles d' autrui  en  vertu 
d'une  commijjion  , on  devra 
y ajouter  une  entière  foi  , 
fans  que  l'on  puijfc  préten- 
dre i exhibition  de  la  minu- 
te , ou  protocole  , non  plus 
que  de  la  commijfton  fufdi- 
te , fauf  en  cas  de  quelque 
foupçon  de  faux,  dont  le  Rap- 
porteur , le  J uge-Maje , ou  le 
Juge  ait  été  infruit  en  par- 
ticulier ; la  partie  pourra 
cependant  faire  collationner 
l'extrait  jur  l 'original , lorf- 
quelle  doutera  qu  il  n'y  ait 
quelque  erreur  , mais  à fes 
frais  & fms  interrompre , ni 
prolonger  le  cours  du  procès. 


Vv  2 
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T I T O L O XII.  TITRE  XII. 

Delle  Prove  per  le  Scritture  Des  Preuves  par  écritures 
private.  ' privées. 


1. 


1. 


PRoducendofi  alcuna  Po- 
iizza , Biglietto , o al- 
tra  Scrittura  privata,  che 
debba  far  féde  in  giudizio  , 
quello , che  la  produce , in- 
terpellera la  Parte  a ricono- 
fcerla,  interrogandola  , fè 
l’ abbia  fcritta , o fottofcrit- 
ta  ; ed  ove  detta  Parte,  non 
fapendo  fcrivere , aveflê  fo- 
lamente  fatto  il  fuo  lègno,  o 
appofto  il  fuo  figillo,  o con- 
l'entito  farfi  la  medefima  Scrit- 
tura , s’ interrogherà  fopra  i 
detti  fegno , figillo , e con- 
fenfo  riipettivamente. 


SI  l'on  produit  quelque 
promejje , billet , ou  au- 
tre écriture  de  main  privée 
aux  fins  qu  elle  fajfie  fiai  en 
figement,  celui  qui  en  fiera 
la  production , imerpellera  la 
partie  adverfie  de  la  reconnaî- 
tre, en  l' interrogeant  fi  elle 
l'a  écrite , ou  fignée , & Ji  la 
partie  ne  Juchant  pas  écrire 
y a tant  fieulement  fiait  fia 
marque , ou  appofié  J'on  ca- 
chet , ou  conj’enti  que  l'on 
ait  fiait  la  dite  écriture , on 
l' interrogera  refipeclivement 
fiur  fia  marque  fijon  cachet  & 
fion  conjentement. 


a.  • 2. 

Rimefla  che  farà  taie  Dès  que  fiemblables  écri- 

Scrittura  in  mano  dell’At-  turcs  auront  été  remifies  en- 

tuaro , o del  Segretaro  délia  tre  les  mains  de  l’ Aauaire , 

Caufa , le  la  Parte , che  de-  ou  du  Grejfier  de  la  caufie,  fi 

ve  riconofcerla,noH  rilpon-  la  partie  qui  doit  les  recon- 

derà  al  fuddetto  interroga-  noitre,  ne  répond  pas  aux  fiufi- 

torio  nel  termine  ordinario,  dits  interrogatoires  dans  le 

. 9 £? 
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s’avrà  fenz’altro  la  Scrittura 
per  riconofciuta. 

3 • • . 

Negandofi  dalla  Parte  di 
averla  fcritta , o fofcritta, 
o di  aver  fatto  il  fuddetto 
fegno , dato  ordine , o con- 
fentito  larli  detta  Scrittura , 
quello , che  la  produce , farà 
tenuto  a giuftificarla  nella 
forma , che  (limera  conve- 
nirli. 

4- 

Se  la  ricognizione  dovrà 
farfi  per  comparazione  con 
ilcritture  pubbliche , ed  au- 
tentiche , e che  la  Parte  eon- 
tenda  l'ulla  qualità  di  effe, 
dovrà  il  Relatore,  Prefetto, 
o Giudice  determinare  quel- 
. Io , che  (limerà  di  ragione, 
avantichè  fi  procéda  a tal 
atto. 

5- 

Gli  Efperti  per  fare  detta 
comparazione  (iprefenteran- 
no  uno  per  Parte,  e quando 
una  non  compariile  , o com- 


34i 

délai  ordinaire , elles  feront 
fans  autre  formalité  cenfées 
reconnues. 

3- 

Si  la  partie  nie  de  les 
avoir  écrites , ou  fgnées , dy 
avoir  fait  fa  marque  , donné 
ordre , ou  confenti  de  les  fai- 
re , celui  qui  les  aura  produi- 
tes devra  en  jufiifier  de  la 
manière  quil  jugera  plus  con- 
venable. 

4- 

Lorfque  la  reconnoijfance 
s' en  devra  faire  par  par  if  ca- 
tion d écritures  publiques  & 
authentiques,  & que  la  partie 
conteflera  fur  leur  qualité , 
le  Rapporteur , Juge-Maje  , 
ou  Juge , avant  que  d'y  fai- 
re procéder , déterminera  ce 
qu  il  croira  de  jufice. 

5* 

Chacune  des  parties prèf en- 
ter a un  expert  pour  procéder 
à la  dite  parif  cation , & fi 
b une  d icelles  ne  comparoir 
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parendo  non  prefentafle  il  fuo 
Elperro , ne  verra  eletto  uno 
ex  offcio , il  quale  dovrà  pro- 
cédé re  ail’  atto;  lo  che  an- 
che dovrà  farli , le  gli  Ef- 
perti  dilcordaflero , e che  le 
Parti  non  conlèntidero  pron- 
tamente  in  un  terzo. 


6. 

Quelli,  che  negheranno 
controveritàla  propria  Icrit- 
tura , fottofcrizione , fegno , 
o confenfo  corne  l'opra,  in- 
correranno  la  pena  di  leudi 
cinque , e ciô  oltre  le  l'pe- 
l'e  , danni , ed  interefli  delle 
Parti. 


pas , ou  venant  à comparoître , 
Ji  elle  ne  pré  fente  pas  le  fien , 
on  en  prendra  un  d'office  pour 
procéder  à cet  acle;  ce  que 
ion  devra  encore  faire,  lorf- 
que  les  experts  ne  feront  pas 
d' un  même  fentiment , & que 
les  parties  ne  conviendront 
pas  promptement  d' un  troi- 
fürne. 

6. 

Ceux  qui  nieront  contre  la 
vérité  leur  propre  écriture  , 
leur  feing , leur  marque , ou 
leur  con lentement  comme  def- 
fus , encourront  la  peine  de 
cinq  écus , outre  les  dépens  , 
dommages  & intérêts  des  par- 
ties. 


7-  7- 

Sara  rifervata  a detta  Par-  Nous  réfervons  à la  partie 
te  in  qualunque  cafo , che  la  de  quelle  manière  que  i écri- 
fcrittura  folle  data  ricono-  ture  ait  été  reconnue , ou  pro- 
fciuta , o avuta  per  taie , noncée  pour  telle , toutes  les 
ogni,  e quallivoglia  oppofi-  oppof  lions  de  droit  qui  lui 
zione  di  ragione  a lei  ipet-  compétent  contre  icelle , quoi- 
tante  contro  la  medefima  , qu  on  ri  en  ait  pas  fait  une 
benchè  non  fia  data  elpreda  réferve  cxprejfc  dans  l'acle  de 
tal  rilèrva  nelT  atto  délia  ri-  reconnoifjance. 
cognizione. 
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8. 

S’intenderanno  Scritture 
private , e perciô  lbttopofte 
ad  elfère  riconolciute , quel- 
le, che  laranno  lcritte,  e 
fottofcritte  da  alcuno,  fen- 
za  l’ intervento  d’ un  Nota- 
jo  corne  perlona  pubblica, 
ancorchè  fieno  ni  unité  di 
Teftimonj , fra’  quali  vi  lol- 
fero  Notaj , ed  eziandîo  Ut- 
fiziali  de’  Magillrati  , le  i 
medefimi  vi  laranno  inter- 
venuti  corne  perlonc  pri- 
vate. * 

9* 

Le  Polizze  pero , ed  al- 
tre  Convenzioni , che  làran- 
no  debitamente  inlinuate  , 
le  fi  prefenteranno  munite 
col  figillo  dell’  Inlinuazione, 
avranno  F niella  lede  , che 
gFInllrumenti  pubblici , fen- 
za  altra  maggior  ricogni- 
zione.- 

io. 

La  Scrittura,  che  Tara  una 
volta  dichiarata  per  legitti- 
ma  in  contraddittorio  del 


8. 

On  regardera  comme  ccri- 
tures  pavées  & par  consé- 
quent fut  et  tes  à être  reconnues 
celles  qui  feront  écrites , ou 
fignces  'par  quelqu  un , fans 
qu  aucun  Notaire  y fou  in- 
tervenu comme  perjonne  pu- 
blique , quand  meme  elles  fe- 
raient jignées  par  des  témoins 
entre  le  J quels  il  y auroit  des 
Notaires , ou  meme  des  Offi- 
ciers des  Magijlrats , s'ils  y 
font  intervenus  comme  perfon- 
nes  privées. 

9- 

Les  promeffies  cependant  Si 
autres  conventions  qui  feront 
duement  infnuéts,  Si  que  l on 
préfemera  munies  du  fccati  de 
V infinuation , feront  la  même 
foi  que  les  écritures  publiques , 
fans  autre  plus  grande  recon- 
noiffiance. 

io. 

Les  écritures  qui  feront 
une  fois  déclarées  légitimes 
en  contradicloire  du  débiteur 
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debitore  avanti  unTribuna- 
le , dovrà  averfi  rifpetto  ad 
eflb  per  taie  in  tutti  gli  altri 
Tribunali , anche  fuperiori , 
dove  occorreffe  produrfi. 

T I T O L O XIII. 

Delle  Prove  per  ocular  tfpe- 
fione , Nominations  ,e  Re- 
la^ione  dEfpertu 

i. 


par  devant  un  Tribunal,  feront 
par  rapport  à lut  tenues  pour 
telles  dans  tous  les  autres 
Tribunaux, même  fupérieurs , 
où  l on  les  produira. 

TITRE  XIII. 

Des  Preuves  par  vue  de  lieu, 
de  la  nomination  & rap- 
port des  Experts. 

i. 


Rex  y~ûlor 
Amcd. 


NON  fi  procédera  ad 
alcuna  Vifita  per  ocu- 
lar ifpeziane , fe  non  vi  con- 
corre  una  precifa  neceflità  , 
a cui  non  poifa  l’upplirfi  col- 
la fola  trasferta , o giudizio 
d’Efperti,  o che  n venga 
a tal  vifita  , e trasferta  ad 
iftanza  d' ambe  le  Parti , o 
di  una  di  efl'e , la  quale  in 
quefto  cafo  dovrà  foggiace- 
re  del  proprio , e fenza  ripe- 
tizione  a tutte  le  maggiori 
fpeiè  ; e procedendofi  diver- 
iamente  da  qualunque  Rela- 
tore , Prefetto , o Giudice, 
non  potrà  eflb  confeguire 
lpefe  di  forta  veruna  per  tali 
trasierte,  anzi  vogliamo , che 
fia  tenuto  alla  reftituzione 

di 


ON  ne  procédera  à aucu- 
ne vue  de  lieu  fans  une 
nêccjftè  précife , de  forte  que 
P on  ne  puijfe  y fuppléer  par 
le  feul  tranfport  & fentiment 
des  experts , ou  faufqu  elle 
ne  fe  faffe  à la  zéquifition 
des  deux  parties , ou  de  l'une 
£ icelles , qui  en  ce  cas  pa- 
yera feule  & fans  répétition 
tous  les  plus  grands  frais1,  Ô 
fi  quelque  Rapporteur , J ùge- 
Alaje , ou  Juge  y procède  au- 
trement , il  ne  pourra  préten- 
dre aucune  forte  de  dépens 
pour  ce  regard,  & même  Nous 
voulons  qti  il  foit  tenu  à la 
refiitution  de  ceux  qti  il  au-  * 
ra  exigés , ou  caufés. 

Les 
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di  quello , che  avefle  confe- 
guito,  o caufato. 

2. 

• 

Si  dovrà  fra  le  Parti  con- 
cordare  nella  perfona  degli 
Efperti  prima  délia  trasferta, 
ed  a tal  fuie  fi  darà  la  lifta 
de’  confidenti , e diffidenti , 
e s’ eleggeranno  perione  de- 
ftinate  dal  Pubblico  a tal  uf- 
fizio  , quando  facilmente 
aver  fi  potranno  ; e non  riu- 
fcendo  aile  Parti  di  concor- 
dar  amichevolmente  in  uno, 
o due  Efperti  di  comune 
confenlo , ciafcheduna  verra 
ali’  clezione  del  fiio , e ricu- 
(àndo , o diftèrendo  una  dél- 
ié Parti  d’eleggerlo  » s’ eleg- 
gerà  ex  officia. 

3- 

Siccome  gli  Efperti  intra- 
prendono  l’uftizio  diGiudi- 
ce  nelle  cofe  riguardanti  la 
Ioro  perizia,  cosi  faranno 
tenuti  di  procéder  , e rife- 
rire  fedelmente  conloro  giu- 
ramento  quanto  per  verità 
farà  da  efli  conolciuto  op- 
portune. 

Tom.  I. 


TITRE  XHL 


2. 

Les  parties  conviendront 
d' experts  avant  le  tranfporty 
on  donnera  à ces  fins  la  lifle 
des  fufpecls  & non  fufpecls, , 
& on  choijîra  des  perjonnes 
deflinées  à l' exercice  public 
de  tel  office , lorf quon  pourra 
les  avoir  facilement ; mais  fi 
les  parties  ne  conviennent  pas 
à i amiable  d' un  , ou  de 
deux  experts , chacun  choifi - 
ra  le  fien  6 V on  *en  prendra 
un  d' office  pour  celle  des  par- 
ties qui  refufera , ou  différé - 
ra  d' en  choifir. 


3- 

Comme  les  experts  font 
V office  déjugés  en  ce  qui  re- 
garde leur  profeffion , ils  fe- 
ront obligés  de  procéder  & rap- 
porter fdellement  avec  fer- 
ment tout  ce  qu  ils  connaî- 
tront & croiront  véritablement 
convenable » 
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4- 

Non  fi  verra  ail’  elezione 
del  terzo  Perito , fe  non  in 
que’  cafi , cbe  fopra  la  dif- 
crepanza  de’  due , o delle  ra- 
gioni  da  efli  addotte  il  Ma- 
giftrato , Prefetto , o Giudi- 
ce  fi  trovafle  in  dubbiezza 
taie , che  non  potefle  da  le 
determinare. 

5* 

La  Vifita  ordinata  fi  fàrà 
nel  luogo^,  e nell’  ora  délia 
Monizione  , ancorchè  una 
delle  Parti , eziandio  l’ attri- 
ce , e richiedente , non  vi  fi 
trovalTe  , nè  l’ affente  farà 
ammefla  a far  reiterare  la 
Vifita  fe  non  con  legittima 
caufa  dentro  un  breve  ter- 
mine , ed  a tutte  fue  fpefe, 
e dovrà,  chi  vi  procédé, 
awertire  a rifecare  le  lun- 
gliezze , concedendo  quelle 
Tcfiimoniali , che  per  veri- 
tà  faranno  richiefte,  e ne- 
gando  le  fuperflue. 

6. 

* In  dette  fpefe  làranno  an- 


4* 

On  ne  choijlra  un  troifiè- 
me  expert , que  lorfque  la  di- 
verfité  du  rapport  des  deux 
premiers , ou  les  raifons  qu'ils 
apporteront,  mettront  le  Ma- 
gif rat,  Juge- Aîajc,  ou  Juge 
dans  un  doute  à ne  pouvoir 
pas  fe  déterminer  lui-même. 

5- 

• On  fera  la  vue  de  lieu  dans 
V endroit  & à l' heure  de  l'af- 
fgnation , quoique  V une  des 
parties , même  le  demandeur 
à requérant  ne  s'y  trouve  pas , 
& l'abfent  ne  pourra  être  ad- 
mis à la  faire  refaire  , que 
pour  quelque  caufe  légitime 
dans  un  brief  délai,  & en  pa- 
yant tous  les  frais,  & celui 
qui  y procède , devra  prendre 
garde  d' empêcher  les  lon- 
gueurs , en  oüroyant  les  actes 
qui  feront  requis  fuivant  la 
vérité  & refufant  ceux  qui  fe- 
ront fuperfus. 

6. 

On  comprendra  dans  les 
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che  comprefe  quelle  dell’Av-  fufdits  frais  ceux  de  V Avo- 
vocqyo , e Procuratore , de’  cat  & du  Procureur , fans  qti 
quali  peif>  non  farà  permef-  on  en  puijfe  faire  intervenir 
lo  di  farne  intervenir®  più  plus  d' un  pour  chaque  par- 
is uno  per  parte , con  obbli-  de , laquelle  devra  cependant 
go  ad  ognuna  di  elle  di  fup-  fournir  ceux  du  (ien , fauf  à 
plir  intanto  pel  fuo , falva  la  les  répéter  en  fin  de  caufe , s'il 
tacoltà  di  ripeterle , corne  fia  y échoit. 
di  ragione , in  fine  di  caufa. 

7-  7* 

Dappoichè  fi  farà  ordi-  Dès  que  l' on  aura  or  don- 
nata  qualche  Vifita , non  po-  né  quelque  vue  de  lieu , elle 
trà  dÛFerirfi  fenza  il  conlèn-  ne  pourra  être  différée  au  delà 
fo  d’ ambe  le  Parti  più  di  de  vingt  jours  fans  le  confen - 
giomi  venti , ed  eflëndo  la  tentent  des  deux  parties  ; mais 
caufa  molto  urgente , e che  fi  la  chofe  efi  bienpreffante 
non  ammettelle  dilazione  , & qu  elle  ne  fouffre  auCun 
dovrà  farfi  l'ubito  ; * fe  il  Se-  délai , elle  devra  d’ abord  Je 
natore  per  efla  deputato  fi  faire , & au  cas  que  le  Sé- 
trovalfe  legittimamente  im-  ruueur  commis  pour  la  faire 
pedito , dovrà  il  Primo  Pre-  ait  quelque  légitime  empêche- 
fidente  deputarne  un  altro  a ment , le  premier  Préfident 
liio  piacimento  , ancorchè  en  commettra  un  autre  à fon 
fofle  di  quell’altra  Clafle  , choix , quand  même  il  ne  fe - 
dôve  non  pende  la  Caufa , roit pas  de  la  chambre  où  sin- 
obbligandolo  a trasferirvifi  ftruit  le  procès , en  l'obligeant 
fenza  dilazione  ; e fe  la  Cau-  de  fe  tranfporter  fur  le  lieu 
fa  farà  avanti  il  Prefetto,o  fans  retardement ; à fi  lepro- 
Giudice,  e ch’ elfo  parimen-  cès  efi  pendant  par  devant  le 
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gotenente,  o da  un  Coi 
meflario  non  folpetto. 

8. 

Le  Ordinanze , ed  i De- 
creti , ne’  quali  fi  prefcrive- 
rà  la  Vifita,  Miiura , Efti- 
mazione , o altro  atto  da  far- 
fi  per  mezzo  d’ Efperti , fa- 
ranno  efprefla  menzioue  de’ 
fatti , fopra  i quali  dovranno 
procedere , e riferire  ; ed  ove 
tali  Efperti  non  foflero  an~ 
cora  nominati , affcgneranno 
il  giorno  per  procedere  a tal 
nominazione. 

9- 

Se  le  Parti  concorderan- 
no  privativamente  fopra  la 
Planta , o ’1  Modello  del  fi- 
to , e luogo,  che  fi  conten- 
de,dovrà  tal  atto  lofcriverfi 
dalle  medefime , e da’  loro 
Efperti , fe  fapranno  fcrive- 
re;altrimenti  non  potràaver- 
fegli  riguardo  veruno  nel 
giudicare  : fe  poi  detto  Mo- 
dello, o Piantas’accordalïe 


TITO  LO  XIII. 

quelque  empêchement , le  lieu- 
tenant , ou  un  commiffairejion 
fufpecl  procédera  ata  vue  de 
Lieu.  • 

S. 

Les  ordonnances  & les  dé- 
crets qui  prefcriront  la  vue 
de  lieu , le  me  fur  âge , /’  efii- 
rnation , ou  quelqu  autre  acle 
qui  devra  fe  faire  par  le  mo- 
yen des  experts , devront  con- 
tenir une  exprefi'e  mention  des 
faits  fur  le  [quels  les  fufdits 
experts  devront  procéder  & 
faire  leur  rapport , & s' ils  ne 
font  pas  encore  nommés , l'on 
affignera  le  jour  pour  en  faire 
la  nominâtiotu 

9- 

Si  les  parties  conviennent 
entre  elles  de  la  figure,  ou  plan 
du  lieu  conte JU  & de  (a  fi- 
tuation , elles  devront  le  fi- 
gner , de  même  que  leurs  ex- 
perts , s'ils  fiivent  écrire , au- 
trement on  ri  y aura  aucun 
égard  en  jugeant , & fi  les  ex- 
perts demeurent  convenans  du 
plan  dans  la  vue  de  lieu , 
ils  devront  aujfi  le  figner  ; 
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dagh  Efperti  nell’  ano  délia 
Vifita , dovrà  fofcriverfi  da 
efli  ; e fe  alcuno  de’  medefi- 
mi  ricuferà  di  ciô  fare,  s’avrà 
il  Modello  per  fottofcritro, 
purchè  ciô  venga  fubito  di- 
chiarato. 


10. 

Nelle  Vifite,  che  fifaran- 
no  da’Senatori  dentro  la  Cit- 
tà,  dove  rifiede  il  Senato  , 
dovranno  valerfi  dell’Attua- 
ro , che  fa  la  Caufa , o del 
Softituito  ; ma  in  quelle,  che 
feguiranno  fuori  délia  Città, 
iàrà  in  facoltà  de’  medefimi 
di  (êrvirfi  del  loro  Segreta- 
ro , purchè  fia  Notajo,  o d’un 
akro  Notajo , fecondochè 
eleggeranno. 

1 1. 

Il  Senato  non  potrà  com- 
mettere  a’Prefetti,  o Giu- 
dici  le  fuddette  Vifite , corne 
neppure  gli  Efami,  o altri 
Ineumbenti , ove  la  Parte , 
a di  cui  fpefe  dovrebbero 
farfi,  elegga,  che  feguano 
avanti  il  Kelatore  ; e lo  ftef- 
fi  ofîerverà  da’  Prefètti , 


mais  fi  quelqu  un  d' entrt 
eux  refuje  de  le  faire , le  dit 
plan , oufgure fera  tenue  pour 
fgnée , pourvu  qu  on  le  dé- 
clare fur  le  champ. 


10. 

Lot f que  les  Sénateurs  pro- 
cède roru  à quelque  vue  de  lieu 
dans  les  villes  où  refide  le 
Sénat , ils  devront  fe  fervir 
de  r Actuaire  de  la  cauJ'e,ou 
de  fort  fubfitut  ; mais  dans 
celles  qu'ils  feront  dehors , ils 
auront  la  liberté  de  fe  fervir 
de  leur'Secrétaire , pouivu  qu 
il  fott  Notaire , ou  cT un  au- 
tre Notaire  à leur  choix . 


Le  Sénat  ne  pourra  com- 
mettre les  Juges-Majes,  ou 
les  Juges  pour  faire  les  fuf- 
dites  vues  de  lieu , non  plus 
que  pour  les  enquêtes , ou  au- 
tres acles , f la  partie  aux 
frais  de  laquelle  on  y devra 
procéder , requiert  qu'on  les 
fajfe  pardevant  le  Rappor- 


Em.  Philii. 


Rex  Viciât 
AnxJ. 


350  IIBRO  ITÎ.  1 

e Giudici  rirpettivamente. 

T I T O L O XIV. 

Del  Giuramento. 

1. 

CHI  offerirà  ilGiuramen- 
to  in  una  Caufa,  che 
ecceda  la  fomma , o valore 
di  lire  quattrocento , dovrà 
efibire  la  formola  di  eilo , di 
cui  fi  darà  copia  alla  Parte , 
la  quale  avrà  , effendo  nel 
luogo , ventiquattr’  ore  di 
tempo  per  deliberare , fè  vo- 
glia  accettare  il  giuramento, 
ed  altre  ‘ventiquattro  di  più 
per  l'are  le  fue  rilleflioni  lo- 
pra  il  modo  di  giurare. 

2. 

La  Parte , che  avrâ  offer- 
te il  Giuramento , potrà  ri- 
vocarlo , benchè  quello, che 
l’ ha  accettato , foffe  già  in 
procinto  di  giurare,  e che 
fi  trovaffe  a tal  effetto  in- 
ginocchiato,  e colle  torce 
accefe , purchè  il  giuramen- 
t»  non  fia  per  anco  inco- 
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teur , ce  qui  fera  refpeclive- 
ment  obftrvé  par  les  Juges - 
Majes  à les  Juges . 

TITRE  XIV. 

Du  Serment. 

1. 

CElui  qui  offrira  le  fer- 
ment dans  un  procès 
qui  excédera  la  fortune , ou  la 
valeur  de  quatre  cent  livres  , 
devra  en  prêf enter  la  formule 
dont  on  donnera  copie  à la 
partie , qui  étant  fur  le  lieu , 
aura  vingt-quatre  heures  pour 
délibérer  f elle  le  veut  acce- 
pter , & elle  aura  enfuite  au- 
tres vingt-quatre  heures  pour 
faire  fes  réflexions  fur  la  ma- 
nière de  jurer. 

2. 

La  partie  qui  aura  offert  le 
ferment  pourra  le  révoquer  , 
lors  même  que  celle  qui  l'a 
accepté , ferait  fur  le  point  de 
le  prêter , & qu  elle  fe  trou- 
verait à genoux  avec  le  s f ara- 
beaux  allumés,,  pourvu  que 
l'acle  du  ferment  ne  fait  pas 
commencé  ; & il  fera  cenfé 
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«linciato , il  che  s’ intendern,  V cire  aujjitôt  que  la  partie 
polie  che  abbia  le  mani  l'o-  aura  mis  Us  mains  Jur  Us 
pra  i Sacrofanti  Evangeli.  f oints  EvangiUs. 

3-  3- 

Em.  Philü.  Venendo  la  Parte  a giu-  Si  la  partie  fc  pré  fente  pour 

rare , farà  obbligato  ogni  prêter  ferment  , le  Rappor - 
Relatore , Preletto , o Giu-  teur.  Juge-  Maje,  ou  Juge  fe- 
dice  a farle  una  grave  am-  ra  oblige  de  lui faire  une  forte 
monizione , rammentando  la  remontrance  & de  la  rejjouve- 
riverenza,  che  devefi  al  Giu-  nir  de  la  révérence  due  à un  tel 
ramento , le  pene , ed  il  ga-  acle,  des  peines  & du  châti- 
ftigo , che , giurando  il  tal-  ment  dont  elle  fera  punie  en 
lo,  alla  medefima  fi  daranno  jurant  U faux , non  J êulement 
non  folo  dalla  Giuftizia  uma-  par  la  juflice  humaine , mais 
na , ma  anco  dal  fommo  Id*  encore  par  fa  Divine  Majejlé 
dio a cui  tutto  è palelè.  à qui  tout  ejl  connu . 

4-  4- 

Fatta  la  fuddetta  ammo-  Après  cet  averdjfement  on 
nizione  s’ accenderanno  due  allumera  deux  flambeaux , & 
force , e poftofi  colui , che  la  partie  qui  doit  prêter  fer~ 
deve  giurare , ginocchione,  ment , étant  à genoux , met- 
metterà  le  mani  fopra  i Sa-  tra  Us  mains  fur  Us  faints 
crofami  Evangeli  , e ftan-  EvangiUs , & dans  cet  état 
do  in  tal  forma , reciterà  ad  elU  récitera  à haute  voix  Us 
alta  voce  le  parole  fcritte  paroUs  écrites  dans  la  for - 
nella  formola  del  giuramen-  mule  du  ferment , qui  contien- 
to , che  farà  del  feguente  te-  dra  ce  qui fuit,  f avoir  Je  N.N. 
nore , cioè  ,Io  N.N.  chiamo  prens  à témoin  le  tout-puif- 
in  teflimonio  il  Sommo  Iddio  lânt  mon  Créateur  & mon 
mio  Creatore , ch' è fomma  Ve-  Dieu  qui  eft  la  fuprême  vé- 
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rit  à corne  &c.  (e  narrerà  qui- 
vi  la  verità  del  fatto , fopra 
dl  cui  fi  comende , cioè  , le 
ha  da  dar , o ricevere , ov- 
vero  fe  la  cofa  fia  in  quefio, 
o in  altro  modo)  e fe  io  men- 
to,  prego  il  Signor  Iddio,  che 
non  ni  ajuti , nè  nu  doni  fa- 
Lite , nè  confolafione  di  cofa 
alcuna  ; che  or  or  a mandl  fo- 
pra di  me  quel  miracolofo  ga- 
fiigo  y che  mando  fopra  Ana- 
nia , e Zaffra  Jua  Moglie 
per  avéré  mentito  alloSptrito 
Santo  ; owero  mi  faccia  paf- 
far  il  rémanente  di  mia  vua 
in  perpétua  calamité  » e mi- 
feria , mandando  la  fua  orri- 
bile  maledi fione  fopra  di  me  y 
e di  tut  te  le  cofe  mie  , accioc- 
chè  in  me  refit  perpetuo  efern- 
pio  ad  ognuno  di  non  mentir 
a fua  Divina  Mae/là,e  d'aver 
pi  à timoré  del  juo  giufiiffi- 
mo  Giudifio. 

y 

L’ifteflb  fi  offerverà  nel- 
le  Caule,  che  eccedono  la 
fomma , o valore  fuddetto , 
quando  occorrerà  darfi  il 
Giuramento  ikppletivo , o 
pur- 
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rite,  comme  &c.  (&  elle  dira 
ici  la  vérité  du  fait  en  que- 
flion , f avoir  fi  elle  doit  don- 
ner , ou  recevoir , ou  fi  la 
chofe  fe  pajfe  ainfi , ou  au- 
trement ) & fi  je  mens ,.  je 
prie  le  Seigneur  de  ne  pas 
m’aider,  ni  me  donner  le 
fàlut , ni  aucune  confolation, 
mais  qu’  il  m’ envoyé  fur  le 
champ  le  miraculeux  châti- 
ment qu’il  envoya  fur  Ana- 
nie  & Zaphira  fa  femme, 
pour  avoir  menti  au  Saint 
Kl  prit , ou  qu’il  me  falfe 
palfer  le  refte  de  ma  vie  dans 
de  perpétuelles  calamites  & 
misères,  en  envoyant  (iir  moi 
fon  horrible  malédiflion  & 
fur  tout  ce  qui  m’  appar- 
tient, afin  que  chacun  prenne 
exemple  fur  moi  de  ne  pas 
mentir  à fa  Divine  Majefié 
& d’avoir  plus  de  crainte 
de  fes  juftes  châtimens. 

. 5- 

On  obfervera  la  même  cho- 
fe dans  les  autres  caufes  qui 
excéderont  la  fomme  , ou  va- 
leur fufdite  y lorfq.u  il  s' agi- 
ra de  déférer  le  ferment  Jup- 

plétify 
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purgativo. 

6. 

Nelle  Caufe , che  faranno 
di  minor  i'omma,  o valore, 
non  iârà  neceffaria  la  detta 
folennità , ma  oflerto  che  fia 
il  giuramento , fi  l'ara  l'enza 
dar  altro  termine  la  luddetta 
ammonizione  a colui , che 
deve  giurare , il  quale  in- 
ginocchiandofi , toccate  le 
Scritture , dira , Io  N.  N. 
per  l'obbligafione , che  ho  co- 
rne Crifiiano  di  dire  la  verità , 
e fpefialmente  nel  Giudifio 
davanti  il  Magifirato , dico, 
e giuro  &c.  e qui  narrera  la 
verità  del  latto  nel  modo  di 
fopra. 

7- 

Seguita  che  fia  la  negati- 
va*per  mezzo  del  giuramen- 
to nella  forma  fuddetta , s’in- 
tenderà  il  Reo  ipfo  jure  al- 
foluto  , e farà  impollo  ail’ 
Attore  un  perpetuo  filenzio. 

8. 

Non  volendo  il  Reo  giu- 

Torn.I 


plétif , ou  purgatif. 

6. 

Il  ne  fera  pas  née  e faire 
d' ufer  des  dues  folemnités 
dans  les  caufes  où  il  s' agira 
de  moindres  fommes , ou  va- 
leur ; mais  dès  quon  aura  of- 
fert le  ferment , on  fera  fans 
autre  délai  la  fufdite  remon- 
trance à celui  qui  doit  le  prê- 
ter , lequel  s'étant  enfui  te  fftis 
à genoux , & touchant  les  écri- 
tures , dira  comme  s' enfuit  , 
Je  N.N.  par  l’obligation  que 
j’ai  comme  Chrétien  de  di- 
re la  vérité  & fur  tout  en 
jugement  pardevant  le  Ma- 
giltrat  dis  , & jure  &c.  ; il 
narrera  iti  la  vérité  du  fait 
de  la  numière  fuflite. 

7- 

Après  que  le  ferment  né- 
gatif aura  été  prêté  de  la  ma- 
nière fufdite  , le  défendeur 
fera  tenu  pour  abfous  ipfo 
jure  , & Jtlence  perpétuel  fe- 
ra impofé  au  demandeur. 

8. 

Mais  fi  le  défendeur  ne 

Y 7 
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rare  nella  forma  fopra  pre- 
fcrirta , ovvero  non  rimet- 
tendofi  al  giuramento  dell’ 
Attore,  s’ avrà  per  condan- 
nato , t fi  procédera  contro 
di  eflo , corne  le  aveffe  con- 
feffato  il  debito,  fenza  am- 
metter  appellazionc,  o ricor- 
fo  veruno. 

9- 

®Riferendofi  dal  Reo  il  giu- 
ramento ait  Attore , s'ofler- 
verà  quello  , che  s è ftabi- 
lito , quando  l’ Attore  T of- 
ferifce  al  Reo. 

i o. 

Se  la  Parte , a cui  è offer- 
te il  giuramento,  (ara  affen- 
te , fi  darà  alla  medefima  un 
congruo  termine , acciocchè 
polla  perfonalmente  compa- 
rire. 

1 1» 

Chiunque  fi  troverà  con- 
vinto  d’ avéré  giurato  ma- 
liziofarnente  il  iàlfo  colle 
folennità  fopra  preferitte  , 
s’ avrà  ipfo  jure  per  infâme, 
farà  privato  d’ogni  dignità, 
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veut  pas  prêter  ferment  de  ta 
manière  ci-dejjus  preferite  , 
ou  qu  il  ne  s' en  tienne  pas 
au  ferment  du  demandeur , il 
fera  tenu  pour  condamné  & 
on  procédera  contre  lui , com- 
me s il  avoit  avoué  la  dette , 
fans  qu  on  puiffe  i admettre 
à appeler , ou  recourir. 

9- 

LorJ'que  le  défendeur  réfé- 
rera le  ferment  au  demandeur , 
on  obfervera  ce  qui  ejl  établi 
quand  le  demandeur  /’  offre  au 
défendeur . 

10. 

Si  la  parue  à qui  le  fer- 
ment ejl  offert , ejl  ab fente , on 
lui  donnera  un  délai  convena- 
ble , afin  qu  elle  puijfe  com- 
paroitre  en  perfonne. 

1 1. 

Quiconque  fera  convaincu 
d' avoir  juré  malicieufement 
le  faux  avec  les  folemnités 
ci-dejfus  preferites , fera  re- 
gardé iplo  jure  comme  inf  â- 
me , privé  de  toutes  fortes  de 
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o altro  pubblico  uffizio , che  dignités , ou  autres  offices  pu- 
teneffe  , non  potrà  effere  blics  au  il  pourroit  avoir  ; 
più  ammeffo  ad  alcun  gra-  il  ne  fera  plus  reçu  à aucun 
do  d’onore  , nè  a verun  grade  d' honneur , ni  emploi, 
impiego , non  s’ammetterà  & on  ne  l'admettra  plus  à 
più  a giurare  , nè  a offrir  prêter  ferment , ni  à l' offrir 
ad  altri  il  giuramento.  aux  autres. 

12.  12. 

La  Parte , a cui  farà  of-  La  partie  à qui  V on  au - 

ferto  il  giuramento,  non  po-  ra  offert  le  ferment , ne pour- 
trà  efigere  dall’  altra  l’aire-  ra  exiger  que  fa  partie  ad- 
verazione  fopra  il  fatto  con-  verj'e  affirme  avec  fermeru  le 
troverfo.  fait  contcfiè. 

13.  13. 

Potrà  il  giuramento  of-  ' On  pourra  offrir  le  ferment 

ferirfi  non  folo  in  mancanza  non  feulement  au  défaut  de 
di  prove , ma  quando  anche  preuves , mais  encore  quand 
ve  ne  foffero  alcune  , aile  on  en  aura  quelques-unes  , 
quali  s’ intenderà  rinunzia-  auxquelles  cependant  il  fera 
to,  fe  fi  effettuerà  il  giura-  cenjé  que  l' on  a renoncé  , Ji 
mento.  le  ferment  a été  prêté. 

14.  14. 

Volendo  alcuno  opporre  Si  quelqu  un  veut  oppofer 
di  non  effere  tenuto  a giu-  qu  il  n efl  pas  obligé  de  pré- 
rare  , dovrà  fare  taie  oppo-  ter  ferment , il  devra faire  fon 
fizione  durante  la  prima  af-  oppofition  dans  le  premier  dé- 
fegnazione,  altrimenri  non  lai , autrement  il  ri  y fera  plus 
farà  ammeffo  a far  la.  admis. 

Yyi 
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1 5- 

Taie  oppofizione  fi  ter- 
minera a lpei'e  délia  Parte, 
che  l’adduce , nel  termine  di 
giorni  otto  ; e non  ellendo 
decifa  in  detto  termine , s’in- 
tenderà  obbligato  a giurare, 
eccettuato  il  caio , che  gli 
Atti  fofféro  in  mano  del  Re- 
latore,  Prefetto,  o Giudi- 
ce , e che  da  elFo  dipendelfe 
la  tardanza  di  quefta  dichia- 
razione. 

1 6. 

Rivocandofi  l’obblazione 
del  giurainento,  non  potrà 
quello , che  la  rivoca , avé- 
ré nuovamente  ricorlo  a far 
giurare  fopra  la  ftella  mato- 
ria nè  quello , che  l’ avrà 
riferto , rivocare  la  relazio- 
ne , ed  appigliarfi  aile  prove. 

x7- 

Per  rivocare  l’obblazione 
di  giuramento , corne  anche 
per  ofFerirlo , o riferirlo  là- 
rà  necelTario  il  Mandato  fpe- 
ziale , nè  gioverà  per  tal  li- 
ne alcuna  promeHa , o cau- 


Cette  ogpoftion  fera  déci- 
dée aux  frais  de  la  partie  qui 
V a faite , dans  le  terme  de 
huit  jours,  & Jîellen  cji  pas 
décidée  dans  le  dit  tems , il 
fera  cenfc  qu  elle  ejl  obligée 
de  prêter  ferment , fauf  que 
les  procédures  ne  fujjcnt  en- 
tre les  mains  du  Rapporteur , 
Juge-Maje , ou  J uge,  & que 
le  retardemeiu  de  cette  déci- 
jion  ne  vint  de  lui. 

16. 

L' offre  du  ferment  étant 
révoquée , celui  qui  en  a fait 
la  révocation , ne  pourra  plus 
être  admis  à faire  prêter  fer- 
ment fur  la  même  matière  , 
ru  celui  qui  la  référé , en  re- 
venir pour  rapporter  une  au- 
tre preuve. 

I7- 

Il  faudra  un  pouvoir  fpi- 
cial  pour  révoquer  V ofire  du 
ferment , de  meme  que  pour 
le  déférer , ou  référer , & la 
promeffe , ou  la  caution  de  ra- 
tification faite  par  le  Procu- 
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zione  dcrato  dcl  Procura- 
tore. 

18. 

Qualora  dovrà  giurarfi 
colle  imprecazioni  lopra  pre- 
fcritte , non  s’ ammetterà  la 
preflazione  del  giuramento 
per  Procuratore , ancorchè 
avefle  percio  uno  lpeziale 
Mandato. 

ï9. 

La  preflazione  del  giura- 
mento  alla  forma  maggiore 
rilpetto  aile  Caul'e , che  ver- 
tono  ne’  Senati , o nella  Ca- 
méra , fi  far  à avanti  Y Alta- 
re  ; farà  nondimeno  permel- 
fo  fècondo  la  qualità  delle 
perfone  , e de’  rempi  di  farla 
ieguire  in  cafa  del  Relatore, 
o d'altroSenatore  a cibcom- 
mefTo , ollervate  pero  le  lo- 
lennità  lbpra  prefcritte. 


20. 

Quello , a cui  verra  of- 
ferto  ii  giuramento  lbpra  la 
feienza  lolamente , non  farà 
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reur  ne  fervira  de  rien  en  pa- 
reil cas. 

18. 

Lorfque  V on  devra  prêter 
ferment  avec  les  imprécations 
ci-deffus  preferites , on  ne  fe- 
ra pas  reçu  à le  prêter  par 
Procureur , quand  même  l'on 
auroit  donné  à cet  effet  un 
pouvoir  fpéciaL 

t9. 

Dans  les  procès  qui  font 
pendons  pardevant  les  Sénats , 
ou  la  Chambre  des  Comptes , 
on  prêtera  le  ferment  fuivant 
la  forme  jblernnelle  devant 
l' autel  du  Magijlrat  ; il  fe- 
ra cependant  permis  félon  la 
qualité  des  perfonnes  & les 
circonjlances  des  tans , de  le 
prêter  dans  la  maifon  du  Rap- 
porteur , ou  d' un  autre  Séna- 
teur à ce  commis , en  obfer- 
vant  toujours  les  fôlemnités 
ci-deffus  preferites. 

20. 

La  partie  à qui  V on  a of- 
fert le  ferment  fur  la  feule 
fctence , ne  fera  tenue  à au- 


Rex  Vulor 
Amed. 


Em.  Philit. 
«{Cl. 


Rex  Car . 
Em. 
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obbligato  a veruna  delJe  fud- 
dette  folennità , ma  bafterà, 
che  giuri  nella  forma  , che 
fi  fa  ncgli  altri  atti  giudi- 
ziarj. 

T I T O L O XV. 

Delle  Pofizioni. 

1. 

NON  farà  necefîario  , 
che  fi  prefti  il  giura- 
mento  d’ affeverazione  da 
quello , che  prefenta  le  lue 
Pofizioni , ancorchè  la  Par- 
te lo  richiedefle. 


I T O I O XV. 

cune  des  fufJites  folemnités , 
mais  il  J ujjir a qu  elle  le  prê- 
te de  la  manière  qui  fe  pra- 
tique dans  les  autres  actes  ju- 
diciaires. 

TITRE  XV. 

Des  Pofitions. 

. 1. 

IL  ne  fera  pas  néceffaire 
que  La partie  qui  préjen- 
tera  Je  s pojitions , les  Joutien- 
rie  avec  ferment , quand  mê- 
me la  partie  adverj’e  le  re- 
querroit. 


2.  2. 

Le  Pofizioni  fi  prefente-  Les  pofitions  devront  être 
ranno  aperte , e fi  vifiteran-  préfentées  ouvertes  & elles  fe- 
no  in  primo  luogo  dal  Re-  ront  examinées  par  le  Rap- 
latore , Prefetto , o Giudice,  porteur , Juge-Maje , ou  Juge 
il  qualc  cancellera  le  imper-  qui  rayera  celles  qui  ne  J ont 
tinenti,  fuperflue,  e crimi-  pas  pertinentes , & celles  qui 
noie,  che  non  làranno  ne-  feront fuperfues,  injurieujesy 
ceflarie  'per  l’ interelïè  délia  ou  inutiles  à la  partie  qui  les 
Parte , che  le  produce  ; in-  produit  ; on  les  remettra  en- 
di  fi  rimetteranno  all’Attua-  fuite  à l' Actuaire , ou  au 
ro , o Segretaro , il  quale  Greffier  qui  les  communique- 
dovrà  comunicarle  un  gior-  ra  le  jour  fuivant  à la  partie 
no  dopo  alla  Parte , e que-  adverfe,qui  fera  obligée  de  ré- 
fta  rilpondere  fenz’  altra  af-  pondre  fans  autre  afjignation 
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fegnazione  nel  termine  fia-  dam  le  terme  fixé  pour  le  dè- 
bilito  per  le  dilazioni.  lais. 

3*  - 3- 

Em.  Phiia.  Ritrovandofi  aflente,  o le-  Si  la  partie  qui  doit  répon- 

ihd.  gittimamente  impedito  quel-  dre  ejl  abj'ente , ou  qu  elle 
lo , che  deve  rilpondere , fi  ait  quelque  légitime  empéche- 
potrà  far  trafmettere  le  Po-  ment,  on  pourra  faire  tranf 
fizioniairOrdinariodelLuo-  mettre  les  pojitions  au  Juge 
go , dove  fi  trova , o depu-  ordinaire  du  lieu  où  je  trouve 
tare  un  Commeflario  per  ri-  la  dite  partie , ou  nommer  un 
cevere  le  rilpofie  a lpelè  di  commijfaire  pour  recevoir  fes 
eflb.  répotijes , aux  frais  néanmoins 

de  la  dite  partie. 

4*  ' 4* 

Rex  Victor  Non  correrà  il  termine  a Le  délai  pour  répondre  ne 
dmeJ.  rilpondere , quando  fi  con-  courra  pas  quand  on  conte- 
tenderà , fe  le  Pofizioni  deb-  fera Ji  on  doit  admettre  les 
bano , o non  ammetterfi , la  pofuions , ou  non , ce  qui  devra 
quai  controverfia  pero  dovrà  être  décidé  au  plus  tard  dans 
deciderfi  almeno  nel  termi-  le  terme  de  huit  jours. 
ne  di  giorni  otto. 

5*  . • 5- 

Non  rifpondendo  la  Par-  Si  la  partie  ne  répond  pas 
?mb'  te  nel  termine  corne  fopra  dans  le  terme  ci-devant  fxé, 
afiegnato , s’ avranno  le  Po-  les  pofitions  feront  tenues  ip- 
fizioni  ipfo  jure  per  confef-  fo  jure  pour  avouées,  fans  qu 
làte , fenzacnè  vi  fia  bifogno  il  fait  nécejfaire  que  la  par- 
dell’  iltanza  del  Producente,  tie  qui  les  produit , faffe  au-, 
o alcuna  decîaratoria , falva  cune  réqutjttion , ni  qu  il  s’en 
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perô  la  ragione  di  potere 
non  ofiante  provare  il  con- 
trario. 


6. 

Non  potranno  diftenderfi 
Re.x  VKtor  je  n fp0fte  a]le  Pofizjoni  da- 
gli  Awocati , Procuratori , 
o altri , ma  fi  daranno  dalla 
Parte  in  voce , cioe  in  ma- 
terie  gravi  avanti  i Giudici, 
Prefetti , o Relatori  délia 
Caulà , e nellc  altre  avanti 
l’ Attuaro , o Segretaro , e 
fi  regiftreranno  nel  tempo 
^ medefimo , che  fi  rilponde- 
rà , con  lolcriverfi  poicia  da’ 
Rifpondenti,  o fiegnarfi,  le 
non  lapranno  l'crivere. 


7-  • 

Le  rifpofte , che  non  la- 
ramio  fatte  in  tal  forma, 
s’ avranno  per  non  date,  e 
per  corfa  la  pronunzia  delle 
Pofizioni  ; e gli  Attuari , e 
Segretari,  che  quelle  rice- 
veuero  div  erlamentc , incor- . 

reranno 


T I T O L O XV. 

fuive  aucune  déclaratoire ; rè- 
fervant  néanmoins  à L' autre 
partie  le  droit  de  pouvoir  ce 
non  obfiant  prouver  le  con- 
traire. 

6. 

Les  Avocats , les  Procu- 
reurs, ou  autres  ne  pourront 
coucher  par  écrit  les  répon- 
ses aux  pojitions , mais  elles 
feront  données  de  vive  voix 
par  la  partie  même , f avoir 
en  matière  grave  par  devant  le 
Juge  iJuge-  Maje , ou  le  Rap- 
porteur, b dans  les  autres par- 
devant  L ' Actuaire , ou  Gref- 
fier ; on  les  enregiflrera  dans 
le  même  te  ms  que  l'on  répon- 
dra , & on  les  fera  enfuite  fi- 
gner  par  le  répondant  qui  y 
fera  fa  marque , s ' il  ne  fait 
pas  écrire. 

7* 

Les  réponfes  qui  ne  feront 
pas  données  en  celte  confor- 
nuié , feront  réputées  com- 
me non  faites , 6’  les  pojitions 
auxquelles  on  devoit  répon- 
dre, tenues  pour  avouées,  & les 
Aêliuùres , ou  Grejfiers  qui 

les 
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reranno  la  pena  di  lire  quat- 
tro  per  ogni  Pofirione , a 
cui  h làrà  rilporto. 


les  recevront  d'une  autre  ma- 
nière , encourront  la  peine  de 
quatre  livres  pour  chaque po- 
Juion  à laquelle  on  aura  ré- 
pondu. 


8. 


8. 


Saranno  le  rifpofte  chia- 
Phtltb'  re , e dirtinte , di  modo  che 
non  porta  dubitarfi  o délia 
negativa , o dclT  alfertiva. 


Les  rèponfcs  feront  clai- 
res & dijlincles , de  forte  qu 
on  ne  puijj'e  pas  douter  de  la 
négative,  ou  affirmative. 


9- 

Per  ri fpode  afFermative 
s’intenderanno,  io  lo  confeff'o, 
lo  credo  ; per  négative  dicen- 
do,  10  lo  ne  go,  io  non  lo  fo,  non 
me  lo  ricordo  ; ma  volendo 
alouno  fare  la  rilpofta  in  for- 
ma ipotetica , rilpondendo 
in  queilo  modo, y? me  gli  ha 
impreffati , io  glieli  ho  refii- 
tuiii,  o rilpondendo  in  queft’ 
altro  modo',  nol  credo , corne 
fi  porte , ne  al  fine  pofio , e fi- 
mili , non  vogliamo , che  tali 
rilpolle  lieno  ammeffe,  ma 
s’avranno , corne  fe  non  avel- 
fe  rÜ  porto. 


Torn.  1 


9- 

On  regardera  pour  répon- 
fes  affirmatives  celles  où  l'on 
dira  , je  le  confefle  , je  le 
crois , & pour  négatives , je 
le  nie , je  ne  le  lais  pas , je 
ne  m’en  reffouviens  pas  ; 
mais  fi  quelqu  un  voulait  ré- 
pondre par  hypothèfes  en  di- 
fiint , s’ il  me  les  a prêtés , 
je  les  lui  ai  rendus , ou  je  ne 
le  crois  pas  de  la  manière  & 
aux  fins  polées,  ou  fe  fer- 
vant  ef autres  expreffions  jem- 
blahles , Nous  ne  voulons  pas 
que  ces  fortes  de  rèponfcs  Jo- 
ieru  admifes  pour  bonne  s, mais 
elle  feront  regardées  comme 
fi  on  n avait  pas  répondu. 

z z 
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10. 

Sc  alcuno  negherà  qual- 
che  Pofizione , di  cui  porta 
eflere  verifimilmente  infor- 
mato  , e relli  di  poi  piena- 
mente  provata  , tuori  che 
per  mezzo  del  giuramento , 
iiirà  condannato  per  cialchc- 
duna  Pofizione  negata , ed 
indi  provata  nelJa  pena  di 
due  leudi. 


1 1. 


Rex  Victor 
Amcd. 


Quando  nelle  ri  (porte,  che 
fi  daranno  aile  Pôfizioni , fi 
farà  menzionc , o relazione  a 
qualche  docuinento,  o (crit- 
tura  si  pubblica,  che  priva- 
ta , la  Parte , che  rifponderà, 
(ara  fempre  obbligata  a far- 
ne  l’efibizione,  Tbtto  pena 
d’averfi  la  Pofizione  per  con- 
feflata. 


1 2. 


10. ' 

Si  une  partie  nie  quelque 
pojition  dont  elle  puijj'e  être 
vraisemblablement  informée 
& qu  elle  foit  enfuite  pleine- 
ment prouvée  autrement  que 
par  le  ferment , elle  fera  con- 
damnée pour  chaque  pofition 
niée  & enfuite  prouvée  à une 
peine  de  deux  écus. 

1 1. 

Lorfque  la  partie  qui  ré- 
pondra aux  pofuions  , fera 
me  tu  ion , ou  fe  rapportera  à 
quelques  documens , ou  écri- 
tures tant  publiques  que  pri- 
vées , elle  fera  obligée  de  les 
exhiber autrement  la  pofition 
fera  tenue  pour  avouée. 


1 2: 


Se  le  rifpofte  date  aile  Po- 
fizioni  non  laranno  cattego- 
riche,  non  oftante  l’inter- 
pellanza , che  dovrà  per  cio 
ï’arfi  a chi  rilponde , s’avran- 
no  le  medefime  per  confel- 


Si  les  réponfes  données  aut 
pofuions  ne  J ont  pas  catégo- 
riques , non  obfiant  V inter- 
pellation que  V on  devra  fai- 
re à cet  effet  à la  partie  qui 
répond , telles  pofuions  feront 
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fate , fenza  neceflità  d’ altra  tenues  pour  avouées , fans  qu 
allegnazione  a potere  più  il  foit  néce faire  d' autre  afi 
lufficienremente  riipondere.  fgnation  pour  pouvoir  répon- 
dre plus  catégoriquement, 

!3*  *3- 

Quando interrogato alcu-  Lorfque  l'on  interrogera. 
00,  le  lia,  o voglia  elîere  quelqu'un , s'il  cft , ou  veut 
Erede  , rilponderà  non  vo-  être  héritier , & qu  il  répon- 
ler  elîere  Erede  le  non  col  dru  qu  il  ne  veut  V être  que 
benefizio  legale , s’ avrà  per  par  Le  bénéfice  de  la  loi  , il 
Erede,  ril’ervatagii  la  ragio-  fera  tenu  pour  héritier , lui 
ne  di  detto  bcnelizio , si , e réfervant  le  droit  du  dit  bc- 
coine  gli  potrà  competere.  néfice , ainfi  qu  il  pourra  lui 

compiler. 

14.  14. 

• * * ’ * 

Incorrerà  nella  pena  (o-  Quiconque  aura  nié  contre 
praferitta  dl  leudi  due  chiun-  la  vérité  les  interrogatoires 
que  negherà  contro  verità  fur  la  qualité  héréditaire , la 
gl’  Interrogatorj  dl  quaiità  pojfejjton  acluelle  des  biens 
creditaria , di  tenuta  di  béni,  & feniblables , encourra  la pei- 
e lundi.  ne  ci-defj us  pre fa  ite  de  deux 

écus. 

15.  t 15, 

Rex  Car.  Se  fi  opporrà  d’ imperti-  La  partie  qui  aura  oppofê 
£,b*  nenza  , o d irrilevanza  aile  que  lespofitions,  ouïes  inter-  • 
Pofuioni , od  agi’  lnterroga-  rogatoires  font  impertinens  , 
torj , lüccumbeudo  T Oppo-  ou  inutiles,  fera  toujours  con- 
nente,  li  condannerà  lêmpre  damnée  aux  dépens , fi.  fort 
nelle  Ipefe , e cosi  ancora  oppofition  efi  rejetée  ; & lorf- 

• z z 2 
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rifpetto  a que'Capitoli , che 
fiano  di  fatta  permanente, 
fe  f'aranno  provati,  e quello, 
contro  cui  erano  ftati  de- 
dotti , non  gli  abbia  ammef- 
fi , fenza  obbligare  indebita- 
mente  chi  gli  deduce  alla  fpe- 
fa  d’ un  elame. 


•TITOLO  XVI. 

Degli  Articoli  probatorj , e 
quando  Jl  ha  da  dore  la 
maieria  contraria , e del 
termine  per  fare  le  prove. 


qu  il  s'  agira  d' articles  qui 
contiendront  des  faits  perma- 
nens  dont  la  preuve  aura  été 
rapportée , la. partie  contre  la- 
quelle ils  auront  été  déduits 
& qui  en  les  niant  aura  obli- 
gé induement  la partie  adver- 
fe  aux  frais  d' une  enquête  # 
fera  aufft  condamnée  aux  dé- 
pens. ■ 

TITRE  XVI. 

De  la  manière  d’ articuler 
les  faits  que  l’ on  veut 
prouver,  du  tems  pour 
fournir  matière  contraire 
& de  celui  auquel  on  doit 
faire  les  preuves. 


1.  1. 

Em.  Philib.  ~\T  Olendo  la  Parte  venir  T Apartie  qui  voudra prou- 

li6i-  V aile  prove  dellePofi-  J i ver  les  poft dons  niées , 

zioni  negate , l'arà  obbligata  fera  obligée  dans  le  délai  or- 
nel  termine  ordinario , dap-  dinaire , après  que  ion  aura 
poichè  faranno  date  le  ri(po-  donné  Us  réponfes , de  les  rê- 
ne , di  ridurle  ad  Articoli.  duire  en  articles. 


2. 

Di  quefti , e di  quegli  al- 
tri , che  fi  folfero  dedotti 
fenza  formare  le  Pofizioni  , 
dovrà  dariène  una  copia  alla 


2. 

On  donnera  à la  partie  ad- 
verfe  une  copie  de  ces  arti- 
cles , comme  auff  de  ceux  qui 
pourraient  avoir  été  déduit  $ 
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Rtx  Car. 
Cm. 


Em.  Philit. 

ibd. 


Rex  factor 
Amed, 
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Parte  awerfa  , a cui  corre- 
rà  iènz’  altra  afiegnazione  un 
fimil  termine  per  dare  Arti- 
coli  di  materia  contraria. 

3* 

Avrà  pure  l’ una , e T al- 
tra di  eÛ'e  fiicceflivamente 
un  nuovo,  e fimil  termine 
per  dare  reciprocamente  i 
loro  Capitofi  addizionali. 

4- 

Paflati  quefti  quattro  ter- 
mini  farà  eiclufa  l’una , e Paî- 
tra Parte  di  potere  nella  ftef- 
fa  cola  dedurre  altri  Arrico- 
li»  ma  s’intenderà  effere  lo- 
ro ftabilito  ipfo  jure  un  ter- 
mine di  giorni  trenta  conti- 
nui  per  elâminare  i Teftimo- 
nj  , lalvo  Te  fi  contendelî'e 
fiopra  l’ ammeffione  di  efiî , 
il  che  dovrà  deciderfi  fra 
giorni  otto. 

5* 

Contenendofi  la  materia , 
che  fi  deduce  per  Articoli , 
in  qualche  Inllrumento,  o 
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fans  en  venir  aux  pofitions  & 
elle  aura  un  délai  femblable 
pour  donner  fes  articles  en 
faits  contraires  fans  autre 
ajjignation. 

3- 

Les  parties  auront  encore 
fuccejjivement  un  nouveau  & 
femblable  délai  pour  donner 
leurs  articles  additionnels . 

4* 

Après  les  quatre  fufdits  ter- 
mes  ni  l'une  ni  l'autre  par- 
ue ne  pourront  plus  déduire 
d' autres  articles  dans  le  mê- 
me procès , mais  il  leur  fera 
cenfé  ipfo  jure  fixé  un  terme 
de  trerue  jours  cominus  pour 
faire  ouïr  leurs  témoins , f*uf 
qri  il  ri  y eût  quelque  conte- 
fat  ion  pour  admettre  les  dits 
articles , laquelle  devra  être 
décidée  dans  le  ternie  de  huit 
jours. 

5- 

Lorfque  la  matière  dédui- 
te par  articles  fera  contenue 
dans  quelque  titre , ou  écri- 
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in  altra  Scrittura , che  pofla 
far  fede  in  giucfizio , o trat- 
tandofi  di  cola , che  per  la 
difpofizione  delle  nollre  Co- 
ftituzioni , o délia  Legge  co- 
mune  neceflariamente  richie- 
da  la  prova  dell’  inltrumen- 
ro,  o délia  Scrittura , non  fi 
ammetteranno  gli  Articoli , 
fie  colui , che  li  deduce , non 
giurerà  di  non  avéré , nèfia- 
pere  il  modo  di  ritrovare 
dctteScritture,  o Inflrumen- 
îi , e nemmeno  s’ ammette- 
ranno , quando  fi  tratterà  di 
fiatto  , che  pofla  giullificarfi 
colla  vifita  del  luogo. 

6. 


turc  propre  à faire  foi  en  ju- 
gement , ou  quand  il  s agira 
de  quelque  matière  qui  fui - 
vaut  la  difpofition  de  nos  Con- 
flit ut  ions  , ou  du  droit  com- 
mun exige  nécefaircment  la 
preuve  par  inf  ruinent  publicy 
ou  par  quelqù  autre  écriture , 
/’  on  ri  admettra  pas  les  fuf- 
dtts  articles , à moins  que  ce- 
lui qui  les  déduit , ne  prête 
ferment  de  n avoir  pas  les 
fufdits  titres  , ou  écritures  & 
de  ne  favoir  pas  où  les  pren- 
dre ; 1 on  ri  admettra  non  plus 
les  fufdits  articles , lorjqii il 
s' agira  de  faits  que  l'on  peut 
prouver  par  vue  de  lieu . 

6. 


Quando  nel  termine  corne  Lorfque  le  terme  ci-devant 
fopra  prel'eritto  non  s’  op-  preferit  fera  expiré  y fans  qu 
porrà  d’ irrilevanza , od  im-  on  ait  oppofé  que  les  articles 
pertinenza  agli  Articoli , che  déduits  en  matière  principa- 
lâranno  dedotti  si  in  mate-  le , additionnelle , ou  contrai- 
res principale,  che  addizio-  reétpient  impertinent  y ou  iim- 
nale,  o contraria,  s’ avran-  tilcs , ils  feront  cafés  admis 
no  fienz’  altro  per  ammefli,  & on  pourra  procéder  à l' ert- 
e fi  potrà  procedere  lii  d’elli  quête  fur  leur  contenu. 
ail’  efame  de’  Teltimonj. 


Digitized  by  Google 


LIVRE  III.  TITRE  XVII. 


367 


Em.  Philih. 
Ijf  I. 


Rex  Victor 
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Em.  Philih. 
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7- 

Esi  l’Attore,  che  ilReo 
e non  faranno  nel  termi- 
ne loro  rifpettivamente  pre- 
fcritto  procedere  ail’ dame, 
e fe  qucfto  non  ü compirà 
nel  termine'anche  percib  (la- 
to corne  fopraa(Tegnato,s’in- 
tenderà,  ipirato  quefto,.pre- 
clufa  la  via  di  poterlo  fare. 

T I T O L O XVII. 

Degt  Interrogatorj  de  Te~ 


7-  . 

Si  le  demandeur , ou  le  dé- 
fendeur n ont  pas  fait  faire 
leur  enquête , ou  qu  elle  n ait 
pas  été  achevée  dans  le  terme 
refpeclivement  fxé  , ils  ri  y 
feront  plus  admis. 


TITRE  XVII. 

Des  Interrogatoires  des 
Témoins. 


1. 

\ Mmeffi  che  faranno 
XjL  gli  Articoli , l’ Atto- 
re,  ed  il  Reo  avranno  gior- 
ni  tre  per  dare  gl’  Interro- 
gatorj , (opra  i quali  inten- 
deranno,  che  i Teftimonj 
fieno  efaminati , ed  intanto 
fi  folpenderà  l’efame  di  efli. 

« 

2. 

Gl’  Interrogatorj  non  po- 
tranno  contenere  il  fatto  de- 
dotto  in  contrario , ma  folo 
le  circoftanze,  nelle  quali 


i. 

A Prés  que  les  articles 
auront  été  admis , le 
demandeur  & le  défendeur 
auront  trois  jours  pour  don- 
ner les  interrogatoires  fur  lef- 
quels  ils  prétendent  que  les 
témoins  f oient  examinés , & 
en  attendant  on  fufpendra  la 
confection  de  l'enquête. 

2. 

On  ne  pourra  pas  inférer 
dans  les  interrogatoires  les 
faits  qui  ont  été  déduits  en 
matièrC'  contraire , mais  on  y 
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quello , che  li  formera , de- 
fidera , che  ficno  i Tellimo- 
n j interrogati. 


3* 

Si  prefenteranno  gl’Inter- 
rogatorj  ai  rilpettivi  Prefet- 
ti,  o Giudici,  avanti  i quali 
le  Caufe  penderanno  , da 
queila  Parte  * contro  di  cui 
fi  fa  l’efame;  e le  la  Caufa 
farà  in  un  qualche  Magiftra- 
to , fi  prelènteranno  al  Re- 
latore  di  elfa , e in  difetto , 
al  Relatore  Ebdomadario  per 
eflere  ril'ecati  in  tutto  cio , 
che  farà  conveniente  di  rife- 
carfi , veduti  prima  gli  Ar- 
ticoli  principali  dedotti  per 
F efame , lo  che  dovrà  elpri- 
merfi  nella  i'olcrizione. 

4* 

Sara  cura  di  queila  Parte, 
chç  ha  prefentati  gl’  Interro- 
gatorj , di  fàrli  pervenir  in 
tempo  debito  a quello , che  • 
deve  efaminare. 

Quando 


mettra  feulement  les  circon- 
fi onces  fur  lefquelles  celui 
qui  donne  les  JuJdits  interro- 
gatoires , fouhaite  que  les  té- 
moins fotetu  interrogés. 

3* 

Les  parties  contre  lef quel- 
les Je  doit  faire  la  preuve , 
préf enteront  leurs  interroga- 
toires auxJuges-Majes,  ou 
Juges  refpeclifs  par  devant 
le  j quels  le  procès  ejl  pendant, 
& Ji  c'ef  par  devant  quelque 
Magifrat,  au  Rapporteur  du 
procès,  & à fon  défaut  au 
Rapporteur  de  fernaine  pour 
faire  rejeter  tout  ce  qu  on 
ne  trouvera  pas  à propos 
d'admettre  , après  avoir  vu 
les  articles  ptincipaux  dé- 
duits pour  l'enquête , de  quoi 
l'on  fera  mention  en  fignant 
les  Jufdits  interrogatoires . 

4- 

La  partie  qui  a préfenté 
les  interrogatoires, devra  pren- 
dre fes  mefures  pour  les  fai- 
re parvenir  en  tems  du  à ce- 
lui pardevant  quife  doit  fai- 
re i enquête.  # 
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5- 

Quando  gF  Interrogatorj 
non  fi  foflero  dati  in  tempo, 
e che  fi  fofie  procedufo  alF 
efame , non  potramio  più  ri- 
peterfi  iTeltimonj,  ancor- 
chè  la  Parte  avverfa  volefle 
cio  fare  a fue  (pelé , a rifer- 
va  che  gF  Interrogatorj  fol-, 
fero  llati  tralalciati  per  ma- 
lizia , o negügenza  di  chi 
ha  efaminato , nel  quai  cafo 
dovrà  ri  far  fi  F el’ame  a lpefe 
di  eflo. 

6. 

Se  poi  non  fi  fofie  pro- 
ceduto  ail'  el'ame , o che  non 
fi  fofi'ero  efaminati  tutti  i 
Teftimonj , fi  dovranno  gli 
Interrogatorj  ammettere  per 
efaminarfi  lopra  di  efii  que’ 
Tefiimonj , che  non  faranno 
ancora  ftati  efaminati;  e pre- 
fentandofi  in  tempo , che 
qualche  Teftimonio  attual- 
mente  fi  efaminafie , purchè 
fi  prefentino , avanticnè  ab- 
bia  fofcritto  F clame , dovrà* 
anche  efaminarfi  lopra  gl’In- 
terrogatorj. 

Tom.  I. 


• 5- 

Lorfqu'on  ri aura' pas  don- 
né les  interrogatoires  dans  le 
tems , & que  l'on  auta  pro- 
cédé à la  confection  de  1 en- 
quête , on  ne  pourra  plus  ré- 
péter les  témoins , quand  me- 
me la  partie  advqje  voudroit 
le  faire  à fes  frais  ,fauf  que 
i enquêteur  ri  eût  omis  de 
faire  les  interrogatoires  par 
malice  ,•  ou  par  négligence  ; 
en  ce  cas  l'enquête  fera  re- 
faite aux  dépens  de  celui-ci . 

6. 

Si  l'on  ri  a pas  encore  pro- 
cédé à l'enquête , ou  que  toits 
les  témoins  ri  ayent  pas  été 
ouïs , l'on  admettra  les  irner- 
rogatoircs , & l'on  interroge - 
ra  feulement  fur  iceux  les 
témoins  qui  ri auront  pas  été 
entendus  , & f pendant  que 

V on  entend  un  témoin  , la 

• * 

partie  préfentâ  fes  interro- 
gatoires , le  dit  témoin  pour- 
ra être  examiné  fur  iceux , 
pourvu  que  fa  dépofition  ne 
fait  pas  jignée. 


A a a 
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T I T O L O XVIII. 

Degli  EfamL 

i. 

Rltrovandofi  i Teftimo 
nj  nel  luogodelTri- 
bunale , ove  verte  la  Caufa, 
o potendol^  far  comoda- 
mente  venire , s’efaminêran- 
no  dal  Rclatore , Prefetto , 
o Giudice  rilpettivamente. 

a. 

Negli  altri  cafi  fi  com* 
xnetterà  l’efame  dalli  Magi- 
ftrati  ai  Prefetti , o Giudici, 
e da’  Prefetti , o "Giudici  ad 
una  perfona  non  fofpetta  a 
veruna  delle  Parti , la  quale 
fia  alnieno  Notajo. 


3- 

Negli  efami , che  fi  faran- 
no  avanti  i Relatori , Pre- 
fetti , o Giudici , non  s’ am- 
metteranno  gli  Aggiunti,  ec- 
cetto  che  vi  folle , quanto 


TITRE  XVIII. 

Des  Enquêtes- 

i. 

SI  les  témoins  fe  trouvent 
dans  le  lieu  du  Tribunal 
où  le  procès  ejl  pendant , ou 
qu'on  les  y put  [fe  faire  venir 
commodément  , ils  y feront 
rc fpccltvernent  ouïs  par  le  Ju- 
ge , Juge-Maje , ou  Rappor- 
teur. 

i. 

Dans  les  autres  cas  les 
Magijlrats  commettront  les 
Juges-Majes , ou  les  Juges 
pour  faire  V enquête , & les 
Juges-Majes  , ou  Juges  en 
donneront  la  commiffon  à 
une  perfonne  qui  ne  fait  pas 
fufpecte  à aucune  des  par- 
ties , & tout  au  moins  à un 
Notaire. 

3* 

On  n admettra  pas  des 
Adjoints  dans  les  enquêtes 
'qui  fe  feront  vardevant  les 
Rapporteurs , les  Juges-Ma- 
jes & les  Juges  , à moins 
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ai  Giudici , un  ragionevole 
motivo  di  ciô  fare , il  che 
farà  in  tal  cafo  permeiî'o  , 
corne  pure  in  tiltti  gli  elami, 
che  veniflero  ad  altre,  fuor- 
chè  aile  l'uddette  perlone  , 
commefli. 


4- 

L’uffizio  di  detti  Aggiun- 
ti,  la  fpefa  de’ quali  nonpo- 
trà  mai  ripeterli , l'arà  lolo 
di  far  interrogare  i Tedimo- 
nj  fopra  gl’  Interrogatorj  , 
che  làranno  ftati  prelêntati , 
eccetto  ch’  efli  nalceflero  da 
qualche  particolarità  dépo- 
sa da’  Teftimonj , la  quale 
non  fi  fofle  potuta  prevede- 
re , fenzachè  poffano  efami- 
narli , o farli  preftar  il  giu- 
ramento  nelle  loro  mani. 


5-  ' 

Non  potranno  eleggerfi 
per  Aggiunti  quelii , ai  quali 
per  ragione  di  fofpetto  è 
' proibito  dalle  noftre  Cofti- 
tuzioni  il  giudicare,  e po- 
iranno  ancne  ricufarû  co- 
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qu'il  n'y  eût  à l' égard  de 


mou 


if 


ces  derniers  quelque 
raifonnable  de  le  faire , & en 
ce  cas  on  le  permettra , com- 
me aujji  dans  toutes  les  en- 
quêtes dont  la  confection  fe- 
ra commife  à d' autres  per - 
fonnes  qu'aux  fuf nommés* 


• A' 

Le  devoir  des  dits  Ad- 
joints ( dont  on  ne  pourra  ja- 
mais répéter  les  frais')  fera 
feulement  de  faire  interroger 
les  témoins  Jur  les  interroga- 
toires qui  auront  été  donnés  % 
à moins  qu'il  ne  s'en  préfcn- 
tât  naturellement  quelqu  un 
à faire  fur  quelque  particu- 
larité de  la  dépojition  des  té- 
moins que  ion  riait  pu  pré- 
voir , J ans  qu'ils  puififit  les 
examiner , ni  leur  faire  prê- 
ter ferment  entre  leurs  mains. 

5- 

On  ne  pourra  choifr  pour 
Adjoint  aucun  de  ceux  aux- 
quels comme  fufpe3s  il  ejt 
défendu  par  nos  Conf  itutions 
de  juger  ; la  partie  contraire 
pourra  encore  récufer  comme 
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me  fofpetti  quel!’ , ne’  quali 
concorreflero  altre  legittime 
caulè. 

6. 

Non  s’ ainmetteranno  per 
Aggiunti  il  Padre  , o Figlio, 
il  ïyuocero , o Genero , jl 
Fratello , o Nipote  di  quel- 
lo , che  deve  elàmiflare , nè 
verun  Praticante  nel  di  lui 
ulîùio. 

7- 

Tutti  gli  elami,  che  fifa- 
ranno , dovranno  feriverfi , 
e riceverfi  dagli  Attuari , o 
Segretari  de’  Tribunali,  e 
loicriverli  da'  Teftimonj,  o 
lêgnarfi  , fe  non  fapranno 
feriverc  ; fi  loferiveranno  an- 
che dal  Relatore , Prefetto., 
o Giudice , o oltro  Commef- 
lèrio , elle  .e  la  minera , *dagli 
Aggiunti , le  vi  faranno , e 
clair  Attuaro  , o Segretaro 
predetto. 

B. 

Dovendofi  pero  far  Te  fa- 
mé in  qualche  luogo,  in  cui 


fufpccls  ceux  contre  lefqucls 
elle  aura  quelqu  autre  légiti- 
me cattfc  de  Jufpiciotu 

6. 

On  n admettra  pas  pour 
adjoint  le  père  , le  fils  , Le 
beau-père , ou  le  gendre , le 
frère , ou  le  neveu  de  celui 
qui  doit  faire  l' enquête , ni 
aucun  de  ceux  qui  travail- 
lent fous  lui. 

7- 

Toutes  les  enquêtes  qui  fe 
feront  devront  etre  reçues  Ô 
écrites  par  les  Actuaires , ou 
par  les  Greffiers  des  Tribu- 
naux & fgnees  par  les  té- 
moins , & s'ils  ne  favent  pas 
écrire , ils  y feront  leur  mar- 
que -,  elles  feront  aujft  fgnées 
parle  R apporteur , Juge-  Ma- 
jc , Juge , ou  autre  Commif- 
fairc  enquêteur , comme  en- 
core par  les  adjoints , lorfqu 
il  y en  aura , & par  le  fufdit 
Greffier , ou  Actuaire. 

8. 

Lorfqu  il  s'agira  cepen- 
dant de  faire  quelque  enquête 
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non  fi  trt>vi  alcun  Segretaro 
per  riccverlo , detto  Com- 
raeflario  potrà  valerfi  di  un 
Notajo. 

9- 

Non  farà  lecito  a veruno 
d’ efiî  di  palefare  il  conte- 
nuto  ddl’  efame  avanri  la 
pubblicazione  del  medefimo, 
e quclli , che  lo  rivelaffero 
o in  tutto , o in  parte , in- 
correranno  nella  pcna  délia 
fofpenfione  dell’uffizio  per 
un  anno. 

10. 

Se  T efame  fi  troverà  nul- 
le per  colpa  , ignoranza  , o 
per  malizia  di  chi  ha  efami- 
nato , farà  efl'o  condannato 
in  tutte  le  fpefe , danni , ed 
interefli  a favore  délia  Parte, 
ed  alla  reftituzione  di  quan- 
to  avrà  efatto , e fi  dovrà  ri- 
fare  P elàme  a fpefe  del  me- 
defimo. 

1 1. 

S .nterrogheranno  i Te- 
ftimonj  lèparatamente  arti- 
coio  per  articolo,  facendo 
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dans  un  lieu  où  il  n'y  a point 
de  Greffier  du  Tribunal  pour 
la  recevoir , le  Commijfaire 
pourra  (e  fervir  d'un  Notaire. 

9- 

Il  leur  ejl  défendu  à tous 
de  divulguer  le  contenu  de 
l' enquête  avant  qu  elle  foie 
publiée , & ceux  qui  le  révé- 
leront en  tout , ou  en  partie , 
encourrotu  la  peine  de  Juf- 
penjion  de  leur  office  pour 
un  an. 

10. 

Si  V enquête  ejl  nulle  par 
la  faute , ignorance , ou  ma- 
lice de  celiti  qui  l'aura faite , 
il  fera  condamné  à tous  les 
dépens , dommages  & intérêts 
de  la  partie , à refituer 
tout  ce  qu'il  aura  exigé , & 
l'enquête  devra  être  réfuté  à 
f es  frais. 

1 1. 

Les  témoins  feront  inter- 
rogés  féparément  & article 
par  article , en  faifaru  écri - 


m.  Am.  1. 
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fcrivere  in  prima  perfona  , 
ed  alla  diftela  le  loro  depo- 
fizioni , e tutto  cio , che  di- 
ranno  , fotto  la  pena  che 
fopra. 


re  en  première  perforine  leurs 
dèpojitions  , & au  long  tout 
ce  qu'ils  diront  ,.Jous  la  pei- 
ne ci-dejj'us. 


I 2. 


I 2. 


Si  dovranno  chiaramente 
rileggere  a’  Tcllimonj  le  lo- 
ro depofizioni  , terminato 
che  abbiano  l’efame , accioc- 
chè  poflano  aggiungere  , di- 
minuée , o variare  ciô , che 
vorranno. 


On  leur  lira  clairement 
leurs  dèpojitions , dès  quelles 
feront finies,  afin qu ils puif- 
J'cnt  ajouter  , diminuer , ou 
varier  ce  qu'ils  voudront. 


*3* 

Quanto  farà  aggiunto 
diminuito , o variato  dal  Te- 
dimonio , fi  fcriverà  in  pie- 
de  délia  depofizioae,  ma  non 
dovrà  cancellarfi , nè  inter- 
linearfi  la  gia  fatta , facendofi 
menzione  délia  variazione , 
o aggiunta , e fottofcriven- 
don  dalT  Efaminatore  , ed 
infieme  dallo  fteflo  Teftimo- 
nio , le  faprà  fcrivere. 

14. 

Prima  che  il  Teflimonio 
termini  la  fua  depofizione  , 
s iiiterrogherà  per  articolo 


1 3* 

On  écrira  au  pied  de  leurs 
dèpojitions  tout  ce  qu'ils  ajou- 
teront , diminueront , ou  va- 
rieront ,fans  effacer , ni  met- 
tre des  entrehgnes  à la  dèpo- 
fition  qui  fera  déjà  faite , & 
on  f era  mention  de  la  varia- 
tion , ou  addition  qui  f era 
fgnée  par  l' enquêteur  & par 
le  dit  témoin  y s'il  fait  écrire. 


14. 

On  interrogera  les  té- 
moins par  articles  féparcs 
avant  que  de  clorre  la  dépo- 
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Rtx  Car. 
Em. 


Rtx  Victor 
An:cd. 
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feparato  fopra  la  lua  età,  fition , fur  leur  âge  , leur 
profefiione , e valore  de’  be-  profejfton , la  valeur  de  leurs 
ni  ; corne  pure  le  fia  dôme-  biens  , comme  encore  s'  ils 
Itico , debitore  , creditore , font  dornejliques , debiteurs , 
conlànguineo,  od  affine  d’al-  créanciers , païens , ou  alliés 
euna  delle  Parti , ed  in  quai  de  quelqu'une  des  parties , & 
grado  , e lqpra  le  altre  qua-  en  quel  degré , & fur  les  au - 
liîà  generah , che  parranno  très  qualités  générales  que 
ail’  Liaminatore  ; e tutto  celui  qui  fait  l'enquête,  juge- 
quanto  lopra  fi  oflerverà  ri-  ra  à propos  ; ce  qui  fera  éga- 
lpettivamente  anche  per  le  lement  obfcrvé  pour  les  atte- 
Attellazioni  giudiziali.  fations  judiciaires. 

t5.  15. 

I Teftimonj  dovTanno  Les  tèrttbins  feront  pré- 
prefentarfi  nel  termine  délia  fentés  dans  le  terme  du  dé- 
dilazione , c fi  citeranno  a lai  fixé  , & feront  cités  à 
comparire  nel  Tribunale,  o comparaître  au  Tribunal,  ou 
ncl  luogo , che  larà  dellina-  au  lieu  où  devra  fe  faire 
toper  F clame,  le  qualche  l'enquête,  & Jî  par  quelques 
giullo  impedimento  non  li  jufes  motifs  ils  ne  peuvent 
trattenga , nel  quai  cafo  fi  y comparaître , on  les  exa- 
efamineranno  nelle  loro  cale,  minera  dans  leurs  maifons. 

16.  1 6. 

Dovranno  efaminarfi  an-  On  examinera  encore  dans 
che  nelle  loro  cale  le  Perfo-  leurs  maifons  les  perfonnes 
ne  coftituite  in  difiinto  gra-  conjlituées  dans  des  dignités 
do  di  dignità , corne  lono  il  éminentes,  comme  J ont  le 
Gran  Cancelliere , e i Cava-  Grand  Chancelier , les  Chc- 
lieri  dell'  Ordine  délia  San-  valiers  de  l'Ordre  de  la  très- 
tiffima  Annunziata  , i tre  fainte  Annonciadc , les  trots 
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Grandi  délia  Corona , i Mi- 
nillri  di  Stato  , i Primi  Pre- 
(idenri , i Luogotenenti  Ge- 
neral! , Governatori  delle 
Piazze , ed  altri  di  pari  ca- 
rattere. 


Grands  de  la  Couronne , les 
Minifres  d Etat , les  pre- 
miers Préjidens , les  Lieute- 
nans  Généraux , les  Gouver- 
neurs des  places  & autres  qui 
feront  revêtus  d'un  femblable- 
caractère. 


*7- 

Non  s efamineranno  più 
di  dieci  TeîVnnonj  per  qua- 
lunqüe  fatto,  ibtto  pena,  tan- 
to  per  quelli , che  li  prefen- 
teranno , quanto  per  quelli , 
che  gli  elàmineranno  , di 
fcudi  cinque. 


x7* 

On  n entendra  pas  plus  de 
dix  témoins  fur  chaque  fait , 
fous  peine  de  cinq  ècus , tant 
contre  la  partie  qui  en  pré- 
fentera  un  plus  grand  nom- 
bre, que  contre  celui  qui  fera 
l'enquête. 


18. 


18. 


Giureranno  i Te  (limon) 
di  dire  quanto  fapranno  non 
fblo  lopra  gli  Articoli , ma 
ancora  (opra  gl’  Interrogato- 
rj,  ed  i loro  depofti  dovran- 
no  confiderarfi  tanto  a fa- 
vore  dell’  una , che  deU’alrra 
Parte , a rilèrva  che  la  loro 
perfona  fofie  (lata  riprovata. 


Les  témoins  prêteront  fer- 
mem  de  dire  iota  ce  qu  ils 
favent , non  feulement  furies 
articles , mais  encore  fur  les 
interrogatoires,  & leurs  dépo- 
ft lions  devront  ferv'tr  tant  en 
faveur  de  l'une  que  de  l'au- 
tre partie , fauf  que  leur  per- 
fonne  ri  eut  été  réprouvée. 


ï9. 

Nella  prellazione  del  Giu- 
ramento  dovrà  l’ Efaminato- 
re  ammomre  i Teilimonj 

deir 


*9- 

Celui  par  devant  qui  fe  fe- 
ra V enquête,  avertira  les  té- 
moins à la  prefatioti  du  fer- 
ment 
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idell’  importanza  d’ un  tal  at- 
to , in  cui  Ci  chiama  Dio  in 
Teftimonio  di  ciô , che  fi  ha 
da  dire  , rammemorando 
loro  le  pene  di  chi  giura  il 
falfo , la  quai  ammonizione 
farà  ben  comprendere  aile 
perlone  idiote. 

20. 

Potranno  i Teftimonj  giu- 
rar  in  preiènza  gli  uni  degli 
altri , ma  dovranno  efami- 
narfi  lèparatamente , e non 
làrà  permeflo , che  uno  pot 
là  fentire  l’ eiàme  delT  altro. 

21. 

Dovranno  fimilmente  In- 
ter rogarfi  i Teftimonj  l’opra 
la  caulà  di  fcienza , e le  non 
la  renderanno , non  s’ avrà 
riguardo  al  loro  dire. 

22. 

L’ifteflo  avril  Iuogo,quan- 
do  i Teftimonj  dettaflero 
da  fe  medefimi  il  loro  depo- 
fto , dovendo  fempre  eflere 
interrogati  dalT  Efaminatore 
Tom.  L 
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ment  de  l' importance  d'un 
tel  acte , dans  lequel  on  prend. 
Dieu  à témoin  de  ce  que 
l'on  va  dire , en  les  rejjou- 
verumt  des  peines  que  méri- 
tent ceux  qui  jurent  le  faux% 
& il  fera  bien  comprendre 
cet  avertiffemem  aux  per - 
fonnes  idiotes. 

20. 

Les  témoins  pourront,  prê- 
ter ferment  en  préface  les 
uns  des  autres  , mais  ils 
devront  être  ouïs  féparément , 
fans  qu'il  foit  permis  que 
l'un  puijfe  entendre  la  dé - 
pojition  de  l'autre. 

2.1. 

On  interrogera  auff  les 
témoins  fur  la  caufe  de  fcien - 
ce , & s'ils  ne  la  rendent  pas, 
on  n'aura  aucun  ègçird  à leur, 
dire.. 

22. 

La  même  chofe  fe  prati- 
quera y quand  les  témoins  di- 
cteront eux-mêmes  leurs  dé- 
posions , celui  qui  fait  l'en- 
quête devant  toujours  les  in- 

B b b. 
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fopra  quanto  potefîero  aver 
ommelio. 

23* 


TOLO  xvm. 

terroger  fur  tout  ce  qu'ils 
pourraient  avoir  omis. 

23. 


_ LaParte,adiftanzadicui 

HM.  iar  h devc  1 elame , lara  te- 
nuta  di  notificar  ail’  altra  il 
luogo , ed  il  tempo , in  cui 
deve  feguire,  acciocchè  vo- 
lendo  intervenir  al  giura- 
mento  de’  Teftimonj , pofla 
farlo , lënza  perd  chc  gii  fia 
permelïo  di  poter  parlarc  , 
o ù far  alcuna  minaccia,  o 
rammarico  con  efii , nè  di 
alliltere  al  loro  elame. 

24. 


La  partie  à la  rèquifition 
de  laquelle  Je  fait  l’ enquête f 
fera  obligée  de  notifier  à la 
partie  advcrj'e  le  tems  & le 
lieu  auquel  elle  doit  Je  faire, 
afin  quelle  puijje  ajjtjier , f 
elle  veut , à la  prejiation- du 
ferment  des  témoins  , fans 
qu'il  lui  J'oit  cependant  per- 
mis de  rien  dire  , non  plus 
que  de  menacer , ou  inquié- 
ter les  fuf dits  témoins , ni 
d'ajfifer  à leurs  dépof  lions. 

24. 


Foc  Car. 
En. 


Non  potranno  i Nota)  ri- 
cevere  Atteftazioni , e nem- 
ipeno  i Giudici  quelle , the 
fiano  per  Caulè  Civili  ver- 
tenti , inearicando  i meddî- 
mi  d’ informarfene  prima 
elàttamente  per  non  rice- 
verle,  e d’intimarlo  lèmpre 
a chi  ne  face  fie  iftanza,  e 
farlo  rifultare  nelle  medefi- 
me  Atteftazioni , forto  pena, 
quanto  a’  Giudici , che  cosi 
non  oflervaflero , d’xmd  l'cu- 


Les  Notaires  ne  pourront 
recevoir  aucunes  attejtations; 
il  cjl  aujji  défendu  aux  J u- 


nent  des  procès  civils  qui 
font  pendans  ; ils  prendront 
avec  exactitude  les  connoif- 
fances  néceffaires  pour  n en 
point  recevoir  de  cette  efpè - 
ce:  ils  l' intimeront  à ceux 
qui  leur  en  auront  fait  la 
demande , & en  feront  réful- 
ter  dans  les  attcjlations  mé-. 
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do  ; di  tre , quanto  a quelli , 
per  cui  fi  fofléro  ricevute  le 
Atteftazioni  ; e di  cinque  per 
quelli,  che  le  prefentaflêro  in 
giudizio  ; e per  le  altre,  che 
poflano  riceverfi , dovranno 
i Giudici  dettare  le  depofi- 
zioni  eglino  ftefii,  fotto  la 
medefima  pena  di  uno  fcudo. 

T I T O L O XIX. 

. Degli  Efarni  a fuiura 
memoria. 
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mes , fous  peine  quant  aux 
Juges  d' un  écu  , de  trois 
quant  à ceux  en  faveur  de 
qui  ■ les  attejlattons  auront 
été  reçues , & de  cinq  quant 
à ceux  qui  les  préfenteront 
en  jugement , & le  s J uges  de- 
vront toujours  dicter  les  dé- 
pojitions  qu  il  leur  ef  per- 
mis de  recevoir , fous  la  mê- 
me peine  d' un  écu. 

TITRE  XIX. 

Des  Enquêtes  à future 
mémoire. 


i. 


i. 


Rex  ViBor 
Amed. 


GLI  efarni  a futura  me- 
moria potranno  farfi 
tanto  dalT  Attore , che  dal 
Reo  ne’  cafi , e colle  regole 
feguenti. 


LE  demandeur  & le  dé- 
fendeur pourront  faire 
des  enquêtes  à future  mé- 
moire dans  les  cas  & avec 
les  règles  ci-après. 


2. 

Chiunque  avanti  la  conte- 
ftazione  délia  lite  vorrà  pro- 
céder a tal  efame  per  moti- 
vo , che  poflano  mancargîi 
le  prove,  ricorrerà  al  Sena- 
to  con  Supplica , in  cui  fia 
fpecificata  diftintamente  la 
materia , fopra  la  quale  in- 


2. 

Quiconque  voudra  procé- 
der à telle  enquête  avant  le 
plaid  contcfé , de  crainte  que 
les  preuves  ne  lui  manquent , 
recourra  au  Sénat  par  requête 
contenant  fpécifquement  & 
diftnclement  la  matière'  fur 
laquelle  il  veut  faire  enquêr 
B b b 2. 
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tende  di  far  efaminare , e ne 
otterrà  la  permifiione  con 
Lettere , che  s’ indirizzeran- 
no  al  Giudice,  avanti  cui 
dovrebbe  agitarfi  la  Caufa , 
o ail’  Ordinario  del  Luogo, 
in  cui  fi  troveranno  i Tdh- 
monj. 

V 

Ottenuta  la  permifiione , 
farà  citare  a giorno  cerro , 
e con  copia  délia  materia 
capitolata  la  Parte , la  quale 
ha , o crederà  aver  interefle 
in  detta  Caulà , per  venire  a 
veder  giurare  i Teftimonj  , 
dar  interrogatorj , (è  le  pla- 
ce , e fare  tutto  cio , che  fi 
pratica  negli  altri  efami 


A* 

Se  il  Ricorrente  farà  At- 
torc , a cui  già  di  prefente 
competa  l’ azione  , le . gli 
permetterà  folamente  di  far 
tfaitiinare  i Teflimonj  vec- 
d'ij,  valetudinarj , o proflhni 


IT-OLO  XIX. 

ter,  & en  obtiendra  la  permif- • 
Jion  par  des  lettres  adrejfées 
au  Juge  pardevant  qui  la 
caufe  devait  être  portée , ou 
à l'Ordinaire  du  lieu  où  fe- 
ront les  témoins. 


3- 

En  fuite  de  cette  permif- 
fort  il  fera  citer  à jour  cer- 
tain la  partie  qui  a,  ou  quil 
croira  avoir  intérêt  au  fait 
en  que f ion,  pour  venir  voir , 
s'il  lui  plaît , prêter  ferment 
aux  témoins , donner  J es  in- 
terrogatoires & faire  tout 
ce  qui  fe  pratique  dans  les 
autres  enquêtes ; on  devra  ce- 
pendant inférer  dans  l'ajour- 
nement que  l'on  fera  figni - 
fer  à la  dite  partie,  une  co- 
pie de  la  matière  articulée. 

A- 

Si  le  fuppliam  efl  deman- 
deur , ti  qu  actuellement  il 
puiffe  agir , on  lui  permettra 
feulement  de  faire  ouïr  les  té- 
moins qui  font  vieux  , valé- 
tudinaires , ou  prêts  à s' ab • 
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ad  aiïentarfi  ; nel  quai  cal’o 
dovrà  introdurre  formal- 
mente  la  fua  dimanda  Ira 
un  anno  immediatamente  fe- 
guente  , e in  diletto  non 
gli  làrà  più  permelTo  di  va- 
lerfi  di  detto  efame. 

5*  . 

Quando  poi  tal  Ricor- 
f ente  non  potelïe  ancor  agi- 
re  per  trattarli  di  fatto  con- 
dizionale , o altrimenti , le 
gli  darà  permillione  indillin- 
ta  d’ elaminare  ogni  forta  di 
Teltimonj  ; ma  dovrà  limil- 
mente  introdurre  la  liia  di- 
manda  £ra  un  .anno  dal  gior- 
no , che  avrà  potuto  l'peri- 
mentare  le  lue  ragioni , Ibt- 
to  la  medelîma  pena  di  non 
poterfi  più  valere  di  detto 
■elame. 

6. 

Ne’  cali , che  è permcfîb 
d’ elaminare  i Veccnj , e Va- 
letudinarj,o  quelli , che  fol- 
lèro  in  illato  d’alTentarfi , po- 
tranno  anche  elàminarfi  al- 
tri  Tellimonj  di  qualunque 
forta  Ci  lîeno , quando  larà 
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fenier , & en  ce  cas  il  devra 
intenter  formellement  fa  de- 
mande dans  un  an  immédia- 
tement fuivant , & s'il  ne  le 
fait  pas  , il  ne  lui  fera  plus 
permis  de  fe  fervir  de  fort 
enquête. 

5* 

Au  cas  que  le  fuppliant 
ne  puijje  encore  agir , par  ce - 
que  le  fait  ejl  conditionnel , 
ou  par  quehju  autre  raifon , 
on  lui  donnera  la  pcrmifjion 
indijhncle  de  faire  ouïr  tou- 
tes fortes  de  témoins  ; mais 
il  devra  egalement  intenter 
fa  demande  dans  une  année 
des  le  jour  qu'il  pourra  ex pé- 
rir de  fes  droits,  fous  la  mê- 
me peine  de  ne  pouvoir  plus 
fe  fervir  de  fon  enquête. 

6. 

Dans  les  cas  où  il  ejl 
permis  de  faire  ouïr  les  té- 
moins vieux  , valétudinai- 
res & ceux  qui  font  prêts  à 
s'abfenter , on  pourra  aufjl 
fàire  ouïr  tous  les  autres  té- 
moins de  quelle  efpèce  qu'ils 
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in  tempo  di  guerra  viva, 
di  contagio,  o d’altra  fimi- 
Ie  pubblica  calamità , in  cui 
è più  univeriàle , ed  immi- 
nente il  pericolo  délia  morte. 

7* 

Ove  poi  ’1  Ricorrente  fof- 
fe  Reo,  e che  voleile  far 
feguire  F efame  a lolo  fine 
di  (èrvirgli  d’eccezione , ol- 
trechè  gfi  far  à lecito  d’efa- 
minare  qualunque  forta  di 
Tdlimonj , potrà  ancora  te- 
nere  F efame  chiufo,e  figil- 
lato,  finchè  fia  coftretto  a 
valeriène , fenzachè  intanto 
fia  tenuto  a far,  e profe- 
guire  alcuna  ifianza. 


8. 

Conteflata  che  fârà  la  lï- 
te , fe  occorrerà  per  qualche 
giufio  motivo  d’efaminare 
a futura  memoria,  balierà 
ricorrere  al  Magiftrato,  Pre- 
fetto , o Giudice , avanti  cui 
farà  pendente  la  Cau<à , e fi 
potranno  efaminarin  talca- 


f oient , quand  ce  fera  en  terni 
de  guerre  actuelle , de  conta- 
gion, ou  d' autre  femb labié 
calamité  publique  où  le  dan- 
ger de  la  mort  ejl  plus  uni - 
verfel  & plus  prochain. 

7* 

■Et  lot f que  le  Jùppliant 
fera  défendeur  & qu’il  vou-' 
dra  faire  procéder  à l'enquê- 
te pour  lui  fervir  feulement 
d'exception , il  lui  fera  non 
feulement  permis  de.  faire 
examiner  toutes  fortes  de  té- 
moins , mais  il  pourra  encore 
tenir  fon  enquête  fermée  & 
cachetée  jufquÀ  ce  qu'il  foit 
obligé  de  s'en  fervir,  fans 
être  pour  cela  tenu  de  faire , 
ni  de  pourfuivre  aucune  in- 
Jîance . 

8. 

S' il  étoit  befoin  après  le 
plaid  conte fé  de  faire  quel- 
que enquête  à futur  par  quel- 
que jujle  motif , il  Juffira  de 
recourir  au  Magijlrat , Ju- 
ge-Ma  je  , ou  Juge  par  de- 
vant qui  le  procès  ejl  pen- 
dant , à le  demandeur  égale - 
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fo  tanto  dall’Attore,  che 
dal  Reo  i foli  Tdtimonj 
vecchj,  e valetudinarj  , e 
quelli,  che  foffero  in  illato 
d’ alTentarfi.  • 

9- 

Non  fart  neceffario  a chi 
permetterà  l’ dame  di  detti 
fdlitnonj  d’accertarfi  pri- 
ma , che  fieno  tali , ma  ba- 
fterà,  che  ciô  imponga  al 
Commeffario  , il  quale  d'a- 
minerà  folo  quelli , che  ri- 
conolcerà  ellere  in  alcuno  di 
detti  cafi , il  che  gli  Tara  lc- 
cito  di  verificare  ancora  col 
giuramento  particolare  da 
darfi  Copra  cio  a’  ineddimi , 
quando  la  Parte  vi  11  op- 
poneile. 

1Q. 

I Commeffarj  deputati  per 
gli  elàmi  a lutura  memoria 
potranno  a quelli  procedere, 
non  pliante  l’ oppofizione , 
o appellazione  délia  'Parte 
avanti  d’ dfi  interposa , ma 
lenza  pregiudizio  di  quella , 
a riCerva  che  foffero  inibiti 
dal  Giudice  fuperiore. 
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ment  comme  le  defendeur 
pourront  en  ce  cas  faire  ouïr 
les  feuls  témoins  vieux , va- 
létudinaires & ceux  qui  Jè- 
roru  prêts  à s'alfcmer. 

9- 

Il  ne  fera  pas  nêcejfaire 
que  celui  qui  permettra  d'en- 
tendre les  dus  témoins , s'af- 
faire premièrement  s' ils  font 
tels , mais  il  fujjra  qu'il  en 
charge  le  commijfaire  qui 
entendra  feulement  ceux  qu'il 
tec  on  no  tua  être  dans  quel- 
qu'un des  dus  cas  ; ce  qu  il 
pourra  encore  vérifer, ; par  le 
ferment  particulier  qu'il  leur 
Jeta  pteter  à ce  fjet  en  cas 
d oppojitton  de  la  partie. 

io. 

Les  Çommiffaires  nommés 
pour  les  enquetes  à futur 
pourront  y procéder  non  oh - 
font  l'oppojition , ou  l'appel 
que  la  partie  pourrott  inter- 
jeter pardevant  eux  & fans 
préjudice , fauf  qu'il  ne  leur 
fut  défendu  par  le  Juge  fu - 
périeur. 
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Ttix  i'ulor 
AmtJ. 


I I. 

S’ intenderà  fempre  rifer- 
vata  alla  Parte  contraria  la 
ragione  d’impugnar  a fuo 
tempo,  e luogo  la  qualité 
fuddetta  de’  Teftimonj , ed 
alla  Parte  iftante  di  l’ofte- 
nerla. 

12. 

La  facoltà  di  fare  gli  efa- 
mi  a perpétua  memoria,  me- 
diante  l’ olfervanza  de’  mo- 
di , e délia  forma  l'opra  ef- 
prelîi , s’ intenderà  ancora  in 
tutti  i,  cafi  dalla  Legge  co- 
mune  permelfi,  per  averfi 
loro  quel  riguardo , che  fa- 
rà  di  ragione. 

T I T O L O XX.. 

Delle  Ripulfe , Anicoli  com- - 
probatorj,  e P ubblicafione 
% deïï  Efame  ► 

i. 

PAliato  il  tempo  ftabili- 
to  per  le  prove , ove 
T efame  lia  llato  ricevuto 
dall’Attuaro,  o Segretaro 
ddla  Caul'a,  dovrà  quetlo 
tra 


1 1. 

Le  droit  <T  impugner  en 
tems  & lieu  la  qualité  fuf- 
dite  des  témoins  fera  tou- 
jours cenfé  réfervè  à la  par- 
tie contraire , & à la  partie 
requérante  celui  * de  la  fou- 
te nir. 

I 2. 

Le  pouvoir  de  faire  des 
enquêtes  à perpétuelle  mé- 
moire r en  obf avant  la  ma- 
nière & la  règle  fuf  expri- 
mées , aura  aujji  lieu  dans 
tous  les  cas  permis  de  droit , 
pour  y avoir  tel  égard  que 
de  raifon* 

TITRE  XX. 

Des  reproches  & falva- 
tions,  & de  la  publica- 
tion de  l’Enquête. 

r. 

APrès  V expiration  du 
terme  fixé  pour  les 
preuves , fi  l' enquête  a été 
reçue  par  l'Actuaire , ou  le 
Greffier  de  la  caufe , il  de- 
vra. 
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fra  giorni  due  dopo  dare  co- 
pia Belle  generalità , nome  , 
e cognome  de’  Teftimonj 
alla  Parte  ; ed  ove  fia  ftato 
ricevuto  da  altri , dovrà  nel 
termine  di  giorni  otto  eflère 
rimeflb  nelle  mani  d’effo  A t- 
tuaro , o Segretaro  per  l’ef- 
fetto  luddetto. 


2. 

Spirato  detto  termine  di 
giorni  due  , dovrà  la  Parte 
lüddetta  dedurre  le  lue  Ri- 
pullè  ira  giorni  cinque , e fra 
altri  giorni  cinque  proporfi 
dall’aitra  gli  Articoli  com- 
probatorj , e l’ una , e l’altra 
procedere  fuccelïivamente 
alla  prova  di  efli  fra  altri 
giorni  dieci. 


3- 

Se  le  Parti  fra  il  termine 
ftabilito  non  proporranno  al- 
cuna  Ripullà , eflo  trafcorlo, 
s’intenderà  pubblicato  l’efa- 
me , corne  pure  quando  farà 
Torn.  I. 


vra  dans  les  deux  jours  fui- 
vans  donner  copie  à la  par- 
tie adverfe  des  interrogatoi- 
res généraux , noms  & J'ur- 
noms  des  témoins , & fi  i en- 
quête a été  reçue  par  quelqu 
autre , celui-ci  fera  obligé  de 
i envoyer  dans  le  terme  de 
huit  jours  au  fufdit  Actuai- 
re , ou  Greffier  pour  exécuter 
ce  que  de  fus, 

2. 

Les  fufdits  deux  jours 
étant  pajfés , la  partie  fera 
obligée  de  déduire  dans  cinq 
autres  jours  fes  reproches  con- 
tre les  pcrfonnes  des  témoins , 
& l'autre  partie  devra . dans 
un  femblable  terme  donner 
fes  articles  de  falvation , & 
fucceffivemem  L' une  & l'au- 
tre devront  faire  les  preuves 
des  fufdits  reproches  & fal- 
vations  dans  dix  jours. 

3- 

Si  les  parties  ne  fournif- 
fem  point  de  reproches  dans 
le  terme  fixé,  l'enquête  fera 
tenue  pour  publiée  auffi-tôt 
qu'il  fera  écoulé  , de  même 
Ccc 
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pafiato  il  termine  prefiflo 
per  le  prove  tli  elfe , ove  fi 
Follero  dcdotte , e T Attua- 
ro , o Segrctaro  (ara  obbli- 
gato  darne  copia  alla  Parte, 
lbnzachè  fia  neceflaria  alcu- 
na  lpecihca  produzione,  o 
Orauianza. 


4* 


que  lorfque  V on  aura  déduit 
des  reproches , & que  le  dé- 
lai établi  pour  les  prou\’cr 
fera  pajfé , & V Actuaire , ou 
Greffier  fera  obligé  d'en  don- 
ner copie  à la  partie  acÂerfe, 
fans  qu  il  J oit  nécejfaire 
d'aucune  production  -fpécifi- 
que , ou  de  faire  pour  cela 
quelque  ordonnance. 

A- 


Non  dovranno  i Relato- 
Em.  Phiüb.  ri  1 Prefetti , e Giudki  am- 
ti£l-  mettere  le  Ripull'e  luddette, 
le  non  conol'ceranno , che 
pofiano  eflere  di  rilievo  per 
F avantaggio  di  clii  le  pro- 
poiie. 

Opponendofi  qualche  de- 
litto  al  Teftimonio , o altra 
cofa , che  gli  renda  macchia 
ail’  onore , e non  provandofi 
almeno  con  prova  Femipie- 
na,  fi  condanneràcolui,che 
l’ avrà  oppofto  , oltre  una 
pubblica  emenda , nella  pe- 
na  di  Fcudi  quattro , o an- 
che cornorale,  lècondo  la 
quaJità  délia  calunnia , delle 


Les  Rapporteurs , les  J ti- 
ges-Maj  es  & les  Juges  ti ad- 
mettront que  les  reproches 
qui  leur  paraîtront  être  de 
quelque  importance  pour  ce- 
lui qui  les  propofe. 

5* 

Si  Von  reproche  quelque 
délit  aux  témoins , ou  autre 
chofe  qui  puijfe  les  noter 
d' infamie , & qu  on  ne  les 
prouve  pas  au  moins  par  une 
femi-preuve , celui  qui  les 
aura  propofés , fera  condamné 
à faire  amende  honorable  & 
à une  peine  de  quatre  écus , 
même  à une  corporelle , fui- 
vant  l'efpèce  de  la  calomnie 
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LIVRE  III. 
perfone , e de’  cafi. 

G. 

Incorreranno  nclla  mede- 
funa  pena  i Procuratori , li 
quali  capitolaiîero  materia 
oggezionale  odiola , quan- 
do  queila  non  venga  corne 
fopra  provata  , o quando 
non  dimoftrino  d’ averla  de- 
dotta  con  particolare  con- 
fenfo,  e fpeziale  mandato 
de’  loro  Client! , che  laran- 
no  in  tal  cafo  (ottopoili  aile 
pene  fuddette. 

7- 

Le  proteftazioni , che  fo- 
gliono  fare  i Procuratori  , 
dicendo  di  non  proporre 
l’ oppofizione  con  animo  di 
far  ingiuria,  non  libereran- 
no  i medefimi  dalla  fuddetta 
pena,  e reilcranno  elle  in 
tal  cafo  inutili , e di  niun 
efïètto , a ril’erva  che  giulli- 
ficaflero , che  dette  Ripullè 
lono  date  date  fenzaingan- 
no  , nè  malizia , nè  calun- 
nia , ma  che  fono  llati  de- 
lufi  da’  Teftimonj , i quali 
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& la  qualité  des  perfonnes  & 
des  cas. 

G.  ‘ 

Les  Procureurs  qui  dédui- 
ront en  reproches  des  matiè- 
res odieufes,  encourront  la  mê- 
me peine  , lorfqu  ils  ne  les 
prouveront  pas  comme  de  fus, 
ou  qu  ils  ne  feront  pas  con - 
fer  qu'  ils  les  ont  déduites 
du  confentement  particulier , 
6>  enjiute  d'un  pouvoir  fpé- 
cial  des  parties , qui  en  ce 
cas  encourront  les  peines  fuf- 
dites. 

7- 

Les  protefaiions  que  les 
Procureurs  font  en  coutume 
de  faire  en  difant  qu  ils  ne 
propofent  pas  les  reproches 
dans  V intention  de  faire  in- 
jure, ne  les  exempteront  pas 
de  fubtr  la  dite  peine , &'  el- 
les feront  inutiles  & de  nul 
effet , fauf  qu'ils  ne  fajfcnt 
confer  que  les  reproches  ont 
été  fournis  fans  dol,  malice , 
ou  calomnie , mais  qu'ils  ont 
été  trompés  par  les  témoins 
qui  dévoient  dépofer , ou  qu 
Ccc  2 
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dovevano  deporre , o che  ils  rien  ont  pu  faire  la  preu- 
non  hanno  potuto  fare  la  ve  à caufe  du  trop  grand 
prova  a caûla  délia  prepo-  pouvoir  de  la  partie  adverfe. 
tcnza  délia  Parte  avverla. 


T 1 T O L O XXI. 

Del  Termine  di  proporre  in 
jure,  & in  faûo,  c delCAf- 
fegna^ione  a Scnten^a. 


1. 

SPirato  il  tempo  ftabilito 
per  la  prova  degli  Ar- 
ticoli  reprobatorj , e com- 
probatorj,  avranr.o  le  Parti 
un  termine  di  giorni  dieci 
per  prendere  copia  de’  ril- 
pettivi  efami , ed  altri  gior- 
ni quindici  per  proporre, 
ed  allegare  quanto  crede- 
ranno  opportuno  in  jure , & 
in  faB.o. 


TITRE  XXI. 

Du  terme  dans  lequel  on 
doit  écrire  en  droit  & 
en  fait , & de  l’ afligna- 
tion  à ouïr  prononcer  le 
jugement. 

1. 

A Près  V expiration  du 
terme  établi  pour  la 
preuve  des  articles  contenans 
les  reproches  à J'alvations , 
les  parties  auront  un  délai 
de  dix  jours  pour  fe  faire 
expédier  la  copie  de  leurs 
enquêtes  refpectives  avec  un 
autre  terme  de  quinze  jours 
pour  propofer  & alléguer 
tout  ce  quelles  jugeront  con- 
venable en  droit  b en  fait. 


Non  potranno  perô  più 
fare  alcuna  produzione  di 
lcritture , interrogatorj , po- 
fizioni , o deduzioni , ezian- 
dio  che  fi  chieddTero  fo- 


II  ne  leur  fera  cependant 
plus  permis  de  faire  aucune 
production  d'écritures , inter- 
rogatoires , ou  poft lions  , ni 
de  rien  déduire  , fauf  pour 
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lamente  le  teftimoniali  , o offrir  le  ferment , quand  ce  ne 
1 averfi  per  elle  il  riguardo,  Jeroit  que  pour  en  demander 
che  di  ragione  , a rilerva  acte,  ou  aux  fins  qui  on  y ait 
che  fi  trattalî'e  di  deduzioni,  tel  égard  que  de  raifort  ; mais 
che  contenelTero  l’obblazio-  U procès  fera  cenfé  appointé 
ne  di  giuramento , ma  s in-  en  droit , & les  parties  ajfi- 
tenderà  conchiufo  in  Caulà,  grtées  à ouïr  la  prononciation 
e s’alTegneranno  le  Parti  ad  du  jugement. 
udir  la  Sentenza. 

T I T O L O XXII.  TITRE  XXII. 

Délia  Difiribuyione  degli  De  la  dillribution  des  Aâes, 

, Atti , Rehqione  de  Pro-  du  Rapport  des  Procès, 

ceffi , Difpute  , ed  des  Plaidoyers  & Avis 

Allegafioni.  en  Droit. 

1.  1. 

SI  decideranno  in  pubbli-  N décidera  en  Audien- 
ce Udienza  tutte  quelle  V^/  ce  publique  toutes  les 
Em’  Caulè  , le  quali  per  la  loro  caufes  qui  eu  égard  à leur 
femplicità , od  altre  circo-  fimplicitc , ou  à d'autres  cir- 
ftanze  potranno  in  tal  modo  confiances  pourront  être  déci- 
Ipedirfi , e fpecialmente  quel-  dées  de  cette  manière , & J pè- 
le , nelle  quali  fi  tratterà  di  étalement  celles  dont  l'objet 
cola  , che  non  ecceda  la  n excédera  pas  la  fomrne,  ou 
fomma,o  valore  di  lire  quat-  la  valeur  de  quatre  mille  li- 
tromila  ; di  quelle  non  fi  vrcs  ; on  ne  fera  le  fommatre 
faràSommario,  le  non  quan-  de  ces  caujes  que  lorfque  le 
• do  fia  per  la  voluminofità  Rapporteur  l' ordonnera,  eu 
delle  Scritture  ordinato  dal  égard  au  volume  du  procès.  , 
Relatore. 
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2.  2. 

In  tutte  le  altre  Caufe,  Dans  toutes  les  autres 
e cosi  pure  nelle  lopra  ci-  caufes , de  même  que  dans 
prefi'e , quando  fia  ordina»  les  fuf dites  , lorfqu  il  fera 
to,  fi  tara  un  Sommario,  ainji  ordonne  , on  fera  le 
ma  breve , ordinato , e chia-  fommaire  avec  ordre , clarté 
ro  per  ridurlo  ai  punti  di  (3  précijwn , en  le  réduifant 
fatto , o di  ragione , da  cui  aux  queflions  de  fait  di  de 
dipeiida  la  decifione  délia  droit  dont  dépend  la  dccijiort 
Cautà  , e cio  tècondo  la  nor-  de  la  caufe , 6'  ce  félon  la 
ma  , chc  tara  dal  Senato  forme  qui  fera  preferite  par 
prelcritta  , e dovri  dagü  le  Sénat , <S'  qui  devra  être 
Avvocati  , e Procurarori  exactement  obfervée  par  les 
lèmpre  efattamente  olîer-  Avocats  & Procureurs , fous 
varu  , fiotto  pena  in  cato  peine  quant  aux  Avocats  de 
contrario  di  tcudi  cinquan-  cinquante  écus , 6’  de  vingt - 
ta  per  gli  Avvocati , e ven-  cinq  quant  aux  Procureurs, 
ticinque  per  i Procuratori , S même  de  la fufpenjion pour 
ed  eziandio  délia  foi’penfio-  le  tems  qu'on  jugera  à propos 
ne  per 'quel  tempo,  che  fi  en  cas  de  récidive ; & pour 
tlimerà , in  cafo  di  récidiva:  affurer  toujours  mieux  l'ob- 
e per  maggiormente  efigere  Jervation  d' un  règlement 
T oflervanza  di  un  provve-  aufji  utile  pour  le  bien  de 
dimento  cosi  utile  per  il  be-  la  jufice , non  feulement  les 
ne  délia  Giufiizia  i Relato-  Rapporteurs  ne  Jigneront  pas 
ri , quando  il  Sommario  gli  les  fommaires  qui feront faits 
tara  prefentato  altnmenti  , différemment  , mais  encore 
non  iolamente  non  dovran-  ils  devront  les  prèfenter  au 
, no  firmarlo , ma  dovranno  Sénat  qui  punira  les  contre- 
prefentarlo  al  Senato  per  venons. 
punire  i trafgrelTori . 
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11  carico  di  farlo  Tara  dell’ 
Attore  , e glorni  quindici 
dopo  ilîrutta  la  Caulà  a Sen- 
tenza  dovrà  prelèntarlo  com- 
piuto  al  Relatore , e fcritto 
a colonna  ; egli  ne  ordinerà 
la  comunicazione  al  Ileo , e 
gli  prefiggerà  un  termine 
conveniente  fecondo  le  cir- 
codanze  de’  cafi  per  el'ami- 
narlo,  e fargli  quelle  aggiun- 
te , che  dimerà  in  uno , o 
più  foglj  relativi  ai  numeri 
de!  Sommario  datogli  co- 
municato. 


Spirato  queflo  termine  , 
le  non  fi  l'arà  fatta  dal  Reo 
veruna  oppofizione,  s’avrà 
per  concordato , e cosi  an- 
cora  ogni  volta  che  l’ At- 
tore dentro  un  altro  breve 
termine , che  fe  gli  allégue- 
ra , non  abbia  eccitata  cola 
veruna  Tulle  aggiunte  del 
Reo. 


391 
3- 

Le  demandeur  drejfera  le 
fornmairc  & devra  le  re-  * 
meure  entièrement  achevé  & 
écrit  en  colonnes  entre  les 
mains  du  Rapporteur  quinze 
jours  après  que  la  carne  au- 
ra été  appointée  en  droit  ; 
le  Rapporteur  en  ordonnera 
la  communication  au  défen- 
deur, en  lui  fixant  un  terme 
convenable  J'elon  les  cir con- 
fiances pour  l'examiner  & y 
faire  les  additions  qu'il  ju- 
gera à propos  ; il  les^  écrira 
fur  une , ou  plufeurs  feuil- 
les relativement  aux  numé- 
ros du  fonunatre  qui  aura 
été  conununiqué. 

4*  ’ 

Si  le  défendeur  n'a  formé 
dans  ce  délai  aucune  oppof- 
don  au  fommaire  , il  fera 
cctifé  concordé , comme  auffi 
lor  fque  le  demandeur  ri  aura 
point  contefé  dans  le  brief 
délai  qui  lui  aura  été  donné , 
les  additions  faites  par  le 
défendeur. 
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5- 

Si  uniranno  poi  al  Som- 
mario  le  aggiunte,  che  fa- 
ranno  rimafe  fenza  contefa  ; 
fi  fofcriverà  indi  dagli  Av- 
vocati , e Procura  ton  delle 
Parti , e fi  rimetterà  due 
giorni  dopo  cogli  Atti , c 
Scritture  ail’  Attuaro , acciô 
queilo  gli  dillribuilca  un 
giorno  dopo  nelle  mani  del 
Kelatore. 

6. 

Quando  per  le  oppofi- 
zioni  dell’Attore , o del  Reo 
il  Sommario  non  fi  Tara  con- 
cordato , dovranno  le  Parti 
nel  termine  di  tre  giorni  ri- 
metterlo  ail’ Attuaro  colle 
rilpettive  aggiunte  unitamen- 
tc  agli  Atti , e Scritture  pro- 
dotte , ed  un  Inventaro  di 
efle  , notando  in  margine  di 
detto  Sommario  ciô  , che 
farà  rimafo  a concordarfi  , 
ed  il  Relatore  aflegnerà  un 
giorno  per  rifolvere  le  op- 
pofizioni , e cosi  compire  il 
Sommario,  fecondp  che  egü 
ordinerà  per  efiere  fenz’  al- 
tro  lolcritto.  La 


5' 

On  inférera  dans  le  fom- 
maire  Us  additions  qui  ri  au- 
ront pas  été  conte  fée  s ; il 
fera  enfuite  fgné  par  Us 
Avocats  & Procureurs  des 
parties , & remis  deux  jours 
apres  avec  Us  actes  & écri- 
tures du  procès  à V ABuaire 
pour  Us  dijlribuer  au  Rap- 
porteur dans  le  jour  après 
qu'ils  auront  été  remis. 

6. 

Lorfque  le  fommaire  n au- 
ra pu  être  arrêté  à caufe  des 
oppof lions  des  parties  , elUs 
le  remettront  dans  le  terme 
de  trois  jours  à l' ABuaire 
avec  leurs  additions  , & Us 
aBes  & titres  qu  elles  au- 
ront produits , & l'inventai- 
re qui  en  aura  été  fait  ; elUs 
annoteront  en  marge 
maire  ce  qui  ri  aura  pu  être 
arrêté , & le  Rapporteur  ali- 
gnera un  jour  pour  décider 
Us  oppofi lions  & arrêter  le 
fonundire  , ainfi  qu'il  l'or- 
donnera , après  quoi  il  fera 
fgné  fans  autre  contefation. 
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7* 

La  fuddetta  Relazione , o 
fia  Sommario  dovrà  elfere 
anche  lofcritto  dal  Relatore, 
ed  unirfi  alla  minuta  délia 
Sentenza , acciocchè  infieme 
colla  medefima  fia  lempre 
conlèrvato  per  averfegli  ri- 
corlo  nelle  occorrenze. 

8. 

Si  dirtribuirà  copia  di 
detto  Sommario  prima  délia 
relazione  ad  ognuno  de’Giu- 
dici  o in  iicritti , o in  iilam- 
pa  ad  elezione,e  Ipel'a  délié 
Parti. 

9- 

Appuntato  che  tara  il 
giorno  délia  relazione , do- 
vranno  monirfi  le  Parti  due 
giorni  prima , e nelle  Caulê, 
che  fi  ipedilcono  in  pubbii- 
ca  Udienza  , fi  lentiranno 
fempre  le  Difpute  degli  Av- 
vocati  per  quello  Ipazio  di 
tempo , che  fi  credcrà  op- 
portuno  ; e quanto  aile  altre 
iàrà  in  arbitrio  delle  Parti 
di  tare  in  vece  delle  Dilpute 
Ton.  I. 


7- 

Le  fommaire  fera  aujjl  ji- 
gné  par  le  Rapporteur , é>  lL 
fera  joint  à la  minute  de 
T arrêt  pour  être  toujours  eon- 
fervés  enfemble , afin  qu  on 
y puijfe  avoir  recours  au 
bejoin. 

8. 

On  difiribucra  avant  le 
rapport  une  copie  du  fujdic 
fommaire  à chacun  des  Ju- 
ges , laquelle  fera  écrite , ou 
imprimée  au  choix  & aux 
frais  des  parties. 

9- 

* 

Le  jour  étant  fixé  pour 
faire  le  rapport , les  parties 
devront  être  averties  deux 
jours  auparavant , & dans  les 
caufes  qu  on  décide  en  Au- 
dience publique , l'on  enten- 
dra les  plaidoyers  des  Avo- 
cats pendant  le  tems  qui  fe- 
ra jugé  convenable , ê dans 
les  autres  les  parties  pourront 
à leur  choix  faire  pLiider , 
ou  donner  des  avis  en  droit , 
D d d 
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le  AUegazioni  in  ifcritti , il 
che  pero  dovrà  lpecificarfi 
nell’  allegnazione  a Senten- 
za:  e fe  una  delle  Parti  vo- 
lefle  far  difputare  la  Caufa, 
e T altra  i’crivere , il  Relato- 
re  rifolverà  cjuello , che  fti- 
merà  conveniente  o per 
una  più  pronta  fipcdizione 
délia  Caulâ,  o perrilparmio 
di  Ipel'a. 


ce  qui  devra  cependant  être 
exprimé  dans  V ordonnance 
d' appointement  en  droit , & 
Ji  L'une  des  parties  veut  fai- 
re plaider , & L' autre  faire 
faire  un  avis  en  droit  , le 
Rapporteur  ordonnera  ce  qu'il 
jugera  à propos  pour  épar- 
gner des  frais , ou  pour  la 
plus  prompte  décijion  de  la 
caufe. 


10. 

Quando  per  la  gravezza 
degli  articoli  , o per  una 
intricara  complicazione  di 
fatto  non  polîa  il  Senato  fen- 
tire  bailantemente  nelle  Sel- 
fioni  ordinarie  le  Parti , al- 
ignera per  quelV  effetto 
due  Seflioni  ltraordinarie 
per  Parte,  ed  in  tal  cafo 
non  permettent , che  lî  fiac- 
ciano  AUegazioni  in  iicritti. 

1 1. 


10. 

Lorfquc  les  fiances  ordi- 
naires ne  fujfront  pas  pour 
entendre  les  partie  s,  eu  égard 
à la  difficulté  des  quejlions 
de  droit  & à la  complication 
des  faits,  le  Sénat  pourra  ac- 
corder à cet  effet  à chacune 
des  parties  deux  féances  ex- 
traordinaires , & dans  ce  cas 
il  ne  permettra  pas  qu  on 
fajfe  des  avis  en  droit. 

1 1. 


Ove  pero  neU’ultiinaDi- 
Iputa  U eccitaflero  nuovi 
motivi , a cui  fia  d’uopo  rif- 
pondere , il  Magillrato  po- 
trà  ordinare,  che  fi  formi 
fopra  di  efii  precifamente  da 


Si  cependant  on  a élevé 
dans  .le  dernier  plaidoyer  de 
nouvelles  quejlions  auxquel- 
les il  efl  nécejfaire  de  répon- 
dre , le  Sénat  pourra  ordon- 
ner aux  parties  de  faire  un 
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caduna  delle  Parti  un  folo 
Seritto  entro  quel  termine, 
che  verra  prefmo. 

1 2. 

Efîendofi  fiabilité  dalle 
Parti , od  ordinate  dal  Rela- 
tore  le  Allegazioni  in  iicrit- 
ti , in  queflo  cafo  , fpirato 
che  farà  il  termine  prefilfo 
per  la  diftribuzione  degli 
Atti,  avranno  le  Parti  gior- 
ni  otto  per  far  compilare  le 
loro  Allegazioni  in  ilcritti , 
ed  efTo  traicorfo , f'aranno 
tenute  portarle  fra  giorni 
tre  dopo  al  Relatore , il  qua- 
le ne  ordinerà  la  reciproca 
comunicazione , ed  afîegne- 
rà  aile  medefime  altri  gior- 
ni cinque  per  formare,  e ri- 
mettere  nelle  lue  mani  le  lo- 
ro repliche , e pallati  detti 
rifpettivi  termini,  l'enzachè 
fiane  feguita  l’ effettiva  ri- 
mefTione , non  fi  dovranno 
più  ammettere. 

n- 

Nel  cafo  delle  Difpute 
. delle  Parti , oltre  lo  lcritto, 
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feul  écrit,  & uniquement  fur 
ces  mêmes  queflions  dans  le 
terme  qui  fera  fixé. 

I 2. 

Lorfque  les  parties  auront 
convenu  de  donner  des  avis 
en  droit , ou  que  le  Rappor- 
teur L'aura  ordonné , elles  au- 
ront huit  jours  pour  faire 
dreffer  leurs  avis  en  droit 
après  le  terme  fixé  pour  la 
difinbution  des  acles , & la 
huitaine  étant  finie,  elles  fe- 
ront tenues  de  les  porter  dans 
trois  jours  après  au  Rappor- 
teur qui  ordonnera  que  les 
dues  parties  fe  les  communi- 
quent réciproquement , & leur 
afiî gneta  un  autre  délai  de 
cinq  jours  pour  faire  leurs 
répliques  & les  remettre  entre 
les  mains  ; mais  fi  les  fuf- 
dits  termes  refpeclifs  fe  trou- 
vent expirés  fans  que  l' on 
ait  ejffeclivernent  remis  les 
avis  en  droit  & répliques  , on 
ne  devra  plus  les  recevoir. 

1 3* 

Les  Juges  ne  pourront 
fous  peine  Je  la  privation  de 

D d d 2 
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che  veniffe  dal  Magiftrato 
ordinato,  e ne!  calb  dellç 
Allegazioni  in  ilcritti , oltre 
quelle , e le  loro  repliche  , 
che  verranno  diftribuite  ad 
ognuno  de’  Votanti,  non  po- 
tranno  li  Giudici  più  riceve- 
re  verun  altro  ficritto  nè 
direttamente , nè  indirerta- 
mente , lotto  pena  délia  pri- 
vazione  dello  itipendio  per 
un  anno. 


leur  gage  pour  un  an , rece- 
voir directement , ou  indire- 
ctement aucun  écrit  que  celui 
que  le  Sénat  peut  ordonner 
après  avoir  entendu  les  plai- 
doyers , & dans  les  autres 
caufes  les  avis  en  droit  & les 
répliques  qui  leur  feront  dt- 
Jlribués. 


14. 

Quando  s'impiegHerà  più 
d’ una  Seflîone  per  la  rela- 
zione  , o per  i voti  delle 
Caufe , fi  efigerà  folamente 
il  dritto  d’una  Seflione  ftra- 
ordinaria  , ed  al  Relatore 
non  Tara  dovuto , fe  non  il 
dritto  di  due  l'oie  SelTioni , 
quand’  anche  ne  impiegafle 
di  più  per  il  concordio  del 
Sommario. 


1 5- 

Volendo  Noi  , che  per 
la  decilione  delle  Caul'e  fi 
olîervino  unicamcnte  in  pri- 


M* 

Dans  les  procès  pour  la 
dccijion  defquels  on  cmploye- 
ra  plufieurs  féanccs  extraor- 
dinaires, on  ne  pourra  exi- 
ger que  le  droit  de  deux 
Jeances , une  pour  le  rapport 
& l'autre  pour  les  opinions , 
6>  le  Rapporteur  ne  pourra 
exiger  pour  arrêter  le  fom- 
mairc  que  le  droit  de  deux 
féances  , quoiqu  il  en  au- 
roit  employé  un  plus  grand 
nombre. 

1 5* 

Voulons  que  dans  la  déci- 
fion  des  procès  ion  obferve 
uniquement  en  premier  lieu 


j» 
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Î97 

mo  luogo  le  noftre  Coilitu-  nos  Conjlitutions  , fécondé-* 
zioni  ; in  fecondo  luogo  gli  ment  Les  Statuts  des  lieux , 
Statut!  Locali , purchè  iieno  pourvu  qu  ils  foient  par 
approvati  da  Noi,  o da  no-  Nous  approuvés,  ou  par  nos 
il  ri  Reali  PredeceiTori , e il  Royaux  Prédécejfc'urs , & qu 
ritrovino  in  oiïèrvanza;  ter-  ils  foient  en  objervance,  troi - 
zo  le  Decifioni  de’  Noilri  fièmement  les  décifons  de 
Magiilrati  ; ed  in  ultimo  nos  Magijlrats,&fnalemenc 
luogo  il  Teilo  délia  Legge  le  texte  du  droit  comnum  ; 
comune  , cosi  proibiamo  défendons  en  conféquence  aux 
agli  Avvocati  di  citare  nelle  Avocats  de  citer  dans  leurs 
loro  AUegazioni  veruno  de’  avis  en  droit  aucun  Docteur 
Dottori  nelle  materie  Le-  en  matières  légales , & aux 
gali  , ed  a Giudici  tanto  Juges  tant  fuprêmes  que  J’ub- 
Supremi  , che  Inferiori  di  alternes  de  déférer  à leurs 
deterire  ail’  opinione  di  eiîi,  opinions  , fous  peine  quant 
i'orto  pana  tanto  contro  det-  aux  Juges  & Avocats,  de  la 
ti  Giudici  , che  Avv'ocati  fufpenjion  de  leur  office  juf- 
della  fofpeniione  da’  loro  qiià  ce  que  Nous  en  ayione 
uffizj , fino  a che  ne  abbiano  fait  grâce . 
da  Noi  riportata  la  grazia. 

i(3.  1 6. 

Quanto  aile  Caui'e , che  Dans  les  caufes  qui  doi- 
ii  ipediieono  in  pubblica  vent  être  décidées  en  Audien- 
Udienza  avanti  i Supremi  ce  à fans  fommaire  parde- 
Magiilrati  iênza  formazione  vaut  les  Magifirats  fuprê - 
di  Sommario  , corne  pure  mes , & dans  celles  qui  font 
rifpetto  a tutte  le  altre  ver-  pendantes  pardevant  les  Tri- 
tenti  ne’  Tribunali  Subalter-  bunaux  fubalternes , les  par- 
di , aiïegnata  che  iarà  la  des  porteront  dans  le  terme 
Cauia  a Sentenza,  le  Parti  ia-  de  quinze  jours  après  V ap- 
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ranno  obbligate  fenz’  altra 
monizione  a portare  i loro 
Atti  compiti , e le  Scrltture 
in  eflî  prodotte  con  l’inven- 
ta ro  délie  medefime  ail’  At- 
tuaro , o Segretaro  del  Tri- 
bunale  Ira  giorni  quindici, 
e quelk>  dovrà  un  giorno 
dopo  rimetterli  nelle  mani 
del  Relatore  , Prefetto , o 
Giudice  riipettivamente. 

TITOLO  XXIII. 

Délie  Sentence. 

1. 

Am'i.  vin.  nPUtti  i Magirtrati-,  Pre- 
ibU.  _X_  fetti , e Giudici  avver- 

tiranno  di  profferirc  le  loro 
Sentenze  con  tutta  la  più 
matura  confiderazione  , e 
l'eria  riflelîione,  ponderando 
colla  più  difintereirata  indif- 
ferenza  le  qualità , e le  cir- 
coftanze  délia  Caufa , fenza 
aver  in  penfiere  altra  mira , 
che  di  l’ervire  a Dio , al 
Sovrano,  ed  alla  Giuftizia. 

2. 


ITOLO  XXIII.  • 

pointe  ment  en  droit , & fans 
autre  ajflgnation  les  actes  du 
procès , t>  les  titres  & pièces 
quelles  y ont  produit , avec 
i inventaire  qui  en  aura  été 
fait  à V Actuaire , ou  Gref- 
fer du  Tribunal , qui  devra 
dans  le  jour  après  les  remet- 
tre 'au  Rapporteur , J uge-Ma- 
je , ou  Juge  nfpeclivement. 

TITRE  XXIII. 

Des  Sentences. 

i. 

T O us  les  Magifrats , les 
Juges-Majes  & les  Ju- 
ges rendront  leurs  fentences 
avec  l'attention  la  plus  exa- 
cte & les  plus  férieufes  réfle- 
xions , en  pefant  avec  une 
indifférence  entièrement  défin- 
térejfée  les  qualités  & les  cir- 
conjtances  de  la  caufe , fans 
avoir  aucune  autre  vue  que 
celle  de  fervir  Dieu , le  Sou- 
verain ci  la  jujlice. 

2. 


Kcx  Viiïor 
A:h  ed. 


Non  dovranno  i Magi- 
ftrati  nollri  Supremi  nella 


IVos  Magifrats  Suprê- 
mes ne  devront  pas  faire  at- 
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fpedizione  delle  Caul'e  con- 
fiderarc  , o attendere  per 
gli  atti  fatti  nella  ftruttura 
ciel  Proceffo  quelle  nullità , 
che  procedeffero  dal  dii’et- 
to  di  fblennità,  ma  l'olamen- 
te  quelle  infanabili , che  de- 
rivano  da  mancanza  di  giu- 
rifidizione,  citazione,  o man- 
date) , eccettuati  que’  cafi  , 
ne’  quali  le  nullità , che  pro- 
cedono  dal  diletto  di  folen- 
nità , foffero  Ipezialmente  in- 
dicate , ed  allegate  , avanti 
che  fi  conchiuda  in  Caulà. 


3- 

Le  Sentenze , che  venil- 
fero  pr offerte  contro  la  dil- 
pofizione  delle  noftre  Cofti- 
tuzioni , non  pafferanno  mai 
in  cola  giudicata,  e potrà 
l'empre  , ed  in  qualunque 
modo  proporfi  la  nullità  del- 
le medefime  per  il  corl'o  di 
anni  trenta. 
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tendon  , ni  avoir  égard  dans 
les  expéditions  des  caufes  aux 
nullités  qui  procèdent  du  dé- 
faut de  folemnités , lej'qucl- 
les  pourroicm  Je  trouver  dans 
les  actes  par  rapport  à la  tif- 
fure  du  procès , à moins  qu'il 
ne  s' agi ffe  de  quelqu  une  de 
ces  folemnités  , à l'omifjïon 
defquelles  on  ne  peut  pas  re- 
médier , comme  font  celles 
qui  dérivent  du  défaut  de 
j ur if  diction  , et  ajournement , 
ou  de  pouvoir , ou  bien  que 
la  nullité  qui  provient  du  dé- 
faut de  jolcmnité , n'ait  été 
fpéciftquement  alléguée  & op - 
pofée  avant  V appointement 
en  dfoit. 


3- 

Les  fentertees  qui  feront 
rendues  contre  ce  qui  ëjl  dif- 
poje  dans  nos  Confitutions 
ne  pafferont  jamais  en  jugé , 
& on  pourra  toujours  pendant 
le  cours  de  trente  ans  en  pro- 
pofer  la  nullité  de  toutes  for- 
tes de  manières. 


.JrruJ,  VIII. 

nu. 


Phl.'li.Jie  1. 
Dtc.  IjCj. 
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I Magiftrati , Prefetti,  e 
Giudiei,  che  le  proffcriran- 
no , làranno  tenuti  al  rifar- 
cimento  de’  danni , interefli, 
e Ipelè  , ed  alla  rellituzione 
deÛe  Sportule , che  non  po- 
tranno  più  efigere  per  la 
nuova  Senrenza  di  ripara- 
zione , che  inrendiamo  deb- 
bano  profferire  coll’elprel- 
lione  del  motivo , per  cui  fi 
ripara , e dell’  errore , che  fi 
lài'à  prclo  da  eflî. 

5- 

Se  alcuno  de’  Prefetti, 
o Giudiei  folle  mai  ‘tanto 
acciecato , che  pronunzial- 
le  qualche  Sentenza  lciente- 
mente  ingiufia , o per  igno- 
ranza  érafla , e fiipina,  dovrà 
il  Senato , a cui  perveniflè- 
ro  fimili  Sentenze , darne  al 
nofiro  Gran  Cancelliere  fra 
quindici  giorni  l’avvilb,  ac- 
ciocchè,  oltre  il  rilàrcimen- 
to  de’  danni , e delle  Ipelè 
cagionate  alla  Parte,  fia  pu- 
nito  colla  privazione  dell'uf- 
fizio. 

I 


Les  Magifirats  , les  J u- 
ges-Majes  & les  Juges  qui 
Les  rendront , feront  tenus  au 
rembourfement  des  dommages, 
intérêts  6’  dépens,  de  même 
quà  Là  rejiitution  des  épices , 
fuis  qu  ils  en  puijfent  plus 
exiger  pour  le  nouveau  juge- 
ment de  réparation , dans  le- 
quel ils  Jeront  obligés  d'ex- 
primer le  motif  de  la  fufdite 
réparation,  & l'erreur  dans 
laquelle  ils  font  tombés . 

5- 

S i quelqu  un  des  Juges- 
Majes,  ou  Juges  étoit  affe { 
aveuglé  pour  donner  fetetn- 
tnent  quelque  fentence  inju- 
Jle  , ou  par  une  ignorance 
crajfe  & afeclêe , le  Sénat  en 
ayant  connoijjance  devra  en 
informer  le  Grand  Chancelier 
dans  quinze  jours , afin  qu  il 
fou  puni  par  la  privation  de 
fort  office,  outre  le  rembour- 
fement des  dépens  & dom- 
mages caufês  à la  partie. 


Les 
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6.  6. 

I Giudici  faranno  obbli-  Les  Juges  feront  obligés 
gati  a dare  la  loro  Sentenza  de  donner  leur  fentence  dans 
nel  termine  d’un  mefe , dap-  le  ternie  d' un  mois  après 
poichè  loro  farà  ftato  por-  que  le  procès  leur  aura  été 
tato  il  Procelîo  ; e fe  per  remis  ; & s'ils  ne  le  peuvent 
qualche  legittimo  impedi-  pas  faire  à caufe  de  quelque 
mento  non  poteflero  darla,  légitime  empéchemem , ils  en 
ne  porgeranno  avvifo  al  Pre-  donneront  avis  au  Juge-Maie 
fetto  per  aver  un’  altra  con-  pour  avoir  un  autre  délai 
veniente  dilazione  ; e lo  llef  convenable , & les  Juges-Ma - 
fo  offerveranno  i Prefetti  col  jes  en  y feront  de  même  en- 
Senato , quando  avranno  bi-  vers  le  Sénat , lorf qu'ils  au- 
fogno  di  fimil  proroga , la  rom  befoin  d'un  pareil  délai , 
quale  dovrà  concederfi  per  qui  devra  être  accordé  par 
mezzo  di  Decreto  lopra  la  décret  fur  requête  , laquelle  v 

Suppüca,  che  s’inlerirà  nel  fera  inférée  dans  le  procès. 

Procéda 

7-  7- 

% 

I Relatori  non  faranno  Les  Rapporteurs  ne  feront 
obbligati  di  lcrivere  di  pro-  pas  obligés  £ écrire  les  mi- 
pria  mano  le  Minute  delle  nutes  des  arrêts  , & il  fuffira 
Sentenze  , baftando  , che  qu  elles  foient  fignées  par 
deno  da  elli , e da  chi  reg^  eux  & par  celui  qui  régit, 
ge  il  Magiflrato  foferitte.  le  Magijlrat. 

8.  8. 

Le  Sentenze  de’Prefetti,  Les  Juges-Majes  & les 
e Giudici  faranno  feritte  di  Juges  écrirom  leurs  fenten- 
loro  mano  pulitamente  fen-  ces  nettement , fuis  ratures  ? 

Tom.  /.  E e e 
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za  cancellature  , nè  poltille,  ni  apo (lilles  ; ils  y exprime- 
Coll' elprelfione  del  giorno,  rom  le  jour , le  mois  & l'an\ 
meie,  ed  anno,elottolcrit-  & les Jigrieront. 
te  parimenti  da  elïî. 


9- 

Si  coni'egnerà  indi  la  Sen- 
tenza  al  Segretaro , il  quale 
ricevuta  che  l’ avrà , Te  Tara 
d’un  Tribunale  inferiore  , 
dovrà  notificarla  in  voce  a’ 
Procuratori  delle  Parti , e 
le  lara  d’ un  Magiltrpto  Su- 
premo,  bafterà,  che  la  leg- 
ga  ad  alta  voce  nel  pubbli- 
co  Uditorio,  enon  firichie- 
derà  altra  formalità , o lo- 
lennità  di  pubblicazione. 


io. 

I Segretari  regidreranno 
appiè  délia  Sentenza  la  det- 
ta  notificazione , ed  il  gior- 
no , in  cui  è feguita , proi- 
bendo  a’  medefimi  di  diden- 
dere , o notare  in  tal  occa- 
rione  alcun  ricorfo  attuale 
per  J’appellazione , fe  in  real- 
tà  non  ne  faranno  (lati  ri- 
chiefti  dalle  Parti , o da’  loro 
Procuratori. 


9* 

On  remettra  /’ arrêt,  ou 
Lt  Jemence  au  Secrétaire , ou 
Greffier  ; les  fentenccs  des 
Tribunaux  fubalternes  feront 
notifiées  verbalement  aux 
Procureurs  des  parties  par  le 
Greffier , dès  qu'il  les  aura 
reçues , & il  JuJfira  que  les 
Secrétaires  hfent  à haute 
voix  dans  l'Auditoire  public 
les  arrêts  des  Magijlrats  fu- 
prétnes  fans  autre  formalité , 
ni  folemnité  de  publication. 


io. 

Cette  notification  fera  en- 
regifrèe  avec  la  date  du  jour 
qu'elle  a été  faite  par  les  Se- 
crétaires , ou  Greffiers  au 
pied  de  l'arrêt , ou  de  la  f en- 
te nce,  G Nous  défendons  aux 
Greffiers  d' inférer , ou  d'an- 
noter à cette  occafion  aucune 
déclaration  d'appel , s’ils  n'en 
ont  été  requis  par  les  parties , 
ou  par  leurs  Procureurs. 
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Ern.  Pkilii. 
die  j.  Apr. 
i }6o. 


Jdtm  ij<Si. 


I I. 

Avranno  i Procuratori 
l’ obbügo  di  notificare  den- 
tro  il  termine  di  dieci  gior- 
ni  ai  loro  Principali  la  lè- 
guita  Sentenza  tanto  alïolu- 
toria  , che  condannatoria  , 
acciocchè  le  Parti  poifano 
in  tempo  appe!lare,o  ricor- 
rere  rilpettivamente , l’otto 
pena  di  lire  trecento. 

12. 

Ogni  Sentenza  in  eau  fa 
d’ alimenti , o di  medicine  , 
ancorchè  data  da’  Prefetti , 
o Giudici , avrà  immediata- 
mente  la  fua  efeeuzione , non 
oftante  qualunque  oppofizio- 
ne , o appellazione , purchè 
fi  prefti  l’opportuna  cauzio- 
ne  di  reftituir  il  tutto  in  ca- 
l'o,  che  rellafle  cosi  ordi- 
nato. 
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1 1. 

Les  Procureurs  feront  te- 
nus fous  peine  de  trois  cent 
livres  d' informer  leurs  par- 
ties dans  le  terme  de  dix 
jours  du  contenu  de  l'arrêt , 
ou  fentence , afin  que  la  par- 
tie qui  Je  croira  grevée , puif 
fe  rej'peclivement  en  appeler, 
ou  recourir  à Nous  dans  les 
termes  fixés. 

1 2. 

Toute  fentence  en  matière 
d'aliment  & de  médicamens , 
quoique  rendue  par  lesjuges- 
Alajes  , ou  les  Juges  , fe- 
ra immédiatement  exécutoi- 
re, non  obfiant  oppofition,oit 
appellation  quelconque  , en 
donnant  néanmoins  caution  de 
refiitucr  le  tout , s'il  efi  airiji 
ordonné. 


l3‘ 

Dovendofi  dar  qualche 
Sentenza  in  que’  Luoglii , 
dove  è folito  tollerarfi , che 
per  Giudici  s’ammettanoPer- 
l’one  non  graduate , non  po- 


*3* 

Lorfqii  il  s agira  de  don- 
ner quelque  fentence  dans  les 
lieux  oit  l'on  efi  en  coutume 
de  tolérer  pour  Juges  des  per - 
formes  qui  ne  font  pas  gra-% 
Eee  2 


Rex  Vtclor 
Amed. 

Car.  Em.  I. 
die  7.  J an. 
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trà  la  medefima  pronunziar-  duées,ellc  ne pourra  être prtfl 
fi , falvo  col  parère  d un  Al-  noncée  que  fur  le  fentiment 
lelîore,  e dovrà  aprirfi  la  d'un  AfTeffeur , & on  devra 
Lettera,  che  conticne  la  Son-  ouvrir  la  lettre  qui  contient 
tenza  nel  tempo , che  la  me-  la  Jentence  dans  le  tems  qu 
defima  deve  pubblicarli , ac-  elle  doit  être  publiée  , afin 
ciocchè  le  Parti  poflano  tro-  que  les  parties  puijjem  y être 
varvifi  prelenti , le  vogliono  préfentes , fi  elles  le  veulent. 
intervenirvL 


14.  ï 4* 

Gli  Affeflori , che  dovef-  Les  Afffieffcurs  qui  devront 
fero  dar  parère , o configlio,  donner  leurs  avis  , ou  con- 
o in  altro  modo  alïifiere  alla  ' feils , ou  ajfifier  de  quelqu 
prolazione  di  qualche  Sen-  autre  manière  à la prononcia- 
tenza , dovranno  ellere  gra-  lion  de  quelque  fcntence , fie- 
duati  nella  forma,  che  fi  è rom  gradues  de  la  manière 
prelcritto  per  gli  altri  Giu-  preferite  pour  les  autres  J u- 
dici , e non  potranno  ciô  ges  , & ils  ne  pourront  les 
fare,  fe  non  faranno  ftati  donner  qu'ils  tiayent  été  au- 
antecedentcmente  approvati  par  ayant  approuvés  par  le  Sé- 
dal  Senato  per  l uffizio  delle  nat  pour  exercer  des  offices 
Giudicature.  de  judicature. 


M- 

Nelle  fuddette  Sentenze 
dovrà  efprimerfi  dillintamen- 
te  il  nome,  e cognome  del- 
le Parti  ; e non  fi  profferi- 
ranno  più  le  medefime  in 
albo , ma  eflendo  maturato 
il  tempo  délia  loro  Ipedizio- 


1 5* 

On  exprimera  difiinüe- 
ment  dans  les  arrêts  & fen- 
tences  le  nom  & furnom  des 
parties , fans  que  l'on  puiffie 
plus  les  prononcer  in  albo,  mais 
elles  feront  effeclivement  don- 
nées , dès  que  le  tems  de  dc- 
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lie , dovranno  efFettivamente 
Ipedirfi. 

1 6. 

Le  Sentenze  dovranno 
terminare , e decidere  defi- 
jiitivamente  tutti  i punti  , 
che  faranno  ftati  propofti  si 
dall’  Attore , che  dal  Reo  , 
fenza  pronunziare  colla  clau- 
fola  altro  non  fatto  per  ora  , 
e /îmili. 

17. 

Vcnendo  a morire  alcu- 
na  delle  Parti  litiganti  dopo 
iftrutta  la  Gaula , pronunzie- 
ranno  nientedimeno  i Magi- 
ftrati , Prefetti , e Giudici  la 
Joro  Sentenza  in  perfona  del 
Procuratore  da  efla  collitui- 
to , fenza  n^geflità  di  citare 
gli  eredi , a’  quali  dovrà  per 
altro  intimarn  la  medefima , 
o in  mancariza  di  eifi  al  Cu- 
ratore  dell’  crédita  giacente 
nella  forma  prcfcritta  per  le 
citazioni. 

18. 

I béni  del  debitore  s’ in* 
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voir  Us  prononcer  fera  venu*. 

16. 

On  devra  décider  definiti- 
vement par  les  arrêts  & J'en - 
tences  tous  les  chefs  qui  au- 
ront été  propofés  par  Les  par- 
ties , & on  ne  pourra  rendre 
les  Jugemens  avec  la  clauj'e 
d’autre  non  fait  quant  à pré* 
lent , ou  autres  femblahles. 

*7- 

Si  l'une  des  parties  meure 
après  que  le  procès  aura  été 
injlruit , les  Magiflrats , Us 
Juges-Majcs  & les  Juges 
ne  laificront  pas  de  pronon- 
cer leur  fentence  en  la  per - 
J'omie  du  Procureur  confiituc 
par  le  défunt  ,fans  qutl  J'oit 
nécejjaire  de  citer  Us  héri- 
tiers , auxquels  cepcndam  la 
Jentcnce , ou  arrêt  devra  être 
intimé , ou  à Uur  défaut  au 
curateur  de  /’  hérédité  jacen- 
te , de  la  manière  prcfcrite 
pour  Us  ajournemens , 

18. 

Les  biens  du  débiteur  jè- 
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tenderannô  obbligati,  ed  ipo- 
tecati  a favore  del  credito- 
rc  per  ogni,  e qualunque 
crcdito , ancorchè  di  lua  na- 
tura  non  folle  ipotecario  , 
.ogni  volta  che  lara  con- 
dannato  a pagarlo,  e s'avrà 
per  contratta  i’ipoteca  dal 
giorno  délia  pubblicazione 
délia  Sentenza , od  ürdi- 
nanza. 
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ront  toujours  cenfés  obliges 
& hypothéqués  en  faveur  du 
créancier  pour  toutes  fortes 
de  créances , quand  même  el- 
les ne  porteraient  pas  hypo- 
thèque , dès  que  le  débiteur 
aura  été  condamné  à payer , 
& l hypothèque  aura  lieu  dès 
le  jour  de  la  publication  de 
l'arrêt , fentence,  ou  ordon- 
nance. 


R ex  Car. 

£n. 


I9* 

Non  faranno  i Relatori 
tenuti  a compilare  le  Deci- 
fioni,  fe  non  a richiefta  delle 
Parti , o per  ordine  di  chi 
regge  il  Masiftrato  ne’  cafi, 
in  cui  cosi  ltimi  bene  , per 
trattarfi  o d'Articoli  di  mo- 
mento , e non  ancora  decifi, 
oppure  di  Giudicati  in  cir- 
coltanze,  che  polTano  fare 
llato , e confeguenza. 


*9* 

Les  Rapporteurs  ne  feront 
obligés  de  donner  les  motifs 
de  L'arrct  que  lorfqu  ils  en 
feront  requis  par  les  parties , 
ou  que  celui  qui  régit  le  Ma- 
giflrat , l'ordonnera  dans  les 
cas  où  il  le  croira  nécejfaire, 
parccquil  s' agit  de  quelque 
quef  ion  de  drÿt  importante 
& qui  n'a  pas  encore  été  dé- 
cidée , ou  d'un  jugement  qui 
peut  par  fes  ‘ circonflances 
faire  état  & tirer  à confé- 
quence. 


20. 

Quando  le  Parti  cliiede- 
ranno  la  Decifione , dovran- 
no  farlo , fe  prelënti,  nel  ter- 


20. 

Lorfque  les  parties  vou- 
dront demander  les  motifs , 
elles  devront  le  faire  dans  le 
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mine  di  giorni  otto;  fe  in 
Provincia , di  quindici  ; e fe 
fuori , di  un  mefe  : ma  non 
potranno  richiederfi , fe  non 
ii  tratterà  di  Caule , che  ec- 
cedano  la  lomma , od  il  va- 
lore  di  lire  quattrocento , o 
di  preeminenze , ed  altri  di- 
ritti , che  fieno  di  riguardo. 


zi. 

I Prefetti  compileranno 
le  Decifioni  folamente,  quan- 
do  la  Parte , che  fuccumbe- 
rà , ne  darà  fra  giorni  dieci 
T iftanza , ed  intanto  corrc- 
rà  il  tempo  da  Noi  dabiüto 
per  dimandare  la  Revifione, 
o interporre  , ed  introdur- 
re  rilpettivamente  l’AppelIa- 
zione. 

22. 

Dandofi  il  cafo,  che  qual- 
duno  foffe  violentemente  , 
od  occultamente  fpogliato 
del  fuo  pofleflo , o quafi , e 
che  fia  in  qualfivoglia  modo 
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terme  de  huit  jours , Ji  elles 
habitent  dans  l' endroit  du 
Tribunal , dans  celui  de  quin- 
ze , Ji  elles  habitent  dans  la 
province , & dans  un  mois , 
Ji  elles  habitent  ailleurs , <5t 
on  ne  pourra  les  demander  que 
lorjque  la  valeur  de  la  caujc 
excédera  la  Jomme  de  quatre 
cent  livres , ou  qu  il  s agira 
de  prééminence  y ou  autres 
droits  de  conféqucnce. 

2 1. 

9 

Les  Juges-Majcs  ne  fe- 
ront tenus  de  donner  Les  mo- 
tifs de  leurs  fentenccs  que 
lotj'quc  la  partie  condamnée 
en  aura  fait  la  réquijuion 
dans  le  terme  de  dix  jours , 
& cependant  les  termes  refpe- 
clivemcnt  fixés  pour  deman- 
der la  révifion,  ou  pour  inter- 
jeter , ou  relever  l'appel , ne 
laifferom  pas  de  courir. 

. 22. 

Si  quelqu'un  efl  violem- 
ment , ou  clandejjinemem  fpo- 
lié  de  fa  pojfejfion , feu  quafi, 
& que  le  fait  foit  en  quelque 
manière  notoire,  il  fera  ré  in- 


F ex  V‘ 
Amed. 
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notorio  il  fatto , dovrà  efle- 
re  reintegrato  nel  fuo  pri- 
miero  ilato  fenza  proceno , 
o litc , e iènza  dilazione  da 
quel  Tribunale  , a cui  appar- 
terrà  la  cognizione  délia 
Caufa. 

23. 

Venendo  una  delle  Parti 
Icior  a riclamare  avanti  qualfivo- 
glia  Tribunale  di  qualche 
Sentenza  arbitramentale , o 
fia  Laudo  profferito  da’  Ar- 
bitri , non  dovrà  averfi  ad 
efli  alcun  riguardo,  ma  bensi 
giudicarfi  la  Caufa,  corne  fe 
non  foflero  feguiti. 

24. 

Tutte  le  Sentenze  tanto 
definitive , che  interlocuto- 
ire , Decreti , ed  Ordinan- 
ze  fi  profièriranno,  e fiefe- 
guiranno  lotto  nome  delMa- 
gillrato , da  cui  emaneran- 
no , si  nelle  materie  Civiii , 
jdie  Crixninali. 


TI- 
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tégré  dans  J'on  premier  état 
fans  forme , ni -figure  de  pro- 
cès , & fans  délai  par  Le  Tri- 
bunal à qui  la  connoiffance 
en  appartiendra . 


23. 

Lorfqu  une  des  parties  fe 
plaindra  par  devant  quelque 
Tribunal  d'une  fentence  arbi- 
trale , l'on  ny  aura  aucun 
égard , & la  caufe  fera  jugée 
comme  fi  elle  n'avoir  pas  été 
rendue. 


24. 

On  prononcera  & on  exé- 
cutera fous  le  nom  des  Ma - 
gifirats  tant  leurs  arrêts  in- 
terlocutoires que  les  défini- 
tifs , de  même  que  leurs  dé- 
crets & ordonnances  foit  dans 
les  matières  civiles,  foit  dans 
les  criminelles. 


TV 
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T I T O L O XXIV. 

Dette  Sportule. 

1. 

NON  faranno  dovute 
le  Sportule , quando 
la  Caufa  fi  finilea  altrimenti 
che  per  Sentenza , a riferva , 
quant»  a’  Magiilrati  Supre- 
mi , le  già  feguita  ne  folle 
la  Relazione  ; in  quefto  cafo 
fi  pagheranno  nondimeno 
per  un  terzo,  e le  vi  là- 
ranno  ftate  Seflioni  fixaor- 
dinarie,  per  un  quarto  fo- 
lamente. 

2. 

Si  dovxanno  perô  non  fo- 
lamente  ai  Giuaici , ma  an- 
che agli  altri  Uffiziali  di  Giu- 
ftizia  si  nelle  Caufe  Civili , 
che  Criminali  i dritti  dell’ 
Iftruttoria  regolati  nella  Ta- 
riffa. 


TITRE  XXIV. 

Des  Epices. 

1. 

IL  ne  fera  du  aucunes  épi- 
ces , lorfque  les  procès 
fe  termineront  autrement  que 
par  fentence  ; fi  cependant  il 
s’agit  d'une  caufe  pendante 
par  devant  les  Magifirats  fu- 
prémes , & que  le  rapport  en 
ait  été  fait , on  payera  le  tiers 
des  épices , & un  quart  feule- 
ment fi  l'on  a tenu  des  fié on- 
ces extraordinaires. 

2. 

Les  Juges  & les  autres 

t c> 

Officiers  dejuftice  pourront 
néanmoins  exiger  dans  les 
caufes  civiles  & criminelles 
les  droits  qui  font  dus  pour 
V infirucl ion  du  procès  con- 
formément au  tarif. 


3.  • 3- 

Senza  il  pagamento  o Les  Magifirats , les  Ju - 
depofito  di  elle  non  lârà  te-  ges-Majes  & les  Juges  ne 
nuto  alcun  Magiftrato , Pre-  feront  pas  tenus  de  remettre 
fetto  o Giudice  a rimet-  les  acles  & la  fentence,  que 
Tom . /.  F f f 
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te re  gli  Atti,  e la  Senten-  Us  épices  ne  foient  payées  i 
za , di  cui  perô  non  potrà  ou  conjignées , /nais  le  Secrê- 
il  Segretaro  negare  la  vifio-  taire , ou  Greffier  ne  pourra 
ne  aile  Parti , che  la  richie-  cependant  pas  refujer  de  les 
deranno.  fa’-re  vozV  aux  parties  qui 

Us  demanderont. 

A • * A’ 

Tanto  in  cafo  di  com-  L obtenant  qui  aura  payé 
penfazione , che  dafloluzio-  entièrement  Us  épices , tant 
ne  dalle  fpele  ilVincitore,  en  cas  de  condamnation  que 
che  avrà  pagate  interamen-  de  compensation  de  dépens , 
te  le  Sportule , avrà  il  re-  aura  J on  recours  contre  fort 
greffo  contro  il  (uo  Av-  adverfaire  pour  Us  répéter  en 
verlârio  per  k loro  ripe-  tout , ou  en  partie,  airft  qu'il 
tizione  in  tutto,  o in  par-  appartiendra  par  Us  voyes 
te  , lecondo  che  gli  s'appar-  Us  plus  J'ommaires  & exécu- 
terez colle  vie  più  lomma-  toires. 
rie,  ed  elècutive. 

5-  y \ 

Dovranno  efle  moderarfi  On  devra  tes  modérer  fui- 
fecondo  lo  (lato  deile  per-  vont  l'état  des  pcrj'onncs , & . 
l'one  ; e quando  fi  tratterà  meme  nen  point  exiger , lorf- 
de’  veramente  poveri , to-  qu  il  s ’ agira  de  celles  qui 
talmente  fi  rilalceranno.  font  véritablement  pauvres. 

• 6.  6. 

Non  faranno  dovute  nelle  Elles  ne  jeront  pas  dues 
Cauie  Civili  lommarie , che  dans  Us  caufes  civtUs  fern- 
fi  deddone  lènza  lcritti.  maires  qui  je  décident  J ans 

formalité  d actes. 
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T I T O L O XXV. 

Délia  Condannafione  net 
diirim , truerefji , e fpeje , 
e loro  Taffa, 

i. 

N Elle  Sentenze  definiti- 
ve il  Vinto  dovrà 
lèmpre  condannarfi  a bene- 
fizio  del  Vinçitore  nelle  l'pe- 
lè  délia  lite,  le  non  cederà 
alla  medefima,  lubito  che 
avrà  veduto  le  ragionidcll’ 
Avverfario,  o che  non  fi 
trattaflc  di  articoli  , che 
rendefl’ero  interamente  dub- 
biofo  l’evento  délia  Caulà, 
pe’  quali  meritafle  d’ elTere 
da  quelle  elpreflamente  a(- 
foluto  ; e quando  nelle  Sen- 
tenze fi  tralalciafle  l’afTolu- 
zione , o la  condannazione 
delle  l'pefe , s’ avrà  il  Vinto 
lèmpre  per  condannato. 


2. 

Quando  uno  de’  Litigan- 
ti  vinceflè  in  una  parte  de’ 


4it 

TITRE  XXV. 

De  la  condamnation  aux 
dépens dommages  & 
intérêts , & de  leur 
taxe. 

i, 

LA  partie  qui  fuccombe - 
ra , fera  toujours  con- 
damnée dans  les  fentences 
définitives  aux  dépens  du 
procès  en  faveur  de  V obte- 
nant y Ji  elle  ne  pajfe  pas  ex- 
pédient de  condamnation  dès 
quelle  fera  inflruite  des  rai- 
fons  de  fon  adver faire , ou  à 
moins  quil  ne  s' a giffe  de 
quelques  articles  qui  rendent 
V événement  du  procès  entiè- 
rement douteux,  & qui  enga- 
gent à l'en  al  foudre  expref 
Jèment’y  & quand  on  omet- 
trait dans  les  fentences  de 
condamner  celui  qui  a fuc- 
combé , aux  dits  dépens , ou 
de  l'en  abfoudre , il  y fera 
toujours  cenfé  condanvié. 

2, 

Quand  l'un  des  plaideurs 
gagnera  une  partie  despoints 
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punti  coi\troverfl , e l’Av- 
verlario  nell’altra,  dovran- 
no  ambedue  condannarfi,o 
s’  intenderanno  corne  io- 
pra  condannati  nelle  l’pefe 
l’ uno  verlo  l’ altro  a rata 
délia  vittoria,  e délia  per- 
dita. 


ITOLO  XXV. 

conte  fies , & l'adverfaire  les 
autres , ils  feront  tous  deux 
condamnés  , ou  cenfés  con- 
damnés comme  dejfus  aux 
dépens  l'un  envers  L'autre  à 
proportion  du  gain  & de  la 
perte. 


3- 

L’ Erede  col  benefizio  le- 
gale , che  avrà  litigato  lènza 
giullo  f’ondamento  , dovrà 
condannarfi  in  proprio  nelle 
Ipelê  délia  lite , e non  s’ am- 
metterà  a foddisfarle  con  i 
danari,  o altri  efïetti  eredi- 
tarj. 

4* 

L’ ifteflo  avrà  luogo  nel 
Curatore  proweduto  a’  bé- 
ni, o ail’  eredità  giacente  , 
quando  avefle  temeraria- 
mente  promoflo  qualche 
azione , le  pure  non  avefle 
cio  fatto  a richiefta  de’  Cre- 
ditori , od  altri , ail’  iftanza 
de’  quali  Tara  (lato  provve- 
duto , che  dovranno  in  tal 
cafo  foffrire  jl  danno , e le 
fpele  dipendenti  dalla  lite. 


3- 

L'héritier  par  bénéfice  de 
la  loi  qui  aura  plaidé  fans 
un  jufie  fondement  .fera  con- 
damné en  fon  propre  & privé 
nom  aux  dépens  du  procès , 
fans  qu  il  puiffe  etre  admis 
à payer  des  deniers , ou  des  , 
effets  de  l'hoirie. 

4- 

On  pratiquera  la  meme 
règle  à i égard  du  curateur 
établi  aux  biens , ou  à L'hé- 
rédité jacente , lorf qu'il  inten- 
tera témérairement  quelque 
action  , fauf  qu  il  ne  l'eût 
fait  à la  réquijiuon  des 
créanciers  , ou  autres  qui 
l' ont  fait  établir  , lefquels 
payeront  en  ce  cas  les  dépens 
& les  dommages  eri  confié- 
quence  d'un  tel  procès. 
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5*  S* 

Sotto'nome  di  dette  fpe-  On  entendra  fous  le  nom 
fe  s’ intenderanno  non  folo  de  dépens  non  feulement  ceux 
quelle  degli  Atti , ma  anche  d&  a'des , mais  encore  l'ho- 
l’onorario  dell’Avvocato,  e noraire  de  l'Avocat  à celui 
Procuratore  , i viaggj , ed  du  Procureur , les  voyages  & 
altre , che  il  Vincitore  giu-  autres  frais  que  l obtenant 
ftificafle  d’ avéré  patito.  jufiificra  d'avoir  foufferts. 

6.  6. 

Quanto  a’  viaggj  de’  Prin-  Quant  aux  voyages  des 
cipali,  loro  Inviati,  oSolle-  parties , ou  de  leurs  J'ollici- 
citatori  non  fi  dovranno  le  teurs  & autres  perfonnes  en- 
fpefè  di  effi , iè  non  iaranno  voyées  par  leur  ordre  , les 
per  caufa  neceiïaria,  che  ri-  J rai  s n en  feroru  dus  que 
chieda  la  prelènza  délia  Par-  pour  ceux  qui  auront  été 
te , e che  conili  de’  medefi-  faits  pour  des  caufes  nécef 
mi  per  le  proterte  fatte  lepa-  f aires  qui  exigent  la  prèfen- 
ratamente  avanti  l’Attuaro , ce  des  parties  , & on  fera 
o Segretaro  délia  Caufa.  confier  des  fufdits  voyages 

par  les  protefiations  qui  au- 
ront été  faites  féparément 
pardevant  le  Greffier  , ou 
L'Actuaire  de  la  caufe. 

7-  7- 

Non  s’ ammetterà  nella  On  n admettra  dans  la  ta- 
tafla  delle  ipelè , che  l’ ono-  xe  des  dépens  que  l'honorai- 
rario  d’un  folo  Avvocato,  re  d'un  feul  Avocat , & J’eu- 
e cio  anche  per  que’  cafi  fo-  lement  dans  les  cas  & pour 
lamente , e per  quelle  parti  les  chefs  du  procès  où  fon 
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tlel  giudizio , nelle  quali  il 
di  lui  intervento  farà  ftato 
neceflario. 

8. 

• 

Il  Condannato  nelle  fpefe 
non  dovrà  ftare  alla  tafia 
dell'Awocato  dell’Avverla- 
rio,  ancorchè  lèguita  coll’ 
acquiefcenza  di  quefio , ma 
potrà  farla  moderare  lècon- 
do  il  giufio. 

9- 

La  Parte , che  le  doman- 
da , formera  la  fua  Parcella, 
la  quale  Ikrà  comunicata  al 
Procuratore  del  Vinto , per- 
ché nel  termine  di  tre  gior- 
ni  poffa  farvi  le  lue  oppofi- 
zioni. 

10. 


travail  a cté  néccjfaire. 


8. 

Celui  qui  fera  condamné 
aux  dépens,  ne  fera  pas  obli- 
gé de  Je  tenir  à la  taxe  de 
l'Avocat  de  J a partie  adver- 
fe , quoi qu  elle  ne  s' en  foit 
pas  plaint , mais  on  pourra 
la  faire  modérer , ainfi  que  de 
jujlice. 

9- 

La  partie  qui  les  deman- 
de, fer  a fa  parcelle  qui  fera 
communiquée  au  Procureur 
du  condamné , afin  qu  il  y 
puijfc  fournir  de  fes  diminu- 
tions dans  le  terme  de  trois 
jours. 

10. 


Non  facendofi  alcuna  op- 
pofizione , o venendo  i Pro- 
curatori  delle  Parti  ad  ac- 
cordait lopra  la  talfa  di  ef- 
fc , fi  efeguirà  la  medefima , 
(ènzachè  fia  necefiaria . altra 
dichiarazione. 


Et  fi  l'on  ne  fournit  cT au- 
cune diminution , ou  que  les 
Procureurs  des  parties  con- 
viennent entr  eux  de  la  taxe 
des  dépens , la  par  celle  fera 
' exécutée  fans  autre  décla- 
ration. . 
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1 1. 

Quando  poi  l’ accordo 
folle  leguito  per  conniven- 
za , o malizia  d’ alcuno  de’ 
Procuratori  in  pregiudizio 
<Jël  Principale,  farà  egli  me- 
defimo  condannato  verlo  la 
Parte  pregiudicata  alla  refe- 
zione  de’  dartni , ed  interef- 
fi  corne  pure  in  un’  emenda 
di  fcudi  dieci. 


1 1. 

Mais  fi  cet  accord  avoit 
été  fait  malicieufement , ou 
par  connivence  de  quelqu'un 
des  Procureurs  au  préjudice 
de  l'une  des  parties , il  fera 
condamné  à rembourjer  à la 
partie  léfée  les  dommages  & 
intérêts , comme  encore  à me 
amende  de  dix  écus. 


1 2. 

Nel  cafo , che  liafi  fatta 
qualche  oppofizione , e che 
non  ne  abbiano  i Procura- 
tori tra  di  le  convenuto  , 
dovrà  la  medefima  dal  Re- 
latore , Prefetto , o Giudice 
fommariamente  rifolverfi,  e 
ftabilirli  la  talfa,  corne  di 
ragione. 

»3- 

Quando  una  delle  Parti 
lî  crederà  gravata  in  detta 
talla,  ié  lârà  llata  riïolta  dal 
Relatore,  potrà  Ira  giorni 
tre  ricorrere  al  Magiltrato 
per  la  riparazione  di  elia , e 
le  da’  Prefetti , e Giudici , 


1 2. 

Lorfqu  on  aura  fourni 
quelque  contredit  à la  par- 
celle des  dépens , & que  les 
Procureurs  n en  auront  pas 
convenu , elle  fera  taxée  Jom- 
mairement  ainfi  que  de  droit 
par  le  Rapporteur,  lejuge- 
Maje , ou  le  Juge. 

Si  l'me  des  parties  croit  ' 
d'avoir  Joujfert  quelque  grief 
par  cette  taxe  , & qu  elle  ait 
été  réglée  par  le  Rapporteur , 
elle  pourra  recourir  au  Ma- 
gifirat  dans  le  terme  de  trois 
jours  pour  en  demander  la 


Em.  Philib. 
1561. 
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interporne  fra  detto  termi- 
ne l’appellazione,  e quella 
formalmente  introdurre  ira 
. giorni  dieci  immediatamen- 
te  l'eguenti , paflati  i quali 
non  iarà  più  ammeflb. 


14. 

In  ogni  occafione , ove 
fia  neceifaria  la  ficurtà  per 
le  fpefc , fi  ammetteranno  i 
veramente  poveri  alla  cau- 
zione  giuratoria. 

T I T O L O XXVI. 

Delle  Appeüafoni. 

1. 

N Elle  Caufe  Civili  le 
Appellazioni  procede- 
ranno  ordinatamente  di  gra- 
do  in  grado , e cosi  da  Giu- 
dici  s’appellera  al  Prefetto 
délia  Provincia , e da  que- 
fio  al  Senato. 

2. 

S’  interporrà  1’  Appella- 
zione  fra  giorni  dieci  dopo 
la  notilïcanza  délia  Senten- 
za, 


[ t o l o XXVL 

réparation , & au  cas  quelle 
ait  été  fixée  par  leJuge-Ma- 
je , ou  le  Juge , l'on  en  de- 
vra appeler  dans  le  fufdit 
terme  relever  l'appel  dans 
dix  autres  jours  immédiate- 
ment fuivans , pajj'és  le f quel# 
il  ne  fera  plus  admis. 

14. 

Lorfque  la  caution  pour 
les  dépens  fera  nécejjaire , 
ceux  qui  feront  véritablement 
pauvres , feront  admis  à la 
juratoire. 

TITRE  XXVI. 

Des  Appellations. 

1. 

LES  appellatiohs  dans  les 
procès  Civils  feront  in- 
terjetées par  ordre  de  degré 
en  dé  gré  , de  forte  que  l'on 
appellera  des  Juges  au  Juge - 
Maje  de  la  province , & de 
celui-ci  au  Sénat. 

2. 

L appel  devra  être  inter- 
jeté dans  dix  jours  après  la 
notification  de  la  fentence,  & 
l'ap- 
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Rtx  Rîclor 
Amcd. 


za , e dal  giorno , che  farà 
ftato  interpofto  l’appello , 
avrà  l’Appellante  altri  gior- 
ni  venti  per  introdurlo  avan- 
ti  il  Prefetto,  e trenta  avanti 
il  Senato. 


3- 

L’ interpofizione  dell’  ap- 
pello  fi  farà  avanti  il  Segre- 
taro  del  Tribunale  , da  cui 
s’ appella , il  quale  ne  roghe- 
rà  l’ atto , ed  in  cafo  a af- 
lènza , o altro  impedimento 
bafterà,  che  l'egua  avanti  un 
Notajo  in  prelènza  di  due 
Teitimonj. 

4- 

Per  F introduzione  dell’ 
appello  dovrà  l’Appellante 
prefentare  il  lüo  Libello,  a 
cui  unira  gli  Atti,  elaSen- 
tenza , da  cui  appella , altri- 
menti  non  farà  anunefa  l’ap- 
pellazione. 

5- 

Ottenendo  l’Appellante 
le  Lettcre  d’ appellazione  , 
dovrà  nel  termine , che  in 

Tom.  L 


V appelant  aura  un  autre  ter- 
me de  vingt  jours  pour  rele- 
ver fon  appel  par  devant  le  J u- 
ge-Maje , & celui  de  trente 
par  devant  le  Sénat , à com- 
pter depuis  le  jour  qu'il  a 
appelé. 

3- 

On  interjettera  l'appel  par- 
devant  le  Greffier  du  Tribu- 
nal duquel  on  appelle , & ce 
fera  à lui  d'en  donner  acle  ; 
mais  en  cas  <f  abfence , ou 
d'autre  empêchement  il  fuf- 
fira  qu'on  i interjette  parde- 
vant  un  Notaire  en  préfence 
de  deux  témoins. 

4- 

L' appelant  fera  obligé 
pour  relever  fon  appel  de  fe 
pourvoir  par  requête  , en  y 
joignant  les  actes  & la  fen- 
tence  de  laquelle  ilt  a appelé , 
autrement  fon  appellation  ne 
fera  pas  admife. 

5- 

Après  que  l'appelant  aura 
obtenu  les  lettres  d' appel , il 
devra  dans  le  terme  qui  y 

Ggg 
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elle  verrà  prefifib , farle  in-  fera  fixé , les faire  intimer  à 

timare  alla  Parte  medcfima,  la  partie  même, s' il  a appelé 
fe  l’appello  l’arà  da  unaSen-  d'une  fentence  définitive , & 
tenza  defini  tiva,  e lé  da  una  Ji  ce  n'cfi  que  d'une  interlo- 
interlocutoria , bafterà , che  cutoire , il  fuffira  que  l'inti- 
s’ intimi  al  di  lei  Procurato-  mation  s'en  faffe  au  Procu- 
re, e l’ intimazione  fi  farà  reur  de  la  dite  partie , & on 
nella  fie  fia  maniera  prelcrit-  oljervcra  pour  cette  intima- 
ta  per  le  citazioni.  tion  la  forme  prefcrite  pour 

Us  ajournemens. 

6.  6. 

Non  eflendo  interpofto  Si  l'appel  ri  a pas  été  in- 
l’appello,  s’eleguirà  la  Sen-  terjeté,  la  fentence  fera  exé- 
tenza , e lo  ftello  avrà  luo-  cutée  , ce  qui  aura  ègale- 
go  , quando  leguitanc  T in-  ment  lieu , lorfqu  après  avoir 
terpofizione , non  (ara  ltato  appelé , l' appellation  n aura 
introdotto  , e notificato  co-  pas  été  relevée  & iruimée 
me  fopra.  comme  dejfus. 

7-  7* 

Dalle  Sentenze  degli  Or-  On  ne  pourra  appeler  aux 
Er^  Philit,  flinarj  non  fi  appellera  ai  Juges-Majes  des  fentences 
Prefetti,  le  laCaulà  nonec-  rendues  par  les  Juges,  fi  la 
codera  la  foinma,  o il  valo-  caufe  ri  excède  la  Jomme,  ou 
re  di  lire-  cinquanta  ; lo  fiel-  valeur  de  cinquante  livres  ; 

Car.  fo  s>  oflerverà  por  le  Ordi-  il  en  fera  de  même  à l'égard 
nanze  de’ Cafiellani , e Baili:  des  ordonnances  des  Chdte-  * 
per  le  interlocutorie  poi  non  lains  & Bailcs , & quant  aux 
fi  darà  appello , fe  non  s’ in-  fentences  interlocutoires  on 
ferifea  per  elfe  un  gravame  ne  pourra  en  appeler  que  lorfi 
irreparabile  nella  defini  tiva.  quelles  porteront  un  préjudi- 
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ce  irréparable  en  définitive. 

8.  8. 


Rix  yi3or 
Amtd. 


Non  s’ammetterà  nep- 
pure  l’appello  al  Senato  dal- 
le Sentenze  de’  Prefetti , an- 
corchè  emanate  in  prima 
iflanza,  fe  non  eccedonola 
fomma,  o valore  di  lire  quat- 
trocento. 


On  ne  pourra  non  plus 
appeler  au  Sénat  des  fenten- 
ces  des  J uges-Majes , quoi- 
que rendues  en  première  in- 
Jlance , Ji  la  cauje  ri  excède 
la  fomme , ou  la  valeur  de 
quatre  cent  livres. 


9- 

Lo  fteflo  s’ oflerverà  nel- 
le  Caulè  di  fervitù , o altri 
dritti  incorporali , avuto  ri- 
guardo  ail’  importanza  ' del 
loro  valore. 

10. 

Ne’  cafi , ne’  quali  non  fi 
ammette  corne  iopra  1’  ap- 
pello  dalle  Sentenze  de’  Pre- 
Fetti , potranno  le  Parti  ri- 
correre  a Noi  nel  termine 
di  giorni  cinquanta  , e per- 
ciô  dovranno  ^Prefetti  nel- 
le  Caute  fuddette , che  fono 
inappellabili , unire  alla  Sen- 
tenza  una  fuccinta , ed  efatta 
relazione  del  fatto,  e de’ 
fondamenti  délia  medefima, 


9- 

La  même  chofe  fera  ob- 
fervée  par  rapport  aux  eau - 
fes  qui  concernent  des  fervi- 
tudes , ou  d'autres  droits  in- 
corporels , eu  égard  à l'im- 
portance de  leur  valeur. 

10. 

Dans  les  cas  auxquels  on 
ne  doit  pas  admettre  comme 
dejfus  V appellation  des  fen- 
tences  des  J uges-Majes  , les 
parties  pourront  recourir  à 
Nous  dans  le  terme  de  cin- 
quante jours  ; à ces  fins  les 
J uges-Majes  feront  obligés 
dans  les  dues  caufes  qui  Jont 
fans  appel , de  joindre  à la 
fentence  une  fuccincte  & exa- 
cte relation  du  fait  & des 

c gg 
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accennattdo  di  più  lo  (lato 
de’  Litiganti , le  poveri , o 
facoltofi , affinchè  ricorren- 
do  le  Parti  per  la  riparazio 
ne , pofliamo  quella  com- 
• mettere,  quando  lo  ftimere- 
mo  giuilo,  fenza  grave  dil- 
pendio  delle  Parti  , ed  in 
modo  che  riefca  ad  elle  me- 
no  onerolo  il  Giudizio. 


1 1. 


motifs  de  leur  jugement ; ils  y 
expliqueront  encorc  quel  ejl 
l'état  des  parues  plaidantes , 
S fi  elles  font  pauvres , ou 
ai  fées , afin  que  recourant  à 
Nous  pour  la  réparation  du 
jugé,  Nous  puijfions , quand 
Nous  croirons  la  chofe  jufie , 
en  commettre  la  -connotjj on- 
ce , fans  charger  les  parties 
de  frais , & de  la  manière 
la  moins  onéreufe. 

1 1.  - 


Le  Caufe , che  per  via  di 
Rcx  Car.  nullità  degli  Atti , o delle 
Ew;  Sentenze  n porteranno  al  Se- 
nato,  non  s'ammetteranno, 
fe  non  in  que’  cafi , ne’  quali 
trovando  l’Avvocato  Gene- 
rale , che  fiano  a giufti  fon- 
damenti  appoggiate  , con- 
diiuderà  per  la  ioro  ammef- 
fione;  quando  altrimenti  con- 
chiuda , le  i Ricorrenti  non 
pertanto  chiederanno,  che 
fiano  dal  Senato  decile , cio 
non  farafli , fe  non  preftata 
prima  una  iüfficiente  ficurra 
di  dare , o pagare  la  cola  , 
o la  lomma , a cui  lara  fta- 
to  condannato , con  li  frut- 


Les  demandes  en  déclara- 
toire de  nullité  d'acles  , ou 
de  fcntenccs  qui  feront  por- 
tées au  Sénat , ne  feront  ad- 
mifes  que  dans  les  cas  ou 
V Avocat  Général  les  aura 
trouvées  fondées  & conjenti 
à leur  admiffion , mais  Lorf- 
que  fon  avis  fera  contraire , 
fi  Li  partie  qui  a propofé  la 
nullité,  peififie  à requérir  que 
le  Sénat  p/ononce  , il  ne  le 
fera  qii  api  à§  qu  elle  aura 
donné  une  fufifantc  caution 
de  relâcher  V effet  , ou  de 
payer  la  fomme  , ainfi  qud 
aura  été  ordonné , avec fruits , 
dommages  , intérêts  & dé- 
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ti , interefii , e fpefe , e cosi 
quando  fi  tratti  d’ una  Sen- 
tent, che  abbia  decifa  la 
Caufa  ne’  meriti  ; e le  di  una 
interlocutoria  iblamente , la 
cauzione  fi  darà  nondimeno 
per  i danni , e lpel'e  ; e fuc- 
cumbendo  l’Oppofitore  ncll’ 
uno,  e nell’altro  cafo,  l'og- 
giacera  anche  nella  pena  di 
leudi  lêi. 


pensas  il  s'agit  d'une  fcnten- 
ce  definitive  y 6?  à l'égard 
des  interlocutoires  elle  ne 
donnera  caution  que  pour  les 
dommages , intérêts  6)  dépens , 
& dans  L'un  6’  l'autre  cas  Ji 
le  Sénat  déclare  ri  y avoir 
lieu  à la  nullité , la  partie 
qui  l'aura  propofée , fera  en- 
core condamnée  à une  amen- 
de de  ftx  écus. 


t 2. 


ï 2. 


Rtx  Victor 
Amed. 


Le  nullità  dcgli  Atti , o 
délia  Scntenza,  che  fi  pro- 
ponefiero  dalT Appelante,  fi 
decideranno  Ibmmariamcn- 
te,  e prima  d’entrare  ne’ 
meriti  del  giudizio  d’Appel- 
lazione. 


Les  nullités  des  actes  , ou 
de  La  fentcnce  qui  feront  pro- 
pofécs par  l'appelant , devront 
être  décidées  fommairement 
& avant  que  d'entrer  dans  les 
mérites  de  la  caufe  d' appel. 


1 3* 

Si  procédera  ne!  giudizio 
di  prima  Appellazione  nello 
ftelio  modo  prelcritto  per 
quello  di  prima  ifianza;  ma 
contenendo  la  Sentenza  più 
capi,  dichiarcrà  l’Appcllan- 
te  nella  prima  Comparizjo- 
ne , in  quali  voglia  proiè- 
guire  l’appello,  altrimenti 
s’ avrà  per  deferto. 


>3- 

On  procédera  dans  l'in- 
fiance  de  première  appella- 
tion de  Li  manière  prefcrite 
pour  les  procès  de  première 
injlance  ; mais  fi  la  fentence 
renferme  plufieurs  chefs , l'ap- 
pelant fera  obligé  de  décla- 
rer dans  fa  première  compa- 
rution quels  font  ceux  à 
l'égard  defquels  il  prétend  de 
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14. 

Nella  féconda  Appeîla- 
zione  non  farà  lecito  di  pro- 
porre , nè  dedurre  co(a  al* 
cuna  , ma  fi  décidera  la  Cau- 
Ià  fopra  gli  Atti  ftefii  di 
primo  appello,  fiiorchè  fi 
fbfïero  o ritrovate  Scrittu- 
re  di  nuovo,  o foprawe- 
nute  altre  prove , délie  quali 
la  Parte  face  fie  conftare  per 
qualche  indizio  verifimile,e 
col  giuramento. 

' *5* 

Proponendofi  emergenti 
d’ innovazione , o d’attentati 
in  pregiudizio  dell’  appello , 
fi  decideranno  fommaria- 
mente , lènza  ritardar  il  Pro- 
cédé délia  Caufa  principale, 
e non  venendo  giuftificati  , 
fi  condannerà  il  Procurato- 
re,  o la  Parte , che  gli  ha  pro- 
pofti,  in  una  emenaa  non  mi- 
nore di  leudi  due. 


pourfuivre  fort  appel,  autre- 
ment il  fera  tenu  pour  défer  t. 

14. 

U ne  fera  pas  permis  de 
rien  propofer , ni  déduire  dans 
la  fécondé  appellation , & on 
fera  obligé  de  prononcer  fur 
les  acles  de  la  première , à 
moins  que  l' on  n eût  trouvé 
qüelque  nouveau  titre  , ou 
qu'il  ne  fût  furvenu  d'autres 
preuves  , de  quoi  la  partie 
fera  conjler  par  quelque  in- 
dice vraifemblable  joint  à f on 
ferment. 

1 5* 

Si  ü on  propofe  qu'il  y a 
eu  quelques  innovations , ou 
attentats  au  préjudice  de  l'ap- 
pel, on  décidera  fommaire- 
merit  cet  article  fans  retarder 
le  procès  au  principal , & fi 
l'on  n en  jufiifie  pas  légiti- 
mement , on  condamnera  le 
Procureur , ou  la  partie  qui 
les  a propefés,  à une  amende 
qui  ne  fera  pas  moindre  de 
deux  écus. 
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1 6. 

Il  Prefettoefprimerà  nclle 
Sentenze  d’appcilo  elTere  Ha- 
ro bene , o mal  giudicato  , 
ed  appellato , e ritbrmando 
la  Sentenza  del  Giudice , at- 
telé le  nuove  prove , ne  tara 
menzione  ; potrù  perb  il  Se- 
nato  pronunziar  ex  intégra , 
lécondo  che  llimerà. 


I7- 

Si  termineranno  le  Caulé 
di  appello  Ira  lei  mefi  avanti 
il  Prefetto , e Ira  un  anno 
avanti  il  Senato , e s’ avran- 
no  per  deferte , quando  non 
fieno  in  tal  tempo  Hâte  iitrut- 
te  a Sentenza,  e diltribuiti 
per  qualche  ritardo  dell’ Ap- 
pelante gli  Atti  per  la  loro 
lpedizione , e non'potranno 
lé  Parti  piu  ril’vegliare,ezian- 
dio  di  conlènfo , la  lite. 


18. 


Si  rimanderà  la  Caufa  al 
Giudice , o Prefetto , da  cui 
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1 6. 

Le  J itge-  Alu  je  exprimera 
dans  les  Jentences  quil  ren- 
dra dans  les  caufes  d'appel , 
avoir  été  bien,  ou  mal  jugé 
& appelé , & s' il  répare  la 
fentence  du  Juge  eu  égard 
aux  nouvelles  preuves , il  en 
fera  mention  ; mais  le  Sénat 
pourra  prononcer  ex  integro 
fuivant  qu'il  jugera  à propos. 

17' 

Les  caufes  d'appel  devront 
être  finies  dans  le  terme  de 
fix  mois,  fi  elles  font  pen- 
dantes par  devant  le  - J ugc- 
Maje  , & dans  celui  d'une 
année,  lorfqu  elles  feront  par- 
devant  le  Sénat , fi  fila  cau- 
fe  n a pas  été  appointée  cri 
droit  & les  acles  remis  dans 
ce  tems  par  la  faute  de  l'ap- 
pelant, l'appel  fera  cenfé  dé- 
fert , & les  parties  ne  pour- 
ront même  d'un  commun  ac- 
cord reprendre  l'infiancc. 

18. 

• Si  la  fentence  efi  confir- 
mée , ou  l'appellation  décla- 
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s’è  appellato,  per  l’efecu- 
zione  délia  Sentcnza , • ogni 
quai  volta  verra  la  medefi- 
ma  confermata , o dichiara- 
to  per  deferto  l’ appello , e 
nell’  uno , e nell’altro  cafo  fi 
condannerà  l’ Appellante  in 
tutte  le  fpefe,  e danni  verfo 
la  Parte , oltre  l’ emenda  di 
due  t'cudi  ; alla  quale  perô 
non  fi  tara  luogo , quando 
venifle  la  Sentenza  confer- 
mata a caufï  di  nuove  pro- 
dotte  dell’Appellato. 


rie  défarte  , la  caufe  fera 
renvoyée  au  Juge , ou  au  Ju- 
ge-Maje  dont  ejl  appel,  pour 
l'exécution  du  Jugé , & dans 
l'un  & l'autre  cas  on  con- 
damnera l'appelant  à tous  les 
dépens  & dommages  envers 
la  partie , & de  plus  à une 
amende  de  deux  écus  , la- 
quelle n aura  cependant  pas 
lieu , lorfque  la  J'entence  fera 
confirmée  à caufe  des  nou- 
velles productions  de  l'intimé. 


ï9. 

Sara  lecito  aU’Appellante 
per  efimerfi  da  detta  pena 
di  rinunziar  ail1  appello  nel 
termine  di  dieci  giorni , li 
quali  principieranno  dal  gior- 
no delT  interpofizione,  te  l'a- 
ra fatta  dal  Principale , o da 
quello  delT  introduzione , fe 
1 appellazione  farà  interposa 
dal  Procuratore. 

20. 


19. 

Il  fera  permis  à V appe- 
lant pour  éviter  la  dite  pei- 
ne de  renoncer  à fon  appel 
dans  le  terme  de  dix  jours 
qui  fe  compteront  depuis  ce- 
lui que  l'appellation  a été  in- 
terjetée , Ji  c'ejl  la  partie  el- 
le-même qui  a appelé , & de- 
puis le  jour  quelle  a été  re- 
levée , fi  c'ejl  fon  Procureur. 

20. 


S’ ammetteranno  gli  ap- 
üd.  Pk‘Üb  P^1  ne^e  Caufe  potletTorie, 
fervata  la  regola  fovra  pre- 
fcritta  ; ma  trattandofi  del 
Pof- 


On  admettra  les  appella- 
tions dans  les  caufes  de  pof- 
fejfotre,  en  obfervant  néan- 
moins la  règle  ci-dejfus  pre- 
fcritc 
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Philip,  die  I. 
Dec.  1505. 


Dm.  'Philit. 
1.561. 


PoflelTorio  fommariflimo,  o 
fia  momentaneo , non  fi  ri- 
tarderà  l’ el'ecuzione. 


4*5 

fente  , mais  lorfqu  il 
s'agira  que  du  fmple  pojfef- 
foire  momentané  , l' on  ne 
pourra  pas  retarder  l'  exé- 
cution. 


’ TITOLO  XXVII. 


TltRE  XXVII.  . 


Délia  Rxvifionc  delle 
Sentence. 

1. 


De  la  Révifion  des  Arrêts. 


1. 


A Vendo  qualcheduno  ri- 
Ji  JL  portato  tre  Sentenze 
uniformi  , una  delle  quali 
abbia  la  forza,  ed  autorità 
del  Prefetto  Pretorio  > non 
l'arà  lecito  al  Condannato  di 
potere  più  provocare,  o l'up- 
plicare , nè  chiedere  di  el- 
lère  reftituito  in  intiero  con- 
tro  le  medefime. 


LOrfqu  on  aura  obtenu 
trois  fentences  confor- 
mes, l'une  de f quelles  ait  la 
force  & l'autorité  attribuée 
à celles  du  Préfet  du  Prétoi- 
re , il  ne  fera  plus  permis  au 
condamné  de  recourir , fup- 
plier,  ni  demander  dé  être  re- 
fittué  en  entier  pour  le  même 
fait. 


.2. 

Neiïiino  potrà  appellare 
dalle  Sentenze  de’  Magiftra- 
ti  noftri  Supremi , ma  lolo 
ricorrer  a Noi , rimettendo 
la  Supplica  al  Gran  Cancel- 
liere  nel  termine  di  giorni 
cinquanta  , dappoichè  làrà 
ftata  data  la  Sentenza , pal- 
fati  i quali  non  l’arà  più  !uo- 
Tom.  /. 


2. 

Il  n efl  permis  à perfon- 
ne  d' appeler  des  arrêts  de 
nos  Magifrats  fupremes  ; on 
pourra  feulement ♦ recourir  à 
Nous  en  remettant  le  placet 
au  Grand  Chancelier  dans  le 
terme  de  cinquante  jours 
après  que  i arrêt  aura  été 
rendu , 6’  fi  le  placet  n cfi 
• H h il 
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go  al  ricorfo. 


3- ' 

Le  Suppliche  per  la  Re- 
vifionc  conterranno  i moti- 
vi  ; fopra  i quali  il  Ricor- 
rente  appoggierà  la  fua  di- 
manda,  c laranno  foicritte 
dall’Awocato  , altrimenti 
non  fi  riceveranno. 

4- 

Non  s’ ammetterà  la  Re- 
vifione  delle  Sentenze , fal- 
vo  per  errore  di  fatto,  o 
per  ifcritture  trovate  di 
nuovo , che  variano  lo  ftato 
délia  Cauià. 


5- 

Ove  poi  rifultaflè’,  che  i 
predetti  errori  di  fatto  fo(- 
ïèro  già  ftati  riprovati  ne’ 
primi  Atti , o che  l’ Avvo- 
cato  avelfe  potuto  prevede- 
re , che  non  potevano  pro- 
varfi  in  giudizio  di  Revi- 
fione , perché  foflero  inveri- 
fimili , o improbabili , o che 
fi  riconolcelfe,  che  le  Scrit- 


pas  pré  fente  dans  ce  terme , 
l'on  ne  pourra  plus  recourir. 


Les  placets  pour  deman- 
der la  révif  on  contiendront 
les  motifs  fur  le f quels  le  Jup- 
pliant  fonde  fa  demande , & 
ils  feront  fi  g né  s par  un  Avo- 
cat , autrement  ils  ne  feront 
pas  reçus. 


4; 

On  n admettra  pas  la  ré- 
vif  on  des  arrêts , à moins  qu 
ils  ne  contiennent  quelque  er- 
reur en  fait  , ou  que  V on 
ri  ait  nouvellement  trouvé 
quelques  pièces  qui  changent 
L'état  de  la  cauje. 

5* 

Si  l' on  reconnoît  que  les 
titres  nouvellement  trouvés  & 
produits  dans  la  caufe  de  ré- 
vif  on  étoient  inutiles , ou  s'il 
confie  que  les  erreurs  en  fait 
ont  déjà  été  rejetées  dans  la 
première  infiance  , ou  que 
l'Avocat  ait  pu  prévoir  quel- 
les ne  pouvoient  être  prouvées 
dans  la  caufe  de  rév  fion , 
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Qr.  Ern.  I. 
die  z).  Nov. 
158 1. 


turç  trovate  di  nuovo , ed 
in  Caula  prodotte  non  era- 
no  rilevanti , oltrc  la  con- 
dannazione  del  Cliente  in 
tutte  le  (pefe , fi  l'oipenderà 
effo  Avvocato  dalT  elèrci- 
zio  per  i'ei  mefi. 

6. 

Gli  Awocati , che  fo- 
fcriveranno  le  Suppliche  dél- 
ié Revifioni , dovranno  el- 
l'ere  poftulanti , e tanto  efii, 
quanto  queili , che  patroci- 
neranno  la  Caufa  , benchè 
non  abbiano  lolcritta  la  Sup- 
plica  , incorreranno  neÛa 
pena  iiiddetta. 


7- 

Non  fi  potrà  fupplicare 
dalla  Itefi'a  Parte  per  la  Re- 
vifione , che  una  volta , e 
per  quelle  Caule  i'olamente, 
che  eccedono  la  lbmma , o 
il  valore  di  lire  due  mila , o 
quando  fi  tratterà  di  pree- 
minenze , o aitri  dritti  in- 
corporait. 


4*7 

parcequ  elles  ri  étaient  ni 
vraij'emblables , ni  probables , 
on  condamnera  la  patrie  à 
tous  les  dépens  , & on  inter- 
dira à l'Avocat  l' exercice 
de  fa  prof ef ion  pendant  Jix 
mois. 

6. 

Les  Avocats  qui  fgneront 
les  plaças  pour  demander  la 
révif  on  , devront  être  du 
nombre  de  ceux  qui  en  exer- 
cent la  profejfon , & non  feu- 
lement ceux  qui  fgneront  les 
Jufdits  p lacets,  mais  encore 
ceux  qui  ferviront  dans  le 
cours  de  la  caufe , encour- 
ront la  peine  fufdite  , quoi- 
qu  ils  ri  ayerit  pas  fgné  la 
requête  de  révif  on. 

7- 

La  même  partie  ne  pour- 
ra recourir  qu  une  fois  pour 
la  révifon,&  feulement  dans 
les  caufes  qui  excéderont  Lt 
fomtne , ou  la  valeur  de  deux 
mille  livres  , ou  lorfqu  il 
s'agira  de  prééminence  , 'ou 
d'autres  droits  incorporels. 

Hhh  2 
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Rtx  V:ïlor 
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8. 


8. 


La  concefiîone  délia  Re- 
vifione  non  impedirà  l’ efe- 
cuzione  délia  Sentenza,  dopo 
che  fia  preftara  la  cauzione 
a forma  dell 'Auih.  Quæ  Sup- 
plicatio , Cod.  de  prec.  Imper, 
effer. 


9- 

Le  Caufe  di  Revifione 
délie  Sentenze  date  da  una 
Clalfe  fi  rimetteranno  a tut- 
to  il  Senato , e quelle  di  tut- 
to  il  Senato  fi  commette- 
ranno  al  medefimô  con  que- 
gli  Aggiunti , che  Ci  piacerà 
deputare  , rimoffo  lèmpre 
nelF  uno , e nell’altro  ca(o  il 
Relatore. 


10. 


Quoique  la  révijion  fuit 
accordée  , elle  n empêchera 
pas  ! exécution  de  l'arrêt , 
après  que  celui  qui  a obtenu 
le  jugement  en  fa  faveur , au- 
ra donné  caution  en  confor- 
mité de  l’Authent.  quæ  lup- 
plicatio  Cod.  de  prec.  Im- 
per. offer. 

9- 

Les  caufes  de  révif  on  des 
arrêts  donnés  par  une  des 
Chambres  du  Sénat  feront 
renvoyées  à tout  le  Corps , & 
celles  des  arrêts  rendus  par 
tout  le  Sénat  au  même  Sé- 
nat avec  les  Adjoints  qu  il 
Nous  plaira  de  commettre  ; 
& cependant  foit  dans  l'un, 
foit  dans  l'autre  cas , celui 
qui  a été  Rapporteur , devra 
toujours  s'abfcnir. 

io. 


Le  Lettere  di  Revifione 
dovranno  prelentarfi  al  Ma- 
giftrato  quindiei  giorni , do- 
po che  iaranno  itate  fipedi- 
te , ed  mtimarfi  iucceliiva- 


Lcs  lettres  patentes  de  ré- 
vif  on  devront  être  préfentées 
au  Magifrat  quinze  jours 
après  qu'  elles  auront  été  ex- 
pédiées , & on  fera  fucccfi- 
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mente  alla  Parte  nel  termine, 
che  verra  da  detto  Magi- 
ftrato  prefilîo  , fotto  pcna  di 
decadere  dal  benefizio  delle 
medefime. 


ventent  obligé  de  les  faire 
intimer  à la  partie  adverfe 
dans  le  délai  qui  fera  fixé 
par  le  j'ufdit  Magifiratf  ous 
peine  de  déchoir  du  bénéfice 
(T  icelles. 


1 1. 

< 

L’ iftanza  deüa  Revifione 
farà  di  un  anno  da  compu- 
tarfi  dal  giorno , che  fi  la- 
ranno  prel'entate  al  Magi- 
flrato  le  fuddette  Lettere, 
palFato  il  quale  s’intende- 
rà  ella  per  eftinta , e corne 
le  non  toile  mai  data  intro- 
dotta. 

1 2. 

Tutte  le  cauzioni  pre da- 
te per  l’efecuzione  delle  Sen- 
tenze , delle  quali  fi  (àrà  in- 
trodotta  la  Revifione , s’ in- 
tenderanno  finite , ed  edin- 
te , ed  il  Sicurtà  liberato  , 
paflato  F anno  fopra  dabili- 
to , fe  il  medefimo  in  cafo 
di  nuova  proroga  non  con- 
femirà  di  continuare  nella 
l'ua  obbligazionc. 


1 1. 

On  aura  une  année  pour 
faire  vuider  l'infiance  de  ré- 
vifion , à compter  dès  le  jour 
que  les  fuj dites  lettres  feront 
pré f entées  au  Magifirat , & 
ce  terme  étant  écoulé  , elle 
fera  cenfée  éteinte , comme 
fi  elle  ri  avait  jamais  été  com- 
mencée. 

12. 

Tous  les  cautionnemens 
faits  pour  l'exécution  des 
arrêts  fur  lefquels  on  aura 
introduit  la  révifion , feront 
cenfès  finis , & les  cautions 
entièrement  libres  de  leur  en- 
gagement après  l' année  ci- 
devant  fixée , à moins  qu'ils 
ne  confentent  de  les  conti- 
nuer en  cas  de  prorogation. 
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r3* 

Non  s’ ammetterà  la  Re- 
vifione  ’da  quelle  interlocu- 
torie , per  le  quali  non  è le- 
cito  l’appellare. 

14. 

Ottenendofi  la  Revifione 
dalle  interlocutorie  concer- 
nent! T ammeflione  degli  Ar- 
ticoli,  non  dovrà  intanto  ri- 
tardarfi  l’efame  de’  Tefti- 
monj , ma  fi  terranno  fieil- 
late  le  loro  depofizioni , i ni- 
ché fia  terminato  il  giudizio 
di  Revifione. 

x5* 

Quello,  che  haimpetrata 
la  Revifione  di  tal  interlocu- 
toria , dovrà  farla  lpedire 
nel  termine  di  giorni  trenta, 
dopo  che  l’ avrà  introdotta, 
ed  efli  paffati,  lênzachè  fi 
fia  lpedita  , fi  pubblicherà 
l’ efame , corne  le  non  fi  fol- 
le ottenuta. 


I3* 

* 

On  n admettra  pas  la  rè- 
vifion  des  fentences  interlo- 
cutoires dont  il  n'efi  pas  per- 
mis d'appeler. 

14. 

Si  Von  obtient  la  révijîon 
de  quelque  arrêt  interlocutoi- 
re concernant  l'adniijjion  en 
preuve  des  faits  articulés , 
on  ne  retardera  pas  l'audi- 
tion des  témoins  , mais  on 
tiendra  leurs  dépoft lions  ca- 
chetées jufques  à la  fin  de 
l'infiance  de  révifion. 

*5* 

Celui  qui  aura  obtenu  la  • 
révifion  d'un  tel  arrêt  inter- 
locutoire , la  fera  expédier 
dans  le  terme  de  trente  jours 
après  que  l'infiance  aura  été 
commencée  , & fi  elle  n efi 
pas  décidée  dans  ce  terme , 
l'on  publiera  V enquête , corn 
me  fi  la  révifion  n'avoit  pas 
été  accordée . 
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Dcî'le  Proroghe,  e Rcflitu- 
fioni  in  tempo. 

i. 

PErmettiamo  non  fola- 
mente  a’  noftri  Supre- 
mi  Magiftrati ma  anco  a’ 
Prefetti , e Giudici  di  pro- 
rogare  i termini  ftabiliti  dal- 
le noftre  Coftituzioni  per 
l’ ifiruttoria  de’  Proceffi , e 
di  rellituire  le  Parti  contro 
il  trafcorfo  di  effi  tanto  ne’ 
Giudizj  Civili,  che  Crimi- 
nali. 

2. 

Potranno  anche  reftituir 
in  tempo  contro  le  Ordi- 
nanze.di  alfegnazione  a Sen- 
tenza , quando  perô  fi  trat- 
ti  di  qualchc  produzione  di 
Scrittura,  o d’altro  incum- 
bente  rilevante  allaCaufa,e 
che  il  Producente  giuri  di 
non  averne  avuta  prima  no* 
tizia. 
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TITRE  XXVIII. 

De  la  prorogation  des  dé- 
lais 5c  des  reftitutions 
en  entier. 

i. 

NO  us  permettons  à nos 
Magiflrats  fuprcmcs , 
aux  Juges- Majes  & aux  Ju- 
ges de  proroger  les  délais 
établis  par  nos  Conflitutions 
pour  iinflru&ion  des  procès 
tant  civils  que  criminels , & 
de  reflituer  en  entier  les  par * 
nés  contre  V expiration  de 
ces  délais. 

2. 

Ils  pourront  aujfi  reflituer 
en  entier  contre  les  ordonnan- 
ces cl  appointement  en  droit 
dans  les  cas  feulement  où  il 
s’agira  de  produire  des  titres , 
ou  de  faire  quelques  autres 
preuves  nécef  aires  à la  eau - 
fe , & que  celui  qui  aura  na- 
quis la  reflitution  en  entier , 
prête  ferment  de  rien  avoir  ■ 
point  eu  cormoiffance  aupa- 
ravant. 
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3- 

Avranno  la  ftefla  facoltà 
per  la  Proroga , o Reftitu- 
zione  in  tempo , quando  lie- 
no  fpirati  i termini  per  la 
compilazione  de’  Sommarj , 
e dillribuzione  di  quefii , e 
degli  Atti , Alleganze , e Re- 
pliche. 


Il  leur  fera  encore  permis 
de  proroger  les  délais  fixés 
pour  faire  & difribucr  les 
fommaires , & pour  remettre 
les  actes , avis  en  droit  & ré- 
pliques , & de  refituer  en 
entier  contre  l'expiration  de 
ccs  délais . 


4.  4* 

Potranno  altresi  i noftri  Nos  Magifrats  fuprêmes 
Supremi  Magilirati  reilirui-  pourront  encore  refituer  en 
re  contro  il  traicorfo  del  entier  contre  le  laps  du  tems 
tempo  prelcritto  tanto  per  preferit , fait  pour  préfenter 
preléntare  , ed  intimare  le  6 faire  intimer  les  lettres 
Patent!  délie  Rcvifioni,  quan-  patentes  de  révif  on,  foit  pour 
to  per  terminarle  , corne  pu-  la  faire  décider  ; ils  pourront 
re  per  l’ interpofizione , in-  aufî  ref  ituer  en  entier  contre 
troduzione,  e proleguimen-  le  laps  du  tems  fixé  pour  in- 
to  delle  Appellazioni  delle  terjeter , relever  S pourfuivre 
Caulè , che  fi  devolveranno  les  appellations  dans  les  cau- 
alia  cognizione  di  effi;  c per  fies  qui  appartiendront  à leur 
quelle , che  fi  devolveranno  connoifance  ; & quant  à cel- 
a Preietti  in  grado  d’appel-  les  qui  dépendront  desjuges- 
lo , loro  concediamo  la  me-  Majes  en  dé  gré  d'appel , Nous 
defima  autorité.  accordons  auffi  à ces  derniers 

la  même  autorité . 

5-  5* 

Proibiamo  agli  uni  , ed  Nous  défendons  aux  uns 
agli  êi 
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agli  altri  di  concedere  la 
Proroga , o Reitituzione  più  _ 
d’ una  volta  per  ogni  termi- 
ne', che  folié  traicorfo,  e 
fenza  una  giulla  eau  là. 

6. 

Chi  vorrà  ottenere  una 
Proroga , o Reitituzione  in 
tempo , dovrà , lé  H tratte- 
rà  di  Proroga,  chiamarla, 
prima  che  ipiri  il  termine , 
e le  di  Reitituzione,  non 
più  tardi  cli  giorni  tre , do- 
po  che  fia  fpirato , e ciô  per 
mezzo  folamente  d’ una  ci- 
tazione  avanti  il  Relatore  , 
Prefetto,  o Giudice. 

7- 

Quando  fi  Itimerà  giulta 
F iitanza  per  una  Proroga  , 
o Reitituzione , le  ne  eipri- 
merà  ne  11'  Ordinanza  il  mo- 
tivo,  condannando  fempre 
il  Ricorrent^al  riiarcimento 
del  danno , che  poteiTe  avé- 
ré recato  all’Avverfario. 


& aux  autres  d'accorder  plus 
d'une  prorogation  & reflitu- 
tion  en  entier  pour  rai  (on  du 
laps  de  chaque  terme , & de  le 
faire  Jans  une  jufle  caufe. 

6. 

* 

Les  prorogations  devront 
être  demandées  avant  l'éché- 
ance du  terme , & les  reflitu- 
tions  en  entier  dans  les  trots 
jours  après  l'échéance , par  le 
moyen  feulement  d'une  afji- 
gtiaiion  par  devant  le  Rappor- 
teur , Juge- Ata  je , ou  Juge. 


7- 

Lorfque  la  demande  d'une 
prorogation  , ou  refitution 
en  entier  fera  trouvée  jufle , 
le  motif  en  fera  exprimé  dans 
V ordonnance  , & celui  qui 
l'aura  obtenue , fera  toujours 
condamné  au  rembourfement 
de  tous  les  dommages  que  la 
partie  adverfe  pourroit  avoir 
foujjerts  pour  ce  regard. 


Tom.  I. 


J ii 
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. T I T O L O XXIX. 

Del  Sequeftro. 

1. 

A-rtlWll.  ■'jVT'ON  fi  potrà  devenir 
ëtd.  al  Sequeflro  di  veru- 

na  forta  di  béni  mobili , o 
immobili , le  non  coniii  al 
Magiftrato,  Prefetto,  o Giu- 
dice , almeno  per  femplici , 
e fommarie  informazioni  , 
délia  giullizia  del  medefuno. 

2. 

Pendente  la  lite  ft  potrà 
Htx  Vïîior  procedere  a’  Sequeftri  con- 

Amcd.  tr()  cj5J  {'ar^  JJ  mala  fama  ? 

o legittimamente  lofpetto  di 
dilapidazione , o che  ui'erà 
male  délia  cofa  litigiofa,  con- 
ftando  pero  lommariamente 
del  dcbito,  e concludcnte- 
mente  del  iblpetto  délia  di- 
lapidazione; e fi  potranno 
in  talcalo  fequeftrar  lifrut- 
ti  si  naturali,  corne  civili, 
ed  indullriali. 


Arred.  FIII, 
it'J, 


3- 

Potrà  anche  procederfi 


TITRE  XXIX  . 
Des  Séqueftres. 

« 

1. 

ON  ne  pourra  accorder 
aucun  jéquefre  de  biens 
meuble  s,  ou  immeubles , quil 
ne  conjle  au  Magijlrat , J ti- 
ge-Alaje  , ou  Juge  au  moins 
par  une  fimple  & fommaire 
information  de  la  pijlice  du 
jéquejlre. 

2. 

On  pourra  procéder  au  fé- 
quejlre  durant  le  procès  con- 
tre celui  qui  fera  de  mauvai- 
fe  réputation , ou  légitime- 
ment J'ufpecl  de  dijfipation , 
ou  qui  ufera  mal  de  la  chofe 
litigieufe , pourvu  qu'il  con- 
fie f'ommairement  de  la  det- 
te , & d'une  manière  concluan- 
te du  foupçon  de  dijfipation  ; 
on  pourra  même  en  ce  cas 
féqueflrer  les  fruits  tant  na- 
turels & civils  , que  d' in- 
duflrie. 

3- 

Il  fera  encore  permis  de 
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al  Sequeflro  nèr  cafi  dalla 
Legge  comune  jxrmeffi,  co- 
rne quando  controvertendo- 
fi  il  pollello  di  qualche  cola 
immobile,  pub  temerfi,che 
•fe  Parti  vengano  all’armi, 
ed  all’atto  délia  violenza, 
o pure  trattandofi  di  cola 
mobile , la  perlona , che  la 
tiene,lia  lolpettadi  fuga,  o 
tli  poterla  cccultare. 


procéder  au  féqucjîrc  dans 
les  cas  portés  par  le  droit 
commun , comme  quand  il  y 
aura  contejèation  entre  les 
parties  Jur  le  poffefjoire  de 
quelques  immeubles , 6’  qu'il 
y aura  lieu  de  craindre  qiî 
elles  en  viennent  aux  armes 
& à quelque  voye  de  fait  & 
de  violence , ou  même  lorf- 
qtt  il  s'agira  de  quelques  meu- 
bles qui  feront  entre  les  mains 
dé  une  perfonne  fufpecle  de • 
fuite  , ou  qui  pourrait  les 
cacher. 


4- 

★ 

Non  s’ impedirà  col  Se- 
qucftro  l’agricoltura , o rac- 
colta  de’  Irutti,  ma  folo  fi 
provvederà,  che  fienocon- 
îèrvati  appreflo  qualche  ido- 
nea  perlona  per  quello,  a 
cui  làrà  decil’o,  che  fieno 
dovuti. 

5- 

Cefierà  il  Sequeftro , ogni 
volta  che  fia  data  una  cau- 
zione  proporzionata  al  va- 
lore  de’  frutti , o degli  altri 


4- 

On  n empêchera  pas  par 
le  J équcfre  l'agriculture , ou 
ta  récolte  des  fruits , mais 
on  pourvoira  feulement  qu'ils 
fotent  corfetvés  par  quel- 
que garduueur  refjéant  & 
folvable , ajut  dé  être  remis 
à qui  il  appartiendra  en  foi 
de  caufe. 

5- 

Le  fèquefre  ceffera»  tou- 
tes les  fois  que  l'ort  donnera 
caution  à proportion  de  la 
valeur  des  fruits , ou  des  au- 

J T • - 


Rex  l-'ulor 
■dnicJ. 
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efFetti , che  fono  llati  feque-  très  chofes  qui  fe  trouveront, 
ftrati.  faiftcs. 


G. 


6. 


In  ogni  concelFione  di 
Sequeilro  s’ ordinerà  , che 
il  Richiedente  prima  di  far 
a quello  procedere,  prelti 
ficurtà  , e fuflidiariamente 
cauzione  giuratoria  de’  dan- 
ni , e dell'  ingiuria  a fàvore 
délia  Parte,  in  mano  di  chi 
• verra  preferitto  nel  Decr.e- 
to , ienza  monizione  alcuna 
di  detta  Parte. 


7- 


On  ordonnera  dans  tous 
les  féquejlres  que  le  rcquè-  ' 
rant  avant  que  d'y  faire  pro- 
céder donne  une  caution , ou 
fubjidtairemcnt . la  juratoire 
pour  raifort  des  dommages  & 
de  l'injure  en  faveur  de  la 
panie  adverfe , ce  qu'il  fera 
entre  les  mains  de  la  perfori- 
ne cornrnife  à cet  effet  dans 
le  décret , fans  faire  appeler 
la  dite  parue. 

k 

7- 


Dali’  obbligo  di  tal  ficur- 
tà laranno  fempre  dilpeniati 
i Collettori  di  Taglie  ne’ 
frutti  de’  béni  catnllrati  <,  co- 
rne pure  i creditori  de’  Ca- 
noni , e fitti  ne’  mobili  efi- 
ftenti  nelle  cale  affittate,  o 
ne’  frutti  procèdent!  da  bé- 
ni Enfiteotici , o dati  in  af- 
fitto , e generalmente  tutti 
quelli  , che  confterà  aver 
ragione  alcuna  fpeziaîe,  o 
privilegiata  nelîa  cofa  da  fe- 
queftrarfi. 


Les  collcBcurs  des  tailles 
feront  toujours  difpenfés  de 
donner  ftnblable  caution  pour 
les  fruits  des  biens  cadajlrès , 
de  même  que  les  créanciers 
pour  raifort  des  feiris  en  con- 
féquence  de  quelque  bail  à 
ferme  à l'égard  des  fruits 
des  biens  emphitéotiques,  ou 
affermés , comme  auffi  quand 
il  s' agira  des  meubles  qui 
font  dans  les  maifons  don- 
nées à louage , & générale- 
ment (Luis  tous  les  cas  où 
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3. 

S’ ammettcranno  alla  fola 
cau^ione  giuratôria  i vera- 
menri  poveri , ed  impotent! 
a dare  lîcurti , quando  con- 
fterïi,  che  le  loro  dimande 
fieno  fondate  per  chieder  il 
Sequellro , e che  per  difetto 
di  efl'o  le  loro  ragioni  tol- 
fero  per  perire. 

9* 

Ne’  cafi , ne’  quali  è leci- 
to  il  Sequeilro  , non  tara 
permelTo  di  concederlo  in 
quelle  cofe , neile  quaii  dal- 
le nollre  Collituzioni  , e 
dalla  Legge  comune  viene 
proibita  l’elècuzione,  eccet- 
to  che  cio  fi  facelîe  in  lul- 
fidio,  e per  gli  llefii  moti- 
vi , per  i quali  puô  permet- 
terfi  il  pignoramento. 

■*  10. 

Sequellrandofi  befiiami  , 
o altri  effetti  dellinati  all'agri- 
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l'on  reconnaîtra  que  les  créan- 
ciers ont  un  droit  fpccial , ou 
privilégié  fur  /’  cjfet  dont  ils 
demandent  le  féquejlrc. 

8. 

Les  feules  perfonnes  vé- 
ritablement pauvres  & hors 
d' état  de  donner  caution  pour- 
ront être  reçues  à la  jttratoi- 
re , quand  il  confiera  que  leurs 
demandes  font  fondées  pour 
requérir  le  féquefire , £'  que 
fans  cette  précaution  elles 
pourraient  perdre  leurs  droits. 

9* 

On  ne  pourra  accorder  le 
féquefire  des  effets  fur  lef- 
quels  il  cfi  défendu  dé  exécu- 
ter par  nos  Cotjütutions  & 
par  le  droit  comrntm , que  fub- 
fidiairement  & par  les  mêmes 
motifs  qu  on  peut  permettre 
f exécution. 


10. 

Si  cependant  on  fait  féque- 
firer  des  bcfiiaux , ou  autres 
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eoltura  a favore  del  credi- 
tore  del  prezzo  di  efii , o di 
chi  ha  preftato  il  danaro  per 
la  compra  de’  medcfimi , il 
Sequeltro  iàrà  legittimo. 

1 x. 

* 

Se  la  cofa  fe  que  lira  ta  fof- 
fe  in  iftato  di  perire , o de- 
teriorarfi , le  ne  potrà  ordi- 
nare  la  vendita,  edintalca- 
lo  il  prezzo  rimarrà  l’eque- 
flrato  in  vece  délia  cola  me- 
defima. , 

1 2. 

Quando  fi  Tara  proceduto 
al  Sequeltro  in  efecuzione 
délia  Seritenza  , o d’ altro 
Giudicato  non  più  fottopo- 
Ito  ad  appellazione , la  ficur- 
tà , che  venifle  a preltarfi  dal 
debitore , non  ballerà  a rivo- 
carlo.  • 

x3* 

Si  potrà  anco  procéder 
al  Sequeltro  tanto  delle  co- 
fe  mobili , quanto  de’frutti 
delle  cofe  Itabili  in  virtù  dél- 
ia Scntenza,  da  cui  fi  fia  ap- 
pellato , quando  vi  concor- 


TOLÔ  XXIX. 

effets  dejîinés  à 1 agriculture 
en  faveur  du  créancier  du  prix 
d' iceux , ou  de  celui  qui  a 
prêté  l' argent  pour  les  ache- 
ter , le  féquefre fera  légitime. 

1 1. 

Si  l'effet  féquefrê  cf  en 
danger  de  périr , ou  de  je  gâ- 
ter, on  en  pourra  ordoiuter  la 
vente , & en  ce  cas  le  priât  de- 
meurera faiji  à fa  place . 


1 2. 

Quand  on  aura  procédé  au 
féquefre  en  exécution  d' une 
Sentence , ou  autre  jugement 
dont  on  rte  pourra  plus  appe- 
ler,, la  caution  que  le  débi- 
teur pourroit  offrir , ne  fff- 
ra  pas  pour  le  faire  révoquer. 

1 3* 

On  pourra  auffi  procéder 
au  féquefre  tant  des  meubles 
que  des  fruits  des  immeubles, 
en  venu  d' une  fentence  dont 
il  y a appel , lorfqu  il  y au- 
ra quelque  jufe  motif  pour 
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ra  qualche  giufto  motivo  di 
concederlo;  nel  quai  calo 
pero  làrà  tal  Sequeltro  re~ 
vocabile  colla  cauzione. 

14. 

Si  procédera  pure  al  Se- 
quellro , le  negl'  Inllrumen- 
ti , o nelle  Scritture  a favo- 
re  del  creditore  lara  cio  cl- 
preiîamente  convenuto. 

*5* 

Non  Tara  lecito  a’  feque- 
ftratarj  ,a’quali  l'aranno  con- 
fegnate  le  coi'e  mobili , o lè- 
moventi  pignorate,  e leque- 
llrate , di  lervirfene  in  ufo 
loro  particolare , o darle  in 
affitto , ed  in  cafo  di  con- 
travvenzione  non  conlegui- 
ranno  le  fpelb  délia  euftodia, 
e degli  alimenti , oltrechc  fa- 
ranno  tenuti  a tutti  i danni, 
ed  intereflî , che  le  Parti  ne 
potelTero  aver  patito. 

16. 

• Se  i bediami  pignorati , e 
ibquedratt  daranno  qualche 
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i accorder-,  il  fera  cependant 
révoqué  en  ce  cas  en  donnant 
caution. 

14. 

On  procédera  de  même  au 
féqucflre , Ji  L' on  en  cjl  cx- 
prefjcment  convenu  dans  les 
contrats , ou  dans  les  écritu- 
res paffées  en  faveur  du  créan- 
cier. 

*5* 

Il  ejl  défendu  au  gardia- 
teur  à qui  l 'on  aura  confgnê 
les  effets , meubles,  ou  be- 
fliaux  qui  ont  été  faifis  & 
féqueflrés , de  s'en  fetvir  pour 
fon  ufage  particulier , ou  de 
les  louer,  & en  cas  de  con- 
travention il  ne  fera  pas  pa- 
yé du  droit  3e  garde , ni  de 
la  nourriture  des  fujdits  be- 
Jltaux , & il  fera  encore  tenu 
à tous  les  dommages  & inté- 
rêts que  les  parties  pourroient 
en  avoir  fouffêrt. 

1 G. 

Si  les  bef  iaux  faifis  & 
féqueflrés  rendent  quelques 
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frutto,  o rendita,  faranno 
obbligati  efli  Sequeftratarj  a 
darne  conto  al  debitore , in 
odio  di  c ui  Tara  feguita  l’efe- 
cuzione , o a’  di  lui  credi- 
tori. 

l7- 

Dovranno  detti  Seque- 
ftratarj , ogni  quai  volta  oc- 
correrà,  rapprelèntare  le  co- 
fe  rimefle , o che  avranno 
confelfato  eflere  loro  date 
rimefle  in  euftodia , nè , do- 
po  aver  accettato  il  Seque- 
ilro , potranno  da  quello  li- 
berarli  lënza  l’ autorità  di  chi 
f ha  ordinato , o confenfo 
delle  Parti,  fecondo  che  da 
quelle , o da  quello  laranno 
ftati  eletti.  * 

T I T O L O XXX. 

Del  modo  di  tenere  le  Caufe 
ineiunriomüi. 

O \ 

I. 

m 

ES fendo  in timato  alla  Par- 
te qualche  Decreto  , 
o Ordinanza , in  vigore  di 
cui  fia  comandata  F efecu- 
zione , voîendo  la  medefima 
ad- 


ITOLO  XXX. 

fruits , ou  revenus , les  gar- 
diateurs  feront  obligés  a' en 
tenir  compte  au  débiteur  con- 
tre lequel  on  a exécuté , ou  à 
fes  créanciers. 

l7‘ 

Les  fufdits  gardiateurs 
devront  repréj enter  toutes  les 
fois  quil  le  faudra  ce  quort 
leur  a remis , ou  ce  qu  ils  ont 
confefjé  d'avoir  en  garde , & 
dès  qu  ils  amont  accepté  le 
féqucjlre , ils  ne  pourront  en 
être  libérés  que  par.  i auto- 
rité de  celui  qui  l'a  or donné , 
ou  par  le  confentement  des 
parties , fuivant  qu  ils  auront 
été  choijis  ou  par  les  unes,  OU 
par  l'autre. 

TITRE  XXX. 

Des  Lettres  exécutoires 
l'auf  oppofition. 

1. 

IQrfqu  on  intimera  à une 
A parue  quelque  décret , 
ou  ordonnance  en  vertu  de  la- 
quelle il  cjt  enjoint  de  procé- 
der à exécution,  Ji  elle  veut 

*2 
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addurre  ragioni  in  contra- 
rio , ed  evitare  l’efècuzione, 
dovrà  comparir , e fare  le 
lue  oppofizioni , benchè  il 
termine  cadeflê  in  tempo 
delle  Ferie , e non  facendo- 
le , potrà  devenir!!  ail’  effet- 
to  dell’elècuzione  lènza  al- 
pettar  il  fine  delle  medefime. 

2. 

In  cafo  poi  , che  venga 
fatta  qualche  oppofizione,  fi 
dovrà  differire  il  prol'egui- 
mento  dellaCaufa  al  fine  del- 
le Ferie , le  pero  la  medefi- 
ma  non  lofle  taie , che  po- 
te fie  di  Tua  natura  Ipedirfi 
nel  corl'o  di  efle. 

3- 

Non  potrà  darfi  minor 
tempo  di  giorni  dieci  per  ub- 
bidir  a’  precetti  del  Giudizio 
efecutivo  , dentro  i quali 
polla  il  debitore  foddislàr  a 
quanto  gli  larà  ftato  ingiun- 
to , e palîati  i medefimi , le 
non  avrà  pagato,  o dedotta 
oppofizione  veruna , potrà 
efièrtuarfi  contro  di  eflb  il* 

T ont.  /. 
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s'y  oppofer , & déduire  fcs  rai - 
fions  au  contraire  pour  l'em- 
pêcher , elle  devra  comparaî- 
tre & faire  [es  oppojitions  , 
quand  même  le  terme  tombe- 
rait en  terns  de  férié  s,  & fi  el- 
le ne  le  fait  pas , on  pourra 
pafier  outre  à i exécution , 
fans  attendre  la  fin  des  dites 
fériés. 

Mais  au  cas  que  V on  faf 
fe  quelque  oppofition , on  re- 
tardera la  pourfuite  du  pro- 
cès jufqu  à la  fin  des  fériés  , 
à moins  qu  il  ne  fit  d' une 
nature  à pouvoir  être  expé- 
dié pendant  le  cours  d icelles. 

.3- 

On  ne  pourra  pas  procéder 
à f exécution  en  vertu  des  di- 
tes lettres  exécutoires  fans 
un  commandement  précédent 
qui  fera  fait  au  débiteur , de 
payer  dans  un  terme  qui  ne 
fera  pas  moindre  de  dix  jours, 
afin  qu  il  pu.ijfe  fatisfiairc  à 
tout  ce  qui  lui  efi  ordonné , 
& s’il  ne  paye  pas  dans  le  dit 
K kk 
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Mandato  efecutivo.  terme , ou  qu  il  ne  fajfe  au* 

cune  oppojitton  , on  pourra 
exécuter  les  dites  lettres . 

4.  4. 

Replicandofi  dal  Reo  ail’  • Si  le  défendeur  s'oppofe  à 
ingiunzione , fi  rii'olverà  il  V injonction  , le  comrnande- 
precettoin  forma  di  iêmpli-  ment  je  réfoudra  en  forme  de 
ce  citazione  ; ma  per  tal  rilb-  fimple  ajournement , mais  lin- 
luzione  non  s'intenderà  inten-  fiance  judiciaire  qui  s'enfui - 
tato  talmente  il  Giudizio  or-  vra , n empêchera  pas  que  l'on 
dinario,  che  non  debba  ac-  ne  doive  accorder  au  créancier 
cordarfi  al  creditore  l’efecuti-  V exécution , fi  la  matière  le 
vo,  fe  la  materia  cosi  efigerà.  requiert. 

TITOLO  XXXI.  TITRE  XXXI. 

Délia  Liquidation: de  Frutti,  De  la  Liquidation  des  fruits 
e Miglioramenti.  & des  améliorations. 

1.  1. 

PER  la  liquidazione  de’  "T”  Orfqii  il  s' agira  de  li- 
frutti , nt’quali  alcuna  1 1 quider  les  fruits  à la 
delle  Parti  fia  condannata  , refiitution  de /'quels  quclqu 
dovrà  il  debitore  di  eiii  far-  une  des  parties  fera  condam- 
ne la  Conlègna  nel  più  breve  née , celle  qui  les  doit  refii- 
termine , che  fecondo  le  cir-  tuer , devra  en  donner  une  no - 
coflanze  de'cafi , e de’  tempi  te  dans  un  brief  délai  qui 
gli  verra  affegnato , efibendo  lui  fera  fixé  f'uivam  Us  cir- 
eziandio  i libri , e conti,  fe  confiances  des  cas  & des  terns , 
gli  avrà  tenuti.  même  par  i exhibition  de  fes 

livres  de  raifon  & de  fes  com- 
ptes , fi  elle  en  a tenu. 
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2. 

Non  volendo  il  cr edi  tore 
ftare  a tal  Confegna,  s’aiTe- 
gneranno  le  Parti  a famé  le 
riipettive  prove  in  quel  ter- 
mine , che  loro  farà  prefcrit- 
to  corne  l’opra  ; ed  ove  la 
Parte  debitrice  de’frutti  non 
compariife , o comparendo, 
riculafle  la  confegna , s"  am- 
metterà  il  creditore  a farne 
le  prove  anche  privilegiate 
con  fuo  giuramento , lècon- 
do  che  di  ragione  gli  puô 
eifere  permello. 

3- 

Rifultando  dalle  prove  , 
che  il  Reo  abbia  maliziofa- 
mente  data  una  Confegna 
non  giuflâ , o che  f Attore 
abbia  indebitamente  oppoflo 
ai  detti  conti,  fi  punira  i'uno, 
e l’altro,  oltre  lefpefe,con 
una  pena  pecuniaria , fècon- 
do  che  richiederanno  le  qua- 
lité del  calo , e deile  per- 
l'one. 

4* 

Non  potrà  competere  la 


a. 

Si  le  créancier  ne  veut  pas 
s'en  tenir  à la  dite  note , [on 
affigncra  les  parties  à faire 
leurs  preuves  rejpeclives  dans 
le  terme  qui  leur  fera  preferit 
comme  dejfus , & f le  débi- 
teur des  fruits  ne  comparoît 
pas , ou  que  venant  à comparaî- 
tre il  refufe  de  donner  la  di- 
te note , le  créancier  fera  ad- 
mis à en  faire  les  preuves  mê- 
me privilégiées  avec  fon  fer- 
ment , ainji  qu  il  peut  lui  être 
permis  de  droit. 

3- 

S'  il  réfilte  des  preuves 
que  le  défendeur  ait  malicieu- 
fement  donné  une  note  qui 
ne  fl  pas fidelle , ou  que  le  de- 
mandeur ait  induement  oppo - 
fé  aux  dits  comptes , V un  & 
l'autre  feront  punis  d'une 
peine  pécuniaire  fuivant  la 
qualité  du  cas  & des  perfon- 
nes , outre  les  dépens. 

4* 

On  ne  pourra  pas  retenir 
K k k a 
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ritenzione  de’  Béni  a caufa 
de’  miglioramenti , -fe  queiVi 
non  fieno  ftati  propoiti  in 
tempo  abile , cioè  prima  che 
fia  conchiufo  in  Caufa , e che 
ne  fia  dimoftrata  una  tal  quai 
prova  lopra  l’ efiltenza  de’ 
medefimi. 

TITOLO  XXXIL 

Belle  Efccufonu 

*1. 


les  biens  fousprétextedes  ame- 
liorations ,Ji  r on  ri1  en  a pas 
fait  la  demande  en  te  ms  con- 
venable , c'  ejl-à-dire  avant 
que  le  procès  Joi t appointé  en 
droit , & f iLpn  n a pas  don- 
né quelque  forte  de  preuve  de 
leur  exijlcnce. 

TITRE  XXXII. 

Des  Exécutions. 

i. 


PAffata  che  fia  la  Senten-  f AjES qu'une  fentence  fera 
za  in  cofa  giudicata  , pajj'ée  en  jugé , le  Ma- 

il Magiftrato , Prefetto  , o glftral , Juge-Maje , ouju- 
Giudice  , da  cui  fafa  data  ge  qui  i aura  rendue , en  or - 
profferita , ne  commetterà  donnera  l'exécution  en  étant 
l’ Efecuzione , fe  la  Parte  lo  requis  par  la  partie . 
richiederà. 


a. 

Per  ottenere  l’ efecuzio- 
ne non  farà  necefl'ario , che 
fi  citi  la  Parte  condannata  , 
fe  non  quando  folle  paflato 
un  anno  dopo  la  detta  Sen- 
tenza , e dopo  l’ ultimo  atto 
feguito  in  contraddittorio 
delle  Parti  dipendentemejite 
da  elfa , o che  l’ efecuzione 
dovelTe  farfi  contro  il  luc- 


2. 

Il  ne  fera  pas  néceffaire  de 
faire  citer  la  partie  condamnée 
pour  obtenir  V exécution , fi 
ce  ri  ef  quand  il  y aura  une 
année  d' écoulée  depuis  la  fen- 
tence , à compter  dès  le  der- 
nier acte  qui  a été  fait  en  con- 
féquence  d'icelle  contradictoi- 
rement entre  les  parties , ou  d 
moins  qu  on  ne  dut  exécuter 
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cdîore  del  condannato,  o 
in  un’altra  cola , che  non  fof- 
fe  comprefa  nella  Sentenza 
d’azione  reale. 

* 

3- 

• Le  Sentenze , che  porta- 
no  la  condannazione  di  trat- 
to  lucceliivo,  corne  nel  ca- 
fo  d' annue  penfioni , e fi- 
mili , non  fi  renderanno  fub- 
annaü , iê  non  dopo  il  corfo 
d’anni  cinque. 

4- 

Occorrendo , che  fi  do- 
mandi  l’eiècuzione  délia  Sen- 
tenza al  fucceiTore  del  Pre- 
fetto , o Giudice , che  l’ ha 
profferita,  venendogü  la  me- 
defima  prelèntatainiieme  co- 
gü  Atti  in  débita  forma  fpe- 
diti , dovrà  concederne  l’e(è- 
cuzione , lenzachè  fi  citi  la 
Parte  condannata,  fuorchè 
ne’  cafi  luddetti. 

5' 

Efiêndo  richiefto  alcuno 
de’  Magiftrati , Prefetti , o 
Giudici  a concéder  ï cfecu- 
zione  delle  loro  Sentenze 
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contre  le  fucccjfcur  du  con- 
damné , ou  fur  d'autres  cho - 
Jes  non  comprifes  dans  la  fen- 
tence  rendue  en  action  réelle. 

3- 

Les  fentenccs  portant  con- 
damnation pour  un  tems  fuc- 
ceffif,  comme  s'il  s'agit  de 
pcnjions  annuelles  & d'au- 
tres cas  femblablcs , ne  feront 
furannées  qii  après  le  laps  de 
cinq  ans. 

4- 

Si  V on  demande  /’  exécu- 
tion au  fuccefj'eur  du  Juge- 
Maje , ou  Juge  qui  a rendu 
la  J'entence , il  devra  l'accor- 
der, pou)  vu  quelle  lui  foie 
préfentée  avec  les  actes  expé- 
diés en  due  forme , fans  qu il 
fait  néceffaire  de  citer  la  par- 
tie condamnée , fauf  dans  les 
cas  fufdits. 

5- 

Lorfque  V on  demandera  à 
quelque  MagiflratJ  uge-Ma- 
je,  ou  Juge  d'accorder  i exé- 
cution de  leurs  jugemens  hors 
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fuori  del  proprio  Territorio, 
dovrà  tàrlo  per  mezzo  delle 
Requifitorie , che  non  po- 
tranno  da  efli  rieufarfi , fbt- 
to  pena  d' effere  tenuti  a fa- 
vore  délia  Parte , che  ne  fa 
• l’ iftanza  , a tutti  i danni , cd 
interdît.  . 

6. 

Sotto  la  me  de  fi  ma  pena 
faranno  obbligati  i Magiftra- 
ti , Prefetti , e Giudici , ai 
quali  faranno  dirette  le  Re- 
quifitorie  , di  perinettere 
l’ elbeuzione  délia  Senten- 
za , l'enza  entrare  in  akuna 
cognizione  de’  meriti  délia 
Caula. 

7- 

Le  fuddette  Requifitorie 
tra  un  Senato , e l’ altro,  co- 
rne pure  tra  i Prefetti,  e Giu- 
dici efiftenti  nella  giurildi- 
zione  di  Senati  diverfi , fi  fa- 
ranno con  Lettere  Patenti  ; 
tra  quelli  pero,  che  fono 
délia  giurifdîzione  d’uno  défi 
fo  Senato , balterà , che  la 
claulola  requifitoria  fia,  nel 
Refcritto  ingiunzionale  , e 


de  V étendue  de  leur  jurifdi - 
cli on,  ils  devront  /’ accorder 
par  le  moyen  des  réquijuoi - 
res  qu  ils  ne  pourront  pas  re- 
fujef , à peine  d' être  tenus  à 
tous  les  dommages  & intérêts 
envers  la  partie  qui  en  aura, 
fait  la  demande . 

6. 

Les  Magijlrats , Juges* 
Majes , ou  Juges  à qui  feront 
adrejfeés  les  réquijitoires , fe- 
ront obligés  fous  la  même  pei- 
ne de  permettre  J exécution  du 
jugement , fans  entrer  en  au- 
cune connoiffance  des  mérites 
de  la  cauje. 

7* 

Les  réquijitoires  fe  feront 
entre  les  Sénats , de  meme  qu 
entre  les  J ugcs-Majes  & les 
Juges  qui  font  fous  la  ju- 
rifdiclion  de  dijférens  Sénats 
par  lettres  patentes  ; mais 
entre  les  J uges-Majes  & les 
Juges  qui  font  du  r eff  ort  du 
meme  Sénat , il  fujfira  d' en 
inférer  la  clauje  dans  les  dé- 
crets , ou  lettres  portant  tnjon- 
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che  la  Parte  i liante  prefenti 
la  condannazione  , o altro 
precetto  al  Giudice  del  l er- 
ritorio , in  cui  s’ avrà  da  la- 
re l’elècuzione  per  aveme  la 
permiliione. 


clion , 6?  que  la  partie  requé- 
rante pré  J ente  la  fentence.de 
condamnation , ou  autre  ordre 
judiciaire  au  Juge  dans  le 
territoire  duquel Je  doit  faire 
l'exécution , afin  qu'il  permet- 
te d y procéder. 


S. 


8. 


Le  efecuzioni  fi  faranno 
per  mezzo  degli  Ulcieri , od 
altri  Melfi  giurati,  che  lèr- 
vono  ne’Tribunali  delle  Pro- 
vince , e dovranno  giorno 
per  giorno  farle  regiltrare 
nell  ribunale  del  Luogo,  do- 
ve  lèguiranno , l'otto  pena  di 
lire  quattro. 


Les  exécutions  fe  feront 
par  les  huijjiers , fer  gens  & 
autres  exécuteurs  jurés  qui 
fervent  aux  Tribunaux  des 
provinces , & ils  devront  les 
faire  cnregijbcr  jour  par  jour 
au  Tribunal  du  lieu  où  elles 
feront  faites  , fous  peine  de 
quatre  livres . 


9* 

Non  procederanno  ad  al- 
cuna  lorta  d' elecuzioni,  fe 
non  avranno  apprelTo  di  le 
l’ ordine , che  le  commette , 
di  cui  lafceranno  copia  al 
debitote , ogni  volta  che 
l’elèguiranno. 

10. 

ElTendo  condannato  qual- 
cheduno  a rellituir  ad  altri 
qualche  cola  mobile , o fe- 


9* 

Ils  ne  procéderont  à aucu- 
ne exécution , qu  ils  nayent 
avec  eux  l'ordre  de  leur  com- 
mifjîon,  dont  ils  laijjeràm  une 
copie  au  débiteur  toutes  les 
fois  qu  ils  I exécuteront. 

10. 

Quand  quelqu  un  fera 
condamné  à rejiituer  quelques 
meubles , ou  bejliaux  qu  il  a 
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movente , che  abbia  in  fuo  en  fon  pouvoir , on  lui  donne- 
potere , le  gli  darànella  Sen-  ra  dans  la  fentcnce  un  délai 
renza  un  termine  di  dieci  de  dix  jours , ou  autre  plus 
giorni , o altro  più  breve  , court , atnfi  que  de  jufice  y 
lé  Tara  giuilo , per  ubbidir  pour  exécuter  la  dite  fen - 
alla  medefima.  tcnce. 


1 1. 


I !.. 


Non  foddisfacendo  il  Con- 
dannato  alla  Sentenz^  nel 
l'yddetto  termine,  l’Ulciere, 
o Meflb , a cui  ê comme  fla 
l’elecuzione,  dovrà  togliergli 
dalle  mani  detta  cola  mobi- 
le , o femovente , e refti- 
tuirla  fenza  dilazione  veru- 
na  a quelle , a cui  è data  giu- 
dicata. 


Si  le  condamné  ne  fatisfait: 
pas  à la  fentcnce  dans  le  dit, 
terme , Ihuifler , ou  le  fergent 
commis  pour  faire  l'exécu- 
tion , lèvera  d'entre  fes  mains 
les  dits  meubles , ou  bejliaux , 
& les  reflituera  fans  aucun 
délai  à celui  à qui  ils  ont  été 
adjugés. 


12.  *2. 

Trattandofi  délia  reftitu-  Au  cas  qu  il  s' agi jfe  de 
zione  di  ltabili  , l’Ufciere  , la  refit  ut  ion  des  immeubles , 
o MelTo  metterà  l’Àttore  in  l'huifier , ou  le  fergent  mettra 
pofleflo  de’  béni  contenuri  le  demandeur  en poffcffion  des 
nella  Sentenza.  biens  compris  dans  la  fen- 

tence » 

X3V  1 3' 

Se  alcuno  avri  ardire  di  Si  quclqu  un  étoit  ajfc[  té- 
refiiler , ed  impedire  l'efecu-  mératre  pour  réffer  à une 
zione,  o far  oltraggio  in  fat-  exécution , ou  l'empêcher , ou 
ti , o in  parole  al  detto  Ufcie-  faire  quelque  injure  réelle , ou 
rc,  ver- 
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re  , o Meflo , o perturba-  verbale  à /’  huifficr , ou  fer- 
re nel  pofleflo  I’Attore  lud-  gent , ou  de  troubler  le  deman- 
detto , caderà  nella  pena  d’un  deur  dans  fa poJJ'ejfion , il  en- 
tratto  di  corda  da  darlegli  courra  la  peine  d' un  coup 
in  pubblico , ad  in  altra  di  d' cflrapade  en  public , ou  tel- 
qualche  eièmplarità  , fe  cosi  le  autre  peine  exemplaire Jui- 
efigano  la  qualità  delle  per-  vaut  la  qualité  de  la  perjonne 
ione  , o le  circoftanze  del  & des  circonstances » 
calo. 

14.  14. 

Ottenuta  che  fi  Tara  la  Dès  que  l'on  aura  obtenu 
Sentenza,  quart  to  all’azione  une  J'entence  en  action  per- 
perfonale  , e fi  data  in  con-  jonnelle , & que  la  dette  fera 
traddittorio  del  condanna-  fixée  en  contradiSoire  du  con- 
to , o del  fuo  Procuratore  la  damné , ou  de  fon  Procureur , 
lomma  del  debito , s’ ingiun-  on  fiera  injonction  au  débiteur 
gerà  il  debitore  o in  perlo-  ou  en  perjonne , ou  à celle  de 
na  lua,  odel  di  lui  Procura-  fon  Jufdit  Procureur  de  la 
tore  al  pagamento  di  efla  fira  payer  dans  un  terme  qui  ne 
il  termine  non  minore  di  fera  pas  moindre  de  dix  jours y 
giorni  dieci , nè  maggiore  ni  plus  Long  de  cinquante  ÿ 
di  cinquanta  ; nelle  Caufe  pe-  /’  on  pourra  cependant  abrè- 
rô,  che  verranno  decilè  (om-  ger  le  fufdit  terme  de  dix 
mariamente,potràabbreviar-  jours  dans  les  caufes  qui  fe- 
fî  il  fuddetto  termine  di  gior-  ront  décidées  fommairementy, 
ni  dieci , f 'econdo  la  qualità  eu  égard  à la  qualité  des  per - 
de’Litiganti , e la  natura  del-  fonnes  & à celle  de  la  caufe » 
la  Caula. 

M* 

Pafïato  il  termine  ftabili-  Après  le  terme  fixé  put, 
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to  nell’Ordinanza,  o ïngiun-  V ordonnance , ou  injonction  J 
zione , fe  non  avrà  il  debi-  fi  le  débiteur  n'a pas  f attifait 
tore  foddisfatto  il  fuo  credi-  J on  créancier , on  procédera 
tore-,  fi  procédera  contro  di  contre  lui  à l' exécution. 
eflb  alTefecuzione. 

16.  16. 

Quefta  fi  farà  in  primo  Les  exécutions  fe  feront 
luogo  fopra  i danari , o mo-  en  premier  lieu  fur  l'argent , 
bili , che  non  fono  proibiti  ou  fur  les  meubles  qri  il  nef 
pignorarfi , e che  non  fono  pas  défendu  de  faifir  judiciat- 
meramente , e modeflamen-  rement , & qui  ne  font  pas  pu- 
te neceflarj  per  l’ufo  quo-  rement' & modérément  nécef 
îidiano , o lopra  le  vittua-  faires  pour  t ùfage  jourtta- 
glie,  ovefli,  che  non  fieno  lier,  ou  fur  les  denrées , ou 
di  fimile  natura;  enoneflen-  les  habits  qui  ne  font  pas  de 
dovi  danari , mobili , vittua-  la  nature  fufdite , & s ' il  ri  y 
glie , o ve(li  da  poterfi  pi-  a ni  argent , ni  meubles  , ni 
gnorare  , fi  farà  l’efècuzio-  denrées  , ni  habits  qui  puif- 
ne  fopra  i béni  flabili,  ofo-  fent  cire  faifts , on  exécutera 
pra  i crediti , oCenfi  adele-  fur  les  immeubles , ou  fur  les 
zione  del  crcditore  ; e con-  créances , ou  rentes  confituces% 
fîando  per  relazione  dell’  au  choix  du  crcanèier  ; mais 
Ufciere , o Meifo , che  non  s' il  confc  par  le  rapport  ,foit 
vi  fieno  nè  gli  uni , ne  gli  exploit  de  V huijjter , ou  fer- 
altri,  potrà  farfi  carcerar  il  gem  qu'il  ri  y a ni  destines , 
debitore , purchè  non  fia  Pu-  ni  des  autres  des  chofes  ftf- 
pillo , Femmina,  o Settuage-  dites , on  pourra  faire  mettre 
nario , o non  abbia  farta  la  en  prifon  le  débiteur , pourvu 
cefiione  de’  béni , o che  non  que  ce  ne  foit  point  un  puptl- 
fia  Mobile , o altrimenti  pri-  le , une  femme , ou  un  Jeptua- 
yilegiato  , ma  farà  fempre  gé/taire , ou  autre  qui  ait  fait 
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teftuto  il  creditore , giuftih- 
candofi  la  povertà  del  debi- 
tore,  di  preftargli  gli  oppor- 
tuni  alimenti  > fmchè  ltarà 
carcerato. 


r7' 

Gli  animali , e ftrunrenti 
neceflarj  per  lervizio  dell’ 
agricoltura , o dell’arte , che 
fi  efercita  dal  debitore , s’in- 
tenderanno  proibiti  pigno- 
rarfi , ogni  volta  che  fi  tro- 
vino  al  tri  effetti  del  mede- 
fimo  ; corne  pure  le  tegole 
de’  tetti , o il  coperto  di  ca- 
fa , i travi , ed  i travetti  af- 
fiffi  alla  medefima,proiben- 
do  perciô  agli  Efecutori  di 
levarli  per  pegno , corne  an- 
che di  tagliare  aiberi , e traf- 
portar  alcun  altra  cofa , che 
porta  diftruggere , o diffor- 
mare  lo  ftato  del  fondo  , in 
cui  è porta , fotto  pena  di 
fcudi  cinque , e délia  refe- 
zione  del  danno  ► 


45i 

la  ceffîon  des  biens , cru  à moins 
qu  il  ne  foie  noble  , ou  au- 
trernent  pr  ivilégié  ; cependant 
le  créancier  fera  toujours  tenu 
de  fournir  les  alimens  nécef- 
f aires  au  débiteur  pendant  qu 
il  fera  détenu , lorfqu  il  con- 
féra de  fa  pauvreté . 

I7- 

Il  ejl  défendu  <£  exécuter* 
fur  les  bejliaux  & les  ou- 
tils qui  fervent  à l' ufage  de 
V agriculture  ,,  ou  à celui 
de  V art  qu  exerce  le  débi- 
teur , quand  il  y aura  d' au- 
nes effets  à pouvoir  Jaifir-,  on 
ne  pourra  pas  non  plus  en 
exécutant  enlever  les  tuiles 
des  toits , ou  le  couvert  de  la 
maifon , les  poutres  & les  fo- 
lives  qui  y font  attachées  , 
étant  prohibé  aux  exécuteurs 
de  faifir  femblables  chofes  , 
comme  auff  de  couper  des  ar- 
bres & de  tranfponer  aucu- 
ne autre  chofe  qui  puiffe  dé- 
truire , ou  défigurer  l'état  die 
fond  oit  elle  Je  trouve  , fous 
peine  de  cinq  écus  & du  par- 
yement  des  dommages. 


E 11  i 
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Dovendofi  procéder  ail’ 
efecuzione  de’  béni  mobili 

Fer  pignoramenro  di  gaggio, 
Ulciere,  o MelTo , a cui  è 
la  medefuna  ordinata , pren- 
derà  uno  Scrivano  giurato 
di  quel  Tribunale,  nel  di 
cui  Territorio  û dovrà  ta- 
re , o un  Uffiziale  del  Luo- 
go,  cioè  il  Caftellano,  o 
Bailo , ed  entrando  in  cafa 
del  condannato  in  compa- 
enla-  di  detto  Scrivano  , o 
Uffiziale , e di  due  Teftimo- 
nj  probi , che  nelle  Città , c 
Terre  dovranno  effere  due 
vicini , toglierà  tanta  quan- 
tité di  mobili , per  quanto 
importi  la  forama  délia  cota 
giudicata,  colle  fpefe  dell’ 
eiècuzione , danni , ed  inte- 
refli  del  creditore,  féconde 
una  larga  eftimazione , che 
effo  farà. 


Lorfqu  on  devra  procéder 
à l'exécution  fur  Les  biens 
meubles  par  faifie , l'huifjîer , 
ou  Le  fergent  qui  en  a la  Com- 
miffion , prendra  un  feribe  ju- 
ré du  Tribunal  dans'  le  terri- 
toire duquel  elle  fe  doit  fai- 
re , ou  l’ un  des  .officiers  lo- 
caux , f avoir  le  Châtelain,  ou 
le  Baile  de  l'endroit  ou  T on 
doit  procéder  à la  dite  exé- 
cution, & entrant  dans  la  mai- 
fon  du  condamné,  accompagné 
du  dit  feribe , ou  officier  lo- 
cal & de  deux  témoins  de  pro- 
bité , pour  lef quels  on  choiff- 
ra  dans  les  villes , bourgs  & 
villages  deux  voifms , il  fai- 
ftra  une  quantité  de  meubles 
proportionnée  à la  fomme  ad- 
jugée , aux frais  d'exécution, 
& aux  dommages  & intérêts 
dus  au  créancier  , fuivam 
V êfimation  qii  il  en fera  lar- 
gement. 


19.  19.. 

Trovandofi  le  porte  cliiu-  Si  les  portes  de  la  maifon 
fe,  farà  proibito  agliUfcie-  fe  trouvent  fermées , il  ne fe- 
ri  > o Meili  di  procéder  alla  ra  pas  permis  aux  huiffiers  , 
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pottura  di  efle , lenzachè  vi  ou  fergens  de  procéder  à la. 
procéda  l’ordine  del  Tribu-  fracture  d'icelles , à moins 
nale , da  cui  gli  è data  com-  qu'ils  n'en  ayent  l'ordre précé- 
mella  l’efecuzionc,  o di  quel-  dent  du  Tribunal  qui  les  a 
lo , nel  Terri torio  del  quale  commis  pour  l'exécution , ou 
deve  farfi  la  medefima,  lot-  de  celui  dans  le  territoire  du - 
to  pena  défibré  privati  dell’  quel  elle  fedoit  faire,  fous  pei- 
irfiizio , e di  pagare  del  pro-  ne  de  la  paie  de  leur  oj/ice  , 
prio  tutte  le  Ipelb , e danni.  & de  payer  en  leur  propre  8> 

• privé  nom  tous  les  dépens  à 
dommages. 

20.  2 0. 

In  cafo , che  alcun  Ufcie-  Si  quelque  huiffier,  ou  fa- 
rs. , o Melio  entrafle  in  cala  gent  entre  dans  la  maifon  de 
di  qualche  perlbna  per  le-  quelqu  un  pour  y faire  une 
var  il  pegno  di  gaggio , fen-  Jaijie  , fans  être  accompagné 
zachè  v’intervenga  la  pre-  de  deux  témoins  & du  feri- 
l'enza  de’  due  Teltimonj , e bc , ou  officier  local , U en- 
l’allillenza  dello  Scrivano  , courra  la  peine  de  dix  écus , 
o Uffiziale  del  Luogo  , ca-  refftuera  les  effets  Juifs  au 
derà  in  pena  di  leudi  ctieci , débiteur  6 fera  tenu  de  pa- 
reftituirà  i pegni  al  dehitore,  yer  la  valeur  de  ce  qui  jpour- 
e (ara  tenuto  pagargli  il  va-  roit  s'être  perdu , pour  raifon 
jpre  di  quello , che  fi  Ibflb  de  quoi  l'on  s' en  tiendra  au 
perduto,  nel  che  dovrà  ftar-  ferment  du  débiteur  , ayant 
ii  al  giuramento  del  debito-  cependant  égard  à la  qualité 
re,avutoperô'riguardo  alla  de  fa  perj'onne. 
qualità  délia  di  lui  perlbna. 

21.  21. 

I Vieilli,  ed  altri,  che  ri-  Les  voijins  & autres  qui 
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chielti  da  quello  , a cui  farà  refuferont  d' être  témoins  en 
data  commëfla  l’efecuzionc,  étant  requis  par  celui  qui  cjl 
ricuferanno  d' eflère  Telli-  commis  pour  L'exécution,  en- 
monj,incorrerannonellape-  courront  la  peine  de  deux 
na  di  lcudi  due.  . écus. 


22. 


22. 


Em.  Phtlib. 
itid. 


Lo  Scrivano  , o Uffiziale  Le  fcribe , ou  l'officier  lo- 
del  Luogo  defcriverà  i boni  cal  fera  un  inventaire  chef 
moblii  per  Inventaro  capo  • par  chef  des  effets  fa  fis , afin 
per  capo  ,.  acciocchè  non  que  l' on  ne  puiffe  point  en 
pofl'a  nalconderû , o manca-  cacher , ni  détourner , & il 
re  cola  veruna , e notera  la  marquera  auffi  la  coiffe  pour 
eau  la,  per  cui  è tatto  il  pi-  laquelle  fe  fait  V exécution , 

fnoramento  col  nome  deli’  le  nom  de  l'exécuteur  & des 
Jècutore , e de’  Tellimonj,  témoins  qui  y feront  préfensr 
che  n trovano  prelenti , e avec  Le  jour , mois  & an* 
col  giorno , mefe , ed  anno, 
in  cui  lègue. 


23-  ■ 23V 

Ritrovandoli  pre fente  il  L' huijfier , ou  le  fergent 
Condannato , 1'  U lciere  , o notifiera  au  condamné , s' il 
Melî'ô  gli  notilîcherà  la  eau-  efi préfent , la  caufe  & la  forn- 
là,  e la  lomrna , per  cui  gli  nie  pour  laquelle  on  a fafiles 
ha  tolti  detti  tnobili , e ad  dits  meubles , & à la  réquijt- 
illanza  di  chi , dandogli  co-  lion  de  qui , en  lui  donnant  co- 
pia délia  fua  commeflione  , pie  de  J a commiffion  & lui  [i- 
e gli  fignificherà  il  luogo , e gn  fiant  le  lieu  & le  jour  au- 
il  giorno,  in  cui  debbono  quel  ils  feront  mis  à l' enchê- 
éjhaftarfi , e liberarû.  • re  6f  expédiés - 
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24. 

Non  eiïendovi  prefente 
il  Condannato , fi  notifiche- 
ranno  le  predette  cofe  a qual- 
cheduno  di  fua  caià , incari- 
candolo  di  riferirle  al  mede- 
firao  , laiciandogli  la  copia 
fuddetta. 

25* 

Se  non  fi  troverà  alcuno 
in  cala , fi  attaQcherà  la  co- 
pia alla  porta , e di  poi  fi 
porteranno  i mobili  in  qual- 
che  luogo  ficuro , lotto  la 
•■ma no , e cuftodia  délia  Giu- 
ftizia. 

• * 

Lo  fteflb  giorno  fi  fàrà 
un  Bando  â l'uon  di  tromba, 
o di  tamburo  , con  cui  fi  no- 
tificheranno  ad  ognuno  le 
medefime  cofe,  che  fono 
date  notificate  al  Condanna- 
to ; s’affiggerà  indi  alla  por- 
ta del  Tribunale , le  vi  (àrà, 
e non  eiïendovi , .ne’  luoghi 
foliti  nel  primo  giorno  di 
Fefta,  qua'ndo  ufcirà  il  Po- 
polo  da’  Divini  Ufiuj , efpri- 


2 4- 

Si  le  condamné  ri  e fi  pas 
préfent , on  notifiera  ce  que 
dejfus  à quelijuun  de  fa  mai~ 
fort , le  chargeant  de  U en  in- 
former,, & on  lui  lai  fera  la 
dite  copie. 

a5* 

S1  il  ne  Je  trouve  perforine 
dans  la  maifon  , on  attache- 
ra à la  porte  la  dite  copie , & 
on  portera  en  fuite  les  meu- 
bles en  quelque  lieu  Jùt  J'ouS 
la  garde  & main  de  jujhee. 


On  publiera  le  même  jour 
un  ban  à fort  de  trompe , ou 
de  tambour  par  lequel  on  fera 
f avoir  à un  chacun  ce  qui  a été 
notifié  au  condamné , & on 
affichera  la  copie  à la  porte 
du  Tribunal , s' il  y en  a un 
dans  l'endroit , 6 s' il  ri  y en 
a point , on  le  fera  aux  lieux 
accoutumés  le  premier  jour  de 
fête , lorfque  le  peuple  J'ort  des 
offices  Divins , ch  y expri- 
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mendovi , che  il  primô  gior- 
no di  Mercato , .0  non  ef- 
fendovi  Mercato , che  ncl 
primo  giorno  non  feftivo 
nnmedi 
la  magj; 
polo  s’ 

mobili , e fi  rilafceranno  al 
maggior  offerente. 


ataraente  leauentc  ; 

O 


ii- 


«ior  trequenza  di  Po- 
incanteranno  i detti 


niant  que  i on  mettra  à V en- 
chère les  dus  meubles  au  pre- 
mier jour  de  marche , à s' il 
ri  y a point  de  marché , ait  • 
premier  jour  non  fêté  immé- 
diatement fuivant  & au  plus 
grand  concours  du  peuple  , 
pour  être  expédiés  au  plus 
offrant. 


27. 

Nel  deliberamento  de’ 
mobili  s’  ammetterà  T au- 
mento  di  Telia,  1e  non  l'a- 
ranno  ancora  trafportati  dal 
luogo  degli  Incanti. 

a 8. 


*7- 

On  admettra  après  l'expé- 
dition des  meubles  le  Jixièmc 
en  fus , s' ils  font  encore  dans 
le  lieu  des  enchères . 

28. 


Nel  primo  giorno  di  Mer- 
cato , o nel  giorno  intimât©, 
lènza  aver  riguardo , le  fieno 
feriati , o no , fi  porteran- 
no  i mobili  di  facile  tralpor- 
to  di  mattina  alla  Piazza , e 
nella  maggiore  frequenza  di 
Popolo  s’ incanteranno , do- 
po  d’ efierfi  replicate  le  noti- 
zie  efprefle  nel  Bando  pre- 
cedente ; e quanto  a quelli , 
che  non  poiTono  facilmente 
trafportarfi , ballerà, che  nel 
Bando  fi  defigni  la  cala , in 
cui 


* On  portera  les  dits  meu- 
bles , au  cas  qu  ils  puijfent 
■ être  facilement  tran [portés  , 
fur  la  place  publique  le  ma- 
tin du  prenuer  jour  de  mar- 
chéou  du  jour  ajfigné  com- 
me dejfus , férié , ou  non , & 
après  avoir  répété  leschofes 
contenues  dans  le  ban  précé- 
dera , ils  feront  mis  à l' en- 
chère qu  plus  grand  concours 
du  peuple  \ & pour  ce  qui  con- 
cerne les  meubles  but  ne  font 
pas  faciles  à iranfporter  ,.  il 

. /*#" 
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cui  fi  ritrovano. 

29. 

.PalFata  un’ or  a , dopo  che 
fi  faranno  efpofti  ail’  Incan- 
to , fi  lafceranno  di  parola 
al  maggior  ofFerente , e s’af- 
fegnerà  a ritomare  dopo  de- 
finare  nell’ora  parimenti  dél- 
ia maggior  frequenza  di  Po- 
polo  per  vedere , le  ^i  fia. 
altra  perfona , che  ofFeril'ca 
di  più. 

30. 

Neir  ora  prefifla  torne- 
ranno  nuovamente  ad  incan- 
tarfi,  e fi  rilal'ceranno  a quello, 
che  avrà  più  offerto  ; ed  in 
cafo , che  non  vi  fofie  alcun 
ofFerente  per  tutti , o parte 
di  detti  mobili , fi  delibefe- 
ranno  ril'pettivamente  al  cre- 
ditore  nel  modo,  che  l’egue. 

31* 

Se  i mobili  efecutati  con- 
fifieranno  in  mercanzie,  be* 
fiiami,  fuppellettili,  e ftovi- 
glie  di  cala , o fieno  vafi  , 
elclufi  perè  l’oro , e Fargen- 

Tom.  ! 
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' fufflr a que  /’  on  indique  dans 
Le  ban  La  maifon  où  ils  font »« 

29- 

m 

Dès  qu  ils  auront  été  ex- 
pofés  en  vente  pendant  une 
heure , on  Us  laijfera  verbale- 
ment au  plus  offrant  qui  fera 
affigné  de  revenir  après  midi 
à V heure  du  plus  grand  con- 
cours  du  peuple , pour  voir  fi 
perfonne  n en  offrira  plus  que 
lui. 

30. 

On  les  mettra  encore  à ben- 
chère  à l' heure  fufdite , & ils 
feront  expédiés  à celui  qui  en 
offrira  U plus , & au  cas  que 
F on  n ait  fait  aucune  mife 
des  fi f dits  meubles  en  tout , 
ou  en  partie , on  les  délivrera 
refpeciivement  au  créancier  de 
la  manière  ci-après  exprimée. 

3 V 

Si  les  meubles  fai  fis-  confi- 
fîent  en  marchandifcs . , be- 
fliaux , vaiffelles , ou  a meu- 
ble me  ns  de  maifon  ( à l'ex- 
ception cependant  de  l'or , ou 

M m m 
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to , ( dalla  giufta  ftiina  de’  ’ de  /’  argent , de  i efiimadon 
quaü  fi  detrarrà  in  odio  del  defquels  on  déduira  la  feule 
debitore  la  fola  fattura  ) l’a-  façon  au  préjudice  du  dcbi- 
. ranno  deliberari  al  creditore,  teurj  ils  feront  délivrés  au 
in  difetto  d’Offerente,  per  créancier  au  défaut  de  mife 
il  quarto  raeno  délia  fomma  pour  le  quart  moins  de  l'cfii- 
ftimata  ; ma  le  faranno  vit-  motion  ; mais  fi  ce  font  des 
‘ tuaglie , corne  grano , vino?  denrées , comme  du  blé , du 
olio , e fimili , fi  prenderan-  vin , de  l' huile  & femblableSy 
no  all’elHmo,  cne  ne  Tara  on  les  prendra  à leur  eflima- 
fatto  col  lolo  utile  délia  de-  don  avec  la  diminution  feule - 
cima  meno.  ment  dé  un  dixième. 


3 a. 


32. 


Em.  Phita.  Eflendovi  llato  l’Offeren- 
ibJ.  te , depofiterà  i danari  nelle 
mani  ael  Segretaro , le  vi  là- 
_ rà , e in  diletto , d’ uno  de’ 
Amtd.  Sindaci  del  Luogo , o altro, 
die  venifle  ordinaux 


S ’ il  y a eu  des  mifcs , ce- 
âd  à qui  les  meubles  auront 
été  expédiés , en  confignera 
large  ru  entre  les  mains  du 
Greffier , sil  efl  dans  l'endroit  y 
& à fon  défaut  entre  celles  du 
ffyndic  du  lieu , ou  autre  per- 
fonne , ainfi  qu  il  fera  or- 
donné. 


33* 

S’ intimera  la  vendita  de’ 
•mobili  al  debitore , ed  avrà 
quefti  due  giomi  di  tempo 
per  rifcattarli , le  faranno 
fiati  deliberati  a terze  per- 
fone,  e giorni  otto,  le  allô 
llellb  creditore. 


33* 

L'  expédition  des  fufdits 
meubles  devra  être  intimée  au 
débiteur  qui  aura  enfui  te  deux 
jours  de  terris  pour  les  rache- 
ter , s'ils  ont  été  expédiés  à un 
tiers  y & huit  jours , fi  ce  fi  au 
méancier. 
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34- 

Se  nel  termine  fuddetto 
non  comparirà  il  debitore  , 
o alcuno  per  elTo  a rifcatta- 
re  gli  effetti  aggiudicati  al 
creaitore,  o venduti  a terze 
perfone  , fi  confegneranno 
al  medefimo , o ai  compra- 
tori  li  mobili , o danari  rif- 
pettivamente , che  fi  faran- 
no  ritratti  dalla  vendita , per 
la  concorrente  quantité  del 
credito,  interefli,  e fpefe  , 
per  cui  fi  è fatta  lVelecuzio- 
ne,  e fi  reftituirà  il  loprap- 
più  al  debitore,  fenzachè 
per  gli.  atti  efecutoriali  fia 
più  neceflario  alcun  Decre- 
to , nè  che  pofla  ammetterfi 
appello  veruno , quanto  ail’ 
«netto  fofpenfivo. 


35- 

Quando  il  credito  tra  capi- 
tale , interefli  ,e  fpefe  non  ec- 
cederà  la  fomma  di  lire  cen- 
to , balle rà,  che  fpirato  il  ter- 
mine delT  Ingiunzione,  fen- 
zachè il  debitore  abbia  fod- 
disfatto , il  Giufdicente  o 


34- 

Si  le  débiteur  ne  comparoît 
point  y ni  perfonne  pour  lui 
dans  le  terme  fufdit  pour  ra- 
cheter les  effets  qui  ont  été  ad- 
jugés au  créancier  y ou  vendus 
à de  tierces  perfonnes , on  ri - 
mettra  refpeclivcment  au  fuf- 
dit créancier,  ou  aux  acheteurs 
les  meubles , ou  l'argent  pro- 
venu de  la  fufdite  vente  judi- 
ciaire à la  concurrence  de  ce 
qui  efi  du  tant  en  capital , 
intérêts , que  dépens  pourrai - 
fon  de  la  créance  qui  a don- 
né lieu  à l’ exécution , & le 
furplus  devra  être  reflitué  au 
débiteur , fans  qu  il  fait  plus 
bef'oin  d' aucun  décret  furies 
actes  d' exécution , dans  lef- 
quels  on  n admettra  aucun 
appel  quant  à l’effet fufpenff. 

35* 

Lorfque  la  créance  tant  en 
capital , intérêts , que  dépens 
n excédera  pas  la  fonune  de 
cent  livres , il  fuffra  après 
V expiration  du  terme  porté 
dans  l'injonction  faite  pour 
le  payement , fi  le  débiteur 
M m m 2 • 


Digîtized  by  Google 


460  L I B R O III.  TI 

altro  da  lui  commello  fi  por- 
ti  in  cala  del  debitorc , e pre- 
cedente eftimo  da  farfi  per 
Efperto  eletto  ex  ojficio  dia 
in  paga  al  creditore  tanti 
mobili  per  la  concorrente 
del  fuo  credito  col  benefizio 
luddetto , facendo  il 
annotare  nel  regiftro  d 
bunale. 


TOLO  XXXII. 

ri  a pas  payé , que  celai  qui 
l'a  or  donné,  ou  autre  par  lui 
commis  fe  tranfporte  dans  la 
maifon  du  débiteur , où  ayant 
fait  ejlimcr  par  un  expert 
qri  il  prendra  d' offee  , une 
quantité  fufiifmte  de  meubles 
à proportion  de  la  dette  , il 
les  donnera  en  payement  au 
créancier  avec  le  bénéfice  fuf- 
dit , en  fai  font  annoter  le 
tout  dans  le  regifire  du  Tri- 
bunal. 


3 6.  36. 

Potranno  i termini  fopra  On  pourra  abréger  tes  ter - 
elprefii  per  fare  detti  Bandi  mes  ci-dejfus  preferits  pour 
elîêre  abbreviati , quando  fi  faire  les  dites  publications  , * 

tratterà  di  vittuaglie , di  frut-  lorfqu  il  s' agira  de  denrées , 
ti,  ed  altre  coie,  che  corref-  de  fruits , ou  autres  ckofes 
lèro  pericolo  di  marcire,  o qui  courront  ri f que  de  fe  gâ- 
di  guaftarfi  in  breve  tempo,  ter  en  peu  de  tans  , comme 
corne  anche  quando  il  ritrat-  encore  quand  le  produit  de  l'cf- 
to  dovefîe  lèrvire  per  ali-  fet  faifi  doit  Jervir  pour  les 
mtfnti , o per  altro  calo  ur-  alimens , ou  dans  les  autres 
gente , o privilégia  ta  cas  prejf ans , ou  privilégiés. 

37-  37- 

Facendofi  1’  Efecuzione  Si  T on  exécute  fur  les 
Em.  Phitib.  nc’creJijj  del  debitore , fatto  créances  du  débiteur , on  dé- 
il  comandamento  ai  di  lui  fendra  à fes  débiteurs  de  pa- 
debitori  di  non  pagare  fenza  yerfans  la permifiïon  du  Ma - 
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licenza  del  Magiftrato , Pre-  gifrat  ,Juge-Majc , ou  Juge, 
fetto,  o Giudice,  fi  citera  il  V on  fera  enfuite  citer  au 
debitore  efecutato  nel  ter-  troifème  jour  J'uivant  le  débi- 
zo  giorno  feguente , e chia-  leur  exécuté , & après  avoir 
mati  i di  lui  debitori , fi  da-  fait  appeler  fes  débiteurs , on 
ranno  tali  crediti  in  paga-  donnera  les  créances  en paye- 
mento  al  creditore,  cite  ha  ment  au  créancier  qui  a fait 
fatto  feguire  il  pignoramen-  faire  la  faifie , avec  le  béné- 
to , col  Dencfizio  dclla  deci-  fier  de  la  dixième  partie  de 
ma  meno  * quando  fi  tratterà  moins  de  ce  à quoi  elles  mon- 
d’annui  redditi,  di  Ccnfi,  o tent , quand  il  s'agira  de  re- 
d’altri  crediti,  de’ quali  non  venus  annuels , confitutions 
fia  ripetibile  il  capitale.  de  rentes , ou  autres  créances 

dont  on  ne  peut  répéter  les 
* capitaux. 

38.  ' 38. 

Se  i debitori , nelîe  mani  Si  les  débiteurs  entre  les  » 

de’ quali  è ftato  fatto  il  le-  mains  de f quels  on  a fait  le 
qucllro , non  s opporranno  féquefre , ne  s'oppofent  point , 
al  medefimo , o non  compa-  ou  ne  comparoijfent  pas  au 
riranno  al  giorno  affegnato'  jour  affigné  pour  reconnaître 
per  riconolcere  il  nuovo  in  le  nouveau  créancier , ils  fe- 
vece  deli’  antico  loro  credi-  ront  tenus  fans  aucune  répli- 
tore,  s’avranno,  fenza  am-  que  pour  débiteurs  de  la/ em- 
mener repüca  akuna,  per  rne  exprimée  dans  le  fèque- 
dehitori  deila  fomma  efprel-  fre  qui  leur  a été  intimé. 
fa  nel  fequellro  loro  inti- 
mato.  ‘ 

39.  . • 39. 

Quando  dalla  relazione  Lorfqu  il  conféra  par  le 
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dell’  Ufciere , o altro  MefTo  rapport  de  4'  hüifficr , ou  fer - 
confiera  nonefTervi  mobili , gent , qu  il  n'y  a point  de 
o che  il  prezzo  ricavato  dal-  meubles  à pouvoir  Jaifir  , ou 
la  vendita  di  efîi  non  bafle-  que  le  prix  qui  efl  provenu  de 
rà  per  il  pagamento  del  cre-  la  vente  que  V on  a faite  de 
ditore , di  modo  che  fi  deb-  ceux  fur  lef quels  on  a exécu- 
ba  venire  ail’  efecuzione  fo-  té , ri  efl  pas  fujffant  pour  le 
pra  i béni  flabili,  vogliamo,  payement  du  créancier  , de  • 
che  , abolira  ogni  folennità  forte  qu  il  faille  veniràexé- 
degli  Atri,  ed  Incanti , deb-  cutioti  fur  les  biens  immeu- 
ba  il  Magiflrato,  Prefetto  , blés , Nous  voulons  que  tou - 

0 Giudice  comminare  il  de-  tes  les  folemnitès  des  actes 
bitore  a comparire  nel  gior-  & des  encans  refont  abolicsy 
no,  che  fi  prefiggerà , fopra  le  Magifrat  ,Juge-Maje,  ou 
il  luogo , ove  laranno  fitua-  Juge  jaffe  enjoindre' au  débi- 
ta i di  lui  Béni  per  vedere  teur  de  comparoître  au  jour 
quegli  aggiudicarfi  al  credi-  qu'il fixera,  fur  le  lieu  où  fes 
tore  a giufto  eflimo , detratti  biens  font  fitués  ,pour  les  voir 

1 carichi  fopra  di  effi  efiflen-  adjuger  à fon  créancier  fui - 

ti , col  benefizio  del  terzo  di  vont  leur  jufle  efimation  avec 
meno  del  loro  valore.  le  bénéfice  du  tiers  de  moins 

' de  leur  valeur,  toutes  char- 
ges prélevées. 

40.  40. 

RtxCaf.  Quando  dal  Magiflrato  , Lot f que  le  Juge  de  l' en- 

ta. Prefetto,  o Giudice  fi  com~  droit , ou  quelqu  autre  aura 
metterà  l’ Efecuzione  o ail’  été  commis  pour  t exécution 
Ordinario  dél  Luogo,  oal-  par  le  Magifrat , le  J uge- 
tro  Delegato , quefti  proce-  Maje,  ou  le  Juge , il fera  tous 
derà  al  compimento  di  tutti  les  actes  ci-devant  ordonnés 
gli  atti  corne  fopra  preferit-  & procédera  même  fubfdiai- 
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ti , e cosi  anche  fuftidiaria- 
mente  fopra  i ftabili  f'enza 
altro  Ricorfo , nè  Decreto 
del  Magiftrato , Prefetto , o 
Giudice,  che  gli  avrà  ordi- 
nati . 

41.  - 

Nel  termine  comminato 
«dovrà  il  CommelTario  dépu- 
ta to  dal  Magiftrato , il  Prefet- 
to,  Giudice,  o altro  Delegato 
per  efti  a richiefta  del  credi- 
tore  portarft  fopra  il  pofto , 
ove  eletto  ex  ojficio  un  Efti- 
matore  giurato , o in  difet- 
to  un  altro  idoneo , e fperi- 
mentato,  farà  procedere  al- 
la feparazione  , ed  eftimo 
di  tanti  Béni , fecondo  che 
eleggerà  il  creditore,  quan- 
ti lieno  fu'fficienti  per  il  pa- 
gamento  di  detta  fomma  col 
benefizio  fopraddetto,  ed  ivi 
immediatamente  quegli  ag- 
giudicherà  al  medefuno  per 
ragione  di  dominio  rivoca- 
bile  corne  infra. 

42. 

Se  il  debitore  avanti  la 
conteftazione  délia  lite  of- 
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rement  furies  immeubles  fans 
aucun  autre  recours , ni  nou- 
velle commijfotu 


41.. 

Le  commiffaire  nommé  par 
le  Magifrai , le  Juge- Majc , 
ou  le  Juge , ou  autre  par  eux 
commis  fe  tranfportera  à la  • 
réquifition  du  créancier  au 
terme  fixé  par  V affignation 
fur  le  lieu  y où  ayant  choijî 
£ office  un  expert  juré  & à 
fon  défaut  un  autre  qui  foit 
capable  & expérimenté , il  fe- 
ra procéder  au  choix  du  créan- 
cier à la  féparaiion  à à l'efli- 
matton  d 'une  quantité  de  biens  * 
fuffifante  pour  le  payement  de 
la  créance  avec  le  bénéfice  fuf- 
dit , & les  lui  adjugera  immé- 
diatement à titre  de  domaine 
révocable , comme  ci-après. 

42. 

Si  le  débiteur  offre  avant 
le  plaid  contefiè  de  donner  à 
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ferirà  di  dare  al  creditore 
tanti  de’fuoi-Bcni  alla  forma 
dell  ' Au  th.  Hoc  ni  fi  debitor, 
Cod.  de  folution. , fe  fi  trat- 
terà  di  Itabili , fi  dedurrà  a 
favore  del  creditore  la  fola 
quarta  parte  del  prezzo , che 
laranno  ftimati , le  di  mobi- 
11,  o femoventi  l’ottava,  e 
fe  di  vittuaglie , Cenfi , o al- 
tri  annui  redditi , fi  detrar- 
rà  la  vigefima , il  die  avrà 
luogo  eziandîo,  che  fi  fofie 
rinunziato  in  qualunque  mo- 
do , e forma  al  benefizio  di 
dett’  Autentica. 


43> 

, Quando  1’  aggiudicazio- 
ne  dovrà  feguire  in  odio  di 
quelli , a’  quaii  compete  il  be- 
nefizio deduclo  ne * egeat , fi 
farà  la  medefima  a giuilo 
prezzo. 

44. 

Condannato  il  terzo  Pof- 
fe  fibre , o il  medçfimo  de- 
bitore  in  dipendenza  d’azio- 
ne  reale  alla  rimefiione  de’ 
* Béni 
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fon  créancier  une  quantité 
fujfifante  de  fes  biens  en  con- 
formité de  l’ Auth.  hoc  nifi 
debitor  Cod.  de  folution.  jï/ 
s'agit  d immeubles , on  en  dé- 
duira feulement  en  faveur  du 
créancier  la  quatrième  partie 
du  prix  de  îefiimation  , fi  ce 
font  des  meubles,  ou  befiaux, 
la  huitième , & fi  ce  font  des- 
denrées, confiitutions  de  rentes , 
ou  autres  revenus  annuels , on 
ne  prélèvera  qu'un  vingtième 
de  leur  valeur  ; ce  que  l'on  ob- 
fervera  également , quoique 
l'on  eût  renoncé  de  quelle  fa 
çon  que  ce  foit  au  bénéfice  de 
la  Jufdite  autheiuique. 

43- 

Lorfquon  devra  faire  l 'ad- 
judication au  préjudice  des 
perfonrtes  auxquelles  appar- 
tient le  bénéfice  de  dedu&o 
ne  egeat , elle  fe  fera  en  ce 
cas  à une  jufie  efiimaiioru 

44. 

Si  un  tiers  pojfejfeur,  ou 
le  débiteur  a été  condamné 
en  conféquence  d' une  action 
réelle  à remettre  des  biens 
hy- 
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béni  ipotecati , l'ara  in  liber-* 
tà  del  creditore  di  farfi  fe- 
parare  tanta  quantità  di  bé- 
ni , cite  fia  fufîïciente  per  il 
pagamento  del  di  lui  credi- 
to , o di  ritenere  i medefimi, 
fino  a elle  l’ abbia  confegui- 
to  lovra  i loro  frutti , voien- 
do , che  nel  primo  calo  s’ol- 
fervi  la  tonna  dell’aggiudi- 
cazione  l’opra  preferitta. 

45- 

Eleggendo  il  creditore  di 
foddistarfi  fovra  i frutti , pri- 
ma di  prendere  il  poiTefTo 
de’  béni , il  Magillrato , Pre- 
fetto , o Giudice , aiîunto  un 
Efperto  ex  officia , procédera 
alla  talfa  de’ frutti,  e fatta 
una  comune,  fillerà  in  con- 
tami  l’annuo  valore  di  elfi. 


4 6. 

Se  i béni , fopra  i quali 
doveife  cadere  1’  aggiudica- 
zione , o che  fi  dellero  in 
paga  a’  termini  dçlT  Auih, 
Tonu  /. 


hypothéqués , le  créancier  au- 
ra la  liberté  de  faire  féparer 
une  fujfi fante  quantité  des  dits 
biens  pour  le  payement  de  Ja. 
créance , ou  de  les  retenir  juf- 
qu  à ce  qii  il  ait  pu  en  être 
fatisfait  par  la  perception  des 
fruits, & cependant  Nous  vou- 
lons que-  dans  le  premier  cas 
on  obferve  la  forme  de  l'ad- 
judication ci-devant  preferite . 

45* 

Lorfque  le  créancier  choi- 
fira  d' être  fatisfait  par  la 
perception  des  fruits , il  ne 
devra  pas  en  prendre  la  pof- 
fejjton  , que  le  Magifirat , 
Juge-Maje  , ou  Juge  ri  ait 
procédé  par  le  moyen  d' un 
expert  juré  qui  ferd  pris  d of- 
fice , à la  fixation  des  dits 
fruits  , def quels  on  détermi- 
nera le  prix  annuel  à une 
fomme  en  argern  ,fuivant  leur 
commune  valeur. 

4 6. 

Si  les  biens  compris  dans 
l' adjudication,  ou  donnés  en 
payement  en  conformité  de 
V Auth.  hoc  nifi  debitor 
NQQ 
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Hoc  nifi  debitor  , Cod.  de 
Jolution.  foliero  in  tempo 
non  lolpetto  affittati  per  tre 
anni,  potrà  devenirfi  allame- 
defima  nulladimcno , ma  il 
creditore  làrà  tenuto  in  tal 
cafo  a ftare  all'offervanza  di 
detta  locazione,  quando  non 
vi  concorra  f'rode  , o altra 
legittima  caul’a  da  poterne 
recedere  ; le  foffero  affittati 
per  maggior  tempo , làrà  in 
libertà  del  creditore , a cui 
fi  aggiudicano,  di  voler  con- 
tinuare,  o no  la  luddetta  lo- 
cazione. 

47- 

Eccedendo  detti  Béni  la 
fomma  dovuta  , e il  terzo  , 
o quarto  corne  fovra , fe  non 
potranno  comodamente  di- 
viderfi  a giudizio  dclTEfper- 
to , fi  aggiudicheranno  non- 
dimeno  al  creditore , il  qua- 
le , Ipirato  il  termine  del  rif- 
catto , rifonderà  il  di  più  in 
contanti  co’  luoi  intereffi. 
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Cod.  de  folut.  ont  auparavant 
& dans  un  te  ms  non  fufpecl 
été  affermés  pour  trois  ans , 
on  ne  édifiera pas  deprocéder 
à La  fufdite  adjudication  , 
mais  Le  créancier  fera  obligé 
dans  ce  cas  cT obférver  le  bail 
à ferme , pourvu  qu  il  ne  s' y 
fou  rien  paffé  de  frauduleux , 
ou  quil  n'y  ait  point  quelqu 
autre  cauje  légitime  pour  ne 
pas  s' y tenir  ; fi  cependant 
les  biens  adjugés  ont  été  af- 
fermés pour  un  terme  plus 
long , il  fera  libre  au  créan- 
cier de  continuer  le  bail , ou 
de  le  rompre. 

47- 

Lorfque  la  valeur  des  biens 
excédera  la  fomme  due  avec 
le  tiers , ou  le  quart  comme 
ci-devant , & qu  ils  ne  pour- 
ront être  commodément  divi- 
fés  fuivant  le  fentiment  de 
i expert , on  les  adjugera , ce 
non  obfiant , au  créancier  qui 
après  i expiration  du  terme 
au  rachat  en  payera  le  fur- 
plus  en  argent  comptant  avec 
les  intérêts. 


4 
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48.  48. 

Se  il  creditore  non  farà  in  Si  le  créancier  n ejl  pas 
iftâto  di  pagare  il  foprappiù  en  état  de  payer  le  J'urplus 
delFondopignorato,nelcà-  delà  valeur  du  fond  qui  ne 
fo  che  non  pofla  cornoda-  peut  être  commodément  divi- 
mente  dividerfi , avrà  la  fa-  fé  & fur  lequel  il  a exécu- 
coltà  di  farlo  fubaftare  per  té,  il  aura  la  liberté  de  le fai- 
efiere  foddisfatto  del  lüo  cre-  re  vendre  par  fubhaflation , 
dito.  pour  être  (atisfait  de  ce  qui 

* lui  efl  du. 

49.  49. 

Seguita  l’ aggiudicazione  Les  biens  ayant  été  adju- 
ge Béni  a favore  del  credi-  gês  en  faveur  du  créancier  , 
tore , o la  dazione  in  paga  ou  donnés  en  payement , com- 
come  fopra  , avrà  il  debi-  me  il  efl  dit  ci-devant , le  dé- 
tore,  o il  terzo  Pofleflore  biteur,ou  le  tiers  pojfejfeur 
il  termine  di  un  anno  per  rif-  aura  le  terme  d un  an  pour  les 
cattarli,  ma  i frutti  refte-  racheter-,  les  fruits  cependant 
ranno  al  creditore  in  correl-  referont  au  créancier  en  place 
pettività  degl’  interelfi  del  des  intérêts  de  fa  créance,  foit 
credito , o fia  del  prezzo , e du  prix,  & ce  tems  étant  écou- 
detto  tempo  fpirato , diver-  lé , le  domaine  du  créancier 
rà  il  dommio  del  creditore  deviendra  irrévocable. 
irrevocabile. 


50.  50. 

Jttx  Car.'  Il  Debitore,  o terzo  Pofi  ' Si  le  débiteur , ou  le  tiers 
feflore , che  non  fofle  al  ca-  pojfejfeur  ri  efl  pas  dans  le 
fo  d’ elperire  del  rifcatto  , cas  de  racheter  les  biens  ad- 
avrà  tuttavia  la  facoltà  di  far  jugés,  il  pourra  les  faire fu ^ 

Nnnz 
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fubaftare  Ii  béni  efpletatigli,  hafier , pourvu  cependant  que 
purchè  la  fubaftazione  fegua  ce  J'oit  avant  l'échéance  du 
prima  délia  fcadenza  del  ter-  terme  ci-devant  fixé  pour  le 
mine  corne  fopra  prehftogli  rachat , & que  le  créancier 
per  il  rilcatto , e che  prima  foit  entièrement  payé  avant 
d’ eflo  termine  fia  il  credi-  ce  terris  au  moyen  du  prix 
tore  interamente  foddisfat-  des  biens  fiubhafiés. 
to  col  prezzo  ricavato  dalla 
fubaftazione  di  efli  béni  di 
ogni  fuo  avéré. 

5 *•  ' 51- 

Seguendo  l’ aggiudicazio-  Lorfique  les  biens-  fonds  au- 

ne de’  ftabili  a bencfizio  de-  rom  été  adjugés  pour  caufie 
gli  Efattori  , Ricevidori  , de  taille  aux  colleclcurs , re- 
o delle  Comunità  per  debito  ceveurs , ou  aux  communau- 
té taglie,  avrà  il  debitore  tés  , le  débiteur  n aura  que 
tre  mefi  l'olamente  per  ril-  trois  mois  pour  les  racheter. 
cattarli. 

52.  52. 

Avrà  anche  luogo  quan-  Tout  ce  que  de  [fus  aura 
R'x  f‘‘lor  to  Ibpra , e larà  valida  detta  aufijî  lieu  , ê la  Jufdite  ad- 
aggiudicazione  fenz’altra  fo-  judication  fiera  également  va- 
lennità , ancorchè  feguilfe  in  lide  fans  autre  fiolemnité  , 
odio  de’  Minori , Pupilli , O quoiqu  il  s' agilje  d exécu- 
d’ altri  privilégiât!.  tion  faite  au  préjudice  des 

mineurs , pupilles , ou  autres 
privilégiés. 

56-  53- 

Se  l’ efeeuzione  folle  fe-  Si  l'on  a exécuté  fur  une 
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guita  per  più  del  dovuto,  fta-  plus  grande  quantité  de  biens 
rà  nondimeno  ferma  l’ag-  que  ne  monte  la  dette , leur 
giudicazione  de’  béni,  ma,  adjudication  J ubftjlera,  & ce- 
dovrà  il  creditore  rifare  al  pendant  le  créancier  fera 
debitore  il  loprappiù  con  i obligé  de  payer  au  débiteur 
fuoi  accelîbrj.  k Jurplus  de  ce  qu'ils  valent , 

avec  fes  accejfoires. 

■ 54-  54- 

S’intenderanno  fempre  ri-  Les  précédentes  hypothê- 
fervate  a favore  de’ crediro-  que  s , les  antériorités  & pri- 
ri  le  loro  precedenti  ipote-  viléges  de  créance  feront  tou- 
che , poziorità  , ed  i loro  jours  tenus  pour  réjervés  aux 
privilegj  per  l’ evizione  deile  créanciers  pour  l'éviclion  des 
cofe  aggiudicate,  pignora-  chofes  adjugées,  ou  fai  fes  & 
te  , ed  a loro  rimefle  rilpet-  qui  leur  feront  remifes  ref- 
tivamente  ; corne  ail’  incon-  pedivement , comme  au  con- 
• tro  a favore  de’  debitori  per  traire  /’  on  tiendra  toujours 
ta  ripetizione  deli’indebito , pour  exprimée  la  réferve  de 
e confeguimento  del  foprap-  la  fpéciale  hypotheque  en fa- 
più,  che  potefle  doverii  lo-  veut  des  débiteurs  fur  les  ef- 
ro  , s’ avrà  per  efprefla  la  ri-  fets  adjugés  au  créancier 
ferva  délia  lpeziale  ipoteca  pour  la  répétition  de  ce  qii 
fopra  gli  effetti  al  creditore  ils  ne  doivent  pas , & pour 
aggiucncati.  être  payés  du  furplus  qui 

pourrou  leur  être  du, 

5 5-  5 5- 

Tutti  gli  Efperti , che  in  Tous  les  experts  que  Von 
occafione  di  eleeuzioni , o choiftra  à l'occajion  de  quel- 
di  qualfivoglia  altr’atto  ver-  que  exécution , ou  pour  quel 
ranno  eletti  per  procedere  autre  acte  que  ce  puijfe  être , 
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ail’  eftimo  de’  Béni , o dare 
il  loro  giudizio  negli  affari 
concernenti  la  loro  profefi 
fione , faranno  tenuti  non  fi> 
lo  del  dolo  , ma  anche  délia 
colpa , o inelperienza  del  lo- 
ro uffizio,  e per  efla  ad  ogni 
danno , ed  interelTe  verl'o  le 
Parti. 


TITOLO  XXXIII. 


TOLO  XXXIII. 

foit  pour  procéder  à V efii- 
mation  des  biens , foit  pour 
donner  leur  rapport  fur  les 
matières  qui  concernent  leur 
profejfon , feront  non  feule- 
ment tenus  à caufe  de  leur 
dol , mais  encore  pour  raifort 
de  leur  faute  > ou  défaut  d'ex- 
périence dans  leur  profefiion, 
à tous  les  dommages  & inté- 
rêts envers  les  parties. 

TITRE  XXXIII. 


Délia  Ciffione  de'  Béni , e de' 
Giudifj  di  Concorfo. 


De  la  ceffion  des  biens , 
& des  eau  les  d’ordre, 
l'oit  de  difeuflion. 


NON  s’  ammetterà  al- 
cuno  a fare  la  Cef- 
lione  ignominiol'a  de’  béni 
per  mezzo  di  Procuratore , 
a ril'erva  che  fi  trattalïe  di 
opprefli  da  notoria  infermi- 
tà , o di  valetudinarj  , che 
non  pofi'ano  verifimilmente 
comparire  in  perl'ona. 

2. 

Chiunque  vorrà  devenîre 
alla  medefima , dovrà  perfo- 
nalmente  comparire  nel  Tri- 


PErfonne  ne  fera  admis 
à faire  ceffon  ignomi- 
nieufe  de  biens  par  Procu- 
reur , ftuf  qu'il  ne  s' agijfe 
de  gens  accablés  dé  infirmités, 
ou  valétudinaires  qui  ne  peu- 
vent comparoître  en  perfonne. 


2. 

Tous  ceux  qui  voudront 
la  faire , comparaîtront  per- 
fotmellement  par  devant  le  Tri- 


Digitized  by  Google 


Rex  Car. 
Em. 


Rex  H3or 

Atned. 


LIVRE  III.  T 

bunale,  e fenza  occultareal- 
cuno  de’  l'uoi  béni , o trala- 
feiare  le  altre  lblennità  pre- 
feritte  dalla  Legge  comune, 
flarà  inpiedi  per  qualche 
piccolo  fpazio  di  tempo  nell’ 
ora , che  logliono  tenerfi  le 
Caufe,  fopra  la  pietra  efi- 
ftente  avanti  la  porta  d’ eflo 
Tribunale,  e di  poi  lêdendo 
nudo,  a rilerva  délia  cami- 
cia , fopra  la  pietra  luddetta, 
dira  ad  alta  voce  Ce  do  bonis. 

3- 

Le  Ceflioni  de’  béni  igno- 
miniolê  fi  commetteranno 
ail’  Ordinario  del  Luogo  , 
dove  abita  il  debitore,  ac- 
ciô  le  faccia  feguire  prece- 
dente il  fuono  di  campana, 
o tamburo. 

' 4- 

Dalla  predetta  Cefiione 
faranno  elénti  gli  Uffiziali , e 
Vaflalli  noftri , i Nobili,  gli 
Awocati,  e Medici , e quel- 
li , che  non  eiTendo  privile- 
giati,  confeguiranno  da  Noi 
la  grazia  d elîere  alla  mede- 
finia  ammelfi  làlva  oneftà. 
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bunal , fans  cacher  aucun  de 
Leurs  biens , ni  omettre  aucu- 
ne des  folemnités  que  le  droit 
me f cru  ; ils  demeureront  de- 
bout pendant  quebjue  peu  de 
tems  à V heure  que  Je  tien- 
nent les  caufes , J ur  une  pier- 
re devant  la  porte  du  dit  Tri- 
bunal , où  n ayant  que  la 
chemife  & s'  étant  enfuite 
ajfis  Jur  la  dite  pierre , ils 
diront  à haute  voix  cedo 
bonis. 

3- 

On  commettra  le  Juge  or- 
dinaire du  lieu  où  le  débi- 
teur habile , pour  faire  fai- 
re les  ccjftons  ignonunieujes , 
après  avoir  fait  fonner  la 
cloche , ou  battre  la  caijj'c. 

4- 

Nous  exemptons  de  la  cef- 
fton  ignominieufe  nos  Offi- 
ciers , nos  V ajfaux , les  No- 
bles , les  Avocats  & les  Mé- 
decins,comme  encore  ceux  qui 
n étant  point  privilégiés , ob- 
tiendront de  Nous  la  grâce 
d’y  être  admis  falva  honellate. 
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5-'  5* 

La  Ceflione  ignominiofa  La  ccjjîon  ignominieufr 
de’  béni  non  avrà  altresi  des  biens  n'aura  pas  non  plus 
luogo  per  i debiti  civili , che  lieu  à l'égard  des  dettes  ci- 
tutù  inlîeme  non  eccederan-  viles  qui  toutes  enfemble 
no  la  loijima  di  lire  ducen-  n excéderont  pas  la  J'omme 
to , ma  faranno  in  tal  calo  de  deux  cent  livres  , mais 
ammeffi  alla  medelima  i de-  les  débiteurs  feront  admis  à 
bitori  lalva  onefli.  la  faire  en  ce  cas  lùlva  ho- 

nellate. 

6.  . 6 . 

NelTuno  potrà  efler  am-  - Perfonne  ne  pourra  être 
meflo  alla  Ceflione  de’  béni  admis  à la  cejfton  de  biens 
lalva  oneftà , le  prima  non  lalva  honellate  fans  avoir 
dimoflreràlegittimamentedi  fait  confier  légitimement  que 
eflere  venuto  meno  per  me-  J'es  affaires  je  font  déran- 
* ro  infortunio  , ed  infieme  gées  par  pur  malheur , & fans 
non  darà  uno  Stato  lpeciti-  avoir  donné  en  même  terns 
co  di  tutti  i luoi  effetti  si  un  état  fpécifque  de  tous  fes 
mobili,  che  immobili,  ra-  effets,  meubles , immeubles , 
gioni , azioni , e crediti , co-  droits  , noms  & actions  , de 
me  pure  di  tutti , e cialcu-  même  que  de  toutes  fes  det- 
no  de’  fuoi  debiti  con  ilpe-  tes  & de  leur  caufe,  avec  fou 
cificazione  délia  loro  caula , nom , furnom  , patrie , pro- 
e col!  elpreflione  del  l’uo  j'fftott  & domicile, . 
nome  , cognome  , patria  „ 
profeflione , ed  abitazione. 

7- 

Quelli,  che  ricorreranno- 
a 


7* 

Ceux  qui  recourront  à 
Nous 
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a Noi  per  implorare  il  be- 
nefizio  délia  Geffione  falva 
oneftà , dovranno  anche  uni- 
re  alla  loro  Supplica  il  fud- 
detto  Stato , che  farà  folcrit- 
to , o corne  volgarmente  fi 
dice,parafrato  dalGranÇan- 
celliere , e fi  trafmetterà  in- 
di  alla  Segreterîa  di  quel 
Tribunale , a cui  farà  data 
commeffa  la  Caufa  di  cono- 
fcere  1’  ixnplorata  Ceflione 
per  eflerne  data  vifione , o 
copia  a’  creditori,  fubito 
che  farà  loro  intimata  la 
provvifione , nella  quale  Se- 
greterîa dovrà  pure  F Impé- 
trante rimettere  infieme  i 
fuoi  Libri , ed  altri  Titoli , 
fe  cosi  detri  creditori  richie.- 
deranno.. 


Nous  pour  implorer  le  béné- 
fice de  la  cefjion  falva  ho- 
neftate,  joindront  à leur  re- 
quête le  fujdit  état  qui  fera 
parafé  par  le  Grand  Chan- 
celier ; il  fera  enfuite  envoyé 
au  Greffe  du  Tribunal  qui 
aura  été  commis  pour  connaî- 
tre de  la  cefjion , afin  que  les. 
créanciers  puiffent  le  voir , 
ou  qu  on  leur  en  donne  une< 
copie  auffitôt  que  la  provi- 
fion  que  Nous  aurons  accor- 
dée, leur  aura  été  iruimée  : 
l'impétrant  remettra  aujfi  en 
même  tems  au  dit  Greffe  fies, 
livres  & autres  titres,  fi  les 
créanciers  le  requièrent 


Quanto  a Banchièri  , 
Mercanti,  e Negozianti  fi 
rimetterà  prima  da’  medefi- 
mi  ail’  Uffizio  del  Conlolato 
un  duplicato  di  detto  Stato, 
e colla  prefentazione  nello 
fielfo  tempo  de’  loro  Libri, 
Regifiri  delle  Scritture  , e 
Pohzze  di  qualunque  forta , 
Tom.  I 


Mais  les  banquiers,  mat «~ 
chands  & négocions  avant 
que  de  recourir  remettront  au. 
Bureau  du  Confulat  une  co- 
pie de  cet  état,  & ils  préf en- 
teront en  même  tems  leurs  li- 
vres, les  regifires  de  leurs 
écritures , leurs  cédules  & pro- 
mejfes  de  quelle  efpèce  qu  eL- 
o o o 
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e fi  dovranno  unire  al  Joro 
Ricorfo  per  la  Celîione  de’ 
béni  anche  i Salvi-Condotti, 
o le  Morarorie , ed  il  certi- 
ficato , che  farà  detto  Con- 
l'olato , d’ eflerfi  adempito  a 
quanto  l'opra. 


9- 

Nel  cafo , che  il  fuddetto 
Stato  fi  ritrovalî'e  fraudo- 
lento , gl’  Impetranti  s’inten- 
deranno  decaduti  dal  bene- 
fizio  di  detta  Celîione , an- 
corchè  folle  già  data  accor- 
data  in  contraddittorio  de’ 
creditori  , nè  faranno  più 
ammeflî  ad  implorarla,  nèa 
godere  di  tal  benefizio. 

io. 

Le  inibizioni,  che  s’accor- 
deranno  a favore  di  chi  im- 
plora la  Celîione  dal  Tribu- 
nale , a cui  làrà  lia  ta  com- 
mefla , o avanti  cui  larà  pen- 
dente  la  Caulà  di  detta  Cel- 
fione  de’  béni , dovranno  in- 
timarfi  a’  creditori,  ed  agli 
altri  intereffati , che  fi  ritro- 


tolo  XXXIII. 

les  foiem;  ils  joindront  aujji 
aux  requêtes  quil  Nous  pré- 
fenterom  pour  être  admis  à 
la  cejjion  de  biens , les  Jauf- 
conduns , ou  les  lettres  de 
répit  qu  ils  auront  obtenu  , 
avec  un  certijicat  du  Confu- 
lai  d'avoir  Jatisfait  à tout 
ce  que  dejjits. 

9- 

Si  l'état  ejl  frauduleux 
les  impétrant  feront  cenfés  dé- 
chus du  bénéfice  de  la  cefiion , 
quand  meme  il  auro  'ti  déjà  été 
accordé  en  contradiBoire  des 
créanciers , fans  pouvoir  plus 
être  admis  à C implorer , ni  à 
en  jouir. 


io. 

Les  inhibitions  qui  au- 
ront été  accordées  à celui  qui  . 
veut  être  admis  au  bénéfice 
de  la  cejfioti  par  le  Tribunal 
commis  pour  en  connoitre  , 
ou  par  devant  lequel  la  caufe 
efi  pendante, feront  fignifiées 
aux  créanciers  & autres  in- 
térejfés  qui  feront  fur  le  lieu} 
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veranno  fui  luogo,  fragior- 
ni  otto , ed  agli  aflenti , fra 
quel  termine , che  loro  ver- 
ra prefiflo , avuto  riguardo 
alla  diftanza  de’  luoghi , in 
dif’etto  di  che  gl’  Impetranti 
non  potranno  più  valerlène. 

1 1. 

Dovranno  in  oltre  i Ban- 
chieri , Mercanti , e Nego- 
zianti , impetrato  che  abbia- 
no  il  Relcritto  di  Ceiîione 
de’  béni , comparire  perl'o- 
nalmente  ail’  Udienza  del 
Confolato , ed  ivi  far  fede 
d’ eflere  ftati  ammefli  a.det- 
ta  Ceiîione , e quefla  loro. 
dichiarazione  dovrà  eflere 
letta , e pubblicata  dal  Segre- 
taro , indi  eipofta  al  Pub- 
blico. 
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dans  huit  jours , 6 aux  ah- 
fens  dans  le  terme  qui  fera 
prefcrit,  eu  égard  à la  di- 
Jlance  des  endroits , faute  de 
quoi  les  impétrans  ne  pour - 
ront  plus  s'en  prévaloir. 

1 1. 

Les  banquiers , marchands 
& négocians  qui  auront  ob- 
tenu des  provijions  pour  la 
cejjion  de  biens , fe  préfente - 
ront  en  perfonne  à l'Audien- 
ce du  Confulat , ils  y décla- 
reront & feront  conjler  qu  ils 
ont  été  admis  à la  ccjfton , & 
cette  déclaration  devra  enfui- 
te  être  lue  & publiée  par  le 
Greffier , & expofée  en  public . 


12. 


12. 


Chiunque  avrà  ottenuto 
la  grazia  d’ eflere  ammeflo 
alla  Ceflione  de’  béni , non 
potrà  pagare  alcun  credito- 
re  a preferenza , ed  in  pre- 
giudicio  degli  altri , fotto 
pena  di  decadere  da  tal  be- 
neiizio;  il  che  pure  avrà  luo- 


Quiconque  obtiendra  la 
grâce  d'être  admis  à la  dite 
cejjion  de  biens , ne  pourra 
payer  aucun  • créancier  par 
préférence  & au  préjudice  des 
autres , à peine  de  déchoir 
de  ce  bénéfice  ; ce  qui  aura 
de  même  lieu , quand  on  aura 
0 0 0 2 
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go , quando  fi  foflero  otte- 
nute  le  Letterc  moratorie , 
o Salvo-condotto  col  con- 
fenlo  de’  credirori , o délia 
maggior  parte  di  efli. 


obtenu  des  lettres  de  répit  ^ 
ou  un  fauf-conduit  du  con- 
fentement  des  créanciers  , 
ou  de  la  plus  grande  partie 
d' iceux . 


*3- 

Quando  Tara  incomin- 
ciata  la  Caufa  di  detta  Cel- 
fione  de’  béni , o che  fia  iu 
qualunque  forma  introdotto 
il  giudjzio  di  Concorfo  , 
ogni  pagamento , che  fi  fa- 
cefle  dal  debitore  a qualfi- 
voglia  de’  creditori , s’ avrà 
er  illegittimo,  e nullo,ob- 
ligando  i medefimi  a quel- 
lo  rimettere  nella  mafia  co- 
mune  ; e lo  fteflb  fi  oflèrve- 
rà  quanto  agli  altri  paga- 
menti,  o alienazioni,  che 
poteflero  giudicarfi  farte  in 
frode  de’  creditori , corne  fi 
prdùmerà , lèmpre  che  l'e- 
guano  in  tempo  proflimo  al 
iallimento. 


*3* 

Tous  les  paye  mens  que  fe- 
ra le  débiteur  à quel  créan- 
cier que  ce  foit  dès  que  la 
caufe  de  la  cejfion  de  biens 
fera  commencée , ou  que  l'on 
aura  ouvert  de  quelle  maniè- 
re que  ce  puijfe  être  l'inf  on- 
ce de  difcujffion , feront  tenus  • 
pour  nuis  & illégitimes , & 
on  obligera  ceux  qui  auront 
été  payés  , de  remettre  ce 
qu  ils  auront  reçu , dans  la 
majfe  commune  ; ce  que  Ton 
objervera  de  meme  à l'égard 
des  autres  payemens  ou  alié- 
nations que  Ton  pourroit  ju- 
ger avoir  été  faits  en  fraude 
des  créanciers , & ils  feront 
toujours  préfumés  tels,  lorf- 
quils  auront  été  faits  dans 
un  tems  prochain  de  la  fail- 
lite. 


R ex  Car. 
Em. 


*4- 

Tutti  i giudizj  di  Con- 


14. 

Toutes  les  caufes  de  dif- 
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corfo , anche  in  dipendenza 
di  Celïione  de’  béni , s’ ifti- 
tuiranno  avanti  il  Senato  a 
riterva  di  quelii , che  fi  com- 
metteflero  corne  infra. 

ï5. 

■Si  citeranno  in  detti  giu- 
dizj  tutti  li  creditori , ed  al- 
tri  pretendenti  d’ avéré  ra- 
gione  nel  patrimorào , o ere- 
dità  del  comune  debitore 
con  tre  Proclami  generali 
i’enza  neceflità,  che  fiaalcu- 
no  d’ efli  citato  particolar- 
mente. 

IÔ. 

Detti  Proclami  avranno 
il  termine  di  giorni  quindici 
per  caduno , e fi  pubbliche- 
ranno , ed  affiggeranno  alla 
porta  del  Tribunale  , ove 
pende  la  Cau(k.,  ed  a quella 
delT  ultima  abitazione  del 
comune  debitore. 

*7* 

Gli  Intervenienti  in  que- 
fti  giudizj , fpirato  il  termi- 
ne dell’  ultrnio  Proclama  , 


cujjlon , même  celles  qui  vien- 
dront en  conséquence  de  la 
cejjion  de  biens , feront  de  la 
connoiffance  du  Sénat , à la 
réferve  de  celles  qu  il  pourra 
commettre  comme  ci-après. 

M- 

Tous  les  créanciers  & au- 
tres prètendans  avoir  droit 
fur  les  biens , ou  hérédité  de 
leur  commun  débiteur,  feront 
cités  dans  les  caufes  de  dif- 
cufjion  généralement  par  trois 
cris  publics , fans  qu'il  foie 
nécejfaire  de  citer  particuliè- 
rement aucun  d'eux. 

16. 

Chacune  de  ces  proclama- 
tions portera  le  terme  de  quin- 
ze jours  ; elles  feront  publiées 
& affichées  à la  porte  du  Tri- 
bunal où  la  caufe  efl  pendan- 
te , & à celle  de  la  dernière 
habitation  du  commun  débi- 
teur. 

*7- 

Ceux  qui  auront  quelque 
demande  à former  dans  ces 
caufes , devront  les  propofer 
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dovranno  fra  giorni  quindici 
proporre  le  loro  dimande , 
e fra  due  mefi  compire  i lo- 
ro incumbenti , fe  abiteran- 
no  nelle  Città  di  refidenza 
del  Senato , o nella  Provin- 
cia  ; gli  altri,  eziandio  aflenti 
da  Stati , avranno  due  mefi 
di  tempo  per  promuovere 
le  loro  ragioni , e tre  altri 
per  giufiihcarle  : i Curatori, 
o intereflati  nel  Concorlo 
dovranno  farvi  le  loro  ecce- 
zioni  nel  termine  di  un  mefè 
rilpettivamente , e fondarle 
in  quello  d’ altri  due  mefi  ; 
fpirato  quefto  tempo  non 
l'aranno  nè  gli  uni,  nè  gli 
altri  più  fentiti  a riferva,  che 
per  qualche  circoftanza  par- 
ticolare  il  Senato  fli malle  di 
nargli  ancora  un  breve 
termine  per  adempiervi , e 
cosi  anche  al  Curatore  per 
eccepirvi , fenza  mai  lafciare 
luogo  a veruna  altra  procra- 
ftinazione  délia  Caulk  in 
pregiudizio  degl’  intereflati 
nel  Concorfo. 


dans  la  quinzaine  après  le 
terme  fixé  par  la  dernière 
proclamation , & ils  auront 
deux  mois  pour  faire  les  pro~ 
tèdurcs  nêceffaires  pour  les 
établir , s'ils  habitent  dans 
l' endroit  de  la  réjidence  du 
Sénat , ou  dans  la  Province  ; 
les  autres , meme  les  abfens 
des  Etats , devront  dans  deux 
mois  former  leurs  demandes , 
& dans  trois  autres  les  éta- 
blir; les  curateurs  & les  au- 
tres tmérejjés  dans  la  caufe 
de  difcujjton  devront  refpeui- 
vement  fournir  leurs  excep- 
tions dans  le  terme  d'un  moist 
& en  faire  la  preuve  dans  ce- 
lui de  deux  autres  mois , & 
ils  ne  feront  plus  oui  s ni  Les 
uns , ni  les  autres  apres  l'ex- 
piration de  ces  termes , Jauf 
que  le  Sénat  eu  égard  a quel- 
que ctrconfance  ne  juge  à 
propos  de  leur  accorder  en- 
core un  court  délai  pour  l' 'éta- 
blifement  de  leurs  demandes 
b exceptions  refpeclives , fans 
jamais  permettre  qti  on  ap- 
porte aucun  autre  retarde- 
ment au  préjudice  des  inté- 
rcjfés. 
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Rtx  Victor 
Amti. 


18.  18. 


Comparendo  un  credito- 
re , o altro  pretendente  do- 
po  l’ultimo  termine  aifegna- 
togli  nel  Proclama , o Cita- 
zione , dovrà  ftare  agi’  in- 
cumbenti  fatti  prima  dagli 
altri , e fi  profeguirà  la  Cau- 
fa  nello  uato , nel  quale  fi 
ritroverà, 

- 19. 

Se  alcuno  de’  creditori , 
o pretendenti  fuddetti  com- 
parirà  nel  giudizio  dopo 
ifirutta  la  Cau(k  a Sentenza, 
non  potrà  ritardame  la  fpe- 
dizione , làlvo  fi  trattaflè  di 
Pupilli , Minori , Comunità, 
Luoghi  pii , o Aflenti  da 
Stati , a’  quali  fi  prefiggerà 
un  breve  termine  per  matu- 
rare  le  loro  illanze. 

*0. 

Tutti  gli  altri  faranno  ef- 
dufi  dai  Concorlo,  e s’avran- 
no  per  decaduti  da  ogni  ra- 
gione  d’ anteriorità , e po- 


Si  quelque  créancier , ou 
autre  prétendant  droit  com- 
parait en  jugement  après  le 
dernier  terme  affigni  dans  la 
proclamation  , ou  ajourne- 
ment, il  devra  s'en  tenir  aux 
acles  qui  auront  été  faits  par 
les  autres , & la  caufe  fera 
continuée  dans  le  meme  état 
où  elle  fe  trouvera. 

19. 

Lorfque  quelque  créancier , 
ou  autre  prétendant  droit  com- 
paraîtra en  jugement  après 
que  la  caufe  aura  été  appoin- 
tée en  droit , il  ne  pourra  en 
retarder  l' expédition,  à moins 
qu'il  ne  s'agijfe  de  pupilles , 
mineurs , communautés , lieux 
pies  , ou  abfens  des  Etats , 
auxquels  on  donnera  un  brief 
délai  pour  établir  leurs  pré- 
tentions. 

20. 

Tous  les  autres  feront  ex- 
clus de  la  caufe  de  dtfcuJfony 
& cenfés  déchus  de  tout  droit 
d'aruériorité  & privilèges  de 
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ziorità  , e potranno  fola- 
mente  agire  in  altro  giudi- 
zlo  contro  il  comune  debi- 
tore,  ferma  rimanendo  (èm- 
pre  la  graduazione  de’  credi- 
tori , che  vetrannocollocoti. 


créances , & ils  pourront  feu- 
lement agir  en  tnjlance  J 'epa - 
rie  conu  e le  commun  débiteur , 
fans  que  V on  puijfe  rien 
changer  aux  dégrés  de  la 
collocation  des  créanciers. 


21. 

Lo  fteffo  s o {Terrera  rif- 
petto  a quelli , che  non  fa- 
ranno  comparfi  prima  délia 
Sentenza  , benchè  foflero 
privilegiati , ai  quali  tutti 
s’ imporrà  perpetuo  filenzio 
a fàvore  de’  graduati  t falva 
ragione  alli  Pupilli,  Minori, 
Coraunità , Luoghi  Pii , ed 
Aflenti  fuddetti  d’eflere  ri- 
farciti  dai  loro  Amminillra- 
tori , quando  la  contumacia 
pofla  imputarfi  a colpa  di 
efli. 


iu 

On  fuivra  la  même  règle 
à L'égard  de  ceux  qui  ri au- 
ront pas  comparu,  avant  le 
Jugement , quand  même  ils 
feraient  privilégiés , & filen - 
ce  perpétuel  leur  fera  à tous 
impofé  en  faveur  des  créan- 
ciers qui  ont  été  colloqués , 
réfervant  aux  pupilles , mi- 
neurs y communautés  , aux 
lieux  pies  & aux  abfens  fuf- 
dits  le  droit  d'être  dédomma- 
gés par  leurs  adminijlrateurs, 
ht j que  la  contumace  pourra 
être  imputée  à leur  faute. 


22. 


22. 


Jtex  Car. 
Em. 


Nel  primo  Refcritto , che 
fi  Ipedirà  per  T iftituzione  di 
un  giudizio  di  Concorfo,  fi 
députera  un  Curatore  per  il 
patrimonio  del  comune  de- 
bitore , e per  i creditori  in- 
certi , ed  aflenti. 

Il 


On  établira  dans  le  pre- 
mier décret  qui  fera  donné 
pour  i introduction  de  la  eau - 
fe  de  dij  cujfion , un  cura- 
teur aux  biens  du  commun 
débiteur  y & aux  créanciers 
incertains  & abfens. 

Ce 
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Rex  V'iUor 
Amtd. 


23. 

Il  detto  Curatore  prefen- 
terà  una  Nota  di  piu  Sug- 
gefti  al  Relatore,  il  quale 
lceglierà  per  Economo  del 
Contorlo  quello , che  ftime- 
rà  più  proprio,  e queito 
darà  anche  un  Fidejuffore 
idoneo , che  verra  dallo  llel- 
fo  Relatore  approvato , len- 
titi  i creditori. 

24. 

Dovrà  il  Curatore,  che 
verra  deputato  , prendere 
copia  a lpe(e  del  Concorfo 
di  tutti  gli  Atti  de’  credi- 
tori , e quelli  tutti  dopo 
iftrutta  la  Caufa  a Sentenza 
rimetterli  in  mano  dell’At- 
tuaro  per  l’opportuna  diltri- 
buzione  al  Relatore. 

25* 

Gli  Atti  fatti  per  giuftifi- 
cazione  del  credito  ifi  un 
giudizio  particolare  avranno 
lo  fteflo  loro  vigore , le  fi 
produrranno  in  giudizio  di 
Concorfo  contro  il  comune 
debitoré. 

Tonu  I. 


23. 

Ce  curateur  propofcra  pour 
1'  admimjh  ation  des  biens 
plujieurs  J u jet  s au  Rappor- 
teur qui  choijira  pour  éco- 
nome celui  qui  lui  paroitra 
le  plus  propre , & l'obligera 
de  donner  bonne  & fufijante 
caution  qu  il  approuvera,  ouïs 
les  créanciers . 

24. 

Le  curateur  qui  aura  été 
établi , Je  fera  expédier  aux 
frais  de  la  dijcujjion  une 
copie  de  tous  les  acles  .des 
créanciers , & la  remettra  après 
V appointe  ment  en  droit  à 
l' Actuaire  de  la  caufc , pour 
la  difrtbuer  au  Rapporteur. 

25* 

Les  actes  qui  auront  été 
faits  en  quelque  injlance  par- 
ticulière pour  la  jufiif cation 
de  quelque  créance , conjerve - 
ront  toute  leur  force , lorjqu 
ils  feront  produits  dans  celle 
de  difcujjion  contre  le  com- 
Ppp 
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2 6. 

Se  interverranno  nelCon- 
corfo  i creditori  per  ifpelè 
d’ uitima  infermità , e fune- 
rali , o per  fitti  di  cafa , o 
per  prezzo  délia  vcndita  di 
ïlabili , o per  danaro  impre- 
flato,  e convertito  si  nell’ 
acquillq  di  elii,  che  nella 
neceflaria  conlêrvazione  de’ 
béni  del  debitore , i primi 
laranno  preferiti  a tutti  ; i 
fecondi  fopra  i mobili,  e 
merci  , che  fi  troveranno 
e fille  n ti  nelle  cal  e , e ma- 
gaziini , e per  il  fitto  di 
un  anno  folamente;  e gli 
altri  l'opra  i béni  rifpettiva- 
mente  venduti , acquiilati , 
o confervati. 


27. 

Non  potranno  i credito- 
ri efler  graduati  per  i frutti 
de’  Cenfi , o per  gl’  interef- 
fi  de’  loro  crédit!  legitrima- 
mente  fruttiferi , fe  non  per 


mun  débiteur. 

2 6. 

S"  il  paroît  dans  l'in  fars-  ' • 

ce  de  difcuffon  des  créan- 
ciers pour  frais  de  dernière 
maladie  & de  funérailles , ou 
pour  loyers  de  maifon  , ou 
pour  le  prix  de  la  vente  d'im- 
meubles , ou  pour  argent  prê- 
té , & employé  tant  pour 
V ac qui  fit  ion  de  quelques  biens 
de  la  même  ejpèce  que  pour 
la  confeivatton  des  biens  iu 
débiteur , les  premiers  feront 
préférés  à tous  les  autres  ; 
les  féconds  le  feront  fur  les 
meubles  & les  rnarchandifcs 
qui  fe  trouveront  en  exiflen- 
ce  dans  les  matfons  & maga- 
sins, mats  feulement  pour  le 
loyer  d'une  année  ; les  autres 
auront  refpeclivement  la  pré- 
férence fur  les  biens  vendus , 
acquis , ou  confervés. 

27. 

On  ne  pourra  colloquer 
les  créanciers  pour  les  reve- 
nus des  confitutions  de  ren- 
tes , ou  pour  les  intérêts  lé- 
gitimement dus  pour  raifon 
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cinque  annate  precedenti  al 
l'uddetto  Concorlo  , làlva 
ragione  a’  mcdefimi  di  con- 
leguire  ogni  ioprappiù , che 
potcfle  eliere  loro  dovuto, 
dappoichè  fieno  loddislatti 
gli  aitri  creditori  ipotecarj, 
eccetto  che  per  edi  fi  fol- 
lèro  latte,  e non  abbando- 
nate  le  opportune , e necel- 
larie  diligenze  ; il  che*  avrà 
anche  luogo  per  i cafi  paf- 
làti. 

28. 

In  tutti  i cafi,  ne’  quali  fi 
iftituirà  un  giudicio  di  Con- 
corlo , s intenderanno  ri- 
folti  i Cenfi  in  crcdito,an-. 
corchè  vi  folfero  Correi, 
e Sicurtà;  e cio  anche  per 
l’efFetto,  che  ove  fieno  ri- 
ma(è  da  pagarfi  nielle  an- 
nualità,  oltre  i cinque  anni 
preceduti  al  Concorlo , non 
pofia  il  creditore  per  con- 
lêguirle  obbiigare  il  Sicurtà 
al  pagamento,  e quefiopoi 
il  Concorlo. 

2 9* 

I Creditori , che  l’aranno 


de  leurs  créances , que  pour 
cinq  ans  avant  la  difcujjion , 
ftuj  à eux  le  droit  de  répé- 
ter tout  le  Jurplus  qui  pour- 
rou  leur  être  du  , dès  que 
les  autres  créanciers  hy poché- 
quaires  auront  cte  JatisJaits7 
à moins  que -l'on  ri  ait  fait 
pour  ce  regard  les  diligences 
convenables  QnéceJJaircs  fans 
les  avoir  abandonnées  ; ce  qui 
aura  également  lieu  pour  le 

/>#, 

28. 

Dans  toutes  les  caufes  de 
difcujjion  les-  rentes  conf  i- 
tuées  feront  cenfécs  réduites 
en  Jïrnples  créances , quoiqu'il 
y auroit  des  coobligés  & des 
cautions  à l'effet  même  que 
s'il  étoit  du  des  arrérages  de 
cerf  es  au  delà  des  cinq  ans 
qui  ont  précédé  l'infance  de 
difcujjion  , le  créancier  ne 
puijje  obliger  la  caution  à 
les  payer  , ni  la  caution  à 
former  la  demande  dans  l'in- 
Jlance  de  difcujjion. 

29. 

Les  créanciers  qui  feront 
P p p 2 
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collocati , non  potranno  con- 
feguire  il  loro  pagamento , 
fe  prima  non  prellino  il  giu- 
ramento  lopra  la  verità , ed 
efiltenza  de’  loro  rilpettivi 
crediti. 


colloqués , ne  pourront  pas  ob- 
tenir leur  payement  qu'ils 
nayetit  aupar avant  prêté  Jcr- 
ment  fur  la  vérité  (3  réalité 
de  leurs  créances  reJpeBives. 


3°. 

Le  Caufe  di  Concorfo,  o 
di  Difcuflione,  di  qualunque 
natura  fi  fieno,  dovranno 
Ipedirfi  con  una  i'ola  Senten- 
za , con  cui  fi  collocheranno, 
e gradueranno  tutti  i credi- 
tori',  che  faranno  comparfi, 
lècondo  l’ anteriorità  , po- 
ziorità , o privilegio  de’  loro 
crediti. 


3°. 

Lm  caufes  de  difcujfton 
de  quelle  nature  qu  elles 
f oient , devront  être  terminées 
par  un  feul  jugement , par 
lequel  on  colloquera  tous  les 
créanciers  qui  auront  compa- 
ru à leur  ordre  ,fuivant  l'an- 
tériorité , nàture  & privilè- 
ge de  leurs  créances . 


31* 

Neir  accordarfi  i Salvi- 
condotti , o Je  Moratorie 
col  confenfo  de’  creditori 
prevarrà  la  maggior  parte 
di  efli , avuto  riguardo  pero 
alla  quantité  délia  lbmma 
loro  dovuta  , dimodochè 
aicenda  fra  tutti  i confen- 
zienti  a due  terzi  del  totale 
de’  debiti  ; nel  quai  cal’o  gli 
altri  creditori , che  non  ec- 
cedeiïero  il  terzo  del  lud- 


3 *• 

Le  confentemeru  de  la  plus 
grande  partie  des  créanciers 
prévaudra  pour  accorder  les 
fauf-conduits , ou  répits , eu 
égard  cependant  à la  quan- 
tité de  la  fornme  qui  leur  ejl 
due  , de  forte  quelle  monte 
entre  tous  les  confentans  aux 
deux  tiers  du  total  des  det- 
tes ; en  ce  cas  Us  créanciers 
qui  n excèdent  pas  le  tiers 
du  fufdit  total , ne  pourront 
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detto  totale  , non  potran-  pas  s'y  oppofcr , ni  empêcher 
no  opporfi,  nè  impedire  le  les  dits  répits  & les  autres 
luddette  Moratorie  , ed  al-  délibérations prifes  pctt  la plus 
tre  deliberazioni  preiê  dalla  grande  partie  comme  dcjj'us. 
maggior  parte  corne  lopra. 

32.  3 2. 

Quanto  fi  dice  neü’  arti-  Ce  qui  ejl  dit  au  précé- 
colo  precedente , avrà  luo-  dent  article  ne  concernera  que 
go  (olamente  ri  (petto  a’  cre-  les  créanciers  chirographai- 
ditori  chirogralarj  ; poichè  res  , puifque  ceux  qui  ont 
que  11  i , che  hanno  qualche  quelque  hypothèque , ou  pri- 
ipoteca,  o privilegio  tanto  >vilége  tant  fur  les  immeu- 
fopra  gli  ftabili , che  mobili.  Mes  que  meubles , ou  qui  tien- 
o ritengono  il  pegno  per  fi-  netit  des  gages  pour  la  Jure- 
curezza  de’  loro  crediti  , te  de  leurs  créances,  ne  J eront 
non  (âranno  tenuti  a preftar  pas  tenus  d’ y donner  leur 
alcun  confenfo  , e non  s’ in-  confentement , & on  ne  pour- 
tenderà  inferito  alcun  pre-  ra  induire  de  là  aucun  pré - 
giudicio  ai  loro  privilegj , judice  à leurs  privilèges  & 
ed  ipoteche.  hypothèques. 

33-  33- 

Permettiamo  al  Reîatore  Permettons  au  Rapporteur 
Car'  délia  Caulk  di  trattare  un  de  la  caufe  de  propofer  aux 
amichevole  difimpegno  , e igtérejfés  des  arrangemens 
componimento  fra  gl*  Inte-  pour  terminer  leurs  dijfcrens 
* reflati,  (empre  che  il  Sena-  à i aimable  , lorfque  le  Si- 
lo lo  ftimi  bene , per  ifpar-  nat  le  jugera  à propos , eu 
mio  di  fpelà , lècondo  le  cir-  égard  aux  circonftances , pour 
codante  de’  cafi,e  chetrat-  épargner  des  frais,  à moins 
tandofi di Concorfi  in  fegui-  que,  s agi jj ànt  de  caufes  de 
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to  a’  fallimenti  , non  fiafi 
il  Capo  ciel  Ccnfolato  già 
interpdïlo  per  la  compofi- 
zione  de’  creditori , o che 
fia  ftata  diiciolta  la  trarta- 
tiva. 


cor  cour  s en  fuite  de  banque- 
routes , le  Chef  du  Conjulat 
ri  eut  déjà  entrepris  V accom- 
modernent  entre  les  créan- 
ciers , & qu  il  ne  l 'ait  pas 
abandonné. 


34.  . 

Gli  Avvocari  de’  Con- 
corfi  dovranno  eleggerfi  dal 
Relatore  ; e quanto  agli  ono- 
rarj , che  poilono  efiere  do- 
vuti  all’Avvocato,  o al  Cu-* 
ratore  del  Concorlo , non  fi 
pagherà  cola  alcuna , Te  non 
dopo  terminato  il  giudizio , 
e non  leguirà  alcun  paga- 
mento  fia  a favore  d' elli  , 
che  d’ altri , falvo  l'ulla  par- 
cella  vilàta  dal  medefimo 
Relatore. 

35- 

Dovranno  i Curatori  in- 
formare  di  due  in  due  mefi 
li  Relatori  dello  llato  dcUa 
Caufa , ed  in  fine  dell’  anno 
far  rendere  il  conto  agli 
Economi , fbtto  pena  d’efle- 
re  tenuti  in  proprio. 


•34- 

Les  Avocats  des  caufes 
de  difcufjïon  feront  choifs 
par  le  Rapporteur  ; on  ne 
payera  leurs  honoraires  & 
ceux  du  curateur  qu  après 
que  la  caufe  aura  été  termi- 
née , & on  ne  leur  fera  au- 
cun payement , non  plus  quà 
aucun  autre , que  fur  la  par- 
celle vifée  par  le  Rapporteur » 


35- 

Les  curateurs  informeront 
de  deux  mois  en  deux  mois 
les  Rapporteurs  de  l'état  de 
la  caufe  , & feront  rendre 
compte  aux  économes  à la 
fin  de  l'année , à peine  d’être 
tenus  en  leur  propre  6 privé 
nom . 
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36. 

Dopo  iftrutta  la  Caufa  a 
Senteiua  ognuno  de’  credi- 
tori  formera  il  luo  Somma- 
rio  particolare  fra  giorni 
dieci,  quale  rimetterà  al  Cu- 
ratore  col  ProcelTo,  Scrit- 
ture , ed  Inventaro  di  elfe , 
perché  compili  fra  un  mefc 
l’intero  Sommario  di  tutta 
la  Caufâ , e lo  confegni  nel 
giorno  appreflo  all'Attuaro 
cogli  Atti,  e Scritture  per 
eflere  il  tutto  da  lui  diltri- 
buito  al  Relatore  fra  gior- 
ni otro. 


36. 

Chaque  créancier  fera  le 
fommaire  particulier  de  ce 
qui  le  regarde , & le  remettra, 
au  curateur  avec  {es  actes , 
les  pièces  & leur  inventaire 
dans  le  terme  de  dix  jours 
après  V appointement  en  droit ; 
Le  curateur  aura  enfuite  un 
mois  pour  en  compiler  le  fom- 
maire général , & le  remettra 
le  lendemain  avec  les  actes  & 
pièces  à l'Actuaire  qui  di- 
Jîribuera  le  tout  au  Rappor- 
teur dans  le  terme  de  huit 
jours. 


37- 

Per  prowedere  maggior- 
mente  alf  indennità  de’  cre-» 
ditori , ed  a rifparmio  delle 
fpelê  vogliamo,  che  fpira- 
to  il  termine  fovra  prehlfo 
a’  creditori  per  proporre  le 
loro  ragioni , il  Magiftrato 
ex  ojjicto  ordini , e faccia  fe- 
guire  la  yendita  de’  béni , 
ed  effet»  cadenti  in  Concor- 
fo  al  pubblico  Incanto  per 
eflere  délibéra»  al  midior 
offerente,  loipela  lolamen- 


37- 


Pour  prévenir  les  domma- 
ges que  pourroient  fouffrir 
les  créanciers  & pour  éviter 
des  frais  , Nous  voulons  qtî 
■après  l'échéance  du  terme  ci- 
devant  fxé  aux  créanciers 


pour  propofer  leurs  deman- 
des , le  Magijlrat  ordonne 
d'office  que  tous  les  biens  & 
effets  compris  dans  la  difeuf- 
Jion  foient.  vendus  à l'enchè- 
re publique  pour  être  expé- 
diés au  plus  offrant  fi  der- 
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te  l’alienazione  ri  (petto  a nier  enchériffeur-,  on  fufpcn- 
quelli , per  cui  fi  proponga  dra  néanmoins  la  vente  de 
qualche  ragione  di  dominio,  ceux  fur  lej quels  on  propo fe- 
ra FidecommilTo,  o altro  vin-  ra  quelque  droit  de  propriété , 
colo  infino  alla  decifione  di  de  fidéicomrnis,  ou  autre  lien 
quelle  oppofizioni , a cui  fi  juj'qu  après  la  décifton  de 
diverrà  i'enza  ritardo , e cosi  cet  incident  qui  devra  être 
anche  prima  délia  Sentenza  vuidé  au  plutôt  & meme  avant 
di  graduazione;  la  fola  Ipe-  l'arrct  de  collocation-,  la  feule 
ciale  ipoteca  non  ritarderà  hypothèque  fpéciale  ne  fera 
intanto  Ja  vendita , ma  s’ in-  cependant  pas  fujff faute  pour 
tenderà  liirrogata  liil  prez-  en  retarder  la  vente , & elle 
zo  de’  béni  per  tutti  gli  ef-  fera  cenféc  tranfportèe  fur  le 
fetti  che  di  ragione.  prix  pour  tous  les  effets  qu 

elle  peut  opérer  fuivant  la 
difpojition  du  droit. 

3®*  . 3^* 

Occorrendo  il  cafo , che  S1  il  fe  trouve  dans  la  dif 

cada  nel  Concorfo  un  quai-  cuffion  quelque  bien  en  por- 
che corpo  compofto  di  parti  tie  libre  & en  partie  fdéicom- 
mifte  di  libéré,  e vincolate,  mijjé  , dont  la  divifon  ne 
fenzachè  polTano  fofirire  una  puiffe  être  faite  commodé- 
comoda  divifione , il  Senato,  ment , le  Sénat , ouïs  les  in- 
lèntiti  gl’  Intereflati , prov-  téreffés,y  pourvoira  ainjiqu 
vederà  , corne  conofcerà  il  jugera  leur  être  plus  avan- 
conveniente  al  miglior  bene  tageux. 
di  elfi. 

39-  39- 

m 

Il  prezzo  di  detti  béni  fi  Z’  acquéreur  demeurera 
riterrà  dal  Compratore , in  M du  prix  des  biens  juf- 
fin  au  à 
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fin  a tanto  che  fia  l'pedita  la  qu'à  ce  que  la  caufe  de  dif- 
Caula , per  isborlkrlo  poi  a euffion  Joit  décidée , pour  le 
chi  larà  aggiudicato , non  ri-  débourjer  à qui  il  fera  adju- 
tardato  intanto  il  pagamen-  gé  , en  payant  pendant  ce 
to  degl’intereffi  a manidelT  tems  les  intérêts  à l' écono- 
Economo  ; Ce  perô  il  com-  nie  ; fi  cependant  l'acquéreur 
pratore  per  non  loggiacervi  préférait  d'en  faire  le  dépôt 
volciïe  lame  il  depofito , fi  pour  être  déchargé  des  inté- 
diltribuirà  Ira  i creditori  an-  rets,  il  fera  di jlribué  aux 
teriori  rilpettivamente  , o créanciers  antérieurs , ou  pri- 
poziori , preferendo  ira  elîi  vilégiés  , entre  le f quels  fe- 
quelli , che  avranno  compiti  roru  préférés  ceux  qui  au- 
i loro  incumbenti , mediante  ront  fait  toutes  les  procédu- 
perô  la  loro  fottomiflîone  res  néceffaires  pour  les  éta- 
con  idonea  cauzione  per  rap-  blir  , moyennant  foumiffion 
prefentarlo  co’  fuoi  interelfi  de  leur  part , & bonne  & fuf- 
a favore  di  chi  l'arà  ordina-  fifante  caution  de  le  reprê- 
to-,  ed  il  Sicurtà  legïttimerà  Jenter  avec  les  intérêts  à qui 
anche  il  giudizio  , accioc-  fera  ordonné , & pour  que  la 
chè , venendo  il  cafo , pofla  caution  puiffe , le  cas  arri- 
più  prontamente  aver  effet-  vant , être  plus  promptement 
to  la  preaccennata  rappre-  obligée  à cette  repréfeiuation , 
fentazione.  elle  devra  auffi  comparoitrc 

en  jugement. 


40. 

Non  larà  dovuto  ad  elfi 
Rex  Victor  alcun  utile  ne’  béni  del  co- 
Amed.  mune  debitore , ch'e  folfero 
rimafi  invenduti , ma  quelli 
fi  prenderanno  a giufta  fti- 
ma,  l'alva  perô  ragione  a’ 
Tom.  L 


40. 

Il  ne  leur  fera  du  aucun 
bénéfice  fur  les  biens  qui 
n auront  pu  être  vendus , mais 
ils  devront  les  prendre  à leur 
jufle  eflimation , fauf  néan- 
moins aux  premiers  créant 

Qqq 


49Ô  LIBROlïï.  TITOLO  XXXIII. 


primi  creditori  di  confegui- 
re  l’ u ri  le  del  terzo , quando 
foddisfatti  tutti  gli  altri , vi 
reftaflero  tuttavia  de’  béni , 
ove  prenderlo. 


ciers  le  droit  cf  obtenir  le  bé- 
néfice du  tiers , Ji  après  que 
tous  les  autres  créanciers  au- 
ront été  fatisfaits  , il  rejle 
quelques  biens  pour  pouvoir 
le  prendre. 


Rtx  Car. 
Em. 


41. 

Quando  occorrano  Cau- 
fe  di  debitori  di  piccolo  pa- 
trimonio  , potrà  il  Senato 
per  ifparmio  di  fpefa  dele- 
garle  ail’  Ordinario  del  do- 
micilio  del  comun  debitore, 
oppure  al  Prefetto  délia  Pro- 
vincia,  fecondo  che  efige- 
ranno  le  circoftanze  del  cafo 
per  il  bene  délia  giuftizia , e 
per  T indennità  de’  creditori, 
e cosi  per  confervare  a’  me- 
defimi  quel  maggior  fondo, 
che  fi  pofïa  per  loro  foddis- 
iazione. 


41. 

Le  Sénat  pourra  commet- 
tre le  J uae  du  domicile  du 

Cf 

commun  débiteur , ou  le  Ju- 
ge-Ma  je  de  la  Province  pour 
connoitre  des  caufes  de  dif- 
cujfion  dont  les  biens  feront 
de  peu  de  valeur  , lorfque  les 
circonflances  6’  le  bien  de  la 
juflicc  l'exigeront , & pour 
éviter  des  frais  &’  conserver 
ainji  aux  créanciers  un  fond 
plus  confidérable. 


42. 


42. 


Avrà  la  Île  (Ta  autorità  per 
le  Caufe  di  Concorfo , a cui 
avranno  dato  luogo  le  Cef- 
fioni  de’  béni , o le  iftanze 
delle  Mogli  per  le  vergenze 
ad  inopia  de’  loro  Mariti. 


Il  aura  la  même  autorité 
à l'égard  des  caufes  de  dif- 
euffion  auxquelles  donneront 
lieu  les  "cefions  de  biens , & 
les  demandes  formées  par  les 
femmes  pour  l'afftrancc  de 
leurs  droits  dotaux. 
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Rex  flclor 
jimti. 


Em.  Philii. 

i$6i. 


TITO  LO  XXXIV. 

Delle  Ferie. 

i. 

NON  vi  faranno  altre 
Ferie , che  quelle  in 
onor  di  Dio , e quelle  delle 
Mefli,  e Vendemmic , nel 
modo , e forma , che  farà 
prefcritto  a ciafcheduno  de’ 
nollri  Tribunali. 


TITRE  XXXIV. 
Des  Fériés , ou  Vacations. 

i. 

IL  ri  y aura  point  d' autres 
ferie  s , ou  vacations , que 
celles  qui  font  à l'honneur 
de  Dieu , & celles  des  moif- 
fons  & des  vendanges , f la- 
vant qu'il  fera  par  Nous  pre- 
ferit  à chacun  de  nos  Tri- 
bunaux. 


2. 

Ne’  fuddetti  giorni  non 
û farà  alcun  atto  giudiziario, 
a riferva  delle  Caul'c  Crimi- 
nali , o d’ altri  calî , che  fie- 
no  per  le  noftre  Coftituzio- 
ni  eccettuati. 

3* 

Si  potranno  non  folamen- 
te  iltrurre , ma  anche  deci- 
dere  nelle  Ferie  delle  Mefli, 
e Vendemmie  le  Caul'e  de’ 
Pupilli , o di  altre  mifèrabili 
peribne , del  Fifco,  del  Pa- 
trimonio  noftro , di  Vian- 
danti , di  Concorfo  , e di 
tutte  quelle,  che  poflono 


2. 

On  ne  fera  aucun  açle  ju- 
diciaire pendant  les  fu ( dits  # 
jours , que  dans  les  caufes  cri- 
minelles , ou  dans  les  autres 
cas  exceptés  par  nos  Conjli- 
tutions. 

3- 

On  pourra  non  feulement 
procéder  pendant  les  fériés 
des  moiffons  & des  vendan- 
ges à l' inJlruQion  des  caufes 
des  pupilles  , ou  des  perjbn- 
nes  mi  fé râbles , du  Fifc , de 
notre  Patrimoine , des  voya- 
geurs , de  difcujjïon  & de 
toutes  celles  qui  peuvent  être 

q qq  2 
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fpedirfi  ienza  fcritture , co-  terminées  fans  écritures,  com- 
me  fopra  fi  è detto.  me  il  a été  dit  ci-devant , 

mais  on  les  pourra  aujji  dé- 
- cl  der. 


4- 

Si  procédera , e pronun- 
zierà  anche  nelle  Caufe  efe- 
cutive  d’ Inftrumenti  gua- 
rentigiati,  o con  obbhga- 
zione  CameraJe , ed  in  quel- 
le , nelle  quali  pofla  farfi  (ê- 
queftro , detenerfi  il  Sofpet- 
to  di  fuga,  e generalmente 
in  tutte  le  altre , neUe  quali 
la  dilazione  pofla  render  pre- 
giudizio , o che  di  ragione 
comune  fia  permeflo  di  pro- 
cedere  non  oftanti  le  Ferie. 


5- 

Potrà  farfi  in  detto  tem- 
po ogni  forta  di  efami  di 
Teftimonj , proteftc , o inti- 
mazioni,  con  prendere  a ral 
efletto  le  monizioni , e citare 
i Teftimonj  da  efaminarfi  an- 
co  nelle  medefime  Ferie. 


On  procédera  encore  & on 
décidera  les  caufes  , où  il 
s' agira  d.'  exécutions  de  ju- 
gement & de  celles  de  quel- 
que coniraÜ  garentigié , ou 
paffé  avec  obligation  Camé- 
rale , & les  caufes  dans  lef- 
quelles  on  pourra  accorder  le 
féqueflre , ou  arrêter  quelqu 
un  qui  fera  fufpecl  de  fuite , 
& généralement  toutes  les  au- 
tres où  le  retardement  pour- 
rait être  préjudiciable  , ou 
dans  le f quelles  ilejl  permis  de 
procéder  non  obflant  fériés 
fuivant  ladifpoftion  du  droit'. 


5- 

On  pourra  faire  pendant 
le  dit  tems  toutes  fortes  d'en- 
quêtes , protejlations , ou  in- 
tinwtions , & prendre  à cet 
effet  les  appointemens  , com- 
me encore  faire  ajjîgner  les 
témoins  , & même  les  exa- 
miner. 
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6.  • 6. 


Avanti  che  comincino  le 
fuddette  Ferie,  il  Primo  Pre- 
fidente  fillèrà  quel  numéro , 
che  ftimerà  a proporzione 
d’ ogni  Senato , tanto  de’ 
Senatori , che  dovranno  for- 
mare  in  detto  tempo  la  Ca- 
méra delle  Vacazioni  per 
terminare  le  Caufe  jprivile- 
giate , quanto  degli  Üffiziali 
intervenienti  per  il  Fifco. 


Le  premier  Préjident  nom- 
mera avant  le  commencement 
des  fériés , à proportion  du 
nombre  des  Magijlrats  de 
chaque  Sénat , les  Sénateurs 
qui  devront  former  pendant 
le  dit  tems  la  Chambre  des 
Vacations  pour  décider  les 
caufes  privilégiées , & fixera 
le  nombre  des  Officiers  qui 
devront  intervemr pour  le  fifc. 


FINE  DEL  PRIMO 
TOMO. 


FIN  DU  PREMIER 
TOME. 
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